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TABIYLY HAM TEXNIKALIQ ILIMLER

Fizika-matematika. Texnika. Informatika

AQLLI HAVO TORTGICH LOYIHASI
M.A.Artikbayev — texnika fanlari bo ‘yicha falsafa doktori, dotsent
N.K.Azbergenova — talaba
Nukus davlat texnika universiteti
Tayanch so‘zlar: «gazlanish targalishi», fenomen, havo oqimlari, ventilyatsiya, olov tezligi, gaz sizintisi, gaz sizintisi
detektorlari, MQ-2 sensori, relay modul, solenoid valf, signal beruvchi buzzer, 10T moduli, mikrokontroller, mobil ilova,

SMS xabar, kompressor, vityajka, datchik kalibrlash.

KiroueBble ciioBa: «):[I/I(l)(l)yfil/[ﬂ rasay», SBJICHUC, BO3AYIIHBIC MMOTOKU, BEHTUWIALUA, CKOPOCTH IIOXKapa, YTCUKa rasa,
JACTCKTOPbI YTCYKM rasa, JaT4uK MQ-Z, peneﬁﬂmﬁ MOAYJb, SHGKTpOMaFHI/ITHHﬁ KJ1araH, 3ByKOBOI>i CUrHajl TpeBOru,
Monyib [0T, MUKpOKOHTpOILIEP, MOOMIIEHOE TIpHIIOKeHUE, SMS-coo0IieHue, KoMIpeccop, PUTHIIb, KATUOPOBKA TATUUKA.

Key words: gas diffusion, phenomenon, air flows, ventilation, flame speed, gas leak, gas leak detectors, MQ-2 sensor,
relay module, solenoid valve, alarm buzzer, loT module, microcontroller, mobile application, SMS message, compressor,

vityajka, sensor calibration.

Hozirgi kunda «Gazlanish targalishi» mavzusi ijtimoiy,
igtisodiy va ekologik sohalarda muhim ahamiyatga ega.
Gazlanish, ya’ni inson faoliyatidan kelib chiqadigan, asosan
sanoat inshootlari, transport vositalari va energiya ishlab
chigarish jarayonlaridan chigadigan zararli gazlarning atrof-
muhitga chiqishi, nafagat tabiiy resurslar va atmosferaga,
balki insonlarning salomatligi va turmush tarziga ham
salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda. Ushbu fenomenning tarqalishi
jahon miqgyosida tobora kengayib borayotgan muammo
bo‘lib, global iglim o‘zgarishlarining asosiy sabablari
gatorida turadi. Shu bilan birga, gazlanishning salbiy
ogibatlarini kamaytirish uchun turli tadbirlar va innovatsion
texnologiyalar joriy etilishi zarur. Bu masalani chuqur tahlil
gilish, gazlanishning sabablarini aniglash va unga garshi
kurashishning samarali yo‘llarini topish bugungi kunda
dolzarb ahamiyatga ega [1].

«Gazlanish targalishi» mavzusi birinchi navbatda is gazi
targalishi bilan xarakterlanadi.

Is gazi targalishi bilan zaharlanish ogibatida inson
organizmi zaharlanishi va inson o‘limi bilan tugash
holatlari yuz bermoqda, Is gazi targalishi bilan zaharlanish
ogibatida dunyo yuzi bo‘yicha 2024-yil boshidan buyon
43 846 kishi, mamlakatimizda esa, 74 is gazi tarqalishi
holatlari yuz bergan, zaharlanish ogibatida esa 82 kishi
vafot etgan. Shuning uchun ham is gazi targalishini oldini
olish hozirgi kunda dunyo yuzilik muammoga aylangan va
is gazi targalishini oldini olish uchun turli harakatlar olib
borilmoqgda [2].

Is gazi targalishi quydagi omillardan iborat.

Gaz plitasidagi olov o‘chib qolgan taqdirda, is gazining
targalishi, xavfli va muhim bir jarayon hisoblanadi. Gaz
plitasi ishlayotganda, gaz va olov o‘rtasidagi munosabatlar
doimo boshqarilishi kerak, chunki noto‘g‘ri ishlash holatida
olovning o‘zgarishi va gazning targalishi bir gator xavflarga
olib kelishi mumkin. Gazning targalishi, aynigsa, olov
kuchayib yoki tarqalib ketganida, uning o‘zgargan
yo‘nalishida yoki zichligida turli xil xavfli holatlar yuzaga
kelishi mumkin. Bu jarayonlarning ganday yuzaga kelishini
tushunish, gaz plitalarini xavfsiz ishlatish uchun juda
muhim. Gazning targalishi, havo ogimlari, ventilyatsiya va
olovning tezligi kabi omillarga bog‘liq bo‘lib, ular gazning
to‘g‘ri yo‘nalishda tarqalishi yoki xavfli darajaga oshishiga
ta‘sir giladi. Shu sababli, gaz plitasidagi olov o‘chib qolgan
taqdirda, gazning tarqalishining mexanizmlarini o‘rganish
va xavfsizlik choralarini ko ‘rish juda muhimdir.

Gazdan qutilish (yoki gaz bilan bog‘liq o‘limlar) va
gazdan zaharlanishning oldini olish uchun bir gator
chora-tadbirlar ko‘rilmoqda. Gazdan zaharlanish, odatda,
gaz ishlatiladigan xonadonda yomon ventilyatsiya, nosoz
gaz qurilmalari yoki gaz sizintilari tufayli yuzaga keladi.
Buning oldini olish uchun ko‘plab davlatlar va tashkilotlar
turli choralar ko‘rmoqdalar. Ular gazni to‘g‘ri ishlatish,
qurilmalarning  muntazam  tekshiruvdan  o‘tkazilishi,
xavfsizlik tizimlarining o‘rnatilishi va aholining bu borada
0°z vaqtida ogohlantirilishiga qaratilgan [3,4].

Birinchi navbatda, gazli qurilmalar va tizimlar
muntazam ravishda texnik ko‘rikdan o‘tkazilishi zarur. Gaz
pechlari, isitish tizimlari, gaz plitalari va boshga qurilmalar
oz vaqtida tekshirilib, ularning ishlash holati tasdiglanishi
kerak. Agar qurilmalar nosoz bo‘lsa yoki gaz sizmntisi
aniglansa, bu holat darhol bartaraf etilishi kerak. Gazni
ta’minlovchi quvurlar va ulanish tizimlari ham muntazam
tekshirilishi, bu orqali mumkin bo‘lgan nosozliklar oldini
olish zarur. Shu bilan birga, gazdan foydalanishning xa-
vfsizligini ta’minlash uchun maxsus gaz sizintisi
detektorlari o‘rnatilishi muhimdir. Bu qurilmalar gaz
sizintisini aniglagach, avtomatik tarzda ogohlantiradi va
xavf yuzaga kelmasdan oldin choralar ko‘rishga imkon
beradi [5].

Gazdan zaharlanish va gaz bilan bog‘liq xavflarni
kamaytirish uchun, gazdan to‘g‘ri foydalanish qoidalariga
qat’iy rioya qilish lozim. Har bir qurilma va gazdan
foydalanish bo‘yicha ko‘rsatilgan yo‘l-yo‘riglarni to‘liq
bajarish kerak. Masalan, gazli pechni o‘chirgandan so‘ng,
gazni to‘liq yo‘qotish va havolandirishni ta’minlash zarur.
Elektr jihozlarini ishlatishda ehtiyotkorlik va boshga xavfli
holatlardan saglanish muhimdir. Agar xonada gaz hidini
sezsangiz, avvalo derazalarni oching va gaz ta’minotini
to‘xtatib, mutaxassisni chagqirish kerak. Bunday holatda
elektr jihozlaridan foydalanish yoki olov yoqgishdan gochish
zarur, chunki bu xavfli gazning portlashiga olib kelishi
mumekin [6].

Yugqorida aytilgan dunyo miqgyosida keng targalgan va
muammoga aylangan is gazining targalishi va undan zahar-
lanishning oldini olish maqgsadida «Aqlli havo tortgich»
loyihasi ishlab chigildi. Bu loyihani ishlab chigishdan
maqgsad - gaz plitasidagi olov o‘chib qolgan taqdirda is
gazining xonaga targalishini oldini olish, havoni avtomatik
tortish va gaz quvurlarini yopish orgali xavfsizlikni
ta’minlash, uy egasiga o‘z vaqtida xabar berish bo‘lib
hisolanadi.
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Quyida Arduino bilan aglli havo tortgich tizimini
yaratish uchun chizma tagdim etiladi (1-rasm).

Arduino

Relay Fan Fan
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1-rasm. Aglli havo tortgich tizimi sxemasi

«Aglli havo tortgich tizimi» ishlash jarayoniga
keladigan bo‘lsak, tizimning yuragi hisoblangan Arduino
har bir komponentni boshqaradi va ulardan kelayotgan
ma’lumotlarni tahlil giladi. Avvalo, MQ-2 sensori orqali
havodagi zararli gazlar va tutun miqdori o‘lchanadi.
Sensorning vazifasi — atrof-muhitdagi gazlarning kontsen-
tratsiyasini doimiy ravishda kuzatib borishdir. Agar zararli
gazlar miqdori belgilangan xafsizlik chegarasidan oshsa,
sensor ushbu holat hagida Arduinoga signal yuboradi,
arduino mazkur signalni gabul giladi va vaziyatga mos
ravishda chora ko‘radi. Agar havodagi zararli gazlar
konsentratsiyasi oshgan bo‘lsa, Arduino relay modul
yordamida ventilyatorni(Fan) ishga tushiradi. Ventilyator
esa xonadagi zararli gazlarni tashgariga chigarib, xonaning
havosini tozalaydi. Shuningdek, tizimda solenoid valf ham
mavjud bo‘lib, u zarurat tug‘ilganida gaz yoki suyuqlik
ogimini boshqarishga xizmat giladi. Arduino bu valfni relay
orqali boshqaradi va kerak bo‘lganda ochadi yoki yopadi.

Agar zararli gazlar konsentratsiyasi xavfli darajada
yuqori bo‘lsa, Arduino ovozli signal beruvchi buzzerni
ishga tushiradi. Buzzer ogohlantiruvchi signal chigarib,
atrofdagilarni xavf hagida xabardor giladi. Ushbu tizim loT
moduli bilan jihozlangan bo‘lib, foydalanuvchi masofadan
turib tizimni kuzatishi va boshgarishi mumkin. 10T orgali
foydalanuvchi real vaqt rejimida havo sifatini ko‘rishi va
tizimning holatini nazorat gilishi mumkin.

Umuman olganda, ushbu tizim havoni tozalash,
xavfsizlikni ta’minlash va atrof-muhitni monitoring qilish
uchun mo‘ljallangan. Sensor, Arduino va boshqa qurilmalar
birgalikda samarali ishlash orgali zararli gazlarning oldini
olishga yordam beradi va foydalanuvchining xavfsizligini
ta’minlaydi.

Bu loyihani ishlab chigish jarayonida quydagi asosiy
komponentlar va texnologiyalardan foydalanilgan:

Gaz sensori-is gazini (CO) va gaz sizishini (metan yoki
propan) aniglash uchun, havo tortgich — avtomatik
yogiladigan va yuqori samarali ventilyator, solenoid
valf-gaz quvurlarini avtomatik yopish uchun, 10T moduli —
foydalanuvchiga ogohlantirish yuborish uchun (Wi-Fi yoki
GSM), mikrokontroller- boshgaruv tizimi (Arduino, ESP32
yoki Raspberry Pi), mobil ilova yoki SMS xabar-
foydalanuvchini xabardor gilish uchun ishlatiladi.

Ushbu loyhaning ishlash prinsipi: Aniglash bosgichi-
gaz plitasi yoki xonada gaz sensori yordamida gazning
yuqori darajasi yoki is gazining mavjudligini aniglaydi.
Avtomatik javob berish- gaz quvurlarini solenoid valf
yordamida yopadi.

P o
mMQ-2 senso./ \
“ N Buzzer

lot Module

Havo tortgich avtomatik ishga tushadi va havoni toza-
laydi (2-rasm).

2-rasm. Havo tortgich qurilma (Vityajka)

Bu qurilma odatda, kompressor yoki ventilyator tizim-
larida ishlatiladi, uning ishlash prinsipi asosan havo yoki
gazni tortish va uni siqish orgali tizimga uzatishga garatil-
gan. Vityajka tizimi orgali havo, odatda, past bosimdan
yugori bosimga o‘tkaziladi. Bu jarayon asosan quyidagicha
amalga oshadi:

Havo tortadigan vityajkada bir val va unga bog‘langan
tishli mexanizm mavjud. Vityajka ishlaganda, birinchi
valning aylanishi vityaj tizimi orgali ikkinchi valga uza-
tiladi. Ikkinchi val esa, o‘z navbatida, havo yoki gazni tor-
tadi va uni sigilgan holda chigaradi. Shuning bilan birga
unda xonadon egasiga xabar yuborish funksiyasi ham
mavjud. Bunda 1oT moduli orgali mobil ilovaga yoki SMS
orgali ogohlantirish yuboriladi. Shuningdek, yana bir
ahamiyatli funksiyalaridan biri qo‘shimcha xavfsizlik cho-
ralarning ta’minlanishi bo‘lib, u gaz plitasidagi elektrni
o‘chiradi yoki qulf tizimini faollashtiradi.

Bu qurilmaning texnik bosgichlariga keladigan bo‘lsak,
sensor tizimini ishlab chigish, bu gaz sensori (MQ-2 yoki
MQ-7) ya’ni, gaz va is gazini aniqlaydi, keyingi bosqishda
datchik kalibrlash — noto‘g‘ri signal berishning oldini olish
uchun aniglikni oshiradi.

Datchik kalibrlash - bu datchik (sensor)ning anigligini
va ishonchliligini ta’minlash uchun uni standart yoki
ma’lum bir normaga moslashtirish jarayonidir. Kalibrlash,
odatda, datchikdan olingan oqishlar va ma‘lum bir refer-
ence giymat o‘rtasidagi farqni aniqlashni o‘z ichiga oladi.
Bu jarayon datchikning xatoliklarini aniqglash va to‘g‘irlash
uchun muhimdir, chunki vaqt o‘tishi bilan yoki tashqi omil-
lar ta‘sirida datchiklar o‘z aniqligini yo‘qotishi mumkin.
Kalibrlashning magsadi esa datchikdan olingan natijalarni
eng yugori darajada to‘gri va ishonchli qilishdir.
Boshgaruv modulida esa mikrokontrollerni dasturlash
ya’ni, gaz aniqlanganda havo tortgichni ishga tushiradi, gaz
quvurlarini yopadi. Mexanik tizimida havo tortgichning
samaradorligi oshiriladi, solenoid valf gazni to‘liq yopishi
uchun to‘g‘ri o‘rnatiladi, dizayn va o‘rnatishda qurilmani
estetika va funksionallikni birlashtirgan holda ishlab
chigadi.

Foydalanuvchi uchun qulay interfeysga ega bo‘lgan
mobil ilova yoki SMS xizmatga keladigan bo‘lsak, foyda-
lanuvchi interfeysi mobil ilova yoki SMS ogohlantirish- gaz
sizib chigishi aniglanganda real vaqt xabari, qurilmaning
ishlash holatini ko‘rsatadi. Masofadan boshqarish imkoni-
yatida tizim masofadan yoqish/o‘chirish, texnik xizmatni
monitoring giladi.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, loyihaning ahamiyatli
tomoni xavfsizlikni taminlash bo‘lib, gaz sizishi va is
gazidan himoya giladi, avtomatik tizim hamma jarayonni
0‘z zimmasiga oladi. Shuningdek, qurilma boshqa muqobil




xavfsizlik tizimlariga garaganda tejamkor va arzon
texnologiya bolib hisoblanadi. 10T bilan integratsiya qilin-
gani bu zamonaviy va qulay foydalanish imkoniyatidir.
Arduino platformasidan foydalanish samarali va xavfsiz
yechim bo‘ladi. Bu jarayonning asosi, is gazining darajasini
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aniglash uchun maxsus datchiklardan foydalanish va bu
ma‘lumotlarni real vaqtda monitoring qilishni o‘z ichiga
oladi. Arduino platformasi esa o‘zining ochiq manbali
(open-source) va arzon narxlari bilan 10T tizimlarini ishlab
chigishda keng qo‘llaniladi.
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REZYUME. Bugungi kunda «Gazlanish targalishi» mavzusi ijtimoiy, igtisodiy va ekologik sohalarda muhim
ahamiyatga ega. «Gazlanish targalishi» mavzusi birinchi navbatda is gazi targalishi bilan xarakterlanadi. Is gazi targalishi
bilan zaharlanish oqibatida inson organizmi zaharlanishi va inson o‘limi bilan tugash holatlari yuz bermoqda. Shuning
uchun ham is gazi targalishini oldini olish hozirgi kunda dunyo yuzilik muammoga aylangan va is gazi targalishini oldini
olish uchun turli harakatlar olib borilmoqda. Bunday harakatlarning biri «Aqilli havo tortgich» loyihasi ishlab chiqilishidir.
Bu loyihani ishlab chigishdan magsad — gaz plitasidagi olov o‘chib qolgan taqdirda is gazining xonaga tarqalishini oldini
olish, havoni avtomatik tortish va gaz quvurlarini yopish orqali xavfsizlikni ta’minlash, uy egasiga o‘z vaqtida xabar berish
bo‘lib hisolanadi.

PE3IOME. Ha cerogusmamii n1eHs TeMa «/Juddys3nus raza» nMeeT BaKHOE 3HAYCHHE B CONUAIBHBIX, JKOHOMUIECKHX
1 DKOJIOTHYECKHX cdepax. B mepByro odepenp, 3Ta TeMa XapaKTepU3yeTcsl pacpoCTpaHeHHEeM yrapHOro ra3a. OTpaBieHue
YrapHbiM ra3oM MOXKET IPUBCCTU K HMHTOKCHUKAllMM OpraHu3Ma YC€JIOBCKa U JaXKE K JICTAJIbHOMY HCXOIY. HOSTOMy
MPEIOTBPALICHAE PACIPOCTPAHCHHUS YrapHOro Ta3za CcTajo Io0ajdbHOM mpoOJIeMoil, W B HAcTosIee BpeMs
NpeANPUHUMAIOTCSL pa3indHble Mepbl st e€ pemenus. OIHOM M3 TakMX Mep SIBISETCS pa3paboTka mpoekra «YMHast
BBITAXKKaA». HGHBIO JAAHHOI'O IPOCKTa SABJIACTCA NMPCAOTBPAIICHUC PACIIPOCTPAHCHUS YTrapHOT'O Ira3da B CJIy4adc 3aTyXaHUs
IUTAaMEHH Ha Ta30BOH IJIUTC, ABTOMATHUYCCKOC BBITAI'MBAHUC BO31YyXa, IMCPCKPBITHUC Ta300POBOAOB IJIA obecrieueHus
6630HaCHOCTI/I, a TaKXKXC CBOCBPCMCHHOC OIMOBCIICHHUC BJIa/IC/Iblid 0MaA.

SUMMARY. Today, the topic of «Gas Diffusion» holds significant importance in social, economic, and environmental
fields. This issue is primarily characterized by the spread of carbon monoxide. Carbon monoxide poisoning can lead to
human intoxication and even death. Therefore, preventing the spread of carbon monoxide has become a global problem,
and various measures are being taken to address it. One such measure is the development of the «Smart Exhaust Fan»
project. The purpose of this project is to prevent the spread of carbon monoxide in case the flame on a gas stove goes out,
automatically extract the air, shut off gas pipelines to ensure safety, and promptly notify the homeowner.

KOPIIOPATUB MABJYMOTJIAP AIMAILINHYBU )KAPAEHJIAPI/II[A CEPBEP KJIACTEPJIAPHU
IOKJIAMAJIAPUHU TAKCUMJIAIITIHUHT KAPOPJIAP JAPAXTUT'A ACOCJIAHI'AH YCVYJIU
0.Y.AckapajueB — Mycmaxui maokuKxomuu

Myxammao an-Xopesmuii Homudazu Towkenm ax6opom mexHoI0SUALAPYU YHUGEPCUMemU
Tasinu cy3nap: axO0pOT TH3UMH, KOPIIOPATHB aXO0OPOT AIMAIIMHYBH, XUCOOJAII FOKIAMACHHN TAaKCUMIIAI, CEPBEPHHU
6anchnam, KapopJjaap AapaxTy, MabJIyMOTJIApHU TaXJIWJI KUJIAII.
KaroueBbie ciioBa: nHQOpMAIIMOHHAS CHCTEMa, KOPIOPATUBHBIA HH()OPMAITMOHHEIN 00MeH, 0aTaHCUPOBKA BBEIYUCITH-
TENBHOW HArpy3KH, OaJaHCHPOBKA CEPBEPOB, IEPEBO PEIICHUH, aHAIIN3 JaHHBIX.
Key words: information system, corporate information exchange, distribution of computing load, server balancing,
decision tree, data analysis.

Kupum. byryHru KyHJa IOKOpM  IOKJIQHUIIJA
UIaéTraH  MIDKO3-CepBEp HJIOBAJApH  YHYMJIOPJIUTHHU
ommpum  mom3apd  wMacama  xucoOmanamu.  Omatna
¢olinanaHyBun CYpOBIApUHHM TaKCHMJIALl IOKJIaMaJlapHA
OanaHcnam cepBepy €pJaMua amMaira OMMpWIaan, OyHaa
CYpOoBHM KaOyn KWjaJy Ba YHH OaKapuil YUyH TETHIUIN
cepBepHM TaHnaWgu. Tabkuamam JKOM3KH, MaBiKyJ
IOKJIaMallapHU  MYBO3aHATJIAIl TEXHOJOTHAIApU CepBep
YCKYHACHHMHT XOJIATMHHU, YHUHT MII XaXXMHHU Ba HILIAII
Te3NUTrUHN Xucobra onmaiimu. By sca doiimananysun
CYpOBJIApMHM KaliTa HILIAll BaKTUra TabCHUp KUJIAIH.
Makonama cepBep XOJIaTH MabJIyMOTIapud  acocuia
xpcoOam FOKITaMalapiHA TaKCHMJAIra MakOysl ednM
takmud  Kumagum.  DolpamaHyBum  cypoBH  KaOyn
KWIMHraHga,  OanmaHcnam — cepBepu  (olaanaHyBUH
CYypoBIapuHM KaliTa MIUIOBYM CEPBEpPIAPHUHI XOJAT

napaMmeTpiapuHu 0axonaiiin Ba KalCH CepBEpHU TaHJIAII
Oyiingya kapop ka0yn xkwianu [1]. CepBepHH TaHIam yd9yH
TAIIKWIOTHUHT Tajablapyu acocujaard mnapamerpiapuHu
Kkupum cudaTuna KaOyn KIIaJWTaH Ba CEPBEPHH TAHJIAII
TYFpPHUCUAA Kapop KaOyJl KWIYBYH Kapop NapaxTh yCYIUAaH
doiinananunt Takaud STHIAIN.

Koprmopatuep ax0opoT ajlMamIMHyBHIA CEPBEPHHU TaH-
nmam  Basudacu Kyimmarnvya Ypranmmwiagu. ®Dolpana-
HYBUYHJIAH cepBep craHuuscurada 6ynran macoda (Ds, KM.)
Kabu cepBep XOJaTh mapaMeTpliapiHi XUco0ra oJraH X0JI-
Jla cepBep MaxkMyacujia XUcoOall IOKHHA TaKCUMJIall Ke-
pak 6ynamu. bynna karrtuk auck roxu (Uy,, %), oneparus
xotupagan ¢ougatanum (Upqm, %) xabu kapamaaum [2].
CepBep XxonaTu napamerpiapura OOFIMK OyiraH Ba (oi-
JAJIAHYBYH CYPOBIAPUHHU Oa)KapHIll BAKTUHHU TAaBCU(IOBUU
F(Dg, Uram, Upq) dyukumsicuan  kupuramus. CypoBiiapHH



https://selaigas.com/cooking-gas-safety-guidelines/

KaiiTa Muntanl XxapaxariapiHi MHUHUMAaJUIAIITHPHIIT Kepak
Oynamu. IlllyHuHr y4dyyH OW3 KyHWmard cepBep TaHJAII
MC3OHI/IHI/I KaOyJ1 KWIaMu3:

ZZa“F(D“,Dﬁgm,U 1) = ZZ Wl > min,

1=1i=1 _l=1i=1
6y epma a'-l-cypo (I =1,q,q —cypoBmap coHn),
i —cepBepra IOOOPWITAHJIWUTHHU KYpCaTaAWTaH OelrH
(i =1,m,n— xommuekc (arap cypoB roGopuiaran 6yica
a =1; arap rb6opummaran 6ymaca a' =0); th
i —cepBep TOMOHHIAH | —dYM CYpOBHH OakapwIl YIyH
cap(dnaHraH BakT.

BazunganuHr yexoBnapy cepBep XoJaTu napamerpiapu
Xap OWPUMHHMHI Y3rapuil Jauana3oniapu Oyiaub, ymap
KyWuaaruya €3unaju:

DI¥™ < Dy < DIV, UMR < ) <
Upg < D™, (2)

by epma max Ba min uHAeKciapu xap OWp Xonar
rapaMeTpIIapUHIHT MaKCUMall Ba MUHUMaJI KUHMaTJIapUHA
Ownaupaay. DHAW cepBep MaXMyacHIard y4yTa CepBEpHH
Kypub dYMKaMu3, yNapHUHT ymymuiuruan SR = (1-
cepgep, 2-cepeep, 3-cepsep) neb® Oenrunaiimuz. Cepep
XOJIaTH XaKuJa MabJyMOT TYIUIalll Y4yH Taxpuoda
yTkazamus. CepBepnap XoJaTd TYFPUCHAArH MabIyMOT-
JapHMA TYIJIam Ba KalWTa HWIUIAII YYyH AKCIIEPUMEHTAl
KOMIUIEKC SpaTWiaad, YHHHT (QYHKIHOHAT TY3HIIHIIH
1-pacmaa xypcaruiras.
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1-pacm. Dxcnepumenman maoxuKomiap ymrasuid
MANCMYACUHUNS PYHKYUOHAN MYZUTUWU

DkcmepuMeHTan  KOMIUIeKCHHHT — acocurn  Ubuntu
Linux omepamuoH TH3WMHHHHT YPHATHITAH JIUCTPUOIO-
musicu Ba NQnNix BeG-cepBepura sra y4ra TaKCUMJIaHTaH
Xam/la @XpaTWIraH BUPTyall CEpBEpJIAPHU TAIIKHWI 3Tajud
[3]. Typam MabmymoTnap MapKaslapujaa KoOHiapiaH
(olianaHyBun CYpoBIapuHH 000OpHII y4yH pecryOimKa
XyAyIuJard CepBeplap OpKadM CYpOBIapHH  KalTa
HYHaNTHpPYBYM  TIPOKCH-CepBep  (y3aTyB4M  cepBep)
nivtatwiaad. dolananyBun cypoBH BOCHUTa4yM cepBepra
o0opuiaan, yHIaH CYpOBHU KaiiTa MIUIAWIUTaH cepBepra
wynantupunangu. CypoBHH OakapHIl BakTH - BOCHTaud
cepBep (GoiinamaHyBYu CYpPOBHHHU KaiTa WILIaraH cepBep-
JlaH KaBoO OJIMII yYyH KETaJuraH BakT OwiaH OOFIHK.
Cypos ydra CEpBEPHUHT xap oupn yUyH
http://serverip/search wman3uiura robGopunagu, Oy epna
serverip cepeepuunr IP maH3wiam xucoGnmanamu. Cypos
OakapwiraHia TeCT TONLIMPHFM Xal KWinHagu. Tect
TOMNIINPUFUAATH KUAUPYB NACTKH KATOPH XyXOKaT MaTHHUIA
MaBxkyn Oynran 150 Ta acocuit mbopara acociaHras.
CypoBnapan Oaxkaprangan cyar, 150 Ta €3yB oJMHIN

Knpusun
| MabyMOTNapHH
l reHepauusAnai Mogyni

Cepsep
pakamu

Kupuneumn
Taxpnbasmn
MabnymoTnap
Basacn

(c-means, k-menas,
Gustafson Kessel)

ycynu epaamuaa

Knactepusaumna
CHHNALWTUP MW
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(Ds, Urgm» Ung Mapamerpiapu OmiiaH YKYB MablIyMOTIAPH
0 mam 1 raya Hopmaymamtupwmiran). CepBep Ma)kmyacHu-
HUHT y4Ta CEPBEpPH YUyH TAIIKHIOT Tajaabyiapu acocuia
napaMeTplIapHUHI  yerapa KuiMaTiapu  l-kagBanja
KENTHUPHUIITaH.

CepBep Xo0J1aTH MabIyMoOTIap uerapanapu (1-xaasan)

CepBep X0J1aTH NapaMeTpJiapu
KarTnk Onepatus | ql:‘(;ﬁizﬂa;m
Cepnep THCK XoThpa g’e Be rl:illa
HOMH IOKJAMacH | IOKJIaMacu faacg ba
Umln Umax U%m U-,Ti%c D;nin D;nax
Nel 1053 | 058 043 | 067 |022 | 046
cepsep
Ne2 1054|057 | 052 | 080 | 030 | 080
cepsep
Ne3 1051|062 |072 | 093 | 071 | 093
cepsep

Kapopunap napaxtu ycynunas Qoigananuin yqayH cypoB
1000pHI Ba cepBepHU TaHjaml Takiud stwiand. ONuHraH
MabJIyMOTIAPHUHT Kapopiap AapaxTiiapy (cepBep TaHJam)
Oyiimua KeHWHTH TacHU(IAII YIyH SPOKIWIATHHA
aHMKJIAIl y4yH KJIAcTep TaXJMIM HpoLexypacu €pramMuia
MabIyMOTJIapHA  OJNJMHAAH KalTa WIUIAll — aManra
OIIUPHITU. “‘C-cpeOnbix” HOpaBIIAH KiACTEpiall yCYJIu
KynaHwianu, Oy epia g KyBBaTra sra OyiraH MaBxXyJ
3JIEMEHTNIap TYNMIaMUHMA (CYpOBIAap COHH) MabIyM
MUKIOpJaru HOaHUK TYIUlamiap n (cepepiiap COHUTa TEHT
KJlacTepiiap COHM)ra Oymum uMKoHWHHU Oepamu [4]. Kypubd
YUKWIAETTaH TYTUIAMHUHT Xap OUp 3JIEMEHTH y4yH YHHHT
Xap OMp KJacTepra TErHIUIMINK Japa)kacH XUCOOIaHaau.

2-pacMJa KeJATUPWITaH KJIacTepliall HaTHKaJlapy IIyHU
KypcaTajiuky, MabIyMOTIap yd4ra OWp XWI Typyxra
OYnuHTaH (YXmam xycycustiapra sra). lllyHusT yayH Xap
Oup sHrM (olaamaHyBYM CYpOBHM TETMIUIM KiacTepra

(cepBepra) TakcuMJIaHaAW. YOy  HaTmka  CepBep
TaHIaIa TacHupIa yCy/UTapuHu KyJUTall UMKOHUSTHHH
sIpaTajIu.

CepBepHH TaHJAll Kapopiap AapaxTH ycynu Epramuia
amanra OMMPWIOW. 3-pacMja KHPHUII MabIyMOTIApH
cudparuna D, U,qm, Upg cepBep X0NaTH mapameTplapuaaH
¢oiinananrad xonna 6apya MyMKHUH OYNraH cepBep TaHIAIl
Kapopiapu Y4YyH TYIMK JAapaxT Kypcatwirad. Kupuin
napaMeTpIIapUHUHT Xap OMPUHUHT Y3rapull Uana3oHiapu
KuiiMatiap Imaprmiapu Ounan udomamanamu: S (small-
knuuk), M(medium-ypra), L(large-karra). bupundu tyryu
Ds mapamerpu Oyiinad TapMOKJIaHWIIHM udoxpanaiau, Oy
3ca TaHJIOB Y4YyH J3HT MYXUM xucoOmaHamgu [6]. Keinn
TaHJaHraH Kucmra kapad, U, Ba Up,; mnapamerpiapu
acoCH/Ia TAaHJIOB aMajira OLIMPIIIaIH.
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2-pacm. YKye maunaumacu MaviymMomiaputy
Knacmepaapea maxcumaawi (3 ma cepgep Mucoauoa)
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Ne 1 cepBep

3-pacm. Cepsep xonamunune napamempiaapu Dg, Uyom, Una
6a S, M, L wapmaapu yuyn mynux
cepeep ManIauHune Kapop 0apaxmued
acocianzan Enooutysu

Matlab MyXUTHIA “fitrtree” (hyHKUIHACHAAH
¢doiimananran  xonga Taxpuba HATHKACHIA OJIMHTAH
cepBepiap XOJaTH XaKuJard [OacTiadKu MabliyMOTIap
acocuaa Kapopiap aapaxtu rpad makim Ty3uinan (4-pacm).
Taxxpnbana OJMHTaH JApaXTHUHT TY3WIWIIW YEKJIAHTaH
MUKIOp/Iard MabIyMOTIapAaH (QoiinalaHuiIraHaury Ouian
nzoxjanaau. Jlactnabku mabaymotnap 150 ta &3yBHU ¥3
MYHTa OJITaH MAaTHJIM XYXKaTJa MacTKA KATOPHHU KUAUPHII
macanacu >mu [7]. VkyB Tamnmammanapu cudatmma -
KaJBajiia KeATUPWITaH mapaMeTpiiapaad Qoiigananuiras.

Ne 3 cepeep

4-pacm. DKcnepumeHman MaviyMomaapea acoCiaHeam
cepeep mauaaul Kapopaap oapaxmu

MaxmmanTupwirad  Kapopiap — AapaxTH  acocuzaa
CepBEpHM TaHJAIl KOMJAJIAPUHUHT MabIyMOTiap Oazacu
LIAKJUIAHTHPUIINA Ba TAIIKMWIOT Tanadiapy HapaMeTpliapu-
HUHT dYerapa KuiiMmatinapu Oenrmnad ommuau. Kowmamap
6a3zacu 8 Ta MOTYKIIMOH KOMAAJIAPUHH 3 HUHTa OJIaJIH:

1: ECJIH D! = 0,38 M D¢ = 0,67 A D}, = 0,94 TO
Nel cepeep

2.ECJM D¢ > 0,38 M DI > 0,67 MU}, <0941
UL < 0,78 TO Ne3 cepeep

3:ECJM D¢ > 0,38 U DI > 0,67 MU}, <0941
UL, = 0,78 TO Nel cepsep

4:ECIM D} = 038U D: < 0,67 U}y, =059H1
UL, = 0,96 TO N2 cepsep

5. ECJU D} = 038U DI <0,67UA ULy, =0590
UL < 0,96 TO Ne3 cepsep

6: ECJIM D¢ > 0,38 M D! < 0,67 U UL, = 0,59 TO
Nel cepsep

7. ECJIM D! < 0,38 1 U}, < 0,59 TO Mol cepsep
8: ECJIM D! < 0,38 1 U},,,, = 0,59 TO Ne2 cepeep
2-KajBanja Kapopiap JAapaxTHHH KypHUIAa OJMHIaH
cepBep XOJlaTH NapaMeTpIApUHHMHI dYerapa KuiMariapu
KYpCaTHUIITraH.
2-xansan. CepBep X0JIaTH MapaMeTpiIapy derapaiapu

= CepBep X0J1aTH NapaMeTpJapu

& E: @oiinananys- OnepaTus

= = YHJIapaaH KarTuk quck

= = X0THpa

g [l;. cepBeprava OKJIaMacH

=5 IOKJIaMacH

=& Macoga

E D;nin Dsmax Urnllll;g UTT‘Z'.%C U}rlrtliin Uﬂéax
S 0 0,38 0 0,59 0 0,78
M 0,38 0,67 0,59 0,96 0,78 | 0,94

0,67 1 0,96 1 0,94 1

Yoy kuiimatiap Kapopyiap JapaxTHAa — KUCM

cepBepIiap, siHU KMYMK MabJyMOTIap Mapkasiapu cudaru-
Ma unUatwiagd. 3-kagsanga S, M, L maptiapu Ba
Ds, Uy qim, Unq mapamMeTpiapu y4yH CepBEp TaHJAIl KOHMJA-
JApMHUHT TYJIUK pyiixatu kentupwirad. Kapopnap napax-
TH aCOCHJA OJIMHTaH eYUMIIap SIIWJI PaHT/a TAbKUAJIAHTaH
[8]. XKamBanman kypuHUO TypHOAWKH, YKYB TaHIAaHMACH
MabJIyMOTIapH aCOCHJa OJHMHTaH Kapopiap JapaxTd 27 Ta
MyMKHH OYyiran ednMaa ¢akat 20 TacMHH KaMpab OJlaju.
By aca xapopinap mapaxTuIaH CepBEpHH TaHJAII BOCHTACH
cudatuga keluHrum (oWIATAHUII Y4YYyH MyMMOJIAp
TYFIUPUIIN MyMKHH.
3-xansan. Kapopiap napaxTuiaH OJHHTaH
CepBep TaHJIaIll KOWJaJlapy

Una U, m TIapameTpiiapu
napaMeTpiapu S | M | L
Dy = S mapamerprnapu OmnaH
S Ne 1 Ne 2 Ne 2
cepBep cepBep cepBep
M Ne 1 Ne 2 Ne 2
cepsep cepBep cepBep
L Nel Ne 2 Ne 2
cepsep cepsep cepsep
Dy = M mapamerpiapu OninaH
S Ne 1 Ne 2 Ne 3
cepBep cepBep cepsep
M Ne 1 Ne 2 Ne 3
cepsep cepBep cepsep
L Ne 3 Ne 2 Ne 3
cepBep cepsep cepsep
Dy = L napamertpnapu OuiaH
S Ne 1 Ne 1 Ne 1
cepBep cepBep cepBep
M Ne 1 Ne 1 Ne 3
cepsep cepsep cepBep
L Ne 1 Ne 2 Ne 3
cepsep cepsep cepaep

Xuco0J1al IOKJIAMACHHE TAKCHMJIAI OYiin4ya Taxkpuoda.
l —um ¢olinanaHyBun CcYpoBMHM Oa)KapHil MHCOIMHHU
KYpHO ynMKaMu3.

Dg" Utim Upg] 1025 031 0,7
D& Uk, UB =[0,33 0,2 1 [=>Nel cepsep
D§3 U1l'?¢’1m U;lﬁ;z 0,75 08 0,2
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CepBepHH  TaHJAml  KoWJAlapuaaH  (QOWTANaHWII  CepBepra HWIUIOB Oepull ydyH CYpOBIApHU IOOOPHII
HaTwkacuga l-cepBep XHCOO-KMTOONAp YYyH JHT MOC  WMKOHHHH OSpHINHM OWJIaH M30XJIaHAIIH.
9KaHJINTH aHUKJIAH/H. Xyndoca. VYTkaswiran —TaIKMKOTIAp — HATHKACHIA

Wmna6 4YuMKuaraH YCyJHHMHI CEpPBEpPHM TaHJALINa  Kapopiap  JapaxTh  yCyad  €paaMuaa  XucoOJari
APOKIMIIMIMHK 0axonalml ydyH Yyadamiaapd OWMpJaH 103  (OKJaMaCMHM — TaKCUMJIAIl — YCylId MU0  YHKWJIIH.
3IIMK  CcypoBrada  OyaraH  CHHOB  HaMyHalapUHU Kopmopatue ax60poT amMamnHyBHAA CEpPBEpHU TaHJIAII
Takcumiam Oyinuya Taxpuba yrkasunau[10]. Cyponap  tyrpucupma kapop kaOynd KuAMII —y4dyH —JacTIabKu
Round Robin TakcumoTn Ba wHHLIA0 YMKWITaH YCYI — mabmymoTaap cudatuaa (oiimamanysuumra macoda Ba
épnamuna takeumianau. Taxpuba HaTwkanapu 5-pacMAa  ammapaT pecypcIapHHHHI HIN IOKIaMacH KabGu cepBep
KCJITUPUJITAH. KOMIUICKCH ~ XOJAaTH HapameTpiapufad  (oiganaHuII
—o— Kapopzap mapaxmi  —@— Ailramva TaKeimvor taknug >twiau. CepBep napaMeTpiapHHU  Y3rapTHPHII
710028 - JIMANa30HIapy, UIYHUHIJCK, IOKJIaMalapHd TaKCHMIIAI
TU3UMUHWHT MWIUIAOIMHA  OMIMPUINTa HMKOH OepyBuH
CEpPBEPHH TaHJAII KOHMJAlapy 3KCHEPUMEHTAI KypHUHHIIIA
AQHMKJIaHIH.

IOknamanapHu ~ MyBO3aHATIalml  CaMapajopJIUTHHH
i OWMpHIITa KapaTWIraH KEWHHTH TaAKUKOTIAp YYyH
50 100 150 g Wynamum cudaTuia CyHBUH HHTEIUIEKT yCyIapuaaH
(HopaBmiaH  TexHONOTWsIap) (o¥mamaHum  Makcaara
myBouk ne6 tommnau [12]. HopaBman wuHTEIeKTyal

MAKCUMNAUL YUYH MeCm HAMYHACU Xadcmuea 6oznuxnueu  ToxHOTOTHIapIIat (oitnananran  xomxa - cepepHu
TaAKHKOTIAD ~ACOCHAA ~TWBMMHMHT  yHymzopjury — TAHJAllIa  TalIKiIoT Tanabnapy  mapaMeTpIapUHHUHT
owrammru uc6otnanau. Kapopiap gapaxtd fokiama  33TAPHIIH MANA3OHIAPMHM AHMKIIAL, IIYHUHTIEK, CEpBEp
TaKcHMOTH GHiaH (oiIanaHyBun CYPOBIApUHM Gaxapum — KOMIUIGKCH  XONAaTH  TYFPUCHJATM  MabJIyMOTIAPHUHT
BakTi Round-Robin Takcumorn Ounman cypoBnapHu Kaiita ~ BH3Yall HHTCPHPCTALUACHHHM OJIUII MMKOHMHU Gepanuran
MUUIAIl BAKTMIa HHUCOATAH KaMaiiapm. DHr Karra BakT  Kapopiap jaapaxT €HIMpIIyBIApy acoCHJa CepBepilapHH
yenmm 150 Ta cypos (9,9%) yuays omuuran [11]. By cepsep ~ TaHIAIl KOMIANapUHU IIAKIUIAHTHPHII TaKIU( STHIH.
XONaTH  MapaMeTplapuHd  Xucobra  ojraH  xoija  1aJKMKOTIAp JaBiaT COJNHMK KyMHUTACH Xy3ypuzaar “Coiuk
(cepsepraua OYnran Macoa Ba YHMHI anmapar =~ MabIyMOTIapUHHM Kalita uiutam mapkasu” YK xampia
pecypciapura IOKHaHI/II_H) IOK OaylaHciall cepBepura JAaBJiaT 00XXOHa KS'/MI/ITaCI/I omtan XAMKOpJIMKAa amMalira
¢olinanaHyBUnIapaaH SHT SKUH Macodana >KOWmamraH — OIIUPHIIH.
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PE3IOME. Makonasga xoproparuB ax0opoT

AJIMAallIMHYBU ~ pCXKUMU A

CepBCp MaxkmMmyacujia XI/ICO6.HaHI

IOKJIaMaJIApUHUHT MyBO3aHATJIall Macajalapy Kypuo yukuirad. Koprnopatus MabiayMoTiIap alMallMHYBH jkapaéHiapuia
cepBep KiacTepiiapy I0KJIaMalapHi TaKCUMIIAIIHUHT Kapopiapiiap JapaxTura acociaHral yCyJu WIrapu Cypwiau, OyHUHT

HaTWXKacuJa roKjIaMajlapHu OajaHcar MyaMMOCHU €HYUJIAU.

PE3IOME. B cratbe paccMaTpUBalOTCsl BOIIPOCHI 0aJaHCHUPOBKU BBIYMCIMTEIBHBIX HArPY30K CEPBEPHOIO KOMILIEKCa
B pEeKMMe KOPIOPAaTHBHOTO MH(OpMaMOHHOTo oOMeHa. [Ipeoker MeTo/1 pacipeieieHls Harpy3KH KilacTepa CepBepoB
B KOPIIOPATUBHBIX Ipolieccax oOMeHa JaHHBIMU Ha OCHOBE JiepeBa PEICHNH, KOTOPBIA pemaer npodieMy OalaHCUPOBKH

Harpys3KH.

SUMMARY. The article examines the issues of balancing computing loads of a server complex in the mode of corpo-
rate information exchange. In corporate data exchange processes, a decision tree-based method of server cluster load distri-
bution was proposed, as a result of which the load balancing problem was solved.

THE IMPORTANCE OF THE ENGLISH IN ENGINEERING
F.Bozarov — senior lecturer
F.Mamatov — 3" year student
The university of economics and pedagogy
Tayanch so‘zlar: muhandislik, xizmat ko‘rsatish, aloqa, hujjatlar, hamkorlik, Ingliz tilida ta’lim berish.
KaioueBble ciioBa: WHXUHUPUHT, OOCITY)KMBaHWE, KOMMYHHUKAIMs, JOKYMEHTALUs, COTPYIHHYECTBO, O0y4eHHE Ha

AHTJIMICKOM SI3BIKE.
Key words: engineering,
(EMI).

serving, communication,

Introduction. Engineering is a global profession that
relies on collaboration, communication, and the sharing of
knowledge across diverse cultures and regions. English has
become the universal language in engineering, largely due
to its dominance in scientific research, technical documen-
tation, and international standards. Understanding and using
English effectively is critical for engineers to access the
latest technologies, comply with global regulations, and
communicate effectively with colleagues worldwide. This
paper explores the importance of the English language in
engineering, emphasizing its role in education, technical
communication, international collaboration, and research
dissemination. The article covers topics such as helicopter-
related issues, including how to control helicopters in vari-
ous conditions. It can be recommended for aviation institute
students who are willing to enhance their knowledge and
skills using English literature.

Methods. As major methods it was chosen the methods
of data collection and analysis techniques. For our propose
we opted for several English based literatures and one-by-
one analyzed them for understandability, wide coverage of
given materials, graphics, tables, descriptions and others
crucial factors. This study utilizes a qualitative approach by
reviewing existing English-language engineering literature,
including textbooks, technical manuals, academic research
papers, and international standards. Sources from promi-
nent organizations such as the Institute of Electrical and
Electronics Engineers (IEEE), the International Organiza-
tion for Standardization (ISO), and academic journals are
analyzed.

Engineering education relies heavily on hands-on, prac-
tical experience. Simulation software and laboratory ses-
sions are typically conducted in English, especially when
using internationally developed tools.

English-Medium Instruction (EMI) Programs is most
important issue in the education.

documentation,

collaboration, English-Medium Instruction
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Figure 1. Ballistic missiles follow a largely predictable,
arched trajectory, flying high above the atmosphere before
plummeting back towards Earth. Hypersonic glide vehicles
and cruise missiles fly at lower altitudes within the atmos-
phere and follow different flight paths. (lllustration by
United States Government Accountability Office) [3].

Hypersonic missile technology has become a crucial as-
pect of modern defense systems, significantly impacting
global security and aerospace advancements. These mis-
siles, capable of traveling at speeds exceeding Mach 5, pre-
sent new challenges and opportunities in aerodynamics,
propulsion, and strategic defense planning. For students in
aviation institutes, understanding hypersonic missile tech-
nology is essential, as it integrates key principles of aero-
space engineering, materials science, and flight dynamics.

This study explores the significance of hypersonic mis-
siles in today's geopolitical landscape, highlighting their
influence on military aviation, air defense systems, and
future technological developments. By analyzing the engi-
neering principles behind these advanced weapons, students
can enhance their knowledge of high-speed flight mechan-
ics, thermal protection systems, and cutting-edge propul-
sion techniques. Additionally, familiarity with hypersonic
technology prepares aviation students for careers in defense
research, aerospace industries, and government agencies
focused on national security.
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Given the rapid advancements in this field, incorporat-
ing hypersonic missile studies into aviation curricula can
bridge the gap between theoretical knowledge and practical
applications, ensuring that future engineers and defense
specialists are well-equipped to contribute to the evolution
of aerospace technology.

Many universities and technical institutions worldwide
offer English-Medium Instruction (EMI) programs for
engineering. In these programs, all courses are taught in
English, regardless of the native language of the country.
This approach ensures that students develop both technical
expertise and English language skills simultaneously.

Figure 2. Exercise extreme caution when hovering near
buildings or other aircraft.

Shut-off valve

Primer nozzle at cylinder

Fuel strainer

i

_Throttle

Carburetor

Figure 3. A typical gravity feed fuel system, in a heli-
copter with a reciprocating engine, contains the components
shown here.

5° Approach angle

Figure 4. Shallow approach and running landing.
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Use a shallow approach and running landing when a
high density altitude, a high gross weight condition, or
some combination thereof, is such that a normal or steep
approach cannot be made because of insufficient power to
hover.

Normal takeoff from the surface is used to move the
helicopter from a position on the surface into effective
translational lift and a normal climb using a minimum
amount of power. If the surface is dusty or covered with
loose snow, this technique provides the most favorable
visibility conditions and reduces the possibility of debris
being ingested by the engine [1].

Results.

Role of English in Engineering Education. The study
found that English is the primary language of instruction in
engineering programs across the globe, especially in
regions where English is not the native language.
Engineering universities in countries like Germany, Japan,
Great Britain, and China offer English-based programs to
attract international students and align with global
standards.

English as the Medium for Technical Communica-
tion. The study demonstrated that English is the primary
language for technical communication in engineering,
including technical manuals, user guides, and safety
protocols.  Technical documentation from  major
engineering firms such as Siemens, Bosch, and General
Electric is published primarily in English

Standardized Manuals and Documentation. English-
based technical documents ensure that engineers worldwide
have access to standardized information, allowing them to
install, maintain, and repair equipment correctly. This
standardization minimizes errors and enhances safety, as
engineers across various countries use the same guidelines
and terminology.

Software and Tools. Many engineering software
programs, including AutoCAD, Proteus, MATLAB, and
SolidWorks, NX CAD are available predominantly in
English. This requires engineers to have a strong grasp of
English to use these tools effectively, further emphasizing
the language’s significance in technical communication.

The study highlighted that English is the primary
language for international collaboration among engineers.
Multinational engineering projects, such as those in
aerospace, civil engineering, and software development,
rely on English as the common language for communica-
tion and documentation.

The findings confirm that the English language is
integral to the engineering profession. English serves as the
global medium for education, technical communication,
collaboration, and research dissemination. Proficiency in
English is not only beneficial but necessary for engineers to
excel in their careers. Engineers with strong English skills
have access to a wider range of educational resources, can
participate in international projects, and are better
positioned to publish research and contribute to the global
engineering community.

Moreover, English proficiency allows engineers to use
advanced software tools and understand technical
documentation, which are crucial for maintaining safety
and quality in engineering practices. The importance of
English is particularly evident in multinational corporations
where communication and collaboration across diverse
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teams rely on a common language. Without a shared lan-  engineers to succeed in an increasingly interconnected
guage like English, the engineering field would struggle  world.

with inconsistencies, miscommunication, and inefficiencies. Abbreviations

Conclusion. The English language is essential in the The list below provides a brief explanation of various
engineering field, providing a common platform for abbreviations used in this paper.
education,  technical communication, international o International Civil Aviation Organization (ICAQ)
collaboration, and the dissemination of research. Engineers o National Transportation Safety Board (NTSB)
with proficiency in English are better equipped to access o Federal Aviation Administration (FAA)
knowledge, participate in global projects, and contribute to « European Union Aviation Safety Agency (EASA)
technological advancement. As the engineering profession « Air Traffic Controllers (ATC)

continues to expand and globalize, English will remain a

vital tool for ensuring consistency, safety, and innovation.

Encouraging English proficiency in engineering education

and professional development is critical for preparing
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REZYUME. Magolada Inglizcha texnik adabiyotlarining aviatsiyadagi ahamiyati, shu jumladan, harbiy uchuvchi
tayyorlaydigan oliy harbiy yurtlari talabalariga, harbiy xizmatchilarni yetkazib beruvchi boshga oliy harbiy yurtlari
talabalari, uchuvchilar, muhandislar va tadqiqotchilarga bilimlarni chuqur o‘zlashtirish va texnik qo‘llanmalarni
tushunishda yordam berish ta’kidlangan.

PE3IOME. B cratbe noguepKkuBaeTcsi BaKHOCTh AHIJIOS3BIYHOM TEXHUUYECKOW JIMTEPATyphl B aBUALMU, B TOM YHUCIIE
JJIs1 OKa3aHUuA CO,I[GﬁCTBPIfI CTYACHTAM BBICIIHNX BOCHHBIX MHCTUTYTOB, T'OTOBAIINX BOCHHBIX JICTYMKOB, KypCaHTAM APYIUX
BBICIIMX BOCHHBIX YYHWIIHUI, I'OTOBALNIUX BOCHHBLIX KaApOB, JICTUUKOB, MHXCHCPOB, HAYYHbBIX COTPYJAHHUKOB B FJ'Iy6OKOM
OCBOCHHH 3HAaHWH ¥ ITOHUMAaHHUH TEXHUYCCKOH JIATCPATYPBhI.

SUMMARY. The article emphasizes the importance of English technical literature in aviation, including supporting
students of higher military schools that train military pilots, students of other higher military schools that supply military
personnel, pilots, engineers, and researchers to in-depth mastery of knowledge and understand technical manuals.

o Safety Management Systems (SMS)
e NTSB (The National Transportation Safety Board)
¢ ISO (International Organization for Standardization).

ORGANIKALIQ TOGINLERDI LOKAL SALATUGIN QURILMANIN DISKLI QARIQ ASHQISHTIN TIKKE
SALISTIRGANDA ORNATILIW MUYESHININ OLARDIN JUMIS KORSETKISHLERINE TASIRI
A.A.lbragimov — texnika ilimlerinin doktori, professor
B.B.Ramazanov — texnika ilimleri boynsha filosofiya doktort
Ozbekstan awil xojaligin mexanizaciyalastiriw ilim-izertlew instituty
B.N.Ramazanov — ulken oqitiwshi
Qaraqalpagstan awil xojaligi ham agrotexnologiyalar instituti

Tayanch so‘zlar: laboratoriya qurilmasi, nazariy tadgigotlar, agregat, disk, omillar, egat ochgich, o‘rnatiladigan
burchak, sinovlar, harakat tezligi, agrotexnik talablar, tadgigot natijalari.

KuloueBble cjioBa: jabopatopHoe 000pyJOBaHHE, TEOPETHUYECKHWE WCCIENOBaHUs, arperar, IUCK, (aKTopwl,
0opo3mape3, YCTaHOBIEHHBIA YTOJ, HCCIEJOBaHHE, CKOPOCTh IBM)KEHUS, arpOTEXHHUYECKHE TpeOOBaHUSA, PE3yIbTaThl
HCCIeJOBAaHUM.

Key words: laboratory equipment, theoretical studies, the aggregate, the disc, the factors, the borehole cutter, the fixed
angle, the study, the speed of movement, the agrotechnical requirements, the results of the studies.

Kirisiw. Otkerilgen teoriyaliq izertlewler natiyjelerinen ~ mexanikaliq quramdagi boz topiraq bolip, jer asti suwi
kelip shigip, organikaliq toginlerdi lokal salatugin  10-12 m terenlikte jaylasqan [1; 2].
qurilmanin diskli qariq jargishimn tikke salistirganda Tiykarg bolim. Téjiriybelerdi otkeriw ushin arnawl
ornatiliw  muyeshinin olardin jumis korsetkishlerine  laboratoriya qurilmasi tayarlandi. Ol aspali apparati menen
tasirin aniqlaw magqsetinde eksperimental izertlewler alip  tuskenelengen rama, ogan ornatilgan tayanish doéngelekler
barildu. ham qariq jargishlardan quralgan (1-sawret).

Izertlew metodikasi. Eksperimental izertlewlerdi Laboratoriyaliq qurilma qariq jargishlar arasindagi kese
otkeriw sharayatlar1 ham usillar1. Eksperimental izertlewler =~ hdm boylama araliqlardi 6zgertiw mumkinshiligine iye etip
Ozbekstan awil xojaligin mexanizaciyalastiriw ilimiy-  tayarlangan.  Aldin  Otkerilgen  salistiriw  sinaglari
izertlew  institutimin  tajiriybe  xojaligt  atizlarinda  natiyjelerinen kelip shigip, qurilmaga organikaliq téginler
shidigarlaw, chizellew, baronalaw hdm malalaw jumislar1  salinatugin qariqlar ashatugin diskli qariq ashqishlar ham
alip barilgannan keyin eki basqishta otkerildi, yagniy daslep  togin salingan qariglardi komiw menen bir waqitta egiw
bir faktorli, keyin bolsa kop faktorh tdjiriybeler otkerildi. ham suwgartw qarigin ashiw ushin awdargishli qariq
Tajiriybeler oOtkerilgen atizlardin topiragl orta-salmaqli  ashqishlari tanlap alindi.

11




Ilim ham jamiyet. ¥¢3.2025

b)

1-stiwret. Laboratoriya qurilmanin aldinan (a) ham
arqa tarepinen (b) Korinisleri: 1-traktorga asiw apparati;
2-qayta islew beriw terenligin retlewshi vint; 3-rama;
4-tayamsh dongelek; 5-bekkemlew qulpi; 6-Gstin; 7-diskli
qariq ashqish; 8-awdargishli qariq ashqish.
Diskli qariq ashqishlardin tikke sahstirganda ornatihw

muyeshinin olardin jumis kérsetkishlerine tasiri

Diskli qariq ashqishlardin tikke salistirganda ornatiliw
muyeshi 5° interval menen 5° tan 25° qa shekem
ozgertirilip tajiriybeler otkerildi. Bunda qariq ashqishtin
diametri 610 mm ham hareket bagdarina salistirganda
ornatiiw muyeshi 6zgermeytugin 35°, agregat hareket
tezligi bolsa 5,4 ham 7,2 km/s etip qabilland1.

Tajiriybelerde alingan natiyjeler 1-keste jane 1,2 ham
3-suwretlerde keltirilgen.

1-keste. Qariq ashqishlardin tikke salistirganda ornatiliw
muyeshinin onin sapa ham energetikaliq korsetkishlerine
tasiri

Qariq ashiwshi Qariq .
disktif tikke | Hareket | terenligi, | 1ariwea
, - bolgan
salistirganda tezligi, sm arsih
ornatihw km/saat 4 &
, . M. +o kN
muyeshi, grad or
5 54 20,5 | 0,85 3,26
7,2 21,0 | 0,92 3,78
10 54 20,0 | 0,89 3,05
7,2 21,0 | 0,95 3,45
15 54 19,8 | 0,93 2,58
7,2 20,2 | 1,02 2,95
20 54 19,0 | 1,15 2,34
7,2 198 | 121 2,87
25 54 17,3 | 1,27 2,30
7,2 185 | 1,34 2,68
22,0 14
he, cm +g, cm
L—‘_-—
20,0

\\/_ 1.2
18,0 - /\ 1,0
16,0 0.8
5 15 20 @, °25
a)

22,0 ‘ 1.4
he, cm r-—-_.q\ ,] +g, cm
20,0 . 12

2 \
\\ »
18,0 1o
16,0 0,3
5 10 15 20 @, ° 25

b)
2-siwret. Diskli qariq ashqish tarepinen payda
etilgen qariq terenligi hAm de omin ortasha kvadrathq
shetleniwinin tikke sahistirganda ornatihiw muyeshine
baylamish turde ézgeris grafikleri: a-5,4 km/saat; b-7,2

km/saat; 1-qariq terenligi he; 2-ortasha kvadratliq
shetleniwi +o.

4,0

R, kN1

3,5 <

3,0 \\ A \4;
X |
25 ™~
\_‘

2,0

3

M

5 10 15 20 a, © 25
1-5,4 km/h; 2—-7,2 km/h

3-suwret. Diskli qariq ashqishtin tartiwga qarsihigin
onin tikke salistirganda ornatihiw miyeshine baylanmish
tirde ozgeriw grafikleri

Joqaridagn grafiklerden qariq terenligi ham de onin
ortasha kvadratliq shetleniwi diskli qariq ashqishtin tikke
salistirganda ornatiliw muyeshi 5° tan 25° ga shekem
ozgergende 5,4 km/saat tezlikte 20,5 sm den 17,3 sm ge
shekem kemeygeni, onin ortasha kvadratliq shetleniwi
bolsa £0,85 sm den £1,27 sm ge shekem artqani, 7,2
km/saat tezlikte korsetkishleri saykes tarde 21,0 sm den
18,5 sm ge shekem kemeygeni, onin ortasha kvadratliq
shetleniwi bolsa £0,92 sm den £1,34 sm ge shekem artqani
korinip turiptt. Yagmy diskli qariq ashqishlardin tikke
salistirganda ornatiliw muyeshi 5° tan 25° qa shekem artiwi
qariq terenliginin azayiwina alip kelgen. Sebebi disktin
tikke salistirganda ornatiliw miyeshi o>20° bolganda onin
arqa tarepi topiraqqa tiyip qaladi, bul, 6z nawbetinde, onin
topiragqa batiwin tomenletedi.

Agregattin hareket tezligi 5,4 ten 7,2 km/saat qa shekem
artqanda qariq terenligi 3,2 sm den 2,5 sm ge shekem,
tartiwga qarsiligl bolsa 1,1 kN nen 0,96 kN ge shekem
kemeygen. Bum disk tarepinen topiraqti  gaptal
tarepke 1laqtinw araligt ham ogan Ssariplanatugin
energiya mugdarmin kemeyiwi menen aniqlama beriw
mumkin.

Agregattin = 5,4 ham 7,2 km/saat hareketleniw
tezliklerinde qariq ashqishtin tartiwga qarsiligt  onin
tikke salistirganda ornatiliw muyeshi 5° tan 25° qa
shekem artiwi menen saykes tarde 3,26 kN nen
2,30 kN ge shekem ham 3,78 kN nen 2,68 kN ge shekem
jedel tarde kemeygen. Bugan sebep disktin tikke
salistirganda ornatiliw muyeshinin artiwi menen topiraqti
disk boylap koteriliw biyikligi azayadi ham de omin
topiraqqa tasiri tomenleydi.
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Diskli qariq ashqishtin tikke salistirfanda ornatiliw Juwmaq. Solay ecken, Otkerilgen izertlewler
muyeshi 15-20° bolganda organikaliq toginlerdi saliw ushin  natiyjelerine kore, az energiya sariplagan halda talap
ashilatugin qariqtin terenligi haAm de onin ortasha kvadratliq  darejesindegi qariqti qaliplestiriw ushin qariq ashqishlardin
shetleniwi belgilengen agrotexnikaliq talaplar darejesinde  tikke salistirganda ornatiliw muyeshi 15-20° boliw1 kerek
boldi [3; 4]. degen juwmaqga kelemiz.
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REZYUME. Ushbu maqolada o‘tkazilgan tadgiqotlar natijalariga ko‘ra, kam energiya sarflagan holda talab
darajasidagi egatni shakillantirish uchun diskli egatochkichlarning harakat yo“‘nalishiga nisbatan o‘rnatilish bo‘rchagining
optimal parametrlarini asoslashdan iborat.

PE3IOME. B nanHoii cTaTbe NpUBEACHBI Pe3yIbTaThl HCCIEIOBAHUMH, I ONpeIe/IeHUs] ONTUMAIBHOTO IapaMeTpa yr-
Jla YCTaHOBKH I10 OTHOLICHHUIO K HAIPABJICHUIO JBMXKCHUS AMCKOBBIX OOP03/10pe30B 1isi (POPMHUPOBAHUS HY)KHOTO YPOBHS
KPOMUKHU C HU3KHUMU SHEPro3arparaMu.

SUMMARY. According to the results of the research conducted in this article, the study aims to justify the optimal pa-
rameters of the installation angle of disc furrow openers relative to the direction of movement to form the required furrow
with minimal energy consumption.

KALIY O‘G‘ITLARI ISHLAB CHIQARISHDA TUZ TASHLAMALARI VA
CHIQINDI OMBORLARINI REKULTIVATSIYA QILISH
T.N.Yarboboev — professor
K.Y.Qosimova — magistrant
Qarshi davlat texnika universiteti
Tayanch so‘zlar: atrof-muhit, tuz chigindilari, galit, silvinit, rekultivatsiya, chigindi omborlari, tog‘-kon sanoati, gil-tuz
shlamlari, ma’dan, flotatsiya, shaxta, karyer.
KiroueBble cioBa: OKpYyXKXaromiasg cpeia, COJICBbIC OTXO/AbI, IAJIUT, CUJIIbBUHUT, PCKYJIbTHUBAIIUA, XpaHWUJIUIIA OTXOA0B,
FOpHOI[O6BIBaIOH.[a$[ MNPOMBIINIJICHHOCTD, TJIMHACTO-COJIEBOM aujiaM, pyaHuK, (bHOTaL[I/Iﬂ, maxTa, Kapbep.
Key words: environment, salt waste, halite, silvinite, reclamation, waste storage, mining industry, clay-salt sludge,
mine, flotation, mine, quarry.

Kirish. Sayyoramizda magbul turmush darajasi va omborlarini atrof-muhitga zararli ta’sirini bartaraf etish
bargaror dunyoni yaratishda mineral resurslarning magsadida rekultivatsiya gilish  korxonalar faoliyat
ahamiyati zamonaviy davrda oldingi tarixiy davrlarga ko‘rsatadigan sohalarda atrof-muhitni muhofaza qilish
nisbatan sezilarli darajada oshdi. Mineral resurslar milliy  tadbirlarining ajralmas gismiga aylanadi. Ushbu muammoni
igtisodiyotning asosi hisoblanadi, sanoat uchun eng muhim  hal qilish eroziyaga qarshi funksiyalarni bajaradigan va
xomashyo manbayi bo‘lib xizmat qiladi va jahon yetarlicha barqaror va bardoshli bo‘lgan qoplamani yaratish
igtisodiyotining deyarli barcha sohalarida birlamchi  hisoblanadi. Mazkur magolaning asosiy magsadi — tadgiqot
material sifatida ishlatiladi. Foydali gazilmalarni gazib olish  obyektining geografik va iglimiy xususiyatlarini hisobga
norasmiy va ba’zan noqonuniy hunarmandchilikdan tortib  olgan holda kon gazish ishlari va gayta ishlash natijasida
yirik, yuqori mexanizatsiyalashgan sanoat konchilik  buzilgan yerlarni rekultivatsiya gilish texnologiyasini taklif
korxonalariga gadar butun dunyoda keng targalgan turli xil ~ gilishdan iborat.
faoliyatni oz ichiga oladi. Asosiy gism. Kaliy o‘g‘itlari ishlab chigarish konlarni

Tog‘-kon sanoatida foydali gazilmalarni gazib olish va  o‘zlashtirish va ishlatish jarayonida qoplama va sanoat
qayta ishlashda tog‘ massasining 30-40% yoki undan konsentratsiyasiga ega bo‘lmagan “bo‘sh” jinslardan hosil
ko‘prog‘i tashlamalar va chiqindilarga aylanadi va ular  bo‘ladigan tuz tashlamalari hamda silvinit ma’danidan kaliy
asosan yer yuzasida saglanadi. Mineral xom ashyoni gazib  xlorni ajratib olish jarayonida hosil bo‘ladigan tuz
olish va gayta ishlash chigindilari nokonditsion jinslar va  chigindilaridan iborat katta miqdordagi texnogen
goplama jinslar, boyitish goldiglari, karbonat changlari, kul ~ to‘plamlarning hosil bo‘lishi bilan bog‘liq. Chiqindilar
va shlakli chigindilar, qurilish materiallari gazib olish  qattiq (galit chigindilari) va suyuq (gil-tuz shlamlari) hosil
chigindilari va boshgalar hisoblanadi. Eol va geokimyoviy  bo‘lishi mumkin, shu bilan birga qattiq tuz chiqindilari
targalish natijasida chigindilar atrof-muhitni  zaharli  kaliy o‘g‘itlari ishlab chigarish korxonalarining asosiy
moddalar va ular tarkibidagi elementlar bilan ifloslantiradi  gismini tashkil etadi. Ularning kimyoviy tarkibi 80-85%
va yillar mobaynida ekstremal sharoitlarga ega hududlarga  natriy xloriddan iborat. Qolgan gismida oz miqgdordagi
aylanadi. Chigindalarning miqdori yil sayin ortib boradi. kaliy xlorid (ma’danni boyitishdagi yo‘qotishlar), magniy
Shu tufayli, ularning tog‘-konchilik korxonalarining  xlorid, kalsiy xlorid, kalsiy sulfat va erimaydigan (loy)
faoliyati davomida va faoliyati tugagandan so‘ng, chigindi  cho‘kindi — 5% gacha. Har bir tonna foydali mahsulotga
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(KCI) taxminan 3-4 tonna qattiq tuz chigindilari to‘g‘ri
keladi.

Tepaqo‘ton konida qazib olingan silvinit ma’dani
boyitish majmuasida gayta ishlanadi. Shu bilan birga,
flotatsiya usuli tuzli aralashmani o‘z ichiga olgan silvinit
ma’danlaridan kaliy xloridni ajratib olish uchun samarali
hisoblanadi. Kaliy xloridni ajratib olish darajasi 92-96% ga
yetadi [1:127].

1-jadval. Silvinit rudasini gayta ishlash natijasida
hosil bo‘lgan chigindilarining tarkibi

Ne Chigindi tarkibidagi %
moddalar

1. NaCl 90-95

2. Erimaydigan goldiq 2-6

3. KCI 3,8

4. | CaSO, 2

5. MgCl, 0,2

“Dehqonobod kaliy zavodi” AJ ning chiqindi ombori
tarkibiga ikkita obyekt kiradi:

1. Konni qurishda tayyorgarlik (dastlabki) lahimlarini
o‘tish jarayonida hosil bo‘lgan tuz tashlamalarini
joylashtirish uchun tuz tashlamasi;

2. Qayta ishlash majmuasida silvinit ma’danini qayta
ishlash natijasida hosil bo‘lgan qattiq galit chiqindilarini
joylashtirish ombori. Galit chigindilari zavoddan tashib
keltiriladi.

Qoplama (bo‘sh) jinslar va boyitish chiqgindilarini
alohida joylashtirishning zarurati sabablari quyidagilar
hisoblanadi:

1. Tuz tashlamasida kombayn yordamida o°tishdan hosil
bo‘lgan, qo‘shimcha ishlov berilmagan, deyarli quruq
(namlik 0,2-0,3%) tosh tuzi saglanadi, tarkibida 10 mm
bo‘lgan fraksiya ustunlik qiladi. Jinslar ekologik toza,
chunki u faqat tabiiy qo‘shimchalarni o‘z ichiga oladi va
flotatsion reagentlar kabi zararli aralashmalarni oz ichiga
olmaydi. Shu sababli, mazkur chigindilardan kimyoviy
tozalashsiz turli magsadlarda foydalanish mumkin (tabiiy
ifloslantiruvchi moddalarning mavjudligini hisobga olgan
holda, masalan, tosh tuzidagi loy qatlamlari tufayli
erimaydigan qoldiglarning ko‘payishi). Saqlanadigan
jinslarning tarkibi haqidagi ma’lumotlar mavjud emas.
Ammo, har ganday holatda ham, bu texnogen chigindilar
ikkilamchi tabiiy resurslar sifatida ko‘rib chiqilishi kerak.

2. Chiqindi omborida silvinit ma’danini boyitish va
gayta ishlashdan hosil bo‘lgan galit chiqindilari saqlanadi.
Ularning o‘ziga xos xususiyatlari quyidagicha:

- zarralarining o‘lchami o‘rtacha 0,3-0,5 mm atrofida;

- texnologik namligi (fabrikadan chigishda) — 8% gacha;

- erimaydigan qoldigning miqgdori taxminan 1% ni
tashkil qgiladi, agar tuz chigindilari bilan shlam
aralashtirilmasa;

- ma’danlarni boyitishning flotatsiya texnologiyasida
ishlatiladigan turli xil reagentlarning mavjudligi.

Oldingisidan  asosiy  fargi  shundaki, texnogen
ifloslantiruvchi moddalarning mavjudligi tuz
chigindilaridan foydalanish uchun nafagat mexanik, balki
zaharli moddalarni ajratish uchun kimyoviy tozalash ham
zarur.

3. Tuz tashlamasi eng boshlang‘ich bosqichda to‘ldirish
uchun tayyorlangan — tayyorgarlik ishlarini kombayn bilan
o‘tish bo‘yicha ish boshlanishidan oldin. Kon ishga
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tushirilgunga qadar tuz chigindixonasining shakllanishi
deyarli tugagan [1:127; 2:23-27; 3:181-188].

Yugqorida keltirilgan ma’lumotlardan ko‘rinib turibdiki,
korxonada kaliy ma’danlarini qazib olish va boyitish
jarayonalari  natijasida  hududda katta migdordagi
chigindilar to‘planib bormoqda. Tuz chiqindilarining atrof-
muhitga salbiy ta’sir ko‘rsatish mexanizmi avvalo
hududning geografik-iglim sharoitlariga, yer osti va yer usti
suvlarining holatiga va chigindilarni saglash sharoitlariga
bog‘lig. Yana shuni qayd etish lozimki, bunday chigindi
omborlarining atrof-muhitga ta’siri uzoq yillar davom etishi
mumkin. Chunki, korxona o‘z faoliyatini tugallagandan
keyin ham bu chiqindilar asosiy hollarda 0°z o‘rnida qoladi
va jarayon davom etaveradi. Bu uzoq muddatli ekologik
xavf sanaladi.

Tuz tashlamalari va chigindi omborlaridan zararli
moddalarning atrof-muhitga targalishi asosan atmosfera
yog‘inlari, yer usti va yer osti suvlari, ma’lum miqdorda
atmosfera havosi orgali yuzaga keladi. Bunday holatlarda
atrof-muhitni muhofaza qilishning asosiy usullari tabiiy
resurslardan kompleks foydalanish, tuz chigindilarini
ogilona joylashtirish, texnogen chigindilardan ikkilamchi
mahsulotlar ishlab chigarish va eng muhimi chigindilar
joylashgan hududda rekultivatsiya tadbirlarini olib borish
hisoblanadi.

Tog* - kon korxonalari tomonidan buzilgan hududlarni
rekultivatsiya qilish to‘g‘risida muammolar 100-150 vyil
oldin, avval Yevropada, Amerikada, so‘ngra sobiq ittifoqda
ko‘tarilgan. Ikkinchi jahon urushidan keyin muammo
ko‘plab mamlakatlarga targaldi va yerlarni rekultivatsiya
qilish yo‘nalishiga aylandi (Akimova va Xaskin, 1999).
Bugungi kunda bu borada dunyoning ko‘plab
mamlakatlarida rejali ishlar olib borilmogda.

Rekultivatsiya jarayoni odatda tog‘-texnik va biologik
(agrobiologik) rekultivatsiyaga bo‘linadi. Ba’zi hollarda
biologik o‘rniga qurilish rekultivatsiyasidan foydalanish
mumkin, masalan, aholi punktlari chegaralarida joylashgan
chigindi omborlarni rekultivatsiya gilishda. Ammo, tuz
chigindilarida bu amaliyotni qo‘llab bo‘lmaydi.

Tog‘-texnik  rekultivatsiyaning magsadi  chigindi
omborlari yuzasini rejalashtirish yo‘li bilan zararlangan
yerlarni atrof landshafti bilan birlashtirish, chigindi
omborlari, shaxta va karyerlarning yon bag‘irlarini barqaror
holatga keltirish va boshga turdagi ishlarni bajarish
hisoblanadi.

Biologik rekultivatsiyaning magsadi buzilgan yerlarni
ko‘kalamzorlashtirish va ularning asl biologik holatini
to‘liq tiklash hisoblanadi. Ushbu ikki turdagi rekultivatsiya
o‘rtasidagi bog‘lovchi bo‘g‘inga biologik faol bo‘lmagan
jinslarda unumdor tuproq gatlamini yaratishni Kiritish
mumkin [4:82-91; 5:209-215; 6:57-64; 7:104-110; 8:52-59;
9:1311-1315].

Tuz tashlamalari va chigindixonalarini rekultivatsiya
qilishning o‘ziga xos xususiyati shundaki, ularni tashkil
etuvchi jinslar (galit chigindilari) suvda eriydi va fitotoksik
(o‘simliklarga zaharli ta’sir ko‘rsatish xususiyatiga ega)
hisoblanadi. Bunday sharoitlarda tabily o‘sish ro‘y
bermaydi, shuningdek, kelajakda o‘simliklarning qandaydir
manbalar orqgali kelib joylashish ehtimoli ham yo‘q. Tuz
chigindilarining  fitotoksikligi ~ tufayli ~ ularni  hech
bo‘lmaganda gisman o‘simliklarning o‘sishi uchun substrat
sifatida ham ishlatish mumkin emas [10:26; 11:173-180].
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Bugungi kunda chet elda yotqgizish operatsiyalari bilan
birgalikda yopiq konlarda tuz chigindilarini rekultivatsiya
qilish usuli qo‘llaniladi. Rekultivatsiya tajribasi tabiatni
muhofaza qilishning murakkabligi va ko‘p bosqichli
tadbirlari, shu jumladan bir gator texnik, texnologik va
biologik yechimlardan dalolat beradi. Germaniya va
Fransiyada gabul gilingan ekologik qonunchilikka muvofiq
tuz chigindilarini rekultivatsiya gilishning ikkita usuli joriy
etilgan: 1) tuz chiqindi omborining shaklini o‘zgartirish (bir
gismini ajratib olish) va uning yuzasini chigindilarni
atmosfera yog‘inlari ta’siridan himoya qiladigan gil va
bitum qatlami bilan qoplash orqali tuproq va o‘simlik
goplamini hosil gilish; 2) kimyoviy birikmalar bilan tabiiy
yoki stimulyatsiya gilingan tarzda eritish, drenaj oqova
suvlarini tozalash quduglariga yig‘ish va ularni keyinchalik
Reyn daryosining irmoglariga chigarib yuborish.

Rekultivatsiya qilish usullaridan biri Germaniyada
allagachon amalga oshirilgan. Chigindi omborlardan biri
balandligi 100 m gacha, uzunligi 1200 m va kengligi 550 m
bo‘lib, odatdagi trapetsa shakliga ega va hozirgi kunda
gisman qoplangan va o‘simliklar o‘stirilgan. Chiqindixona
yonbag ‘rining janubi-g‘arbiy qismi quyosh elektr stansiyasi
sifatida ishlatiladi. Chigindixona yonbag‘rining janubiy
qismi asosan o‘simliklar bilan qoplangan va shimoliy
gismida chigindixonaning asl materiallari hali ham
ko‘rinadi, bu juda tik qiyaliklar bilan bog‘liq. Bundan
tashgari, Germaniyada atrof-muhitga sizilish suvlari
miqgdorini kamaytirish magsadida kaliy koni chigindilarida
suv balansi va transpiratsiyasini baholash bo‘yicha
tadgiqotlar o°tkazildi. Tadqgiqot shuni ko‘rsatadiki,
transpiratsiya chigindixonalardan yugori minerallashgan
suvlarning ogishini kamaytirishi hamda suv va tuprogning
ifloslanishini kamaytirishi mumkin [12:101-110; 13:731-
731; 14: 19-35].

Rossiyada Ye.A . Xayrulina, 0.S.Kudryashova,
L.V.Novoselovalar (2019 y.) tomonidan Verxnekamskoye
kaliy-magniy tuzlari koni hududida tuprogning tabiiy va
texnogen sho‘rlanishi maydonlarini uzoq muddatli
tadqiqotlar natijalariga ko‘ra rekultivatsiya tadbirlarning
turli yo‘nalishlari tahlil qilingan. Galit chiqindilarining
atrof-muhitga salbiy ta’sirini kamaytirish bo‘yicha bir qator
chora-tadbirlar taklif gilingan.

Yuqorida keltirilgan ma’lumotlardan kelib chiqib,
“Dehgonobod kaliy zavodi” AJ chiqindi ombori hududining
geografik-iglim sharoitlariga, yer osti va yer usti
suvlarining holatiga va chigindilarni saglash sharoitlarini
inobatga olgan holda rekultivatsiya qilishning tog*-texnik
va biologik (agrobiologik) usulini tavsiya gilish mumkin.
Chigindi ombori hududini rekultivatsiya gilishni quyidagi
sxemada amalga oshirish magsadga muvofiq bo‘ladi (1-

rasm).
Tog‘-texnik  rekultivatsiya jarayonlariga biologik
rekultivatsiya  boshlangunga qadar davrda chigini

omborlarida amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan tadbirlar
kiradi: yondosh zararlanmagan yerlarni, suv manbalari va

havoni  zararlovchi  manbalar sifatida chigindilarni
izolyatsiyalash; suv va shamol eroziyasini oldini olish
magsadida chiqindilar yuzasini mustahkamlash; tog*

jinslarning kimyoviy parchalanishiga to‘sqinlik qiladigan
sharoitlarni yaratish.

Chigindi omborlari tog* jinslarining tarkibiga qarab,
ular tizimli sug‘orish, yirik shag‘al bilan yuzasini qoplash,
sirt gatlamiga organik materiallarni  Kiritish  orgali
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mustahkamlanadi. Mustahkamlashning kimyoviy usulini
ham qo‘llash mumkin. Unga rekultvatsiya qilinadigan
uchastkalarning yuzasini sement, ohak, sintetik yog‘och
gatroni bilan qoplash kiradi. Qulay holatlarda chigindi

omborining ma’lum bir qismi vaqtincha
ko‘kalamzorlashtiriladi. Mustahkamlashning eng yaxshi
usuli — fitotoksik jinslar yuzasiga kuchli biologik faol

qatlamni qoplash, masalan, lyossga o‘xshash jinslar va
uning ustiga — tuproq gatlami, gora tuprog.

Tog-texnik rekultivatsiyaning eng samarali usullariga
chigindi jinslarni yo‘q qilish, ularni yotgiziq sifatida,
qishloq xo‘jaligida yoki boshqa maqsadlarda ishlatish
kiradi. Jinslarni qayta ishlash yo‘li bilan bartaraf qilish yer
maydonlarini kengaytirish va yer qa’rining mineral
boyliklaridan to‘liq foydalanish imkonini yaratadi.

CHIQINDI OMBORI HUDUDINT ]

REKULTIVATSIYA QILISH BOSQICHLARI

N

Tog‘-texnik rekultivatsiya Biologik (agrobiologik)
N rekultivatsiya
- l S . 1 vy
™~ P ~
Tashlamalarning yuzasini Unumdor qoplama
rejalashtirish shakllantirish
. 1 J A l S
. I ' N
Tashlamalar yuzasi va Mineral va organik o*g‘itlar
yonbag'irlarini mustahkamlash bilan boyitish
. S/ . S
( . 1 . . ) l
Yerlarni foydalanishga yaroqli Ko‘kalamzorlashtirish, turli xil
holatga keltirish daraxtlar ekish
. l 1 N J
'd ] i Y s 1 Y
Yerlarni turli maqsadlarda Landshaftning doimiy nazoratini
foydalanishga ajratish tashkil etish

1-rasm. Chigindi ombori hududini rekultivatsiya qilish

bosgichlari.

Biologik rekultivatsiyaning yo‘nalishini tanlash va
uning magsadga muvofiqligi tog‘-kon maydonlarining
tuprog-iqlim sharoiti, ularda qishloq xo‘jaligi va sanoatning
rivojlanish jadalligi bilan belgilanadi.

Biologik rekultivatsiyaning eng keng targalgan
yo‘nalishi qishloq xo‘jaligi ekinlari va yaylov yerlari,
sabzavot, meva va poliz ekinlarini, o‘rmon plantatsiyalari,
shu jumladan istirohat bog‘lari yaratish, himoyalovchi va
dekorativ o‘simliklar yetishtirish uchun yerlarni tayyorlash
hisoblanadi.

Tog‘-texnik va biologik rekultivatsiyaning muhim
amaliy magsadi chigindi omborlari uchun yer ajratishning
boshlanishi va  keyinchalik o‘zgartirilgan  shaklda
foydalanish o‘rtasidagi farqni kamaytirishdir. Biologik
rekultivatsiya davrining davomiyligi odatda 15-30 vil.
Biologik rekultivatsiya jarayoni yangi tuprogdagi gumus
miqdori  ekilgan o‘simliklarning me’yorida  o‘sish
sharoitlariga javob bersagina tugaydi.

Buzilgan vyerlarni rekultivatsiya qilish vazifalarini
belgilashda, birinchi navbatda, yerlarni tiklash imkoniyatini
belgilovchi omillarni hisobga olish kerak: joyning relyefi,
litologiyasi, gidrologik va suv rejimlari, iglim sharoitlari.
Kon gazib olish natijasida buzilgan yerlarni rekultivatsiya
gilish loyihasi taqdim etilgan texnik shartlarga qat’iy
muvofiq ishlab chiqilishi zarur [4:82-91; 6:57-64; 7:104-
110; 8:52-59; 9:1311-1315; 12:101-110; 13:731-731].
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Xulosa. Shunday qilib, rekultivatsiya atrof mubhitni
muhofaza qilish, tabiatni tiklash, xo‘jalik-tiklash va
hududiy rejalashtirish funksiyalari bilan ko‘p maqsadli
tadbir sanaladi. Shuni yodda tutish kerakki, buzilgan
yerlarni rekultivatsiya qilish nafaqat ularni qishloq xo‘jaligi
yoki o‘rmon fondiga qaytarish, ko‘chkilar yoki eroziyaning
oldini olishga, balki igtisodiy va estetik giymatga ega
bo‘lgan  ekologik ~muvozanatli tizimini yaratishga
garatilgan.

Oddiy buxgalteriya nuqtai nazaridan rekultivatsiya
ko‘pincha rentabelli emas, chunki u ko‘p yillardan keyin
o‘zini oqlaydi. Ammo shuni doimo yodda tutishimiz
kerakki, inson yer qa’ridan foydali qazilmalarni qazib olish
orqali o‘zi yashaydigan, avlodlari yashaydigan yerga zarar
yetkazadi. Shuning uchun rentabellik va xarajatlarni
goplashning odatiy tushunchalari rekultivatsiya
masalalariga mutlago tadbiq etilmaydi. Yer pul belgilari
bilan emas, balki kelajakda uning ijtimoiy giymati va

foydaliligi bilan baholanishi lozim.
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REZYUME. Kaliy o‘g‘itlari ishlab chiqarish sanoati bugungi kunda rivojlanib borayotgan tarmoqlardan biri
hisoblanadi. Tog‘-kon sanoatining har ganday tarmog‘i, jumladan kaliy o‘g‘itlari ishlab chiqarish sanoati tabily muhitga
ma’lum bir ma’noda o°z ta’sirini ko‘rsatadi. Maqolada kaliy ma’dalarini qazib olish va qayta ishlash jarayonida hosil
bo‘ladigan katta miqdordagi chiqindilarning atrof-muhitga salbiy ta’siri, chiqindi omborlarini rekultivatsiya qilish bo‘yicha
amalga oshirilgan ilmiy-tadgiqot ishlari gisqacha tahlil qgilingan. Tahlil natijalariga asosan “Dehqonobod kaliy zavodi”
AJning ishlab chigarish chigindi omborlarini rekultivatsiya gilish texnologiyasi tavsiya etilgan.

PE3IOME. [Ipon3BoACTBO KIMHHBIX yHOOpEeHHH - OJHA U3 Pa3BUBAIOLIMXCS CETOJHs OTpaciell NPOMBIIIIEHHOCTH.
JIroGast oTpacib TOpHOLOOBIBAIOIIEH TPOMBIIUICHHOCTH, BKIIIOYAs! IPON3BOJICTBO KAIMHHBIX YAOOpEHHA, B ONpeaeIeHHOM
CMBICIIE OKa3bIBAaeT CBOE BIMSHME Ha OKPYXKAIOIIyI0 cpely. B craThe KpaTKo aHaIM3UpyeTCs HeraTHBHOE BO3/EiCTBHE Ha
OKPYXAIOLIYIO Cpeay OOJBIIOro KOJIMYECTBA OTXOJO0B, 00pasyromMxcs MpH Jo0bde U nepepadoTKe Ha KIMIHBIX Py,
HAyYHO-HMCCIIEIOBATEIbCKAE PA0OTHI, NPOBOAMMEIE 10 PEKyJIbTHBAIWK XpaHWIHIIA OTXomoB. Ilo pesymbraTam
MIPOBEICHHOTO aHaIHW3a OblIa PEeKOMEH/IOBaHA TEXHOJIOTHS PEeKYyJIbTHBALMU XpaHWJIHMINA OTXOIO0B mpom3BoacTtBa AO
“JlexkaHaOaJCKUH KaIMIAHBIN 32BN .

SUMMARY. The production of potash fertilizers is one of the developing industries today. Any branch of the mining
industry, including the production of potash fertilizers, has its own impact on the environment in a certain sense. The article
briefly analyzes the negative environmental impact of a large amount of waste generated during the extraction and
processing of potash ores, research work carried out on the reclamation of waste storage. Based on the results of the
analysis, the technology of recultivation of the waste storage facility of JSC “Dehkanabad Potash Plant” was recommended.

/I Ta’lim fidoyilari
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TEXNIK TIZIMLARDAGI MASALALARNI YECHISHDA MATLAB DASTURINING
IMKONIYATLARIDAN FOYDALANISH
Sh.O.Zaripova — dotsent v.b.
Qarshi muhandislik-igtisodiyot instituti
Tayanch so‘zlar: MATLAB dasturi, mexanika, SIMULINK dasturi, «click — and — drag» operatsiyasi, ekvavalent gaz,

FNC bloke,

MathWorks kompaniyasi, Wavelet kutubxonasi, help <funktsiya_nomi>buyrug‘i, Image Processing

kutubxonasi, geometrik operatsiyalar, modellashtirish, muxandislik, energetik, dinamik, elektron jadvallar.
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Kirish. MATLAB tizimi kompyuterda turli
yo‘nalishdagi mexanika, matematika, fizika, muxandislik
va boshqgaruv masalalarini yechish, turli xil texnik,
energetik va dinamik sistemalarni modellashtirish,
loyihalash, tavsiflash va tahlil gilish masalalarining anig,
tez, samarali hal etish uchun mo‘ljallangan sistema va turli
xil sohali foydalanuvchilarga mo‘ljallangan dasturlash
tilidir [1-5]. Dastlab, MATLAB paketi matrisali
hisoblashlar, dasturlar kutubxonasi uchun qulay qobiq
sifatida qo‘llanilgan bo‘lsa, keyinchalik yuzlab yuqori
malakali matematiklar va injener-texnik dasturchilar
tajribasida, o‘ziga xos laboratoriya sharoitida uning
imkoniyatlari ancha kengaydi va hozirga kelib, ilmiy-
texnikaviy dasturlash tili sifatida kompyuter algebrasi
tizimlarining ilg*or vakillaridan biriga aylandi [2].

Uslub va materiallar. Oxirgi yillarda SIMULINK
dasturi dinamik  tizimlarni modellashtirish  va
simulyatsiyalash (o‘xshatish) uchun fanda va sanoatda eng
keng qo‘llaniladigan dasturlar paketi bo‘lib qoldi.

SIMULINK dan foydalanib, namunalardan osongina
modellarni shakllantirish mumkin yoki mavjud modellarga
yangi komponentlarni qo‘shish mumkin. Simulyatsiya
interaktiv jarayondir, shuning wuchun ishlash vaqgtida
parametrlarni o‘zgartirish va o‘zgartirish natijalarini birdan
ko‘rish mumkin [6]. MATLABning tahlil qilish asboblar
vositalarini to‘g’ridan—to‘g‘ri ochish imkoniyati mavjud va
binobarin natijalarni olish, ularni tahlil gilish va barcha
zarur grafiklarni chizish mumkin.

SIMULINK yordamida hagigatga yaginrog nochizigli
modellarni tekshirish mumkin. Masalan, ishqgalanish, havo
qarshiligi, mexanizmning siydalishi, keskin to‘xtashlarni va
boshga omillarni hisobga oluvchi real hodisalarni
tasvirlovchi modellarni tekshirish mumkin. Shunday kilib,
SIMULINK - bu dinamik tizimlarni modellashtirish,
simulyatsiyalash va tahlil gilish uchun xizmat giluvchi
dasturlar paketidir [1-3]. Bu paket uzluksiz vaqtda, vaqt
intervalida  yoki  ikkalasining ham  uyg‘unligida
modellashtirilgan chizigli va nochiziqli tizimlarni qo‘llab —
quvvatlaydi. Modellashtirish ~ uchun ~ SIMULINK
foydalanuvchining  grafik  interfeysini  ta’minlaydi.
Foydalanuvchining grafik interfeysi sichgonning «click —
and — drag» operatsiyasi yordamida modelning blok—
sxemasini shakllantirish imkoniyatini beradi. Bu interfeys
yordamida modellarni gog‘oz va galam bilan chizgan kabi
«chizishy ~ mumkin.  Bunday  imkoniyat  oldingi
modellashtirish paketlari imkoniyatlaridan ancha ilgarilab
ketgan. Avvalgi modellashtirish paketlari yechilishi lozim
bo‘lgan differentsial va chekli ayirmali tenglamalar ma’lum
tilda yoki dastur ko‘rinishida tasvirlanishini talab qilar edi.
SIMULINK tarkibida turli bloklar mavjud kutubxonani oz
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ichiga oladi: gabul qiluvchilar, manbalar, chizigli va
nochizigli komponentlar, ulatgichlar [7]. Modellar ierarxik
tuzilmaga ega, shuning uchun modellarni yugoridan pastga
tushiradigan va  pastdan  yuqoriga  ko‘tariladigan
yondashishlarni qo‘llab shalllantirish mumkin. [4] Modelni
ishga tushirish uchun integrallash usullaridan tanlash, yoki
SIMULINK menyusidan tanlashdan foydalanish, yoki
MATLABnNIng buyruglar oynasida buyruq kiritish kerak.
Menyular interaktiv usulda ishlash uchun aynigsa qulaydir,
buyruglar satridan ishlash esa paketli modellashtirishni
bajarishda juda foydalidir, MATLABva SIMULINK
integrallashgani tufayli muhitida uning istalgan nuqgtasida
turib modellashtirish, tahlil gilish va modellarni tuzatish
mumkin. Oxirgi variant tayyor modelni ishga tushirish va
modelga o‘zgartirishlar kiritish hamda hisoblashlarni
o‘tkazishda qo‘laniladi. Birinchi va ikkinchi usullarda
SIMULINK kutubxonasi bo‘limlari ochiladi [8-11].
Tadgiqot natijalari. Bir ekvavalent gazning nisbiy sha-
roitda egallagan hajmi shu gazning ekvivalent hajmi
deyiladi. Gazning ekvivalent hajmini topish uchun gazlarn-
ing molyar hajmini ekvivalentiga ko‘paytirib, nisbiy ma-
lekular massasiga bo‘lish kerak: Bunda Kkislorod uchun
molyar massa M, =32, berilgan massaesa E,, =8

|
26.4*8—
— VOEH — mol =66L
M, (Hy) 32 mol
Shunda MATLAB da shu masalani yechish uchun
quyidagi buyruq kiritiladi:
V,=26.4, M, =32, E,=8,V, =V,E,/M,,V, =6.6. (2)
Yangi model yaratish uchun SIMULINK dasturini
chagiramiz va shu dasturni yuklaymiz. Buning uchun &
tugmasini bosish orgali yoki, buyruq oynasiga >> Simulink
buyrug‘i kiritiladi. SIMULINK kutubxonasining oynasi
ochiladi.

S

re b
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1- rasm. Simulink paketi kutubxonasi brauzeri
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Yangi model yaratish tug‘masini bosamiz D yoki, fcn uchun quyidagicha: Modelni ishga tushirish uchun *
CTRL+N tugma kombinatsiyasi orgali yangi model yarat-  tugamasini bosish kerak.

ish oynasi ochiladi. Shu oynada kerakli model yaratamiz. e —
Yugoridagi masala asosida quyidagi elementlarni olamiz. FEm
Source dan constant bloke, Sinkdan >>Scope va Display General expression block, Use "u" as the input variable name,
bloke, Commonly Used Blocksdan >>Mux bloke, User- Bxample: sin(u(L)"exp(.3" Cu(2))
defined Functions dan>> FNC bloki olinadi.Shunda Parametars
quyidagi to‘plam paydo bo‘ladi. — Expression:
L untinear = = s
D | & & | & B[ e o 4= b s [o0 [ema |
Sample time (-1 for inherited):
-1
L =
b el —
pisplar oK Cancel Help Apphy
Comstant 4 — rasm. fcn model yaratish oynasi
MATLAB paketi ikkita katta gqismlardan tashkil topgan:
— — = ;) yadrosi va ulanayotgan (qo‘shilayotgan) kutubxonalar (yoki

‘ L1} " 11} ML H
2— rasm. paketida yangi Oynada bloklarni y|g ‘ish toolboxes" - "asboblar komplektlarl )MATLAB paketl
Bloklarni o‘zaro ulab nomlarini formula asosida gay- foydalanUVChilari tomonidan yaratilgan kutubxonalar ham

tadan nomlasak va (1) va (2) kerakli formulani kiritsak ~Mavjud. Bu kutubxonalardagi funktsiyalar matematik

bo‘ladi.Shunda model quyidagi ko‘rinishga ega bo‘ladi: mantiq, ~boshqarish  nazariyasi, neyron tarmoglari,
=N | signallarni gayta ishlash sohalardagi, boshga zamonaviy
Fle B QVew A S Pt Rlode ) ek amaliy sohalardagi masalalarni yechib beradi. Quyida

D= & & Rkl wiiclvil <i=]l-X8 oo o ,"D,,Ej,—' | standart kutubxonalarning ba’zilari tahlil gilingan [10].

Xulosa. MATLAB dasturini imkoniyatlari juda yuqori
va ayni paytda ham sodda, ham murakkab topshiriglarni
bajara olish mumkin. Shunisi e’tiborga loyigki, u
bevosita aniq fanlar bilan ham chambarchas bog‘lig.
: MATLAB dasturi integralashgan tizim bo‘lib, matematik
hamda tehnik muhandislik hisoblashlarni hisoblash uchun
mo‘ljallangan. Hisoblash vagqtida tushunarlilik, aniglik,
oddiylik kabi xususiyatlarni o‘z ichiga oladi. Elektron
jadvallaarga xos foydalanishda oson. [12]. MATLAB

Ready - | ezt Z tarkibiga kiruvchi SIMULINK dasturi real tizim va

3- rasm. Untitledda model yaratish oynasi gurilmalarni  funksional bloklardan tuzilgan modellar

Modelning elementlarni xususiyatini chagirish uchun  ko‘rinishida kiritib imitatsiya gilish imkoniyatini beradi.
uning ustiga sichgoncha bilan ikki marta bosing, shunda  Bloklarning parametrlari sodda vositalar yordamida
tanlangan element uchun xususiyat ochiladi. Misol uchun  kiritiladi va o‘zgartiriladi.

Adabiyotlar

1. Ergashev N.G*. Texnik tizimlarda axborot texnologiyalari. Darslik. —Qarshi: «Intellekt», 2024, 380-b.

2. Kadirov M.M. Texnik tizimlarda axborot texnologiyalari. Darslik. 2-gism. —T.: «O‘zbekiston faylasuflari milliy
jamiyati», 2019. 306-b.

3. Raximov Z.T., Xo‘jayev A.A., Ergashev G*.N. “Texnik tizimlarda axborot texnologiyalari”. O‘quv qo‘llanma. — T.:
«\Vorisy, 2020. 221-b.

4. Kadirov M.M. Axborot texnologiyalari. O‘quv qo‘llanma, 1-gism. —T.: «Sano-standarty, 2018. 320-b.

5. Ergashev N.G*., Chorshanbiyev Z.E., Siradjev S.N. “Texnik tizimlarda axborot texnologiyalari” fanidan amaliy va
laboratoriya mashg‘ulotlardan masalalar to‘plami. O‘quv qo‘llanma. —Qarshi: «Intellekty, 2023, 102-b.

6. Ergashev N.G*., Holiqulov B.J. “Axborot texnologiyalari va JMM”. Darslik. —Qarshi:- «Intellekt», 2023, 196-b.

7. Shukurov A.U. “Energetikada EHM ni qo‘llash”. Darslik. —Qarshi: «Intellekty», 2024. 140-b.

8. Dadabayeva R.A., Nasridinova Sh.T., Shoaxmedova N.X., Ibragimova L.T., Ermatov Sh.T. Axborot-
kommunikatsiya texnologiyalari va tizimlari. O‘quv qo‘llanma. —T.: «Sano-standart», 2017, 552-b.

9. Kenjabayev A.T., Ikromov M.M., Allanazarov A.Sh. Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari. O‘quv qo‘llanma. —
T.: O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2017. 408-b.

10. Azimdjanova M.T., Muradova M.T., Pazilov M.S. Informatika va axborot texnologiyalari. O‘quv qo‘llanma. —T.:
O‘zbekiston faylasuflari milliy jamiyati, 2013. 176-b.

11. Kapumosa H.O. MHdpopmanoHHbIe TEXHOJIOTUH B TeXHHYeCKHX cucteMax. Yacte 1. «Fan va texnologiya matba
uyi», 2020. —C. 340.

12. Xaljigitov A.A., Madrahimov Sh.F., Adamboyev U.E. Informatika va programmalash. O‘quv qo‘llanma, O‘zMU,
2005-yil. 145-b.

18




Ilim hdm jdamiyet. X23.2025

REZYUME. Magolada MATLAB dasturining SIMULINK paketida bilan ishlash keltirilgan. MATLAB dasturi
integralashgan tizim bo‘lib, matematik hamda texnik muhandislik hisoblashlarni hisoblash uchun mo‘ljallangan.
SIMULINK dasturi dinamik tizimlarni modellashtirish va simulyatsiyalash uchun fanda va sanoatda eng keng
go‘llaniladigan dasturlar paketi bo‘lib qoldi. MATLAB dasturida SIMULINK integrallashgani tufayli muhitida uning
istalgan nugtasida turib modellashtirish, tahlil gilish va modellarni tuzatish mumkin.

PE3IOME. B cratse npeacraBieHa padora ¢ makerom SIMULINK mporpammer MATLAB. IIporpamma MATLAB
peaACTaBIIACT coboit HUHTCTPUPOBAHHYIO CUCTEMY, NPECAHA3SHAYCHHYIO [JII MATEMATHUYCCKUX U MHKCHCPHO-TCXHUYCCKUX
pacyero. [Iporpammuoe obecneuenne SIMULINK crano Hambosee MIMPOKO HUCIHOIB3YEMBIM MPOTPaMMHBIM MaKeTOM B
HAayKC U MTPOMBINUJICHHOCTU U1 MOJACIIUPOBAHUA W CUMYJIIUNA JUHAMHUYCCKHUX CHCTCM. Bnaroaapﬁ HUHTETpalun
SIMULINK B MATLAB M0HO MOAEIHPOBATh, AaHATU3UPOBATh U OTIAKUBATh MOJIENU U3 JIFOOOH TOUKH CPEIb.

SUMMARY. The article presents work with the SIMULINK package of the MATLAB program. The MATLAB
program is an integrated system designed for mathematical and technical engineering calculations. The SIMULINK
program has become the most widely used software package in science and industry for modeling and simulation of
dynamic systems. Due to the integration of SIMULINK in the MATLAB program, it is possible to model, analyze and

correct models from anywhere in its environment.
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Yantoq (Alhagi) — dukkakdoshlar oilasiga mansub ko‘p
yillik begona o‘tlar turkumi. Bo‘yi 40-110 sm, tik,
sershox, ildizi kuchli rivojlangan, yer osti suvlarigacha
yetib boradi (10 m va undan ortiq). Barg qo‘ltig‘ida qattiq
tikanlari bor. Barglari cho‘ziq, nashtarsimon, barg bandi
kalta, ketmaket joylashgan. Gullari mayda, gizil yoki push-
ti. May-sentyabrda gullaydi, avgust- oktyabr oylarida
urug‘laydi. Mevasi 10 tagacha urug® bo‘lgan dukkak. Yan-
togning yer usti gismi gishda qurib qoladi, bahorda ildiz
bo‘g‘zidagi kurtaklardan yangi poyalar o‘sib chiqadi.
Urug‘i va ildiz bachkilaridan ko‘payadi. Urug‘i
po‘stlog‘i qattiq bo‘lganligi tufayli juda sekin unadi. Yan-
togning hamma turi tuyachilik va qo‘ychilikda yaxshi ozu-
ga hisoblanadi. Guli va ildizidan xalq tabobatida turli dam-
lamalar tayyorlanadi. Yantoqdan yugqori sifatli yemxashak,
silos va ozig uni olinadi. Yantoq yaxshi asal beruvchi
o‘simlik. Daraxtsiz cho‘llarda yantogdan o‘tin sifatida foy-
dalaniladi. Sug‘oriladigan yerlarda, yo‘l, ariq, kanallar
bo‘ylarida, tashlandiq yerlarda, ekinzorlarda begona ot
sifatida o‘sadi. Yantoq allergiyani davolashda go'llaniladi:
Buning uchun yantogning gulini qgaynatib ichish kerak.
Qoraqolpog‘istonda 4 ta turi (Alhagi canesens S., Alhagi
persarum B., Alhagi pseudalhagi D., Alhagi pseudalhagi
D.) uchraydi [1].

Tadqgigotning magsadi: Qoraqalpog‘iston sharoitida
yantoq (Alhagi) dorivor  o‘simligida  uchraydigan
zararkunandalar ~ tur  tarkibi  va  zararkunandalik
xususiyatlarini o‘rganishdan iborat.

Tadqiqgotning usullari. Tadgigotlarimiz umum gabul
gilingan entomologik usullar asosida olib borildi.
Hasharotlarni  ushlash  jarayonida an’anaviy usul
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3

entomologik tutqich to‘r va hashoratlar
foydalanildi [2, 3].

Tadqgigot natijalari. Qoraqalpog‘iston Respublikasi
tabiiy ekotizimlarida dorivor o‘simliklar zararkunandalarni
o‘rganish bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlar natijasida
yantoq (Alhagi)da quyidagicha:

To‘g‘riqanotlilar (Orthoptera) turkumi

Acrididae oilasi

Calliptamus barbarus cephalotes (Costa) — Yantoq bi-
lan oziglanadi. Polifag.

Tengganotlilar (Homoptera) turkumi

Aphididae oilasi

Aphis craccivora Koch. — may oyining oxiridan iyulga-
cha uchraydi. Polifag. Yevropa, Kavkaz, Markaziy Osiyo,
Qozog‘iston, Sibir, G‘arbiy Yevropa, Sharqiy Afrika,
Meksika, Indochina, Yaponiya, Shimoliy Amerika
davlatlarida uchraydi.

Acyrthosiphon pisum Harris. — iyundan avgustgacha
uchraydi. Polifag.

Cicadellidae oilasi

Cicadatra guerula Pallas. — iyun oyining oxiridan
iyulgacha uchraydi. Polifag.

Cicadatra ochreata P. — iyun oxiridan avgustgacha
uchraydi. Polifag.

Tettigometra varia Fieber. — o‘simlikning ildiz gismiga
tuxum qo'yiladi. Yosh lichinkalar 40-50 dan iborat koloni-
yalarda yashaydi. Polifag.

Pseudophlepsius binotatus S. — may oxiridan avgustga-
cha uchraydi. Polifag.

Platymetopius albus L. — Yantoq bilan oziglanadi.
Polifag.

tuzog‘idan
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Psammotettix striatus Fabr. — Yantoq bilan oziglanadi.
May-iyun oylarida barglarni so'radi. Polifag. Shimoliy
Afrika, Yevropa, Osiyo, Rossiya va Markaziy Osiyo
respublikalarida uchraydi.

Empoasca meridian Zachv. — Yantoq bilan oziglanadi.
Gul va barglarni so'radi. Polifag.

Nealiturus haematocept — Yantog bilan oziglanadi.
May-iyun oylarida barglarni so'radi. Polifag.

Issidae oilasi

Scorlupaster asiaticus Let. — Yantoq bilan oziglanadi.
Polifag.

Aphrophoridae oilasi

Poophilus nebulosus Let. — Tuxum qishlaydi, li-
chinkalari aprelda, kattalari iyun-avgustda uchraydi. lldiz
gismida yashaydi. Polifag.

Yarimqattiqganotlilar yoki gandalalar (Heteroptera)
turkumi

Miridae oilasi

Adelphocoris lineolatus (Coeze, 1778) - Yantoq bilan
oziglanadi. lyun oxiridan avgustgacha uchraydi. Polifag.
Transpalearktik tur.

Tuponia brevicornis Reut. - tuxum qishlaydi. Li-
chinkalar aprel-may oylarida uchraydi. Kattalar maydan
sentyabrgacha topiladi. Polifag.

Lygus pratensis L.- Yantoq bilan oziglanadi. May oxir-
idan avgustgacha uchraydi. Polifag. Superatlantik tur.

Liorhyssus hyalinus (Fabricius, 1794) — Yantoq bilan
oziglanadi.  lyundan iyulgacha uchraydi. Polifag.
Kosmopolit tur.

Emblethis ciliates (Horvath, 1875) — Yantoq bilan
oziglanadi. Iyundan iyulgacha uchraydi. Polifag.
Superatlantik tur.

Brachynema germari (Kalenati, 1846) — Yantoq bilan

oziglanadi. Ilyundan iyulgacha uchraydi. Polifag.
Transpalearktik tur.

Qattiqqanotlilar yoki qo‘ng‘izlar (Coleoptera)
turkumi

Chrysomelidae oilasi

Clytra atraphaxidis P. — barglari bilan oziglanadi.
Qo'ng'izlar may-iyun oylarida, asosan, gullarda uchraydi.
Polifag.

Buprestidae oilasi

Julodis variolaris Pall. — lichinkalari ildizlarda rivojla-
nadi. Qo'ng'izlar may-iyun oylarida uchraydi. Polifag.

Anthaxia anatolica Ch. — Yantoq bilan oziglanadi.
Polifag.

Sphenoptera beckeri D. — Yantoq bilan oziglanadi.
Iyundan iyulgacha uchraydi. Polifag.

Acmaeoderella canescens E. — Yantoq guli bilan
oziglanadi. lyundan iyulgacha uchraydi. Lichinkalar shox,
poya va ildizlarda rivojlanadi. Qo‘ng'izlarning parvozi aprel
oyida kuzatiladi. Polifag.

Acmaeoderella koenigi G. — Yantoq bilan oziglanadi.
Polifag.

Meliboeus reitteri S — Yantoq guli bilan oziglanadi.
Qo'ng'izlar iyun oyida uchraydi. Polifag.

Omophlus pilicollis M. - Yantoq guli bilan oziglanadi.
Polifag.

Lytta coccinea M. — Yantoq guli bilan oziglanadi.
Polifag.

Zonitis flava Fabricius — Qo‘ng‘izlar may-sentyabr oy-
larida faol. Polifag. O‘rta er dengizidan Qozog'istongacha,

Markaziy Osiyo va Eron; shimoldan Yevropagacha
targalgan.

Mylabris schrenkei G. — imagolar gullar bilan ozigla-
nadi. Qo'ng'izlar may-iyun oylarida uchraydi. Polifag.
Qozog‘iston, O‘rta Osiyo va Eron, Afg'oniston va
Xitoyning atrofidagi hududlarda targalgan.

Mylabris elegantissima Zubk. — May oyining o‘rtala-
ridan iyul oyining o‘rtalariga gadar parvozlar kuzatiladi.
Polifag. Qozog‘iston, G‘arbiy Xitoyda (Shinjon), O‘rta
Osiyo, Shimoliy Eron va Afg'onistonda targalgan.

Mylabris frolovi Germ. — Voyaga etgan qo'ng'izlar
maydan sentyabrgacha faol. Imagolar gullar bilan ozigla-
nadi. Polifag. Eron, Afg‘oniston, G‘arbiy Xitoy,
Qozog'iston va Markaziy Osiyoda tarqalgan.

Mylabris magnoguttata H. — Yantoq bilan oziglanadi.
Qo'ng'izlar may-iyun oylarida uchraydi. Polifag.

Diorhabda persica F. — Yantog bilan oziglanadi.
Qo'ng'izlar may-iyun oylarida uchraydi. Polifag.

Platymycterus armiger Fst. — May-iyun oylarida sezi-
larli migdor mavjud. Polifag.

Eremochorus concinnus B. — barglarini iste'mol giladi.
Kechqurun va ertalab faol. Polifag.

Stephanophorus subfuscus F. — Yantoq bargi va kur-
tagi bilan oziglanadi. Qo‘ng‘izlar may-iyun oylarida
uchraydi. Polifag.

Liocleonus clatratus O. — Yantoq bargi va kurtagi bilan
oziglanadi. Qo'ng'izlar may-iyun oylarida uchraydi. Polifag.

Lepidotychius morawitzi K. — Yantoq bargi va kurtagi
bilan oziglanadi. Polifag.

Curculionidae oilasi

Corigetus exquisitus Fst. — Yantog bilan oziglanadi.
Polifag.

Corigetus setulifer R. — Yantoq bargi va kurtagi bilan
oziglanadi. Qo‘ng‘izlar may-avgust oylarida uchraydi.
Polifag.

Conorrynchus faldermanni F. — Yantoq bargi va kur-
tagi bilan oziglanadi. Polifag.

Tangaganotlilar  yoki
turkumi

Chilena sordida E. — Yantoq bilan oziglanadi. Kapa-
laklarning parvozi aprel oyining o'rtalarida, may oyining
boshida tuxum go'yilishi boshlanadi. Qurtlar may oyining
oxirida iyun oyi boshida paydo bo'ladi va barglar bilan
oziglanadi. Qo‘g‘irchoq bosqichida gishlaydi. Polifag.

Tegostoma baphialis L. — Yantoq bilan may-iyun oy-
larida oziglanadi. Polifag.

Colephora alhagi - Yantoq bilan aprel oyida oziglanadi.
Polifag.

Perycima albidentaria Fr. — Yantoq bilan may-iyul oy-
larida oziglanadi. Polifag.

Aleucanitis flexuosa Men. — Yantoq bilan aprel-
oktyabr oylarida oziglanadi. Polifag. Zagafqaziya, Iroq,
Eron, Afg‘oniston, Kichik Osiyo va O‘rta Osiyo,
Qashg‘ariyada tarqalgan.

Rhynchodontodes ravalis H.S. — Yantoq bilan may-
iyun oylarida oziglanadi. Polifag.

Heliothia nubigera Herrich-Schaffer., 1851-Yantoq
bilan oziglanadi. Polifag. O‘rta yer dengizi, Kichik Osiyo
va Markaziy Osiyo, Qozog‘istonda tarqalgan.

Heliothia peltigera Den.et Shiff. — Yantoq bilan
oziglanadi. Polifag. Markaziy va Janubiy Yevropa,
Shimoliy Afrika, Kichik va Markaziy Osiyo, Eron,
Qozog‘istonda tarqalgan.

kapalaklar (Lepidoptera)
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Zygaena turchmena E. — kapalaklar may oyining oxiri-
da paydo bo'ladi. Ular gulli o'simliklar bilan oziglanadi.
Polifag.

Rhynchodontodes ravalis (Herrich-Schaeffer., 1851) —
aprel oyidan sentyabr o‘rtasigacha kapalaklari uchadi,
lichinkalari yantogda yashaydi. Polifag. Kichik va O‘rta
Osiyo, Janubiy Volga bo‘yi, Ural, Eron, Qozog‘iston va
Sharqiy O‘rta yer dengizida tarqalgan.

Clytie illunaris H. — kapalaklari may oyi oxiridan ok-

tyabrgacha uchadi. Lichinkalari yantogda rivojlanadi.
Polifag.

Pericyma albidentaria F. — kapalaklari may oyi oxiri-
dan  oktyabrgacha uchadi. Lichinkalari yantoqda

rivojlanadi. Polifag.

Tarachephia hueberi E. — kapalaklari aprel oyi oxiridan
iyungacha uchadi. Lichinkalari yantogta va Arnebia da
rivojlanadi. Polifag.

Tadgiqotlarimiz natijasida: 5 turkumga mansub 55 tur:
To‘g‘riqanotlilar (Orthoptera) turkumi — 1, Tengganotlilar
(Homoptera) turkumi — 12, YArimgattigganotlilar yoki
gandalalar (Heteroptera) turkumi — 6, Qattiqganotlilar yoki
qo‘ng‘izlar (Coleoptera) turkumi — 23, Tangaganotlilar yoki
kapalaklar (Lepidoptera) turkumi — 13 tur ruyxatga olindi.

Xulosa. Xulosa qilib aytadigan bulsak Qoraqgalpog‘iston
sharoitida yantoq (Alhagi) dorivor o‘simligida uchraydigan
zararkunandalar  tur  tarkibi va  zararkunandalik
xususiyatlarini o‘rganishdan iborat.

Tadgiqotlarimiz umum gabul qilingan entomologik
usullar asosida olib borildi. Hasharotlarni  ushlash
jarayonida an’anaviy usul entomologik tutqich to‘r va
hashoratlar tuzog‘idan foydalanildi [2, 3].

Qoraqalpog‘iston Respublikasi tabiiy ekotizimlarida
dorivor o‘simliklar zararkunandalarni o‘rganish bo‘yicha
olib borilgan tadgigotlar natijasida yantoq (Alhagi)da
quyidagicha:

Aphis craccivora Koch. — may oyining oxiridan iyulga-
cha uchraydi. Polifag. Yevropa, Kavkaz, Markaziy Osiyo,
Qozog‘iston, Sibir, G‘arbiy Yevropa, Sharqiy Afrika,
Meksika, Indochina, Yaponiya, Shimoliy Amerika
davlatlarida uchraydi.

Tadgiqotlarimiz natijasida: 5 turkumga mansub 55 tur:
To‘g‘riganotlilar (Orthoptera) turkumi — 1, Tengganotlilar
(Homoptera) turkumi — 12, YArimgattigganotlilar yoki
gandalalar (Heteroptera) turkumi — 6, Qattiqganotlilar yoki
qo‘ng‘izlar (Coleoptera) turkumi — 23, Tangaganotlilar yoki
kapalaklar (Lepidoptera) turkumi — 13 tur ruyxatga olindi.
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UY SICHQONI (MUS MUSCULUS)NING BIOEKOLOGIYASI
VA ULAR BILAN KURASH USULLARI
G.J.Palvanova — o ‘gituvchi
A.S.Qurbaniyazov - talaba
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: quyi Amudaryo davlat biosfera rezervati, qo‘rigxona, Baday to‘qay, rodentia, Microtus transcaspicus,

Mus musculus, Nesokia indica Gray.
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musculus, Nesokia indica Gray.

Amudaryo deltasi o‘zining qulay yashash iqlim
sharoitiga ega ekanligi bilan Ustyurt va Qizilqumdan ajralib
turadi [1]. Ushbu deltada Respublikamizning muhofaza
etiladigan tabiiy hududlarga kiruvchi Quyi Amudaryo
davlat biosfera rezervati Qoragalpog‘iston
Respublikasining  Beruniy va Amudaryo tumanlari
hududida joylashgan bo‘lib, O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2011-yil 26-avgustdagi Ne243-son
garori asosida tashkil etilgan.

Ushbu magolaga 2020-2024-yillari Quyi Amudaryo
davlat  biosfera  rezervatida,  Qizilqum,  Ustyurt
cho‘llarlarida, ko‘plab uylarda va dalalarda Mus musculus
ning uchrashish holatlari va olib borilgan bioekologik
tadgiqotlar natijalari kiritilgan. 1lmiy tadgigot ishida umum
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gabul gilingan zoologik,
usullardan foydalanildi.

zoogeografik va biometrik

Tadqiqot materialini yig‘ish uchun o‘tkazilgan
monitoring tadgiqot ishlari va kuzatishlari
N.A.Novikovning (1953) «Polevie issledovanie ekologiy
ishvaemnix  pozvonochnix  jivotnih»,  G.A.Asenov,

M.A.Jumanov, Ya.l.Ametov, [.M.Arepbaevlarning “Yer
usti umurtgali hayvonlarini dala sharoitida tadqgiq gilish
usuli” (2020) ilmiy manbalarida yoritilgan metodik
talablarga muvofiq olib borildi [5:215; 6]

Kemiruvchilar turkumiga kiruvchi - uy sichqoni (Mus
musculus) ning son dinamikasini tadqiq qilishda O‘lat
kasalligiga qarshi profilaktikasi va Sog‘ligni saqlash
vazirligiga  qgarashli ilmiy  tadqgigot institutlari
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ma’lumotlaridan foydalanildi hamda amaliyotda sinalgan
va tasdiglangan instruktsiya yo‘rignomasi, tavsiyanoma va
go‘llanmalarga mos holda o‘tkazildi [1:54].

Uy sichqgoni (Mus musculus) to‘qayzorlarda va ekishlik
zonasi hududida, uy-joylarda keng targalgan sinantrop tur
hisoblanadi. Ushbu turning areali antropogen ta’sir na-
tijasida Uzoq Shimoldan to cho‘lu biyobongacha yetgan.
Ayni vagtda inson faoliyati natijasida uy sichgoni
Qizilqum, Ustyurt cho‘llarlarida, ko‘plab uylarda va
dalalarda ham uchrashadi [3:19; 5:36].

Uy sichqoni to‘qay biotoplaridagi mavsumiy soni bilan
boshga turlardan anchagina darajada ayrilip turishi
1-rasmda keltirilgan.
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mDaryo bo‘ylari to‘qaylari ™ Qamish-yulg*un yarim butazorlar

1-rasm. Quyi Amudaryo davlat biosfera rezervati
hududida uy sichqonining biotoplardagi mavsumiy son
o‘zgarishlari. (100 ta yog‘och qapqonda ushlangan bosh
soni % hisobida)

Ushbu rasmda keltirilgan materiallardan uy sichqonining
salqin tushishi bilan iliq joylarga, biotoplarga ko‘chib
yashirinishi hisobidan son ko‘rsatkichlaridagi ozgarishlarni
ko‘rishimiz mumkin.

Ularning ko‘payish davridagi o‘sishidan qat’iy nazar
yozda (V1I-VIII) sonining anchagina past bo‘lishi ularning
hudud bo‘ylab keng tarqalib ketishidan dalolat beradi.

Har bir tur o‘simlik turli hayvonlarning ozuga ratsionida
(tarkibida) turlicha o‘rinni egallaydi va ahamiyat kasb etadi.
Bitta hayvon bir turga tegishli o‘simlikning shoxi yoki
bargi, ildizi, mevasi, urug‘i bilan oziqlansa, boshqasi
shularning barcha turi bilan va har xil mavsumda
oziglanadi. Bundan ham boshqa yirik daraxtli to‘qayda
to‘rang‘il, tol, Sharq jiyda-Turkman jiyda, Tikanli jiydalar
yirik sutemizuvchilar uchun gishda panalash, sovugdan
saglanish xizmatini bajarsa, yozda soyalash, issiqdan
saglanish uchun xizmat giladi. Qushlar esa uyalash-pana
gilish, yuqori shoxasidagi mevalaridan ozuqga sifatida
foydalanadi. Masalan, o‘simligi ko‘p turli o‘tlogli
to‘qayzorliklar Buxoro bug‘isi, yovvoyi cho‘chga,
chiyabo‘ri, quyon, qirg‘ovul va boshqa turlar uchun yaylov
va yotoq o‘rinlari bo‘lib xizmat qiladi.

Kuz va qish oylarida jiyda to‘qayi bug‘ilarning,
kemiruvchilarning, qirg‘ovul va boshaqa qushlarning mo‘l
ozugalanish maskani hisoblanadi, ostiga to‘kilib tushgan
mevalarini yeb semiradi. Eng muhimi ona bug‘ilar
buzoglash davrini (may -iyun) shunday joylarda o‘tkazadi
[1:37].

Amudaryoning olib kelgan cho‘kindi soz tuproq
loylaridan vujudga kelgan orolchalar yosh tol-to‘rang‘illar
bilan qoplangan bo‘lib uning totli, shirali shoxalari, yosh
mazali ildizlari, qamish, qo‘g‘alarning ildizlari bug‘i,

cho‘chqalarning hattoki plastinka tishli kalamushning ham
sevimli ozugasi hisoblanadi. Yem-xashakli ozuqasi mo‘l
yaylovi hisoblanadi. Botqoqliklar bo‘lsa umumiy olganda
bug‘ilarning cho‘miladigan joylari bo‘lib xizmat qiladi.

Sho‘r yerlardagi yulg‘unzorlik va qorabaroglarni barcha
hayvon turlari unchalik xohlamaydi. Yaylov sifatida
foydalanmaydi. Hozirgi ekologik suvsizlik, qurg‘oqchilik
davrida bu o‘rinlar maydoni yildan yilga kengaymoqgda va
hayotda ko‘plab noqulayliklarni paydo qilmoqda.

Quyi Amudaryo deltasi to‘qayzorliklarida ham uy
sichqoni keng tarqalgan bo‘lsada son jihatidan notekis.
Ularning hayoti uchun nihoyatda yugori namlik va qurig
tuproglik ham noqulay yashash o‘rni hisoblanadi. Sababi,
uy sichgoni asosan donxo‘r tur hisoblanadi. Shuning uchun
urug‘ga boy, unumdor aralash o‘tloqli va tuprog‘i o‘rtacha
namlikka ega o‘rinlar - biotoplar ularning hayoti uchun eng
qulay biotoplar hisoblanadi. Bunday o‘rinlar esa to‘qay
ekosistemasida unchalik ko‘p emas. Uning o‘rnini alohida-
alohida o‘sgan Sharq jiyda-Turkman jiydazorlarida yoki har
xil ko‘p yillik o‘simliklarga boy (qora-oq tikanliklar,
yantoqzorlar, sho‘razorlar) o‘rinlar - biotoplar egallagan.
Qalin, nam-botqoqlikda o‘sgan to‘rang‘il, tol bor joylarda
juda kamuchraydi. Bunday yashash o‘rinlarini tamarisk va
tushki qumsichgonlari, plastinka tishli kalamush, quyon va
boshga hayvon turlari xohlamaydi.

Uy sichqoni boshqa to‘qaylar kabi Qrantov va Porlitov
dalalari bilan ekishlik zonasi landshaftlarida ham keng
tarqalgan va ko‘p sonli tur hisoblanadi va boshqa 14 tur
kemiruvchilar o‘rasida son jihatidan dominantlik etadi. Olib
borilgan tadgigotlarimiz davomida uy sichgoni hisob-sanoq
o‘tkazish uchun qurilgan 4 ta to‘qay biotoplaridagi
gapgonlarga tushgan kemiruvchilarning 65-75% tashkil
gildi (2-jadval, 1.2-rasm) [5:43].

IImiy tadgiqotlarni olib borish davomida, har vyilda
bahor, yoz, kuz va gish mavsumlarida Quyi Amudaryo
davlat biosfera rezervati “Baday to‘qay” va Jumurtov
bo‘limlari hududida (1-8 aylanmalarda va ularning daryo
bo‘yiga yaqin kvartallarida) kuzatish o‘tkazish rejimiga
bog‘liq dala sharoitida qopqon-liniya usulida amalga
oshirildi, dala tadgigot ishlarida N.A.Bobrinskiy (1965)
[4:382] hamda G.A.Novikovning (1953) [6] manbasida
keltirilgan usullardan foydalanildi.

1-jadval. Qrantov to‘qay biotoplaridagi ayrim tur

kemiruvchilarning son ko‘rsatkichi (2018-yil kuz
mavsumidagi gapgonga tushganlar soni % hisobida)
Biotoplar
S
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Uy sichgoni ko‘proq nam sertuproq biotoplarda ko‘proq
sonda (4-5%), qurugroq tuproglarda kam sonda (0-1,0%)
uchrashadi. Tamarisk qumsichqoni aksincha nam, sho‘r
sertuproq biotoplarda oz sonda (1,0%), qurugrog va
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yumshoq tuproqli yulg‘unzorlikda va aralash buta, yarim
butazorlarda anchagina yuqori sonda ushlandi (4,2-4,5%).

To‘qayzorlarning barchasiga xos xususiyat, daryo
bo‘yida tuprogning va havoning namligi yuqori bo‘lganligi
uchun to‘qay daraxtlari ham yaxshi rivojlangan, daryo
bo‘yidan uzoqlashgan sari tuproq va havo namligi kamayib,
yerosti suvining sathi ham pasayib, bunday vyerlardagi
to‘rang‘illarning uchlari qurib biroz zaiflik, ya’ni
fitotsenozning pastligi sezilib turadi.

Uy sichgoni boshga turlarga nisbatan yugori namlikka
anchagina moslashganligi bilan ajralib turadi (3-jadval).

2-jadval. Uy sichqonining to‘qay massividagi
biotoplari bo‘yicha yil davomidagi son o‘zgarishlari
(100 ta yog‘och qapqonga tushishi % hisobida).

Oylar Daryobo‘yi Aralash
to‘qaylari to‘qaylar
Yanvar 7,5 8,0
Fervarl 22,1 14,0
Mart 23,0 10,0
Aprel 17.0 9,0
May 10,0 12,0
lyun 7,5 15,0
Iyul 3,0 4,0
Avgust 3,8 3,0
Sentyabr 8,0 13,0
Oktyabr 4,0 8,0
Noyabr 14,5 8,5
Dekabr - -

Uy sichgoni kunlarning sovishi bilan ilig joylarga
migratsiya yashashining hisobidan son ko‘rsatkichlarida
biroz o‘zgarishlar bo‘ladi.

Ularning ko‘payish davridagi son o‘simidan qat’iy nazar
yozda (VII-VIII) sonining biroz pasayishi ularning
hududlarda keng tarqalib ketishi bilan bog‘lig.

Uy sichqoni Qoraqalpog‘istonning to‘qay ekosistemasi
holatida tabiatda yil davomida ko‘payadi (3-jadval).

3-jadval. Uy sichqonining to‘qay ekosistemasidagi

ko‘payishi (Respublika O°‘lat Profilaktika Markazi
Qoraqalpog‘iston filiali arxiv materiallari tahlili).
Oylar Bug‘ozlar soni | Bitta bug‘ozga tog‘ri
% hisobida keladigan o‘rtacha
embrionlar soni
Yanvar 0 0
Fervarl 13,0 4,7
Mart - -
Aprel 12,0 6,8
May 32,4 59
lyun 30,4 5,8

Iyul 14,0 5,6
Avgust 27,0 7,7
Sentyabr 50,0 8,5
Oktyabr 33,4 7,2
Noyabr 10,0 6,5

Uy sichgonining kuz mavsumida ko‘payuvchanligining
yuqori bo‘lishi, ularning sovuq boshlanishi bilan bir yerga
yig‘ilib har xil joylarda yashagan voyaga etgan yosh
individlarining uchrashishidan va kuzda ko‘plab o‘simliklar
donining pishib ularning mo‘l ozuqa bilan ta’minlanishidan
bo‘lishi mumkin. Ular kuzda ozuga mo‘l va pana joylar
(shu atrofdagi uylarga, qo‘ralarga, omborxonalar va boshqa
joylar)ga ko‘chadi. Ularning migratsiyasini o‘rganish uchun
barmog‘ini kesish orgali son bilan ragamlash usulini
go‘llanganda (Soldatkin, Asenov, 1957) daryobo‘yi
to‘qayida ularning yashash o‘rnidan (belgilangan) 100, 200
metrdan 1 km gacha ketishi aniqlandi. Biroq ko‘pchiligi
0‘zining yasash joyida qolishi ma’lum bo‘ldi [7:24].

Uy sichqoni o‘zining har xil biotoplarda yashashiga
yugori moslashuvchangligi sababli keng tarqalgan bo‘lib,
ko‘plab tur kemiruvchilar bilan turli darajadagi alogada
bo‘ladi. Aynigsa qish iliq kelgan yillari barcha
mavsumlarda aloqasi anchagina yuqori bo‘ladi. Bu holat
belgili epizootologik holatda katta epidemiologik xavf
tug‘diradi. Hozirgi kunda zamonaviy, odamlar uchun
bezarar har xil yangi ximikatlar paydo bo‘lmoqda. Biroq
ular juda qgimmat bahoda bo‘lganlikdan unchalik
qo‘llanilavermaydi.  Sichqonlar bilan kurashda eski
kimyoviy poroshok fosfid sinki kurash arsenalidan chigib
qolishidan qat’iy nazar, yuqori samaradorlikka ega
bo‘lganlikdan, ayrim hollarda qo‘llanilib kelmoqda;

Uy sichgoni bilan kurash odatdagidek deratizatsiya
usulida o‘tkaziladi. Tabiiy sharoitida erta bahorda hali
o‘simliklarning ko‘klamagan, kuzgi o‘simliklarning urug‘i,
shoxalari ham eskirib tugab, o‘simliklarning unumdorligi
pasayib golgan mavsumida sichgonlarning saglangan
biotoplarida o‘tkazish yuqori samara beradi. Bu davrda
xarajat kam sarflanadi, yaxshi samara beradi, yani dori
darmon, moy, qo‘llaniladigan bug‘doy va ishni bajaruvchi
odam kuchi ham kam ishlatiladi.

Xulosa qilib aytganda, madaniy landshaft zonalari
ekosistemasining nozik ekologik sharoitini o°rganish,
kasallikning oldini olish bo‘yicha chora-tadbirlar ko‘rish
masalasini, ya’ni kasallikning aholi punkt maydonigacha
kirib  kelishining ekologik mexanizmini o‘rganish,
aholining tinch, sog‘lom hayot kechirishini ta’minlash,
olingan natijalarni amaliyotga joriy qilish yo‘llarini ishlab
chigish bugungi kunning eng dolzarb muammolaridan biri
hisoblanadi.
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REZYUME. Maqolada Quyi Amudaryo deltasida tarqalgan kemiruvchilar turkumi vakili Mus musculus bo‘yicha
2020-2024-yillarda olib borilgan bioekologik tadgiqotlar materiallari bayon gilinadi. Uy sichqonining son dinamikasi,
deltaning to‘qay va ekishlik zonalari bo‘ylab targalishi, ularga garshi samarali kurash usullari keltirilgan.

PE3IOME. B craTthe maroTcs mMarepuanbl OMOIKOJIOTHIECKUX HMCCIENOBAaHUI IphI3yHOB Buaa Mus musculus pacmpo-
cTpaHeHHBIX B fenbTe Hikaeit Amynapsu npoBeneHHbIX B 2020-2024 rr. IlpuBonsTcs faHHBIE 0 TWHAMHUKE YUCICHHOCTH
JTOMAaITHEH MBIIIH, PacTIPOCTPAaHEHHE B TYTAHHBIX U IIOCEBHBIX 30HAX NENBTH, () (heKTHBHBIE MEPHI OOPHOBI IPOTHUB HUX.

SUMMARY. The article presents the materials of bioecological studies conducted in 2020-2024 on Musmusculus, a
representative of the rodent order distributed in the Lower Amu Darya delta. The dynamics of the number of house mice
(Mus musculus) are presented the distribution of the delta along the tugai and vegetation zones, and effective methods of
combating them.
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Kirish. Endofit achitgilar turli xil mikroorganizmlar  molekulyar biologiya metodlaridan faol foydalandi va
guruhi bo‘lib, ular kasallik keltirib chiqarmasdan o‘simlik  ko‘plab achitqilar taksonomiyasi uchun bu samarali yakun-
to‘qimalarida yashaydi. Ushbu mikroorganizmlar katta  landi. Kurtzmanning xilma-xillik bo‘yicha ishlari natijasida
ekologik ahamiyatga ega va o‘simliklar bilan o‘zaro ta’sir u 85 tur, 21 guruh va besh oilani tavsiflagan. Uning
qiladi, ularning sog‘lig‘iga, o‘sishiga va turli stress achitqilar taksonimiyasi haqida kitob va qo‘llanmalari
omillariga chidamliligiga ta’sir giladi. Endofit achitqilar  bugungi kunda ko‘plab tadgiqotchilar uchun qo‘llanma
bioxilma-xilligi ekologik bargarorlikni saglashda muhim rol  hisoblanadi va achitgilarning zamonaviy usulda identi-
o‘ynaydi va agronomiya, farmatsevtika va boshqa sohalarda  fikatsiyasini aynan Kurtzman boshlab bergan deyish mum-
biotexnologik yechimlarni ishlab chigish uchun ishlatilishi ~ kin [7]. Shu qatorda klassik identifikatsiya jarayonida
mumekin. achitgining koloniya shakli, rangi, joylashuvi, hujayra

Endofit achitgilar turli xil o‘simlik turlarida, tuban tuzilishi kabilarga e’tibor garatilsa, zamonaviy usullar
o‘simliklardan yuqori daraxtlargacha bo‘lgan turli xil  sifatida maltitoff va gen sekvenlash kabilardan foydalanish
o‘simliklarda uchraydi, bu ularning yuqori darajada  mumkin. Bizning tadgigotlarimizning bir gismi ham endofit
moslashishi va o‘simliklar bilan simbiotik yashash achitgilarni dastlab klassik usullarda aniglab olish va keyin
qobiliyatini ko‘rsatadi. Endofit achitqilarning eng mashhur  ularning zamonaviy identifikatsiyasi bilan shug‘ullanishdi.

turlari orasida yashash sharoitiga qgarab turli xil fiziologik 2.Tadgigot metodlari

va biokimyoviy xususiyatlarni namoyon giluvchi Candida, 2.1. Endofit achitgilarni ajratib olish

Cryptococcus, Rhodotorulla, Saccharomyces va boshga Endofit achitqilarni ajratib olish uchun o‘simliklarning
ko‘plab turlari mavjud. gullari 2024-yil bahor oylarida Toshkentning Yunusobod

DNK ketma-ketligi kabi zamonaviy molekulyar tumanidan, mevalari esa respublikaning turli hududlaridan
biologiya usullari Endofit achitgilarning biologik xilma-  may va iyun, sentabr oylarida keltirilgan va ulardan olingan
xilligi  hagidagi  tushunchamizni  sezilarli darajada endofit achitgilar asosida keyingi ishlar davom ettirilgan.
kengaytirdi, bu bizga yangi, ilgari o‘rganilmagan turlarni  O‘simliklar morfologik belgilariga ko‘ra identifikatsiya
kashf gilish va ularning genetik xilma-xilligini o‘rganish  gilingan. Ozuga mubhit sifatida Saburo muhiti tarkibi (g/l):
imkonini berdi. Bunday usullardan foydalanib, noma’lum  glyukoza - 40.0, pepton — 10.0, pH-6.5+1 ishlatilgan.
endofit achitqilarni aniglash mumkin bo‘ldi, bu bizga Endofit achitqilar o‘simliklarning yangi mevalari va gene-
ma’lum turlar to‘plamini sezilarli darajada boyitish va  rativ gismlaridan Abdel-Hafez va boshgalar usul bilan
ularning  ekologiyasi va tabiatdagi roli hagidagi  ajratildi [2].
tushunchamizni kengaytirish imkonini berdi. 2.3. Endofit achitgilarni identifikatsiyalash

Achitgilarning morfologik va zamonaviy Olingan izolyatlar dastlab Kurtzman va boshqalar
identifikatsiyasi bo‘yicha eng oxirgi manbaalardan biri  (2000) ma’lumotlariga  ko‘ra  tasniflandi.  So‘ng
sifatida ko‘plab olimlarning ishlarini keltirish mumkin. =~ MALDI-TOF va DNK amplifikatsiyasi va sekvenlash usuli
Jumladan, Kletus Paul Kurtzman (19-iyul, 1938, 27-noyabr, orgali identifikatsiya qilindi.  Dastlabki  a’nanaviy
2017) amerikalik mikolog bo‘lib, achitqilar taksonomiyasi  klassifikatsiya uchun achitgi koloniyasi shakli, rangi, katta-
bo‘yicha qilgan samarali ishlari bilan tanilgan va  kichikligi, hujayrasining morfologik tuzilishi o‘rganildi.
“"zamonaviy achitgilar taksonomiyasining otasi" deb ataladi Bunda petri likopchasida o‘stirilgan 3-5 kunlik achitgi
(8). Uning ko‘plab topilmalarida bu guruhdagi achitqilar-  koloniyalaridan foydalanildi. Shundan keyin, Saburo ozuga
ning noma’lum xilma-xilligi aniglangan. Uning vyirik muhitida alohida koloniya holida o‘stirilgan 48-72 soatlik
yutuglaridan biri — achitgi taksonomiyasini aniglashda achitqi izolyatlari Maldi-tof mas spektrometriyasi orqgali
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identifikatsiya uchun foydalanildi. MALDI-TOF MS
mikrobiologik klinik laboratoriyada patogen bakteriyalarni,
aynigsa mikroaeroblar, anaeroblar, mikobakteriyalar va
zamburug‘larni aniqlash uchun qo‘llanilayotgan va keng
targalgan metod hisoblanadi. MALDI-TOFF MS da identif-
ikatsiya gilinmagan ba’zi shtammlar zamonaviy genetika
usullari yordamida aniglandi. Bunda 18S rRNA, ITS1 va
ITS2 genlarining sekvensiyalarini o‘rganish orqali amalga
oshirildi. Dastlab achitqi namunalari 48-72 soat suyuq ozu-
ga muhitda o‘stirilib, DNK ajratib olish uchun namunalar
to‘plandi, ular DNK ekstraksiyalash orqali olindi. 18S
rRNA, ITS1 va ITS2 regionlarining gisman va to‘liq ketma-
ketliklarini olish uchun polimeraza zanjiri reaktsiyasi
(PCR) usuli qo‘llaniladi. Buning uchun yuqorida keltirilgan
genlar va ITS (Internal Transcribed Spacer) hududlarining
maxsus primerlari tanlanadi.

3. Natija va muhokama

Endofitlar o‘simliklar bilan bir gatorda simbioz tarzda
yashaydigan endofit achitqilarni o‘rganishga e’tibor
kuchaymoqda. Ma’lumki, achitqilar uglevodlarga boy
o‘simliklarning generativ (gullar, urug‘lar) va saglash
(mevalar, ildizlar) qismlarini afzal ko‘radi. Saqlash qismlari
— bu o‘simlik tomonidan stress, oziqlanish yetishmasligi
yoki noqulay atrof-muhit sharoitida metabolik faollikni
sagqlash uchun ishlatilishi mumkin bo‘lgan ozuqa
moddalari, energiya va suvni saglash uchun xizmat giluvchi
o‘simlik organlari yoki to‘qimalari [5]. Dastlab o‘simlik
manbaalaridan quyidagi jami 50 ta izolyatlar ajratib olindi
(1-jadval).
1 - jadval. O‘simliklardan olingan barcha izolyatlar soni

Endofit achit- o

Ne ailar pllr]gan Izolyatlarning nomlari g 3

o‘simlik Q5
nomlari -

1 Malus 1D, 2D, MDP, QO 4
Domestica

2 | Prunus avium | G1, GP, GOK 3

3 | Prunus 5D, LSHM, LSHP, QSH, | 7
persica QSH2, ZSH, OSHH

4 | Fragaria vesca | QK, QV1, QV2, QV3 4

5 | Morus alba oT 1

6 | Morus nigra QT 1

7 | Prunus O‘OK, O‘MK, O‘KK 3
armeniaca

8 | Cerasus CVP, 3D 2
vulgaris

9 | Ficus carica FCP, Al, A3, A2 4

10 | Punica AN1, AN2, AN2X 3
grandtum

11 | Diospyros XOK, XP1, XP1X, XPAjrl, | 7
kaki Tpip XPRAJ20Q2, 1X, 2X

12 | Crateagus D1, D2, D3 3
pontica L

13 | Prunus PKP 1
domestica

14 | Rubus idaeus M1, M2 2

15 | Pyrus PAP ]
armeniacifolia

16 | Actinidia 1K, 2K 2
deliciosa

17 | Vitis vinifera VR1 2

18 | Ribes aureum | 4D 1
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Taqgdim etilgan ma’lumotlardan ko‘rinib turibdiki, eng
ko‘p izolatlar - 7 ta Prunus persica va Diospyros kaki Tpip
izolatlaridan ajratilgan. Malus Domestica, Fragaria vesca
va Ficus caricadan 4 ta izolyat olindi. Qolgan namunalarda
2-3 izolyat topilgan.

Ajratib olingan endofit achitgilar sof kultura shaklida
olingan va izolyatlarining morfologik-kultural va mikros-
kopik xususiyatlari o‘rganilgan (1-rasm).

1D endofit achitqi izolyati. 3 kunlik, koloniya
diammetri 0.5-1 mm. Koloniya rangi oq,
shakli yumalog, chetlari patsimon.
Hujayralari yumaloq, cho‘zilgan, 5-7 mkm,
mitseliy hosil gilmaydi.

QSH2 endofit achitgi izolyati. 3 kunlik,
koloniya diametri 5-7 mm Kkoloniya rangi
gaymoqgrang, gizil-jigarrang, shakli yumaloq,
chetlari tekis. Hujayralari ovalsimon 1,5-5
mkm, mitseliy hosil gilmaydi.

5D endofit achitqi izolyati. 3 kunlik, koloniya
diammetri 0.5-1 mm. Koloniya rangi oq,
shakli yumaloq, chetlari patsimon. Hujayrala-
ri cho‘zilgan, 5-7 mkm, mitseliy hosil
gilmaydi.

M1 endofit achitgi izolyati. 3-5 kunlik.
kichik, och yashil, krem rangli koloniyalar
hosil gilad, koloniya 1 mm. Hujayralari el-
lipsimon yoki cho‘zilgan 2.2-3.0 mm x 3.0-
5.2 mm hujayralar sifatida o°sadi,

1 —rasm. Olingan ba zi endofit achitgilarning koloniya va
hujayralarining morfologik ko ‘rinishi

1D

QSH2

5D

M1

Olingan izolyatlar o‘rganilgach, ular MALDI TOF ga
indentifikatsiya uchun olib borildi. Matritsali lazerli de-
sorbsion ionizatsiya (MALDI) TOF MS ning afzalliklari
chorak asrdan buyon ko‘zga tashlanmoqda. Bunda dastlab
uning kam vaqt talab etishi, namuna miqdori kam talab
etilishi, arzonligi kabi bir gancha qulayliklarga ega. MAL-
DI tahlillarining keyingi muvaffagiyatlari uning kengaygan
bazasi orgali ta’minlandi va bu borada katta yutuglarga
erishgan deb aytish mumkin. MALDI-TOF usuli olingan
jami izolyatdan 37 ta achitqi izolyatlarini aniglash uchun
ishlatilgan. Pichia, Hansenia, Klyuveromyces, Nakazawae,
Metschnikowia va Meyerozyma avlodlari borligi aniglandi
(2-jadval).



https://en.wikipedia.org/wiki/Fragaria_vesca
https://en.wikipedia.org/wiki/Prunus_armeniaca
https://en.wikipedia.org/wiki/Prunus_armeniaca
https://uz.wikipedia.org/w/index.php?title=Pyrus_armeniacifolia&action=edit&redlink=1
https://uz.wikipedia.org/w/index.php?title=Pyrus_armeniacifolia&action=edit&redlink=1
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2-jadval. Endofit achitgilarning MALDI-TOF massa
spektrometriyasida identifikatsiya natijasi

ko‘plab eukaryotik organizmlar, xususan, achitgilar va
o‘simliklarda yuqori darajada o‘zgaruvchan, lekin ular

MALDI-TOF MS da, asosan, endofit achitgilarning
ma’lum bir guruhlarini aniglash mumkin bo‘lsa ham, ba’zi
shtammlarni aniglash imkoni bo‘Imaganligi sababli mole-
kulyar-genetik metodlardan foydalanildi. Bunda 18S rRNA
geni, ITS1 va ITS2 ning ketma-ketligi yordamida
aniglangan. 18S rRNA geni, ITS1 va ITS2 identifikatsiya
metodlari mikrobial genetik tahlil va taksonomik tas-
niflashda juda muhim rol o‘ynaydi. 185 rRNA geni identif-
ikatsiyasi:18S rRNA geni (ribosomal RNA) eukaryotik
hujayralarda ribosomada joylashgan va protein sintezida
ishtirok etadigan zaruriy molekula. 18S rRNA geni yugori
darajada saqlangan va ko‘plab eukaryotik organizmlarda
o‘xshash tuzilishga ega. ITS1 va ITS2 identifikatsiyasi:
Internal Transcribed Spacer (ITS) mintagalari — bu riboso-
mal genlar (18S, 5.8S, va 28S) orasida joylashgan va tran-
skripsiya qilinmaydigan bo‘limlardir. ITS mintaqalari

MALDI- o‘zaro o‘xshashlikka ega bo‘lib, taksonomik tasniflashda
No TOFMSda Olingan manbaa Izolyat foydalanish uchun juda mos keladi [9]. Shuningdek, tahlil
"1 identifikatsiya nomlari qilish uchun namunalar juda toza bo‘lishi kerak. 18S rRNA
natijasi geni, ITS1 va ITS2 yordamida Starmerella bacillaris M1
1 | Pichiaklyuveri | Fragaria  vesca, | QK, LSHP, shtammi quyidagi ketma-ketlikdan iborat: TGCG-
Prunus persica, | MDP, QO, GAAGGATCATTTCTGAAGGCTTTTTGCCAAAAC-
Malus domistica, | CVF, FCF, CACTGTGAACAGCTTAGACTTCGGTCTTT-
Pyrus armeni- | D1, PKP, GCAATTGCTT-
acifolia, Cerasus | M2,A1,A2, GGGTGTCGAAAGGCGCCCAATCTTTAAAACTTTTA
vulgaris, Prunus | AN1,D1,D3 TATTT-
domestica, Rubus GTTCTGAAACAATGAAAATTTAAAACTTTCAACAA
idaeus CGGATCTCTTGGTTCTCGTATCGATGAAGAAC-
2 | Pichia Morus alba, | QV1, QV3, GCAGCAAAGCGCGATAGGTAATGCGAATT-
kudriavzevii Fragaria  vesca, | OT, QT, GCAGACGTGAGTCATTGAATTTTTGAAC-
Morus nigra, | GOK GCATATTGCGCTATTAGTTTGTCTAA-
Prinus avium TAGCATGCTTGTTGGAGTGA-
3 | Hansenia Ficus carica, | D2, QV2, TAATCTTCCTCTCAACCATTTTTGG-
opuntiae Fragaria  vesca, | A2 TATGAGGTCTTGCTCCTTTTAGGAG-
Crateagus pontica TTAAAATCATGGAAGTGCACAC-
L GTTAATTAACTCTGTGCAGTTATACAC-
4 | Klyuveromyces | Prunus davium Gl TTTTCATCCTCCAATCAA-
marxianus GCAAGGTTACCCGCTGAACTTAAGCATATCAT
_ — Shu orgali, Starmerella bacillarisning genetik
5 Naka‘_z_awae Prinus avium GP ma’lumotlari, ya’ni 18S rRNA geni, ITS1 va ITS2ning
holsti _ _ ketma-ketligi ajratilgan va tasdiglangan. Bu jarayonlar
6 | Hanseniaspora | Diospyros  ka- | XP1, yordamida, achitgilarning taxonomik identifikatsiyasi,
uvarum ki Tpip,  Prunus | XPajr,1X, turlarning  differensiasiyasi va ularning evolyutsion
_ SMCWIAGS 2X, O°0K alogalari hagida muhim ma’lumotlar olingan. Bu
7 | Metschnikowia | Prunus armeniaca, | O‘MK, metodologiya yuqori darajada ishonchli bo‘lib, genetik
pulcherrima Diospyros ka- | XPR1X, ma’lumotlar  va  bioinformatik  tahlil  yordamida
ki Tpip,  Prunus | QSH2, AN2, achitgilarning aniq identifikatsiyasini ta’minlaydi. 18S
per. Si‘f‘l’ Pinica | AN2X rRNA, ITS1 va ITS2 genlarining sekvensiyalarini o‘rganish
granatum orgali, Starmerella bacillaris turining evolyutsion holati va
8 | Meyerozyma Prunus persica OSH ekologik rolini baholash imkoniyati yaratilgan.
guilliermondii Xulosa. Shunday gilib, klassik va zamonaviy mole-
9 | Meyerozyma Actinidia 1K,2K kulyar genetik usullardan foydalangan holda mahalliy
carpophila deliciosa o‘simliklarning 50 ta endofit achitqi shtammlarini aniqlash

natijasida turlarning xilma-xilligi bo‘yicha qimmatli
ma’lumotlar olindi. Cheklangan ma’lumotlar bazalariga
garamay, MALDI-TOF usulining yuqori ishlashi avlod va
tur darajasida shtammlarni tez va aniq aniglashda ishonch-
liligini ko‘rsatdi. Natijada endofit achitqilarning 6 ta avlodi
va 9 turi aniglandi. Shu bilan birga, molekulyar genetik
usullar, jumladan, PCR va genlar ketma-ketligi achitgilarni,
shu jumladan noyob va ilgari xarakterlanmagan shtammlar-
ni chuqurrog va anigroq aniglash imkonini berdi, ilmiy va
amaliy tadgigotlar uchun kengroq imkoniyatlar yaratdi.
Shunday qilib, avval Candida zemplinina nomi bilan tanil-
gan Starmerella bacillaris shtammini aniglash mumkin
bo‘ldi. Ushbu yondashuvlarning kombinatsiyasi endofit
achitgilarni aniglashning aniqgligi va ishonchliligini sezilarli
darajada oshirish imkonini beradi, bu ularni biotexnologiya
va agronomiyada qo‘llash va o‘rganish uchun muhimdir.
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REZYUME. Maqolada respublikamizdagi 18 ta o‘simliklarning generativ gismlaridan ajratilgan 50 ta endofit achitqilar
aniglangan. Klassik usullardan foydalangan holda ajratilgan shtammlarni tavsiflashdan tashqari, achitqilarni turlar
darajasida aniq tasniflash uchun zamonaviy yondashuvlar, shu jumladan molekulyar genetik usul ko‘rib chigiladi. Natijada
endofit achitgilarning 6 ta avlodi va 9 turi aniglandi. Bundan tashgari, avval Candida zemplinina nomi bilan tanilgan
Starmerella bacillaris shtammini aniglash mumkin edi.

PE3IOME. B cratbe npentudunupoBano 50 >HAOGHUTHBIX IPOOKEH, BBIIEICHHBIX W3 I'CHEpaTHBHBIX yacTeil 18
pacteHuil Hamel pecryOauku. [ToMHMO XapaKTepPUCTUKHU BBIJCICHHBIX ITAMMOB C HCIIOJIb30BAHHEM KJIACCUYECKUX METO-
J0B, paCCMAaTPUBAIOTCA COBPEMCHHBIC MOAXOAbI, BKIIFOYasd MOJICKYJISAPHO-T'CHETUYCCKUC MCTOAbI, OJIA TOYHOU Knaccmbyma-
LMK JPO}OKEH 10 BUJOBOTO YpOBHs. B pesynbraTe ObLIO MASHTUGHUIUPOBAHO 6 POJOB U 9 BHIOB SHIOMUTHBIX JAPOXKIKEH.
Kpowme Toro, ynanocs uaenrudunuposats mramm Starmerella bacillaris, panee nzsectnsiit kak Candida zemplinina.

SUMMARY. The article describes 50 endophytic yeasts isolated from the generative parts of 18 plants in our republic.
In addition to characterizing the strains are considered isolated using classical methods, modern approaches to accurately
classify yeasts at the species level, including molecular genetic methods,. As a result were identified, 6 genera and 9 spe-
cies of endophytic yeasts. In addition, it was possible to identify the Starmerella bacillaris strain, previously known as
Candida zemplinina.

Geografiya
YK 911.379.85
BAKHOCTD PABBUTHUSA S KOTYPU3MA U ITIOTEHIIUAJI SKOTYPU3MA
B PAMOHE I'OPBI MAJIBI'Y3AP
C.B.A06acoB — 0okmop eeozcpaguueckux Hayk, npogeccop
I'.'M.7Kanu3akoBa — 0oxmopaum
Camapranockuii 20cy0apCmeeHublll YyHUugepcumem

Tasinu cy3nap: Manry3ap TOFH, €KOTYpU3M, TYpPHUCTIap, PEKPEaTCHOH pecypciiap, TYPUCTHK MapIIpyT, TaOWuit
€IropIMKIap, EKOKUIIIOK, FOP.

KiroueBble ciaoBa: ropa Maibrys3ap, 3KOTYpHU3M, TYPUCTBI, PEKpEallMOHHBIE PECYPChHI, TYPUCTHYECKHH MapuipyT,
NaMATHUKA OPUPOABLIIPUPOJHBIC 06L€KTLI, OKOACPECBHA, IICHICPA.

Key words: mount Malguzar, ecotourism, tourists, recreational resources, tourist route, natural monuments, natural
objects, eco-village, cave.

Beenenne. CeromHs B Hamed pecmyOMuKe BeAyTCS ~ OCHOBHBIC ITyTH OXpaHBI NPHPOJIBI M IIOKa3aThb METOMBI
Hay4YHBIE HCCIIEJIOBAaHUS CIIEIMAINCTaMH B 00JacTH  HCIIOJIB30BAHMS PEKPEAIMOHHBIX PECYPCOB.
Typu3Ma U pekpeauuu. HaydHble uccienoBaHuss B 3TOH Camas BeIcOKas Touka - mepeBan lllopbens (2621 m)
obmacti Hambonee IMMPOKO OCBENIIEHHI B Tpydax HOYTH A0 IeHTpa xpedTa. K ceBepy ot mepeana LllopGens,
I'3okupoBa, A.}OcynoBa, P.YcmonoBoil, M.YcMmMoHOBa, B OJHOM MEpUAMOHAJIBHON JUHUM, HAXOIUTCS MHelepa
. Xonmyponosa, O.bananosa u apyrux. Iemarop. Ilemepa Ilemarop pacnonoxeHa Ha IpaBoi

l'opa Manerysap Bcerja mpuBieKana OTAbIXaromux — cropoHe Jlomankynykcas, mputoka Ilemaropa, B 20 kM
CBOMM  MHOrooOpasMeM NpPUPONHBIX M  KYJbTYpHO-  IOKHee mocenka [lemarop Ha Tpacce [Ixu3ak-3aamuH.
HUCTOPUYECKUX KOMIUIEKCOB, a mpefocTaBiseMbli umM  CamMoe HHTEpecHOe 37ech TO, 4TO Ha3BaHUS IOCEIKa,
CepBUC HYXJAETCS B 3HAYMTEIHHOM YIy4ylleHHH. Takue  Temepbl U peKH Ha3bIBAIOTCS OIHUM OOIIMM HMEHEM, TO
(akTOpBl, KaKk JKCKypCHH, cOOp JEKapCTBEHHBIX TpaB, ecTh mMeHeM [lemarop. Ha tpacce [[xm3ax-3aamuu B 20
3aHATHS TOPHBIMH BHIAMH CIIOPTa, OOydYeHHE IIABAaHHWIO, KM K IOTY OT JOPOKHOTO yKa3aTels HaXOJUTCS CBSITHIIHIIE
KIMMaTO W Tps3eliedeHue, TMNporydku Ha mnpupomge  Xomxkam CapoO ota. D10 paccrosHue 20 KM, MBI MOXEM
CITOCOOCTBYIOT BOCCTAaHOBIIEHUIO QyHKIMH opranm3ma. J[imst  mpeogoneTrs paccTosHue 15 KM Ha MamuHe, 5 KM Ha
mesieil  Typu3Ma, OJKOTypH3Ma M peKpealid BaXHO JIomaad wid nemkoM. Ilocimemnue 5 KM JOporu BemyT K
KapTorpagupoBaTh TEPPUTOPUH, HCIONB3yeMble IS YIIEIbsIM M Tporam ropsl Mansrysap. Ilo myTn Mer MOXxeM
5(GPEKTUBHOTO OTIbIXa, OCOOCHHO B BOCTOYHBIX M  YBWJAETHh CBATWIMILE M UCTOYHHK «Xomkan CapoO otay.
CeBepo-3amaAHbIX pailoHax Manbrysapa, omnpenenuts MeCTHbIE XXKUTENIU HAa3bIBAIOT ITY CTYNEHb «CBSTUIMIIEM
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Xomxan Capo0 ota» (Biajenel] UCTOYHUKA). bmaromaps
TOMY, 4TO B paifoHe CBATHJIHMINA €CTh MCTOYHUK, OHO OTIH-
YaeTcsl OT OKPYKAIOLIUX TEPPUTOPUN MO CBOEH IPUPOJE.
Hagepxy Haxomgurcs mas3oneit «Xomkan Capob oTay.

[lepen maB301€eM HAXOIUTCS MEUETh, KOTOpAs MPHIACT
ocoboe Bemure XapaKTepy CBATHIHINA. 31eCh MIOXOPOHEH
BeIUKUUA ydeHbli Masimana Myxamman —Ilemarapu
(pommiics B 1321 romy, rog cMepTH Hew3BecTeH). B kHure
@axpunimna Amu uOH Bawmsza anb-Kammou «Pamxary
alfHynb XaifaT» [aloTCs HEKOTOphle CBEACHUS O €ro
Hay4yHO! nesTenpbHOCTH. COIJIacCHO OSTHUM MCTOYHMKAM,
Magnana Myxammaj ObUT OJHUM U3 BEAYIIUX NPEJCTaBH-
Tene cexThl HakmOaumm muHAacTHA XOMKAaroH W HUMEN
BBICOKMI Hay4HBIH noTeHnuan. OH poamwica B 700 roxy mo
XHIDKpe, npo3BaHHbI "Xomxkait Cepob" mwm "Xomxkait Ca-
po6". ToBopsT, uto Maymana Myxamman Ilemarapu
npuien K npearopbsiM Manbrysapa. Korga oH npoxonun
MHMO TOpHl Manbrysap, ero B3I ymal Ha KpacHUBOE
MECTO NPHUPOJIBI, U OH 3aXOTeJ] OCTaThcs B 3TOM Mecte [2].
C 3TuM XeJaHHEeM OH MOCTPOWII XIDKUHY U CTaJl XKUTh TaM,
u BbIOpan cebe npo3suuie "llemrorapu", 4rto o3HavaeT "u3
Ilemarapa". JlereHapl o IeeOHBIX CBOICTBaxX 3JEIIHErO
HCTOYHHKA 10 CHX IOp MOMYJISIpHBI B Hapojle, U TOT, KTO
BEINTBET U3 HETO BOIY C TOOPHIMU HAMEPEHISIMHA, H3IICIATCS
OT CBOUX HEOYroB M JNOCTUTrHET cBoeil nenu. bonee 5000
xutened cen Ilumarop w  Kanrmel melor Bogy W3
HNCTOYHUKA.

[Mnomane  cBatwmma  «Xomkair  Capod  oray
cocramster 2,0 ra, u B 1997-2001 romax oHO OBLIO
PEKOHCTPYHPOBAaHO ¥ 0JaroycTpOGHO MO WHHUIMATUBE
MecTtHoro Hacenenus. Ilemepa Ilemarop HaxonuTcs B 5 kKM
K Ty or cBatwmmma «Xomkak Capo0 oray, B yieiabe
ropsl Mansrysap. Ilockonmbky 10 memepbl Ha MalluHe
JI0OPaThCSI HEMHOTO CJIOKHO, MIPUXOIUTCS WATH TIEIIKOM, a
TaKke Ha Jowajix wiu Mortouukiax. Ilepen mnemepoit
[emarop ckommimck OonpIMe Ky4dn KamMHed. Bxom B
memepy y3Kdd, 9T0O HEMHOTO 3aTPYAHSET TepeABIKCHHE
TOJICTSIKA 0 Kopuaopy. Ilpu BXome B memepy HaXOmATCS
TpHU 3aj]a WIUMPHUHON NpuMepHO 6-8 M, BbicoTOi §-10 M H
obmet mmHOW 200 M. B HEKOTOpHIX YacTsAX Temephsl B
pe3ynbTaTe KamaHUs CBEpPXY BOJBI 00pa30BaMCh HEOONb-
e npyabl U xapakrepuoeie Gopmbl penseda [10] Y ausu-
TeNbHO, HO TaKylo Oombinyro neniepy llemarop 1o cux mop
u3y4an ToJbKO MecTHbI reorpad Carrop Kapabaer (Ara
Bypryrmn). Xymxait Capo6 Ota (oTelr) *HJI B 3TOM MecTe
0 KOHIIa JKM3HH OTI[a, 3aHUMAasCh CaJOBOJACTBOM H
BUHOTPaJapcTBOM, U paboran 4yecTHo. B To jxe BpeMsi oHH
oOy4yanu Hayke Jeredl MecTHoro HaceneHus. Crout
OTMETHUTb, YTO U CETOJHS MECTHOE HACEIICHHE MpPOSBIAET
OoybIION WHTEpEC K CaJ0BOACTBY M BHMHOTPAJIapCcTBY, a
Takxke oOpasoBanuio [3].

B uactHOCTH, ecTh reomopdosornieckue MpUPOJHBIE
naMsATHUKH, Takue Kak «Copok neBymiek», «KameHHas
KOJIOHHa». Pa3HuIa MeXIy dTUMH reOMOPPOTOTHIECKIMH
MPUPOIHBIMHE TAMATHUKAMH M «TaWHCTBEHHBIM KaMHEM)»
3aKJII0YAaeTCs B TOM, 9YTO OHM HE OIHCHIBAIOTCA Kak
00XXeCTBeHHbIE, CBAIIEHHBIC. B pe3ynbrare reomopdoiio-
THYECKUE TPHUPOJTHBIE MAMATHUKM CTald HYXIATbCS B
3aIuTe U3-32 O0MKMPHOTO yiiepOa, HAHECEHHOTO MECTHBIM
HaceneHueM [4]. [maBHast ocoOeHHOCTh «TaWHCTBEHHOTO
KaMHs», SBIISIONIErocs reoMOp(OI0THIECKIM HPUPOTHEIM
NaMATHUKOM, COXpaHWlach M0 Hamux JHed 0e3
MOBPEXJCHUNA, U MECTHBIC XUTEIHU IMPOCIABISIOT KaMEHb
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KaK «CBSILICHHYI0O TAaWHCTBEHHYIO mbIpy». Ceromus
ceatuimnine Ilaprmu-ota u TanHCTBEHHBIN KAMEHB OCTAIOTCS
OIHUMH W3 CaMbIX IOCEIIAEMBIX MECTHBIMH JKHTCIISIMH
CBSITHIHB.

Belme sTMX MecT, Ha CKIOHAax Topbl Mainerysap,
HaxXOAWTCSI HEOONbIIas IepeBHs ANTHOBY3, KOTOpast UMEET
ouapoBaTenbHy0 mpupony[S]. JepeBHs Obuta Ha3BaHa
OJNTHOBY3, IOTOMY YTO OHa ObIJIa IMOCTPOEHA Ha CIHUSHUU
mecTd pek. B 3Toi nepeBHe Ha ckioHax Mainbrysapa
EKTPUYECTBO  MOXKHO  MOdydaTb OT MHKpo-I'DC,
MOCTPOCHHBIX Ha PEYHOI BOJE, OKpY’Karollas TepPPUTOpPUS
MOKPBITA OPEXOBBIMU JIEPEBBAMH (HEKOTOpPBIM opexam 800
JIET), a JIeCHas 30Ha Take Benuka. Camoe TIaBHOE, 9TO ee
MpHUpOAa COXpaHWIach B TepBO3JaHHOM BHIe [6]. B
OymymieM NpeBpaTHTh YUCTYIO TOPHYIO AepeBHI0 ONTHOBY3
B (OQKO-JIEPEBHIO», MOCTPOUTH CE30HHBIC TPABSIHBIC HIIH
XJIOTIKOBBIE JIOMa BAOJIb PEKH, IOJIydaTh JIEKTPOIHEPTHIO
oT MUKpO-I'DC, NOCTpPOEHHBIX MOJHOCTbIO B peKax, He
JIONYCTHUTh Bbe3Jja aBTOMOOMIIEH B CEJIbCKYI0 MECTHOCTD, U
o0ecrieuyuTh  MPOAOBOJIBCTBHEM  MECTHBIX  (hepMepoB.
MPOAYKTHI TOJIKHBI OBITH MIPUTOTOBJICHBI 32 CYET YCTaB OT
TOPOJICKOH CYeTBl, TYPHCTBI MOTYT OBICTPO YBJIEYbCS
€CTECTBEHHBIM 00pPa30M >KH3HH B «IKOAEPEBHEY.

B Oymymewm, ecim pocmucu B Caiixancae OymyT
MOJTHOCTHIO HM3Y4YEHBI CIICHUATNCTAMH, OHM MOTYT CTaTh
TaKUMH K€ [ICHHBIMH, KaK ¥ JPEBHNAC YHUKAIbHBIE POCIICH
Ha cKajax JoiuHBI CapMbllicas Ha IOXKHOM CKJIOHE TOPBI
Hypara, nmpusnekas MHOTo TypucToB. OJHUM U3 OCHOBHBIX
HalpaBJICHUH  CONMAIBHO-DKOHOMHUYECKOH  IMOJHTHKH
Halleil CTpaHBbl ABISCTCA IMOCTOSHHOE YIy4IlleHHe yCIOBUM
TpyZa ¥ KM3HM TpaxnaH [7]. B Hameit pecnyOmuxe

peanu3yloTcs BaKHBIE pedOpMBI, HaIpaBICHHBIE Ha
YCKOPEHHOE pas3BuUTHE TypUCTHIECKOMN oTpaci,
MOBBIIIEHHE €€ MEXAYHAPOJHOTO TYPHCTCKOTO HMMIKA,
YKpeIJIGHHe TYpPUCTUYECKOTO TOTEHIMaja pPETHOHOB,

JMBEPCUPUKALNIO TYPUCTHIECKUX YCIIYT, CO3JaHNE HOBBIX
TyPUCTUYECKHUX HAMPABIEHUN 1 KOMILIEKCOB.

«Konnenmuus passutust cdepsl Typusma B PecryOnmke
V30ekuctan B 2019-2025 romax» HampaBieHa Ha
«...ONpeJeNIeHNe MNPHOPUTETHBIX LeJded U 3a7ad 1o
YCKOPEHHOMY Da3BUTHIO C(epbl TypH3Ma, MOBBIIICHHUIO €
pONM M JOJIM B SKOHOMHKE, IMBEPCHU(DHUKALNU YCIYT U
MOBBIIEHMIO  HMX  KayecTBA,  COBEPIICHCTBOBAHUIO
TYPUCTCKOH HH(pacTpyKTypbl». IloaTOMy MBI cuuTaem
HEOOXOIMMBIM CO37JaHHE SKOIOCEIIEHUH U 3KOPErHMOHOB B
9KOJIOTHYECKH YHCTHIX paiioHax [8].

Pa3zBurne skoTypu3Ma B PErHOHE HE TOIBKO pelIaeT
npoOyieMbl  Halmedl  JyXOBHOCTH, HAyKH, KYJBTYpBI,
o0pazoBaHus, OXpaHBI HIPUPOBL, MPUBIECUCHUS
9KOTYPUCTOB, COXPAHEHUSI OMOJIOTMYECKOTO pa3HOOOpasus,
HO M DSKOHOMHYECKHE BOIPOCHI, yIydllas COLHUAIbHO-
9KOHOMMUYECKHUE YCIIOBHS HAIllEr0 MECTHOIO HACEJIEHUs. C
HOBBIMHU pabounmu MecTaMu OnmaronpusITHEIE
MPHUPOIHO-TeorpaduIecKre YCIIOBUS B Gacceiine
MeTTuKeuyBa OTHOCATCS K 4MCIy PErMOHOB, OOTaThIX
pecypcamu 3KOJOTMYECKOro Typus3Ma B Haieil crpase. [lo
9TOH NpPHWYMHE Y HAC €CTh OOJIbIINE IOTECHIIHAIBHBIE
BO3MOKHOCTH ISl YBEJIIMYCHUS BHYTPEHHETO, MEXKIyHa-
POJHOrO TYPHUCTHUYECKOTO IMOTOKAa M IMOTOKAa IKOTypU3Ma
[9]. CambiMM pa3peXeHHBIMH y4YaCTKaMHM CUUTAIOTCA
TeppuTopuH Gacceitna Merrnkeuysa 10 yienss YopTaHry.
ToMy ecTb 2 OCHOBHBIE IPUYHHEIL: - BO-NIEPBBIX, B IPOLIECCE
BBITUIABKU JKelie3a B KpermocTh «MHK» OH cpyOMsl MHOTO




eneil ¥ NCTIONIb30BaJ X B KAYECTBE IPOB; - BO-BTOPBIX, 3TO
CBSI3aHO C TIOSIBJISHUEM JKEJIE3HOH JOpOTH B Y30eKHCTaHe B
XIX Beke u ee mpoxoxneHneM depe3 ropoxa Hamraban. B
pesynbTate B Gacceiine MerTnkeuyBa ObLIO BHIPYGICHO
MHOXKECTBO MO>KXKEBEJIOBBIX JIEPEBHEB M COKPATHIIACH HX
mwiomans. Mecro mamoMHMYECTBA ApdaMo30p pacroio-
’KEHO mocpeu peku MeTTHkeuys, Henanexo oT Apyasopa.
OH W3BeCTEH CBOMMHU IIeJeOHBIMH HWCTOYHHMKamu. Ha
KJIa0ulle Cro/ia TOBOPSAT, YTO 3TO OBLIO JIUIO THICSIYM JIET.
B «Ortne Apuamoszope» XVIII B konue 19-ro n Hauane
19-ro Beka xwun yenoBek o umenu «Mysia Hazap Bamm»
OTMEYaeTCsl, YTO OH XMW W ObLT ToXopoHeH 3aech [10].
Hanmune cBatunmn ApuamMo3opa ¥ CHMBOJINYECKHX MOTHUI
BONM3M TpeX OCHOBHBIX IIPUTOKOB peKH 3aMUHCYB
(Ypuxu, YceMaumucoit u MeTTHkedyB) CBHICTENLCTBYET O
BBICOKOM yBa)KEHHH MECTHOTO HACEJICHUS K TOPHBIM €IISIM.
[lpyunHa B TOM, YTO C JPEBHHX BPEMEH, CO BPEMCEH
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OCHOBHBIM  HANpaBICHUEM B  PETHOHE, HMMEIOIIEM
MHOTOBEKOBBIE HCTOPHKO-KYJIbTypHBIE MIAMATHHUKH,
SABISIETCS  pPa3sBUTHE  SKOJOTMYECKOTO  TypusMa. B

pe3ynbTaTe HM3Y4YEHHUs SBOJIONMH TOpHl Manbryzap Kax
MPUPOTHOTO 0OBEKTA M MPUPOAHBIX MTAMATHHKOB C BOCTOKA
Ha 3amajZ, Mbl BHOCHM CIEAYIOIIME TPEIJIOKCHUS H
3aMe4aHus:

- HOBBIM TNOAXON K PAasBUTHIO MEXIYHapOIHOIO
TOPHOTO TypHU3Ma, T.€. Hay4YHOE H3y4YeHHE BEPTUKAIbHOMN
TpaHcopMalMK TYpUCTHYECKHX OOBEKTOB C PaBHUH B
TOPBI;

-yBEJIMYEHUE KOJNMYECTBA TUAOB M BOJOHTEPOB B
pETHoHe, OOCIYKHMBAIOIINX MEXKAYHAPOIHBIX TYPHCTOB,
CBOOOZHO  BIAACIOMIMX  AHITMHCKUM W JAPYTUMH
WHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH;

- BIEPBBIC KOMIUIEKCHOE HCCICAOBAHUE U aHAIU3
TYpPUCTHYECKUX 00BEKTOB Ha rope Maibrysap;

Apuamo3opa, NpHYMHEHHE BpeAa elKaM CUYUTalIoCch - H3y4eHHE WU TYPUCTHYECKAass OLEHKAa IPHUPOIHBIX
IpEXoM. 00BEKTOB B Tope Manbrysap, Takux Kak BOJIOMAIbI, Py4bH,
3aki0ueHue. Xotst HUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIM,  POJHUKH, pPY4bH, IELIEPHI, €CTECTBEHHBbIC KAMCHHbBIC
PEKpPEalOHHbI W TYPUCTUYECKUM IIOTCHLMAN PEruoHa  KOJOHHBI, OBparu, HECKOJIBKO CTOJETHUX €lIed U
NO3BOJIIET  PAa3BUBaTb  pas3jIMyHblE BUABL  TYPU3Ma,  OpEXOB.
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PE3IOME. V36eKHCTOHHUHT KOTYPH3M pecypciapura 6ol TaGumii-reorpaduk MHHTaKacH — Manbrysap ToFnapuaa
€KOTYPHU3MHH PUBOXKJIAHTHPHII, €KOTYPU3M CAJOXUATH Ba MMKOHUSTIAPUHU YpraHWIIl Y49yH OMPHUHYM HaBOATHA XYILya-
HUHT aJloxuna Myxodasa erwnamuran Tabuuili Xynyasapu, HOEO TaOuui nmaHamadTiapy, YCUMIMK, XalBOH TYypIapH,
PEeKpeaTCHOH-COFJIOMIIAIITHPHII 30HAJADUHN pyHxarra oivm Ba TaBcU(apuHM Taii€piam 3apyp. Manbrysap TOF
TU3MAaCHHMHT OeTakpop Tabuuii JaHAmadTIapyd Ba €KOTYPUCTHK CATIOXMATHHU YPraHWII MaB3yHMHI WIMHH SHTHJIUTHHA
OILUPATH.

PE3IOME. /511 pa3BuTHs 3KOTYpU3Ma, H3yICHHS OTCHIINAIA i BO3MOXKHOCTEH SKOTYpU3Ma B TIPHPOTHO-TEOT pahIecKOM
pervoHe Y30ekucTaHa — ropax Manbrysap, OOraThbIX pecypcaMd 3KOTYpH3Ma, B IEPBYIO OdYepelh HEOOXOJMMO IMPOBECTH
PETHCTPAIMIO W TIOATOTOBUTH OMHCAHUS 0CO00 OXPaHSEMbIX MPUPOIHBIX TEPPUTOPHH, YHUKATHHBIX MPUPOIHBIX JAHIIIA(TOB,
BHUJIOB PACTEHHI, )KMBOTHBIX, PEKPEAIIOHHO-03/I0POBUTENIHHBIX 30H PeruoHa. M3yueHre yHUKaIbHBIX MPUPOAHBIX JaHmIa(TOB 1
SKOTYPHCTUYECKOTO OTEHIIHAIa TOPHOTO MacchBa Maisry3ap MOBBIIIAET HAYIHYIO HOBH3HY TEMBL.

SUMMARY. In order to develop ecotourism, study the potential and opportunities of ecotourism in the natural and
geographical region of Uzbekistan - the Malguzar Mountains, rich in ecotourism resources, first of all, it is necessary to
register and prepare descriptions of specially protected natural areas, unique natural landscapes, species of plants, animals,
recreational and health zones of the region. The study of unique natural landscapes and ecotourism potential of the Mal-
guzar mountain range increases the scientific novelty of the topic.
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JIZZAX VILOYATI FAUNASINING TURISTIK AHAMIYATI
M.R.G¢o‘dalov — geografiya fanlari bo ‘yicha falsafa doktori, dotsent
A.Z.Mirzayeva — tayanch doktorant
Jizzax davlat pedagogika universiteti
Tayanch so‘zlar: Jizzax viloyati, turizm, hayvonot dunyosi, madaniyat, sayyohlar, ekologik turizm, iqtisodiy

rivojlanish, ilmiy tadgiqotlar.
KiroueBble ciioBa: ):[)KI/BaKCKaSI 06J'IaCTI>,
9KOHOMUHYCCKOC pa3sBUTUEC, HAYUHBIC UCCIICJOBAHMA.

TypusM, (ayHa,

SKOJIOTUYECKUN  Typu3M,

KyJIbTypa, TYPHCTHI,

Key words: Jizzakh region, tourism, fauna, culture, tourists, ecological tourism, economic development, scientific

research.

Kirish. Turizm — bu insonlarning yangi joylarni kashf
etish, madaniyatlar va an’analar bilan tanishish, dam olish
va gizigarli tajribalar orttirish magsadida sayohat gilish
jarayonidir. U nafagat iqtisodiy rivojlanishning muhim
omili, balki ijtimoiy va madaniy almashinuvni ta’minlovchi
jarayondir. Turizm, o‘zining xilma-xilligi va ko‘p qirrali
tabiati bilan, dunyo miqyosida eng tez rivojlanayotgan
sohalardan biridir. Turizmning asosiy turlari mavjud.
Masalan, madaniy turizm, tabiiy turizm, ekologik turizm,
sog‘ligni saqlash turizmi, sarguzasht turizmi va boshqa
ko‘plab turlari bor. Har bir turi o‘ziga xos xususiyatlarga
ega bo‘lib, sayyohlar uchun turli xil imkoniyatlar yaratadi.
Madaniy turizm, asosan, tarixiy joylar, muzeylar, san’at
asarlari va mahalliy an’analarni o‘rganishga qaratilgan.
Tabiiy turizm esa, tabiiy go‘zalliklarni, milliy bog‘larni va
yovvoyi hayvonlarni  kuzatishga garatilgan. Ekologik
turizm, tabiatni saglab qolish va mahalliy ekosistemalarni
himoya qilish maqgsadida amalga oshiriladi. Sog‘ligni
saqglash turizmi esa, sayyohlarni sog‘lomlashtirish va dam
olish magsadida turli kurortlarga yo‘naltiradi.

Adabiyotlar tahlili va tadgigot metodologiyasi. Ko‘p
yillik olib borilgan statsionar tadgiqotlar, fondiviy
materallar va ilmiy adabiyotlar tahlili natijasida, Jizzax
viloyati hududidagi hayvonot olami ilmiy-amaliy va
turizmdagi ahamiyati jihatidan o‘rganilmoqda. To‘plangan
ma’lumotlar tahlil gilinganda, viloyat hududidagi hayvonlar
balandlik mintaqalarga bog‘liq ravishda, yashash mubhitlari
jihatdan farglanishi aniglandi. Shunindek, viloyatning
shimoliy-g‘arbiy hududlarini egallagan Aydar-Arnasoy
ko‘llar tizimi ham, suv va to‘qay hayvonlar turining o‘ziga
xosligi bilan ajralib turadi.

Viloyat hududida targalgan hayvonlarni aerokosmik,
tabiiy geografik birliklarni dalada aniglash, sanoq usuli,
marshrutli  ekspeditsiya,  ekstrapolyatsiya, geografik
o‘xshatish va landshaft indikatsiya tadgiqot usullaridan
foydalanilgan holda tadgiq etiladi.

Muhokama  va  natijalar. Jizzax  viloyati
O‘zbekistonning markaziy qismida joylashgan bo‘lib,
o°zining boy tabiati, tarixiy va madaniy merosi bilan ajralib
turadi. Ushbu viloyatda hayvonot dunyosi ham o‘ziga xos
xususiyatlarga ega bo‘lib, bu joyni sayyohlar va tabiiy
muhitni  sevuvchilar uchun qizigarli qiladi. Jizzax
viloyatining hayvonot dunyosi, o‘zining xilma-xilligi va
go‘zalligi bilan ajralib turadi, bu esa uning ekologik
muhitini saqlash va rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi.
Viloyatning tabiati, asosan, tog‘li va o‘rmonli hududlardan
iborat bo‘lib, bu yerda turli xil hayvonlar yashaydi. Jizzax
viloyatining tog‘larida va o‘rmonlarida yashovchi yovvoyi
hayvonlar, masalan, qo‘ziqorinlar, tulkilar, quyonlar,
kabutarlar va boshqa ko‘plab turlar mavjud. Bu hayvonlar,
0‘z navbatida, ekosistemani saglashda muhim ahamiyatga
ega. Ular nafagat tabiiy muhitni boyitadi, balki mahalliy
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aholi uchun ozig-ovgat manbayi ham hisoblanadi [1:45].

Viloyat hududidagi suv havzalari turli xil hayvonlarni
asrash, ko‘paytirish va muhofaza qilishda alohida
ahamiyatga egadir. Aydar-Arnasoy ko‘llar tizimining paydo
bo‘lishi suvga va to‘qay sharoitiga moslashgan ma’lum
guruhdagi hayvon turlarning shakllanishiga sharoit yaratdi.
Aynigsa, mutlago yangi qushlar dunyosi paydo bo‘ldi.
Issigsevar qushlar bir yilda ikki marotoba yashash joylarini
o‘zgartiradi. Bahorda ular shimol tomonga, kuz oylarida
janub tomonga harakatlanadi. Ushbu harakat davrida
qushlar ko‘l ustiga qo‘nib o‘tadi va 500 mingdan ortiq
qushlar ko‘llarda qishlab qolishi aniqlangan. Bunday
qushlarga qashqoldoq (Fulica atra), qirg‘ovul (Phasianidae),
oq bovur (Pterocles alchata), g‘oz (Anser), turna (Gruidae),
laylak (Ciconia), yovvoyi o‘rdak (Anas) va boshqgalar
kiradi.

Aydar-Arnasoy ko‘llar tizimida 14 turkumga mansub

220 tur qushlar yashashligi aniqlangan. Ko‘llar
maydonining  kattalashuvi, chuqur bo‘lmagan suv
havzalarining paydo bo‘lishi ozuga va himoya

sharoitlarining yaxshilanishi hisobiga suvda suzuvchi
qushlar sonining ortishiga imkon beradi. Suv havzasi
ko‘plab qushlarning yashashi va ko‘payishi uchun qulay
sharoitlarga ega. Bularga yovvoyi o‘rdak (Anas), qizil
o‘rdak (Casarca ferruginea), qizil bosh (Aythya ferina),
olmabosh (Netta rufina), kulrang g‘oz (Anser anser),
sagoqqush (Pelecanus), oq qush, qoravoy (Plegadis
falcinellus), oqqo‘ton (Egretta alba), layxo‘raklar (Ciconia)
va boshgalar kiradi.

2000-yilning boshida Aydar-Arnasoy ko‘llar tizimi
sohillariga, ya’ni Qizilqum cho‘llariga tutash hududlarga
Saudiya Arabistondan keltirilgan tojdor lochinlar maxsus
belgilar ostida qo‘yilib yuborildi. Ornitologlarning
ma’lumotiga ko‘ra, tojdor lochinlar soni 2014-yilda 25-30
nafarga ko‘paygan edi (Sharipov M, 2014 y). Hozirgi
kunda tojdor lochinlarning sonini  bundan  ham
ko‘payganligini taxmin qilsa bo‘ladi. Bu yerda yashovchi
qushlarning 13 turi Xalgaro “Qizil kitob”ga, 24 turi
O‘zbekiston “Qizil kitob”iga kiritilgan.

Aydar-Arnasoy ko‘llar tizimi va uning atrofidagi
ekoturistik  hududining tabiatini tomosha qilish va
belgilangan hududda ov gilish magsadida arab sayyohlari
yilda 2 marotaba (bahor va kuz faslida) doimiy ravishda
dam olishga kelmogda. Arab sayyohlarini bu hududga
qiziqishiga, ko‘l va cho‘l manzaralarining o‘zaro uyg‘unligi
hamda qushlar olamiga boyligi, golaversa, bahor va kuz
faslida issiq mintagalarga uchuvchi qushlarni Aydar-
Arnasoy ko‘llari orqali harakatlanishini kuzatish va ba’zi
bir ruxsat berilgan qushlarni ov gilishi ham doimiy ravishda
kelishiga sabab bo‘lmoqda. Arab sayyohlari ov gilishining
eng e’tiborli tomoni shundaki, ov jarayonida asosan o‘zlari
bilan olib kelingan lochin qushlaridan foydalanadi. Lochin
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qushlari bilan ov qilish, ov miltiglari bilan ov qilishga
garaganda tabiatga katta zarar yetkazmaydi.

Aydar-Arnasoy ko‘llar tizimida 22 turdagi baliglar
yashaydi. Shundan 13 turi mahalliy hisoblanadi. O‘tgan
asrning 60  yillarida  O‘zbekistonda  baliqchilikni
rivojlantirish, kanal va ariglarni turli xil o‘tlardan tozalash,
bezgak targatuvchi pashshalarni kamaytirish magsadida
sobiq ittifogning shimoliy suv havzalaridan turli xil baliq
turlarini olib kelib, ko‘paytirildi. Masalan, oq amur,
gambuziya, do‘ngpeshona va boshqalar. Aydar-Arnasoy
ko‘llar tizimiga 7 turdagi baliglar Sirdaryo daryosi orqali
o‘tgan. Umuman baliglarning 14 ta turi katta ovchilik
ahamiyatiga ega. Bularga laqqabaliq, zog‘orabaliq, oq
qayroq, lesh, sudak, oqola, gizilqo‘z, tovanbaliq, ilonbosh
va bhoshqalar kiradi. Kamayib ketganligi uchun Turkiston
sermo ‘ylovi balig‘i O‘zbekiston “Qizil kitob”iga kiritilgan.

Suv havzalardagi hayvonot dunyosining turistik
ahamiyatini oshirish uchun, shuningdek, reklama va mar-
keting faoliyatlarini kuchaytirish zarur. Sayyohlar uchun
gizigarli va jalb etuvchi reklama kompaniyalari, viloyatning
hayvonot dunyosini va uning go‘zalligini tagdim etish
orgali sayyohlarni jalb gilish imkonini beradi [4:20].

Jizzax viloyatidagi hayvonot dunyosining turistik
ahamiyati, shuningdek, mahalliy igtisodiyotga ham ijobiy
ta’sir ko‘rsatadi. Turizm rivojlanishi bilan birga, mahalliy
aholi uchun vyangi ish o‘rinlari yaratiladi. Sayyohlar
viloyatga kelganida, ular mahalliy restoranlar, mehmon-
xonalar va turistik xizmatlardan foydalanadilar. Bu esa
mahalliy tadbirkorlikni rivojlantirishga yordam beradi.
Mabhalliy aholi, 0‘z navbatida, hayvonot dunyosini saglash
va muhofaza gilishga qizigish bildirishadi, chunki bu ular-
ning igtisodiy farovonligini oshirishga yordam beradi.
Hayvonot dunyosining turistik ahamiyatini yanada oshirish
uchun Jizzax viloyatida turli xil tadbirlar va faoliyatlar
tashkil etish mumkin. Masalan, hayvonot dunyosini
o‘rganish bo‘yicha ekskursiyalar, tabiatni saqlashga qaratil-
gan seminarlar va tadbirlar o‘tkazish orqali sayyohlar va
mabhalliy aholi o‘rtasida muloqot o‘rnatish mumkin. Bunday
tadbirlar, nafagat sayyohlarning gizigishini oshiradi, balki
mahalliy aholi uchun ham yangi imkoniyatlar yaratadi
[5:10].

Jizzax viloyatining hayvonot dunyosini rivojlantirish
uchun ilmiy tadgigotlar va monitoring olib borish muhim-

dir. Hayvonot turlarining soni va targalishi, ularning
yashash muhitlari va ekologik holatini o‘rganish, viloyat-
ning hayvonot dunyosini saglash va rivojlantirishga yordam
beradi. Shuningdek, Jizzax viloyatidagi hayvonot dunyosini
saglash va rivojlantirishda davlat va nodavlat tashkilotlari
o‘rtasida hamkorlik muhim ahamiyatga ega. Bunday ham-
korlik, tabiatni muhofaza gilish va ekologik turizmni
rivojlantirishga qaratilgan loyihalarni amalga oshirishda
yordam beradi. Hayvonot dunyosining turizmda ahamiyati-
ni yanada oshirish uchun, Jizzax viloyatida hayvonlarni
himoya qilish va ularni muhofaza qilishga garatilgan
dasturlarni amalga oshirish zarur. Bu dasturlar, hayvonot
dunyosini saglashga garatilgan loyihalar va tadbirlar orgali
amalga oshirilishi mumkin. Sayyohlar, bunday dasturlar
orgali hayvonot dunyosini o‘rganish, uni saglashga hissa
qo‘shish va mahalliy aholi bilan muloqot qilish imkoniyati-
ga ega bo‘lishadi [6:55].

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, hayvonot dunyosi
landshaftlarning tarkibiy komponenti sifatida turizmdagi
ahamiyati yuqoridir. U nafaqat tabily go‘zalliklarni
boyitadi, balki igtisodiy rivojlanishga, ekologik muammo-
larni hal gilishga va madaniy almashinuvga yordam beradi.
Shuning uchun, ekoturizmni rivojlantirishda hayvonot
dunyosini saglab qolish va wuni turizmda samarali
foydalanish muhim ahamiyatga ega. Bu jarayon, kelajak
avlodlarga toza va sog‘lom muhitni taqdim etishda muhim
rol o‘ynaydi.

Jizzax viloyatida hayvonlarni muhofaza qilish va
turizmdagi ahamiyatini oshirish uchun, quyidagi ishlarni
amalga oshirish lozim:

» Viloyat hududida maxsus pitomniklar tashkil gilish
orqali, turlari kamayib borayotgan hayvonlarni ko‘paytirish
lozimdir.  Turistlarni  pitomniklarga  borib,  noyob
hayvonlarni tomosha va ularni oziglantirish imkoniga ega
bo‘ladi;

» Viloyatni alohida muhofaza gilinadigan hududlarida
binokillar yordamida hayvonlar migratsiyasini kuzatadigan
“maxsus kuzatuv joylari” tashkil qilish lozim;

» Qushlarni bahorgi va kuzgi sanoq davrida sanash
uchun o‘quvchilarni ham jalb qilinsa, tabiatga bo‘lgan mehr
yanada ortar edi;

» Jizzax shahrida hayvonot bog‘ini tashkil loyihalarini
ishlab chigish lozim.
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REZYUME. Jizzax viloyati O‘zbekistonning markaziy qismida joylashgan bo‘lib, o‘zining tabiiy go‘zalliklari, tarixiy

obidalari va madaniy merosi bilan ajralib turadi. Bu hududda turli xil mintagalarda va suv havzalarida yashaydigan
hayvonlarni, landshaftlarni bir komponenti sifatida o‘rganish ham muhimdir. Shunindek, hayvonot dunyosi nafaqat tabiiy
muhitni boyitadi, balki sayyohlar uchun gizigarli va ma’rifiy tajribalar tagdim etadi. Jizzax viloyatidagi hayvonot dunyosi,
uning turizm imkoniyatlarini kengaytirishda muhim rol o‘ynaydi. Ushbu maqolada Jizzax viloyatida turizmni rivojlanishida
hayvonot dunyosining turistik ahamiyati hagida ma’lumotlar berilgan.
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PE3IOME. J[)xu3akckas 00JacTh pacroiiokeHa B IMEHTPATLHOW YacTH Y30eKucTaHa, OTINYAeTCS CBOCH NPHPOIHOM
KpacoToH, MCTOPUYECKHUMH TMaMATHUKAMU W KYJbTYpHBIM HacienueM. 3HaueHue (ayHbl B Pa3BUTHU TypH3Ma B ITOM
pernone umeer ocoboe 3HaueHne. PayHa HE TOIBKO oOOTaNIaeT MPUPOIHYIO CpPely, HO U MPEIOCTABICT HHTEPECHBIE U
MMO3HABaTENbHBIC BIEYaTIeHUA i TypucroB. Dayna J[ku3akckol 00JIacTH WTrpaeT BaXKHYIO POJIb B PACIINPEHHUH €€
TYPUCTHICCKUX BO3MOXKHOCTeH. B maHHOW craThe mpezicTaBieHa HMHGOPMAIMA O TYPUCTHYECKOM 3HAYCHHWH (payHBI B
pa3BuTHH Typu3Ma B JPKU3aKCKO# 001acTH.

SUMMARY. Jizzakh region is located in the central part of Uzbekistan, is distinguished by its natural beauty, historical
monuments and cultural heritage. The importance of the fauna in the development of tourism in this region is of particular
importance. The fauna not only enriches the natural environment, but also provides interesting and educational experiences
for tourists. The fauna of Jizzakh region plays an important role in expanding its tourism opportunities. This article
provides information on the touristic importance of the fauna in the development of tourism in Jizzakh region.

QASHQADARYO VILOYATIDA CHORVACHILIK TARMOG‘I
RIVOJLANISHINING HUDUDIY XUSUSIYATLARI

N.E.Nurmatov — assistent o ‘qituvchi

Shahrisabz davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: Qashgadaryo viloyati, chorvachilik, hududiy xususiyatlar, yaylovlar, igtisodiy samaradorlik.
KiaroueBble cioBa: KaLHKa,HapLI/IHCKaH 06J'IaCTL, JKUBOTHOBOACTBO, TCPPUTOPHUAIIbHAA XAPAKTCPUCTHKA, HaCT6I/IH.[a,

SKOHOMUYECKast 3P (HEKTHBHOCTb.

Key words: Kashkadarya region, livestock farming, territorial features, pastures, economic efficiency.

Kirish. Jahonda ozig-ovqat xavfsizligini ta’minlashda  g‘arbiy va markaziy qismlarida nisbatan tekislik hududlar
chorvachilik tarmog‘i strategik ahamiyatga ega bo‘lib,  ustunlik gilsa, shimoli-sharqiy va sharqiy qismlarida tog‘li
BMTning Ozig-ovqat va qishloq xo‘jaligi tashkiloti (FAO) hamda tog‘oldi landshaftlari keng maydonni egallaydi, bu
ma’lumotlariga ko‘ra, chorvachilik mahsulotlari insoniyat- €sa yaylov chorvachiligining asosiy hududiy tarkibini
ning protein, yog‘ va muhim mikroelementlar bilan  shakllantiradi va chorvachilik mahsulotlarining sifati hamda
ta’minlanishida asosiy manba hisoblanib, ayniqsa’ rivojla- ishlab chiqarish samaradorligiga bevosita ta’sir o‘tkazadi.
nayotgan davlatlarda ozig-ovqat yetishmovchi-ligining  Iqlim sharoitlariga ko‘ra, viloyatning katta gismi keskin
oldini olishda chorvachilikni rivojlantirish muhim strategik ~ kontinental iglim ta’sirida bo‘lib, yozning jazirama issiq va
vosita sifatida garalmogda, chunki ushbu sektor nafagat — qurg‘oqchil kechishi, gishning esa nisbatan sovuq bo‘lishi
aholini go‘sht, sut, tuxum kabi mahsulotlar bilan Nayvonlarning bogish uslubini belgilaydi, shuningdek,
ta’minlaydi, balki qishlog hududlarida bandlik darajasini ~YOg'ingarchilikning yil fasllari boyicha notekis tagsimla-
oshirish, fermer va dehqon xo‘jaliklarining daromadini nlshl,'bahorgl va _kUZg' na_m“k darajq5|n|ng yem'anhak
ko‘paytirish, global oziq-Ovgat ta’minot zanjirini mus- osishi uchun muhim ahamiyat kasb etishi sababli, yaylov
tahkamlash hamda ekologik barqarorlikni ta’minlash kabi resurSI‘ar'dan foydalanish davomlyI|9| va malw‘sgldorllgl
jihatlari bilan ham igtisodiy-geografik ahamiyat kasb etadi, hududiy farglarga ega [3, 5, 10]. Tog'oldi va togli hudud-
shuningdek, FAO hisob-kitoblariga ko‘ra, chorvachilik 'ard".‘ yayloylardan yil davomida foydalanish imkoniyati
qishloq xo‘jaligi mahsulotlarining global qiymatining 40 mavjud b? lsa-da, sovuq qish Oyl.a “d.a. Chorva. mollari
foizini tashkil etadi va qariyb 1,3 milliard kishining tur-  Uchun do‘shimcha “ozig-ovgat Zzaxirasini yaratish talab
mush tarzi va ozig-ovqat xavfsizligini ta’minlaydi [11]. etiladi, shu boisdan, viloyatning turli zonalarida iglim va

Chorvachilik mahsulotlarining iahon ozig-ovaat eksportida relyef sharoitlariga mos chorvachilik tarmoglarini rivojlan-
. . . 9] zIq-ovga P tirishga yo‘naltirilgan chora-tadbirlar amalga oshirilishi

ulushi yildan-yilga ortib, global talabni gondirishda strate- lozim [6]

gik resurs sifatida garalmogda, shu bilan birga, iglim Qashdadaryo viloyatida 2025-yil 1-yanvar holatiga

o‘zgarishi va resurslardan foydalanish masalalarini hisobga ko‘ra, yirik shoxli qoramollar soni 1,73 million boshni

olgan holda, *?arqarF’r chorvach!llk amallyotla_rlnl _tatblq tashkil etib, bu hududning chorvachilik salohiyatini yaqqol

etish hamda intensiv texnologiyalar yordamida ishlab

N L i . >0 namoyon qiladi va viloyat ichida tumanlar bo‘yicha
chigarish samaradorligini oshirish ozig-ovgat xavfsizligini  go7ijar1i farqlar mavjud bo‘lib, xususan, eng ko‘p qoramol

ta’minlashda hal qiluvchi omillardan biri bo‘lib qgolmoqda  kson (187,5 ming bosh), Qarshi (165,4 ming bosh) va
[1].  Qashqadaryo viloyati ~O‘zbekistonning  yirik  Kashi (150,4 ming bosh) tumanlarida bogilayotgani
chorvachilik mintaqalaridan biri bo‘lib, uning hududiy-  hydudning yem-xashak resurslari bilan ta’minlanganligi,
iglimiy xususiyatlari chorvachilik tarmog‘ining rivojla- sug‘oriladigan yaylovlar va yirik fermer chorvachilik
nishida muhim ahamiyat kasb etadi, chunki viloyatning  xo‘jaliklari faoliyat yuritayotganligi bilan bog‘liqdir
tekislik va tOg‘Oldi hududlarida yaylov ChOWaChlllgl uchun (]_-jadval). Shu bilan birga’ tog‘]l va nisbatan Chek]angan
keng imkoniyatlar ~mavjud bo‘lishi bilan birga, ozuga bazasiga ega bo‘lgan Shahrisabz (92,8 ming bosh)
sug‘oriladigan ~ dehqonchilik ~ hududlarida  intensiv  hamda Dehgonobod (91,5 ming bosh) tumanlarida gora-
chorvachilik turlarini rivojlantirishga sharoit yaratilganligi ~ mollar soni kamroq bo‘lib, bu yerda chorvachilik asosan
aholi ehtiyojlarini qondirish va iqtisodiy samaradorlikni  an’anaviy, dehqon va fermer xo‘jaliklari hisobiga
oshirishda muhim omil bo‘lib xizmat qiladi [2]. rivojlangan hamda yaylov chorvachiligi ustuvor yo‘nalish
Asosiy gism. Qashgadaryo viloyatining chorvachilik  sifatida namoyon bo‘lmoqda. Shuningdek, Ko‘kdala
tarmoglarini rivojlantirishda tabiiy-geografik omillar hal  tumanida yirik shoxli goramollar sonining oldingi yilga
giluvchi ahamiyat kasb etib, aynigsa, iglim va relyef nisbatan sezilarli oshgani, bu hududda chorvachilikni
sharoitlari chorvachilik yo‘nalishlari bo‘yicha hududiy ixti-  rivojlantirish bo‘yicha olib borilayotgan iqtisodiy dasturlar
soslashuvga bevosita ta’sir ko‘rsatadi, chunki viloyatning va fermer xo‘jaliklari sonining ortishi bilan bog‘liq.
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1-jadval. Qashgadaryo viloyati chorva mollari
va parrandalar bosh soni (2025-yil, 1-yanvar holatida)
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4 | Dehaon- g5 | 7607 | 4187 | 1866
obod
5 | Guzor | 924 | 6215 | 3420 | 4966
6 Qamashi 120,6 245,3 5123 482,0
7 | Ko'kdala | 97,9 | 2733 | 3157 | 520,3
8 | Chirogchi | 130,8 391,5 4448 577,5
9 | Qarshi | 1654 | 227,7 | 1601 | 440,7
10| Kasbi | 1504 | 1991 | 1706 | 2237
11| Koson | 1875 | 6253 | 2906 | 557,2
12 | Mirishkor | 1012 | 4400 | 1838 | 5222
13 | Muborak | 1164 | 5410 | 1293 | 2458
14| Nishon | 1335 | 3275 | 1627 | 34356
Viloyat 1729 | 5070,7 | 37978 | 6580,1
bo‘yicha

Jadval Qashgadaryo viloyati statistika boshgarmasi
ma’lumotlari asosida muallif tomonidan tuzildi.

Qo‘y va echki soni bo‘yicha Qashqadaryo viloyati 5,07
million bosh mayda shoxli chorva mollari bilan mamla-
katda yetakchi hududlardan biri hisoblanib, aynigsa,
Dehgonobod (762,7 ming bosh), Koson (625,3 ming bosh)
va G‘uzor (621,5 ming bosh) tumanlari yetakchilik gilmog-
da (1-jadvalga garang), chunki bu hududlarda tabiiy yay-
lovlar keng maydonni egallagan bo‘lib, ekstensiv chorva-
chilik usullari qo‘llaniladi va chorva mollarining asosiy
ozuga manbayi yil bo‘yi yaylov hisoblanadi. Aynigsa, cho‘l
hududlarida joylashgan Muborak (541,0 ming bosh) va
Mirishkor (440,0 ming bosh) tumanlarida ham qo‘ychilik
yuqori darajada rivojlangan bo‘lib, ushbu hududlarda
mayda shoxli chorva mollarining ko‘pligi viloyat iqtiso-
diyotida qo‘ychilik mahsulotlari yetishtirish va eksport
gilish salohiyatining ortib borayotganini anglatadi [7].

Viloyatda otchilikni rivojlantirish sohasida ham sezilarli
darajada o‘zgarishlar bo‘lib, umumiy hisobda 37 978 bosh
ot mavjud bo‘lsa-da, ularning tumanlar bo‘yicha tagsimla-
nishida aniq hududiy farglar mavjud bo‘lib, aynigsa,
Qamashi (5 123 bosh), Chiroqchi (4 448 bosh) va
Dehgonobod (4 187 bosh) tumanlari ot bogishda yetakchi
hisoblanadi (1-jadvalga qarang). Ushbu hududlarda ot
boqish an’anaviy tarzda rivojlangan bo‘lib,
chorvachilikning bu turi tog‘li va tog® oldi yaylovlarining
kengligi, mahalliy aholining ot bogish va undan turli
magsadlarda foydalanish tajribasi hamda ot go‘shti va sut
mahsulotlariga bo‘lgan talabning ortib borishi bilan
izohlanadi. Bundan tashqari, Ko‘kdala (3 157 bosh) va
Koson (2 906 bosh) tumanlarida ham yilqichilik an’anaviy
ravishda  rivojlanib, ushbu hududlarda vyilgichilik
mahsulotlarini bozorga chigarish hajmi ortib borayotgani

kuzatilmoqda. Birog Muborak (1 293 bosh) va Qarshi
(1 601 bosh) tumanlarida ot bogish unchalik rivojlanmagan
bo‘lib, bu hududlarda chorvachilikning boshqa turlariga,
xususan, qoramolchilik va parrandachilikka ustuvor e’tibor
qaratilayotganini ko ‘rsatadi.

Parrandachilik Qashgadaryo viloyatining chorvachilik
tarmoglari ichida eng tez rivojlanayotgan sohalardan biri
bo‘lib, 2025-yil 1l-yanvar holatiga ko‘ra, viloyatda 6,58
million bosh parrandalar mavjud bo‘lib, aynigsa,
Shahrisabz (844,0 ming bosh), Yakkabog® (611,7 ming
bosh) wva Chiroqchi (577,5 ming bosh) tumanlarida
parrandalar sonining yuqoriligi (1-jadvalga garang) ushbu
hududlarda zamonaviy parrandachilik fabrikalari faoliyat
yuritayotgani hamda ichki bozor bilan bir gatorda eksport
bozorlariga yo‘naltirilgan mahsulotlar ishlab chiqarish
hajmi ortib borayotganidan dalolat beradi. Shu bilan birga,
Qarshi (440,7 ming bosh), Ko‘kdala (520,3 ming bosh) va
Mirishkor  (522,2 ming bosh) tumanlarida ham
parrandachilik yetarli darajada rivojlangan bo‘lsa-da,
viloyatning ayrim tumanlarida, masalan, Muborak (245,8
ming bosh) va Kasbi (223,7 ming bosh) hududlarida
parrandalar soni nisbatan kam bo‘lib, bu yerda iqlim
sharoitlari va yem-xashak bazasining chegaralanganligi
sababli sanoat wusulidagi parrandachilik xo‘jaliklari
yetarlicha rivojlanmagani kuzatiladi.

2-jadval. Qashgadaryo viloyati chorvachilik
mahsulotlarini yetishtirish (2025-yil, 1-yanvar)
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8 Chirog- | 28264,6 91373,9 25289 332,8
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11 Koson | 28342,2 203004,8 | 52537 220,1
12 Mirish- | 20996,4 68457,7 37710 1199,5
kor
13 Mubo- | 17856,0 64047,0 20840 88,0
rak
14 | Nishon | 19577,4 52755,6 12043 693,9
Viloyat | 5399505 | 1351386 | 527126 | 43208
bo‘yicha
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Qashgadaryo viloyatida 2025-yil 1-yanvar holatiga
ko‘ra, go‘sht yetishtirish hajmi 339,2 ming tonnaga yetib,
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viloyat chorvachilik tarmog‘ining muhim yo‘nalishlaridan
biri sifatida saglanib golmogda va tumanlar kesimida
sezilarli farqlar kuzatilmoqda. Jumladan, go‘sht ishlab
chiqarish bo‘yicha yetakchi tumanlar orasida Qamashi
(38,8 ming tonna), G‘uzor (30,3 ming tonna) va
Dehgonobod (25,4 ming tonna) tumanlari ajralib turib
(2-jadval), bu hududlarning keng yaylovlarga egaligi va
mayda shoxli chorva mollari sonining ko‘pligi bilan
bog‘liqdir. Koson (28,3 ming tonna) va Chiroqchi (28,2
ming tonna) tumanlari ham go‘sht yetishtirish bo‘yicha
yuqori ko‘rsatkichlarga ega bo‘lib, bu hududlarda
goramolchilik  va  qo‘ychilikning an’anaviy tarzda
rivojlanganligi va  so‘nggi  yillarda  chorvachilik
fermalarining soni oshgani bilan izohlanadi. Shu bilan
birga, Muborak (17,8 ming tonna) va Nishon (19,5 ming
tonna) tumanlarida go‘sht ishlab chiqarish hajmi nisbatan
past bo‘lib, bu hududlarda yaylov maydonlarining boshqa
tumanlarga  nisbatan  cheklanganligi va aholining
chorvachilikdan ko‘ra boshqa tarmoqlarga ko‘proq e’tibor
qaratishi bilan bog‘liqdir.

Sut ishlab chigarish hajmi 1,35 million tonnani tashkil
etib, bu ko‘rsatkich bo‘yicha Koson tumani (203 ming
tonna) viloyatda yetakchi o‘rinni egallaydi, chunki bu
hududda sut chorvachiligi keng rivojlangan bo‘lib,
ixtisoslashgan dehqon va tomorqa xo‘jaliklari soni ortib
bormogda. Kasbi (119,4 ming tonna), Kitob (125 ming
tonna) va Qarshi (111,1 ming tonna) tumanlari ham sut
yetishtirish bo‘yicha yuqori natijalarga ega bo‘lib
(2-jadvalga gqarang), bu hududlarda o‘rta va yirik
migyosdagi  goramolchilikka  ixtisoslashgan  fermer
xo‘jaliklarining ko‘pligi hamda dehqon va tomorqa
xo‘jaliklarida sigirlar sonining ko‘payishi bilan izohlanadi.
Shu bilan birga, Dehgonobod (55,3 ming tonna) va Nishon
(52,7 ming tonna) tumanlarida sut ishlab chigarish hajmi
ancha past bo‘lib, bu yerda qoramolchilik asosan ekstensiv
usulda, ya’ni yaylov chorvachiligi shaklida rivojlangan.

Parrandachilik sohasida viloyatda 2025-yil holatiga
ko‘ra, 527,1 million dona tuxum ishlab chiqarilgan bo‘lib,
bu mahsulot ishlab chiqarish ko‘rsatkichlari hududlar
kesimida sezilarli farglarga ega. Shahrisabz (85,1 million
dona), Koson (52,5 million dona) va Qarshi (49,5 million
dona) tumanlari tuxum ishlab chiqarish bo‘yicha yetakchi
o‘rinlarni egallab, bu hududlarda zamonaviy parrandachilik
fabrikalarining faoliyati keng yo‘lga qo‘yilganini va
bozorlarga yetkazib berilayotgan mahsulot hajmining ortib
borayotganini ko‘rsatadi. Shu bilan birga, Nishon
(12 million dona) va Dehgonobod (15,1 million dona)
tumanlarida tuxum ishlab chiqarish hajmi ancha past bo‘lib,
bu hududlarda parrandachilik xo‘jaliklari nisbatan kamligi

va parrandalarni asosan oilaviy xo‘jaliklarda boqish
tendensiyasi saglanib golayotganini anglatadi.
Baligchilik Qashgadaryo viloyatining chorvachilik

sohasi tarkibida hali to‘liq shakllanmagan, lekin oxirgi
yillarda sezilarli rivojlanayotgan yo‘nalishlardan biri bo‘lib,
2025-yil 1-yanvar holatiga ko‘ra, viloyatda jami 4,3 ming

tonna baliq yetishtirilgan. Baliq yetishtirish bo‘yicha
Mirishkor tumani (1 199,5 tonna) yetakchi o‘rinni egallab
(2-jadvalga qarang), bu hududda baligchilik xo‘jaliklari
sonining ortib borayotganini va tabiiy suv havzalari hamda
sun’iy havzalar orqali baliqchilik sanoati rivojlanayotganini
ko‘rsatadi. Nishon (693,9 tonna) va Yakkabog® (655,3
tonna) tumanlari ham baligchilik bo‘yicha yaxshi
natijalarga ega bo‘lib, bu hududlarda baliq yetishtirishga
iglim sharoitlari mos kelishi hamda suv resurslarining
mavjudligi bilan bog‘ligdir. Shu bilan birga, tog‘li hudud-
lar, xususan, Dehqgonobod (20,0 tonna) va Qamashi
(41,8 tonna) tumanlarida baligchilik deyarli rivojlanmagan
bo‘lib, bu yerda suv resurslarining chegaralanganligi hamda
baliq yetishtirish uchun zarur bo‘lgan infratuzilmaning
to‘liq shakllanmagani bilan izohlanadi. Kelgusida viloyatda
baliqchilik tarmog‘ini rivojlantirish uchun sun’iy suv
havzalarini ko‘paytirish, intensiv baliqchilik texnologiya-
larini joriy etish va sohaga xorijiy investitsiyalarni jalb
gilish muhim ahamiyat kasb etadi [4, 7, 9].

Xulosa.  Qashgadaryo  viloyatida  chorvachilik
tarmog‘ini rivojlantirish bo‘yicha bir qator taklif va tavsiya-
larni ilgari surish mumkin bo‘lib, ular hududiy xususiyatlar,
tabiiy-iglim sharoitlari va iqtisodiy-geografik omillarni
inobatga olgan holda ishlab chigilishi lozim. Avvalo,
viloyatning tekislik hududlarida, xususan, Mirishkor,
Muborak va Nishon tumanlarida yaylov chorvachiligini
yanada rivojlantirish uchun zamonaviy yem bazasini
shakllantirish, suv ta’minotini yaxshilash va chorva mollari
uchun veterinar xizmatlar sifatini oshirish zarur. Bu hudud-
larda ayniqsa qo‘ychilik va echkichilik istigbolli yo‘nalish
bo‘lib, ushbu sohalarda genetik seleksiya ishlarini
jadallashtirish, mahsuldor zotlarni ko‘paytirish va yay-
lovlardan samarali foydalanish tizimini takomillashtirish
muhim hisoblanadi. Shuningdek, ushbu tumanlarda go‘sht
ishlab chigarish hajmini oshirish magsadida yirik goramol-
chilik komplekslarini tashkil etish, ularni zamonaviy
texnologiyalar bilan jihozlash va chorva mahsulotlarini
gayta ishlash sanoatini rivojlantirish masalalariga alohida
e’tibor qaratish lozim.

Kelajakda Qashgadaryo viloyatining chorvachilik
tarmog‘ini  yanada  rivojlantirish  uchun  hududiy
xususiyatlarga asoslangan istigbolli yo‘nalishlar ishlab
chiqilishi lozim. Masalan, cho‘l hududlarida naslli
qo‘ychilikni rivojlantirish va wularni eksport qilishga
yo‘naltirish, tog‘li hududlarda organik sut va go‘sht ishlab
chiqarish tizimini yo‘lga qo‘yish, tekislik hududlarida
intensiv qoramolchilik va parranda yetishtirish klasterlarini
tashkil etish dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi. Shu bilan
birga, viloyatda chorvachilikni ilmiy asosda rivojlantirish,
innovatsion texnologiyalarni keng joriy etish va ekologik
bargarorlik tamoyillariga rioya qilish orgali bu sohadan
olinadigan iqtisodiy samaradorlikni oshirish va viloyat
chorvachiligini  milliy hamda xalgaro  bozorlarga
integratsiyalash magsadida zamonaviy strategiyalar ishlab
chigish muhim ahamiyat kasb etadi.
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REZYUME. Ushbu maqolada Qashqadaryo viloyatida chorvachilik tarmog‘ining hududiy xususiyatlari tahlil gilinadi.
Viloyatning tabiiy-geografik sharoitlari, iglim omillari va yaylov resurslarining chorvachilik rivojiga ta’siri o‘rganiladi.
Shuningdek, mintaqadagi chorva turlari tarkibi, ishlab chiqarish hajmi va iqtisodiy samaradorlik masalalariga e’tibor
qaratiladi. Tadqiqot natijalariga asoslanib, chorvachilik tarmog‘ining barqaror rivojlanishi uchun ilmiy-amaliy tavsiyalar
ishlab chigiladi.

PE3IOME. B cratbe aHaNMM3HPYIOTCS PETHOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH KMBOTHOBOICTBa KamikamapbWHCKOW 0ONacTH.
W3y4yeHo BIMsHUE MPUPOTHO-TEOrpapUIecKUX YCIOBHH PErnoHa, KIMMaTHYeCKUX (PaKTOPOB, MACTOMIIHBIX PECYpPCOB Ha
pa3BHUTHE KUBOTHOBOACTBA. Taxke OyJeT yJaeneHo BHUMaHNUEe BHJOBOMY COCTaBy CKOTa B perHoHe, 00beMy MPOU3BOJICTBA
U 3KOHOMHUYECKOW 3ddekTrBHOCTH. Ha OCHOBE pe3ynbTaToOB HCCICAOBaHHNA OymyT pa3pabOTaHbl HAYYHO-TPAKTHUCCKHUEC
PEKOMEHJALNHU 110 YCTOWYMBOMY Pa3BUTHIO )KUBOTHOBOJYECKOH OTpPACIH.

SUMMARY. This article analyzes the territorial features of the livestock industry in the Kashkadarya region. The in-
fluence of the natural and geographical conditions of the region is studied climatic factors and pasture resources on the de-
velopment of livestock farming. Attention is also paid to the issues of the composition of livestock species in the region,
production volume and economic efficiency. Based on the results of the research, scientific and practical recommendations
are developed for the sustainable development of the livestock industry.

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASINING NEFT VA GAZ MINTAQALARINING GEOLOGIK
VA IQTISODIY GEOGRAFIK XUSUSIYATLARI
D.A.Olimova — assistent o ‘qituvchi
Shahrisabz davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: neft, gaz, geologiya, igtisodiyot, sanoat, infratuzilma, ekologiya, bargarorlik.
KaroueBblie ciioBa: He()Th, ra3, FCONOTHS, SKOHOMUKA, IPOMBIILICHHOCTh, HHYPACTPYKTYpa, IKOJIOTHS, yCTOUIHBOCTD.
Key words: oil, gas, geology, economy, industry, infrastructure, ecology, sustainability.

Kirish. Jahon neft va gaz mintagalari geologik va istigbolli deb baholangan to‘rtta mintaga ajratilgan. Ushbu
iqtisodiy-geografik xususiyatlari bo‘yicha turlicha bo‘lib, resurslarning hududiy tagsimlanishi va igtisodiy-geografik
ularning shakllanishi asosan paleozoy, mezozoy va jihatdan tahlili ularning ahamiyati va strategik rolini
kaynozoy erasidagi cho‘kindi jinslar kompleksiga bog‘liq  belgilashda muhim ahamiyat kasb etadi.
bo‘lsa, iqtisodiy ahamiyati esa ularning zaxira hajmi, qazib O‘zbekiston Respublikasining neft va gaz sanoati
olish texnologiyalari, transport infratuzilmasi va global hududiy jihatdan  Ustyurt, Buxoro-Xiva, Hissor,
energiya bozoridagi strategik o‘rni bilan belgilanadi. Yaqin ~ Surxondaryo va Farg‘ona neftgazli regionlari hamda
Sharg, Shimoliy Amerika, Rossiya, Markaziy Osiyo va  Xorazm, O‘rta-Sirdaryo, Markaziy-Qizilqgum va Zarafshon
Afrika kabi yirik neft-gaz mintagalarida gidrokarbonat neft va gazga istigbolli hududlariga bo‘linib, umumiy
konlarining chuqurligi va sifati bo‘yicha farqlar mavjud  hisobda 270 ta neft va gaz konlari aniglangan. 2018-2020-
bo‘lib, ayrim hududlarda an’anaviy usullar bilan neft qazib  vyillarda neft va gaz sanoati rivojlanishining asosiy
olish yetakchilik gilsa, boshga mintagalarda slanets nefti va  yo‘nalishlaridan biri yangi konlarning ochilishi va uglevo-
tabiiy gazni qazib olish kabi zamonaviy texnologiyalar dorod zaxiralarining ko‘payishi bo‘lib, bu davrda 11 ta
keng joriy etilmoqda [9, 10]. Mazkur mintagalarning neft  yangi kon ekspluatatsiyaga topshirildi [5]. Aynigsa, Ustyurt
va gaz sanoati rivojlanishi ushbu resurslarning zaxirasi, va Buxoro-Xiva regionlarida quyi yura va paleozoy davriga
tashish yo‘nalishlari, xalqaro investitsiyalar va ekologik  mansub yotqiziglar o‘rganilib, chuqur qatlami 3000 metr-
omillar bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, dunyo bozoridagi  dan ortiq bo‘lgan konlarni aniqglashga alohida e’tibor qara-
neft va gaz narxlarining o‘zgarishi bu mintaqalarning  tildi. Ushbu jarayonda zamonaviy geofizik uskunalar joriy
igtisodiy rivojlanishiga va siyosiy barqarorligiga sezilarli  etilib, konlarni o‘rganishning ilmiy asoslangan tahliliy

ta’sir ko‘rsatadi. metodlari qo‘llanildi, uch o‘lchamli modellar yaratilib,
Asosiy gism. Ocfzbekiston Respublikasi Markaziy  geologiya-qidiruv ishlarining samaradorligi oshirildi [6, 8].

Osiyoning yirik uglevodorod zaxiralariga ega bo‘lgan 1. Ustyurt neft va gaz mintaqasi

davlatlaridan biri hisoblanib, neft va gaz gazib olish sohasi Ustyurt neftgazli regioni O‘zbekiston Respublikasining

mamlakat iqtisodiyotining asosiy tarmoglaridan birini  g‘arbiy gismida, Qoragalpog‘iston Respublikasi hududida
tashkil etadi. Geologik tadgiqotlar natijasida respublika joylashgan. Hududning asosiy geomorfologik xususiyati —
hududida neft va gazga boy beshta yirik mintaga hamda  Ustyurt platosi bo‘lib, u Amudaryo deltasi va sobiq Orol
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dengizi havzasi ustida joylashgan tekislikdan iborat. Platon-
ing mutlag balandligi 100-275 metr oralig‘ida bo‘lib, uning
yuzasi asosan sarmat yoshidagi ohaktosh gatlamlari bilan
goplangan. Ustyurt platosi qo‘shni hududlardan "chink" deb
ataluvchi tik jarliklar bilan ajralib turadi.

Bugungi kunda Ustyurt regionida jami 25 ta neft va gaz
koni ochilgan bo‘lib, ularning 22 tasi davlat balansida
(jadval). Stratigrafik jihatdan, regiondagi neft va gaz
konlari paleozoydan yuqori yura davrigacha bo‘lgan

yotgiziglarda uchraydi. Ushbu hududda birinchi kon -
Shaxpaxti — 1963 yilda ochilgan [1, 5].

Bu hududning igtisodiy-geografik ahamiyati yuqori
bo‘lib, neft va gaz qazib olish sanoati mintaqaning iqtisodiy
rivojlanishiga bevosita ta’sir ko‘rsatadi. Biroq, qazib olish
infratuzilmasining  rivojlanmaganligi,  transport  va
texnologik ta’'minotdagi qiyinchiliklar hamda ekologik
muammolar mintagada yanada samarali faoliyat yuritish

uchun muayyan to‘siqlarni keltirib chiqaradi.

O¢zbekiston Respublikasining neft va gazli mintaqalari

NI v Ishlatila- Zaxira hajmi
Neftgazli Hududiy Geomorfologik gaz Stratigrafik 5'
. . . . - . yotgan L (mlrd m®/g
mintaga joylashuvi xususiyatlari konlari tarkibi
soni konlar tonna)
Qoragalpog‘iston D [s L (o] iy 750 mlrd m?
qalpog 15 qoplangan tekislik, Paleozoydan
Ustyurt Nesplalliee) Amudaryo deltasi 25 ta 22 ta ugori yura gaz,
Y O‘zbekistonning Y o yugort y 50 min tonna
. Sultonuvays tog‘lari davrigacha
g‘arbiy qismi . neft
mavjud
Buxoro, Qashqa- Pasttekislik, cho‘l Quyi-o‘rta 900 mlrd m?
. daryo, Navoiy, (Qizilgum, Qarshi } - gaz,
Eurers e Samargand vi- cho‘li), tog* oldi A0 & e yura y‘u gort 90 mln tonna
. bo‘r
loyatlari hududlar neft
. o . Yura davri 120 mlrd m?
JanUb." Qashqadaryo T 08 1% hud‘ud (o karbonat va gaz,
G‘arbiy - - tizmasi), G“uzardaryo 20 ta 5ta .
. viloyati . A terrigen 15 min tonna
Hisor va O‘radaryo vodiylari e
yotqiziglari neft
Tog ‘orahg idagi 100 mlrd m?
Surxondaryo i Lo Loz Paleogen gaz
Surxondaryo viloyati (Boy_sun h_avza_15|, Ke_llf— 15 ta 8 ta yotgiziglari 12 min tonna
Sarigamish tizmasi),
— neft
Amudaryo vodiysi
Tog‘lararo cho‘kma Paleozoy, 85 mlrd m*
. ; . havza (Tyan-Shan yura, bo‘r, gaz,
Earegy L 00 ot orogeni), adirlar va L 228 paleogen, 45 min tonna
tekisliklar neogen neft

Jadval ilmiy izlanishlar ma’lumotlari asosida muallif tomonidan tuzilgan.

2. Buxoro-Xiva neft va gaz mintaqasi

Buxoro-Xiva  neftgazli  mintagasi ~ O‘zbekiston
Respublikasining janubi-g‘arbiy tekislik gismini egallaydi.
Ma’muriy jihatdan Buxoro va Qashqadaryo viloyatlarining
asosiy gismlarini, shuningdek, Navoiy va Samargand
viloyatlarining janubiy hududlarini o‘z ichiga oladi.

Orografik nuqtayi nazardan, hudud asosan cho‘l
(Qizilqum), yarim cho‘l (Qarshi va Qarnabcho‘l) va
tog‘oldi zonalaridan iborat. Janub va shimoli-g‘arbiy
gismida O°‘zbekiston Respublikasining davlat chegarasi
joylashgan. Shimolda Markaziy Qizilqumning baland
tekisliklari, shimoli-sharqda Turkiston va Zarafshon tog
tizmalari, janubi-sharqda esa janubi-g‘arbiy Hisor tog
tizmalari bilan chegaralangan.

Bugungi kunga kelib, Buxoro-Xiva mintagasida jami
190 ta neft va gaz koni topilgan bo‘lib, ulardan 178 tasi
O‘zbekiston Respublikasi Davlat balansida keltirilgan.
Ushbu mintagadagi birinchi gaz koni — Setalantepa — 1953-
yilda aniglangan. Mintagada sanoat ahamiyatiga ega
uglevodorod konlarining stratigrafik gamrovi quyi-o‘rta
yura davridan yuqori bo‘r davrigacha bo‘lgan yotqiziglarni
0‘z ichiga oladi [2, 4]. Buxoro pog‘onasi mahsuldor
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gatlamlarning stratigrafik gamrovi
pog‘onasidan kengroq diapazonga ega.

Ushbu mintaganing igtisodiy ahamiyati juda katta
bo‘lib, neft va gaz sanoati O‘zbekiston iqtisodiyotida
muhim o‘rin tutadi. Resurslarning mavjudligi hududning
sanoat  rivojlanishini  belgilasa-da,  gazib  olish
texnologiyalari va transport infratuzilmasini modernizatsiya
gilish ehtiyoji mavjud. Bundan tashqari, ekologik omillar
ham ushbu hududda bargaror rivojlanish uchun asosiy
masalalardan biri hisoblanadi.

3. Janubi-G¢arbiy Hisor neft va gaz mintaqasi

Janubi-G‘arbiy Hisor neftgazli mintagasi O‘zbekiston
Respublikasining ~ Qashgadaryo  viloyati  hududida
joylashgan bo‘lib, geologik va iqtisodiy jihatdan
mamlakatning muhim uglevodorod resurslariga ega
hududlaridan biri hisoblanadi.

Orografik jihatdan, region Hisor tizmasining janubi-
g‘arbiy tarmogqlarida, asosan tog‘li mintaqada joylashgan.
Hududning asosiy qismini baland tog‘lar egallagan bo‘lib,
ularning mutlag balandligi 2500 m gacha yetadi.

Bugungi kunda Janubi-G‘arbiy Hisor mintagasida 20 ta
neft va gaz koni aniglangan. Ulardan I8 tasi O ‘zbekiston

jihatidan Chardjou
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Respublikasi Davlat balansida gayd etilgan. Mintaganing
neft va gaz zaxiralari asosan yura davrining karbonat va
terrigen  yotqiziqlari bilan bog‘liq. Bu qatlamlar
uglevodorodlarni saglovchi asosiy manbalar hisoblanadi.
Neft va gaz konlari chuqur yotgiziglar tarkibida joylashgan
bo‘lib, ularning qazib olish samaradorligi geologik
tuzilishga bog‘lig. Janubi-G‘arbiy Hisor mintagasida
birinchi neft va gaz koni 1962-yilda ochilgan bo‘lib, u
Adamtash gazkondensat koni hisoblanadi [5]. Bu kashfiyot
mintaganing sanoat va energetika salohiyatini belgilab
bergan muhim voqealardan biri bo‘ldi.

Janubi-G*‘arbiy Hisor mintaqasining igtisodiy ahamiyati
juda katta. Neft va gaz konlarining mavjudligi Qashgadaryo
viloyatining energetik mustaqilligini ta’minlashda muhim
rol o‘ynaydi. Ushbu resurslar mahalliy iqtisodiyotga katta
ta’sir ko‘rsatib, ish o‘rinlarini yaratish, infratuzilmani
rivojlantirish va sanoat salohiyatini oshirishga xizmat
giladi. Birog mintagada gazib olish va gayta ishlash
jarayonlarini zamonaviylashtirish zarurati mavjud. Ushbu
sohada ilg‘or texnologiyalarni joriy etish va ekologik
xavfsizlik choralarini ko‘rish muhim vazifalardan biridir.

4. Surxondaryo neft va gaz mintaqasi

Surxondaryo  neft-gazli  mintagasi ~ O‘zbekiston
Respublikasining janubiy gismida, Surxondaryo viloyati
hududida joylashgan. Ushbu hudud mamlakatning
uglevodorod resurslari jihatidan muhim hisoblangan
mintaqalaridan biri bo‘lib, qazib olinayotgan neft va gaz
konlari igtisodiy ahamiyatga ega. Tektonik jihatdan
Surxondaryo mintaqasi Afg‘oniston-Tojikiston tog‘lararo
depressiyasining shimoli-g‘arbiy qismini tashkil etadi. Bu
hudud murakkab relyef va tektonik tuzilishga ega bo‘lib,
asosan, submeridional yo‘nalishda cho‘zilgan
yotgiziglardan iborat.

Hozirgi kunda Surxondaryo neft-gazli mintagasida 15 ta
neft va gaz koni aniglangan. Ulardan 74 tasi O ‘zbekiston
Respublikasi Davlat balansida gayd etilgan. Surxondaryo
regionining neft va gaz zaxiralari, asosan, paleogen
yotqiziqlarida to‘plangan. Ushbu qatlamlar neft va gazning
asosly manbasi bo‘lib, mintaqadagi konlarning aksariyati
aynan ushbu geologik strukturalar bilan bog‘liq. Mintaqada
birinchi bo‘lib Xaudag neft koni 1934-yilda ochilgan [5].
Bu kashfiyot nafagat ushbu hududda, balki butun
O‘zbekistonda neft sanoatini rivojlantirishning dastlabki
bosqichlaridan biri bo‘ldi.

Surxondaryo viloyati neft va gaz gazib olish sanoati
uchun strategik hudud hisoblanadi. Birog neft va gaz gazib
olish jarayonlarini yanada modernizatsiya qilish, ilg‘or
texnologiyalarni  joriy etish va ekologik xavfsizlik
choralarini kuchaytirish lozim. Qazib olish jarayonida
tabiiy resurslardan ogilona foydalanish va atrof-muhitga
yetkaziladigan  zararlarni  minimallashtirish ~ muhim
ahamiyat kasb etadi.

Umuman olganda, Surxondaryo neft va gaz mintagasi
O‘zbekistonning janubiy qismida joylashgan bo‘lib,
mamlakat neft sanoatida muhim rol o‘ynaydi. Hududning
murakkab relyefi va tabiiy sharoitlari gazib olish
jarayonlarini giyinlashtirsa-da, boy uglevodorod resurslari
mintaganing iqtisodiy salohiyatini belgilaydi. Zamonaviy
texnologiyalarni joriy etish, ekologik xavfsizlik choralarini
kuchaytirish va infratuzilmani rivojlantirish orgali ushbu
mintaganing neft va gaz qazib olish salohiyatini yanada
oshirish mumkin.
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5. Farg‘ona neft-gazli mintagasi

O‘zbekistonning sharqiy = qismida, Tyan-Shan
orogenining Farg‘ona tog‘lararo cho‘kmasida joylashgan
bo‘lib, neft va gaz qazib olish bo‘yicha mamlakatning eng
gadimgi va muhim hududlaridan biri hisoblanadi. Ushbu
region geologik nugtayi nazardan murakkab tuzilishga ega
bo‘lib, u wuchta pog‘onadan iborat bo‘lgan tektonik
depressiya shaklida tashkil topgan va tog‘lararo cho‘kma
strukturasini ifodalaydi.

Farg‘ona vodiysi neft va gaz konlarini o‘zlashtirish
bo‘yicha Oc‘zbekiston hududidagi eng qadimgi sanoat
mintaqalaridan biri bo‘lib, bu yerda ilk bor neft koni —
Chimyon 1904-yilda kashf etilgan va shu davrdan boshlab
neft sanoatining rivojlanishi jadal sur’atlarda davom
etmoqda. Hozirgi vaqtda regionda aniglangan 32 ta neft va
gaz koni mavjud bo‘lib, ularning barchasi O°zbekiston
Respublikasi Davlat balansiga kiritilgan bo‘lib, bu konlar
flyuid tarkibiga ko‘ra gazli, neftli, gaz kondensatli, neft va
gazli hamda neft-gaz-kondensatli turlarga bo‘linadi.

Mazkur konlarning 22 tasi faol ekspluatatsiya
qilinayotgan bo‘lsa, 7 tasi geologik razvedka bosqichida, 1
tasi vagtincha yopilgan, 2 tasi esa sanoat gazib olishga
tayyorlangan bo‘lib, bu konlar asosan paleogen va neogen
davrlariga oid yotgiziglarda joylashgan. Geologik jihatdan
konlarning stratigrafik tagsimlanishiga garaganda, neft va
gaz zaxiralari paleozoy gatlamlarida 2 ta, yura davriga oid
qatlamlarda 6 ta, bo‘r davrida 11 ta, paleogenda 26 ta va
neogenda 11 ta kon joylashgan bo‘lib, bu uglevodorod
zaxiralarining turli geologik davrlarda shakllanganligini
ko‘rsatadi [5]. Mintaganing neft va gaz zaxiralari, asosan,
strukturaviy-natijaviy antiklinal burmalarda, cho‘kindi
jinslar orasida, aynigsa, karbonat va terrigen gatlamlarda
to‘plangan  bo‘lib, qazib olish jarayonlari ushbu
gatlamlarning murakkab geologik tuzilishi sababli turli
texnologik yondashuvlarni talab giladi.

Xulosa. Ofzbekiston Respublikasining neft va gaz
mintaqgalari geologik va igtisodiy-geografik jihatdan o‘ziga
xo0s xususiyatlarga ega bo‘lib, ularning shakllanishi va
rivojlanishi  geologik  tuzilish, tabiiy resurslarning
joylashuvi hamda iqtisodiy omillar bilan bevosita bog‘liq.
Respublikadagi neft va gaz konlari turli tektonik
strukturalarda joylashgan bo‘lib, ularning asosiy qismi
paleozoy, mezozoy va kaynozoy  yotgiziglarida
shakllangan. Aynigsa, Buxoro-Xiva, Janubi-G*arbiy Hisor,
Surxondaryo va Farg‘ona neft-gazli mintagalari geologik
jihatdan murakkab tuzilishga ega bo‘lib, ularda gqazib
olinayotgan  uglevodorodlar ~mamlakatning  energiya
ta’minoti barqarorligini ta’minlashda muhim rol o‘ynaydi.

Neft va gaz resurslarining igtisodiy-geografik ahamiyati
ularning qgazib olish, tashish va gayta ishlash jarayonlariga
bog‘liq. Ushbu mintaqalar O‘zbekistonning yoqilg‘i-
energetika majmuasida muhim o‘rin tutib, sanoat
korxonalarining uzluksiz ishlashiga xizmat giladi. Buxoro-
Xiva va Farg‘ona neft-gazli mintaqgalari neftni gqayta ishlash
infratuzilmasining rivojlanganligi bilan ajralib turadi,
Janubi-G-‘arbiy Hisor va Surxondaryo mintagalari esa yangi
konlarni  o‘zlashtirish  bo‘yicha istigbolli  hududlar
hisoblanadi. Mintagalardagi neft va gaz gazib olish sanoati
milliy  iqtisodiyotning  strategik  tarmog‘i  sifatida
shakllangan  bo‘lib, uning rivojlanishi  transport-
kommunikatsiya tarmoglari, investitsiya kiritish va
texnologik yangilanish darajasi bilan uzviy bog‘liq.
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REZYUME. Mazkur maqolada O‘zbekiston Respublikasining neft va gaz mintaqalari, ularning geologik tuzilishi
hamda iqgtisodiy-geografik xususiyatlari tahlil gilinadi. Neft va gaz sanoatining mamlakat iqtisodiyotidagi o‘rni, yirik
konlar, gazib olish va qayta ishlash jarayonlari yoritiladi. Shuningdek, ushbu tarmogning hududiy joylashuvi,
infratuzilmasi, atrof-muhitga ta’siri va barqaror rivojlanish imkoniyatlari muhokama gilinadi.

PE3IOME. B cratbe aHanMmM3upyrOTCS HEPTEra30HOCHBIC PErHOHBI PecmyOnmmku VY30ekucTaH, MX TeOJIOTHYeCKOe
CTpOCHHE U IKOHOMHKO-Teorpaduieckas XxapakTepucTuka. byier paccMoTpeHa posib HeTera30BOH OTpPacial B IKOHOMHUKE
CTpaHbl, OCHOBHBIC MCCTOPOXACHUSA, IMPOLUCCCHI Z[O6BI‘{I/I u nepepa60TKI/I. By,E[YT TaKXKEC 06CY)KI[8.TBC$[ PEruoHajaIbHOC
pacroyoxxeHre, HHPPaCTPYKTypa, BO3ICHCTBHE Ha OKPYKAMOIIYI0 CPeoy W BO3MOKHOCTH YCTOWYMBOTO Pa3BHTHUS ITOU
CCTH.

SUMMARY. This article analyzes the oil and gas regions of the Republic of Uzbekistan, their geological structure and
economic and geographical features. The role of the oil and gas industry in the country's economy, major deposits,
extraction and processing processes are covered. The territorial location of this industry, infrastructure, environmental
impact and sustainable development opportunities are also discussed.

IMPOLNECCBHI TPAHC®OPMALIMU JJAHAIIA®TOB IOKHOI'O ITPUAPAJIBS
B.A.PapukoB — dokmop eeoepaghuneckux Hayk, npogeccop
H.A.PapukoBa — doxmop ¢hunocogpckux nayk no eeoepaguu, ooyerm
3.A.I'anmeB — doxmop ¢hunocogpckux nayk no eeoepagpuu, ooyernm
CamapranOcKuil 20Cy0apCmeeHHblll YHUBEPCUmen

Tasinu cy3map: Menuopanus, YyJUIaHUII, TYOPOK HIYpIaHUMM, AMyJgapé AenbTacH, KOJUIEKTOP-APEHAXK TH3HMH,
CYB-TY3 PEKHUMH, TPYHT CyBIIapH, XOCHIIAOPINK, Oponoyiin.

KuroueBbie ciioBa: Menwopanus, OIMyCTBIHMBAaHUE, 3aCOJIEHHE II04YB, AeNbTa AMyAapbH, KOJIEKTOPHO-IPEHAXHas
CUCTEMA, BOJHO-COJIEBOI PEXUM, IPYHTOBBIE BOJbl, YpOKaliHOCTh, [Ipuapanse.

Key words: melioration, desertification, soil salinization, Amu Darya delta, collector-drainage system, water-salt
regime, groundwater, land productivity, Aral Sea side.

MopnenupoBanue KaK oO0IIeHayIHBII crnoco0  reorpadudeckne KapThl, IJIaHBI MECTHOCTH, SBISETCA
HCCIICIOBAHUS ICHCTBUTENBFHOCTH 3aHSUT CBOE MECTO W B MHGOPMALMOHHOW MOIENbl0 3TUX  Teppurtopuii  [3].
Haykax o 3emie. M3 Oonpmoro kommuectBa aedpuuuimidi  IlostoMmy — Hapsimy ¢ rpadUYecKUMH  MOJEISIMU
MOHATHSA ~ «MOJeNby»  HamOoinee  OOmMM  sBseTcs  JIAaHMWAPTOB, HECYIIMMHM MH(OpManuio 00 U3MEHEHHH OT
OlpeJIeJIeHHEe €ro Kak HEKOero NoaoOus H3y4aeMoro MecTa K MECTy CBOWCTB TI'€OCHCTEM, B HACTOSILIEM
oObekTta C 1enplo To3HaHWA. [locTpoeHMe MOJENM — HCCIEAOBAHMM  HCIOJIB3YIOTCS  (DOTOCHHMKH  aBTOpa,
0COOCHHO  HEOOXOAMMO TP  H3YYEHHWH  CJIOXHBIX  CJICJIaHHBIC NPU NPOBEACHUH HAa3eMHBIX HCCIIEIOBAHUHA U
MIPUPOJHBIX O0pa3oBaHWA C OOJBIIMM KOJHMYECTBOM  a’pOBU3YAIbHBIX HAOIOIEHUH.
pa3HOOOpa3HBIX AJIEMEHTOB, KOTOPHIE MOTYT HaXOJIUTHCSA B WuTencudukanms 3emuenoias3oBanns B CpexgHeit Azun
pa3IMYHOM COCTOSIHUH. ITocTpoenue mozaeneil  u Kazaxcrane Bo Bropoil nonosune XX B. M anTponores-
maHamadTOreHe3a — MOIIHBIA METOAWYECKHMH NpHéM M Has TpaHCHOpPMAamus THAPOJOTHYECKOTO peXuMa B
3¢ PeKTHUBHBI MHCTPYMEHT NPHU HCCICIOBAHUU CIOXKHBIX  OacceiiHaX peK pernoHa OOYCIOBWIM JI€CTAOMIN3aIINIO
NPUPOIHBIX 00BEKTOB U mporieccoB [3]. MoaenupoBaHue  COCTOSIHUSI OKPYXKAIOIUIEH CPebl ATOM OOLIMPHOW TEPPHUTO-
Kak crmocod aHanm3a  JaHAMA(THONH  CTPYKTYphl, pUM M €€ OIyCThIHHUBAaHHWE, yCyryOisieMoe TIJI00aIbHBIM
TpaHcopManMy TEOCHCTEM M NPOrHO3a MX pa3BUTHS  norterieHMeM [1]. Pa3BuTme HeraTMBHBIX IPHUPOIHBIX
ucnons3oBanock Hamu B lOxxHoM IIpuapanbse ¢ 70-X TOg0OB  NPOLECCOB IPUBENO K BO3HUKHOBEHUIO 374ECh psla
npouutoro Beka [4]. dororpaduyeckoe H300paKEHHE  KPU3UCHBIX B OKOJOIMYECKOM OTHOIICHWH PETHOHOB,
Kaknx-JIM0O Yy4YacTKOB 3E€MHOM IOBEPXHOCTH, KaKk M  HamOolsiee KpUTHYECKUM M3 KOTOpPBIX siBisiercs: [Ipuapanse.
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AHanu3 IPOLECCOB OIYCTHIHMBAHUS B 3TOM PETHOHE
MPOBOANTCA B pPaMKaxX KOHIENIUH JaHAMA(TOreHesa.
[onsatne «IangmadToreHes» o0BEIUHIET BCe Mpeodpas3o-
BaHUS B Teorpaduyeckoil cucreme (F€OCHCTEMOH, JIaHI-
madToM, IPUPOAHBIM TEPPUTOPHATBHBIM KOMILIEKCOM), OT
3apOXKIEHUS 10 CMEHBI €€ APYroil, a TaKKe €CTECTBEHHBIM
NpoLEecC MUCTOPHYECKOro pa3BUTHS JaHAAQTHON cdepsl
3emin, BCero pasHooOpas3us BUJIOB, POAOB, TPYIII M THIIOB
nanmmadra [1].

VcTouHuKOM CBEJEHUII O MNPHUPOAHBIX  YCIIOBHSX
peruona B nepuoxa 1900-2020 rr. cimyxuiu obiereorpadu-
YecKue M Tolorpauyeckue KapThl pa3HOro macimraba u
BPEMEHHU UX CO3JaHMs (B TOM Yncie Hayajga XX B.), KAPTHI
MOYBEHHOTO TIOKPOBA, PACTHTEIBHOCTH, CEIbCKOXO35H-
CTBEHHBIX yroauii u 1p. [1], MaTepuassl MOJIEBBIX HCCIEI0-
Banuii B [Iprapanse, HaunHas ¢ 70-X TOJ0B MPOILIOTO BeKa
[1], marepatyprbie nanHble. C 3TOTO BpEMEHHU JaHAIMA(T-
Hast cTpykTypa [Ipmapanss, mpomecchl maHAmadTOreHesa,
TEMITbI ABOJIIOLMH T€OCUCTEM, O0YCIIOBJICHHBIE MPOTPECCH-
pyromuyuM ONYyCTBIHUBAHUEM, a TaKKE CTCIICHb OCTPOTHI
9KOJIOTUYECKOW CHTyalliM Ha TEPPUTOPUHM  pEruoHa
HUCCICO0OBAINCH C MPUBJICYCHUEM MHOT'OYHCJIICHHbBIX
pa3sHoOMacIITaOHBIX a’dpO- U KOCMHYECKUX CHHMKOB, M
HaKUOHBIX  (QoToMOHTaxeH. JlemmppupoBaHue 3ITHX
MaTepualioB IPOBOAMIOCH Ha KJIIOYEBBIX YYacTKaX B
mpomecce  IMOJEBBIX  PaboT ®  KapTorpadUpoOBaHUA
nmaHAmadToB Ha Pa3HOM HEPApXUIECKOM YPOBHE METOIAMHU
SKCTPAIOSIIUN M MHOTOCTYNEHYAaTONH TeHepalu3alny, a
TaKkKe IMOCPEJCTBOM JIaHAMA(GTHOrO MOHUTOPHHTA Ha 0a3e

HCIOJIb30BaHUS YKa3aHHBIX BBIIIIE MaTepHualloB
JUCTaHIIMOHHOTO 30HJUPOBAHUSA paccMaTpuBaeMon
Tepputopui [2].

B XXI B. panupie 0 JaHAma@THOH CTPYKTYpe

[Ipuapanbst DONONHSIOTCA MaTepUallaMM HAIlUX ITOJEBBIX
uccienoBaHui  JaHqmadrToreHe3a M adpOBU3YaJIbHBIX
HaOJIIOZICHUH PH NPOBEICHUN SKOJIOTMYECKUX ayIUTOB U
pa3BelKe YIIEBOJOPOMHOTO CHIPbS Ha BBICOXIIEM JHE
Apana [2]. B mpomecce uccienoBaHWl HCHOIH30BAIICH
MaTepuaisl  JUCTAaHIMOHHOTO  30HAMPOBAHUS  3eMIIH
(1970-2020 rr.) pa3muuHOro paspeuieHHs Kak Haubojee
5 PEKTUBHBIN MeTO] HAOIIOAEHHS 32 IIPUPOHON Cpeoi 1
AHTPOIIOT€HHOU TpaHchopMmarmei nanamadToB.
Haubonpimii  3dekr OoT HCmoab30BaHUS MPUEMOB
JTUCTAHIIMOHHOTO 30HIUPOBAHMA 3EMHOW IOBEPXHOCTH
JIOCTUTAETCS Ha TEPPUTOPUU KPHUZHUCHBIX B HKOJIOTHYECKOM
OTHOLICHUU PETHOHOB. Tepmunb! «rtanamapT,
«TeOCHCTEMAy, «reorpaduuecKas CHCTEMay, «IPUPOTHBIH
TEPPUTOPUAIBHBIA ~ KOMILIEKC»  UCHONB3YIOTCS  Kak
CHHOHUMBI. MBI TakXe CKJIOHHBI CUMTATh OJM3KUMH IIO
conepxanuto TonoHumsl «IIpuapanse» u «lleHTpanbHbIi
Typan».

Ha HauanbHOM 3Tane reo’K0JOTHUECKUX UCCIIEA0BaHUM
peTrHoHa B TENSAX CHCTEMAaTH3aIlMM JAaHHBIX O COCTOSHHUU

OKpYXalomiel  cpeapl, MHOTrooOpasuu  KOMOWHAIMit
MIPUPOIHBIX 3JIEMEHTOB KaX10i reorpaguiecKoil CHCTEMBI
U WX yOopAgo4deHHs OBUIM  BBIIENEHB  0a30BBIE

9KOJIOTHYECKHE KATErOPHU IPUPOAHBIX TEPPUTOPHATBHBIX
KOMIUIEKCOB, TO €CTh JaHa KiacCH(UKaIus JaHAmapToB
[Mpnapanest. CornacHo pa3pabOTaHHOW THIU3AaLUK, BCE
FeoCHCTEMBl B 3aBHCUMOCTU OT JOMUHHMPOBAHUS Ha HX
TEPPUTOPHH (TI0 YCIIOBHSAM YBJIQXXHEHUS U 3aCOJIEHHOCTH)
MOYBOTPYHTOB TOTO WM HHOTO 3KOJIOTHUECKOTO peXHuMa
ObUTH pa3OMTHI Ha 4 OCHOBHBIE I'PYHIBI: TMIPOMOPQHYIO,
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Me30oMopdHYT0, ratoMopdHyI0 U KcepomopoHyo. Kpome
TOro, JaHHas Kiaccu(UKalUs BKIIOYAET CYIIECTBEHHO
HapyIICHHbIC JICATEIBHOCTHIO  YEJOBEKa MPUPOJHBIC
TEPPUTOPUAIBHBIC KOMILUICKCHI, KOTOpbIe CBEICHBI B
rpyIIy aHTPOMOTEHHBIX Te0CcHUcTeM. B yHpoméHHOM BHIE
JIAaHHAs KJIACCU(DHKAIUS BBIMJISAIUT CISAYIOUIMM 00pa3oM.
B skonormueckyto rpymmy ruapoMophHBIX JaHAIA(GTOB

OOBEMUHEHBI ~ TCOCUCTEMBI  C  MPEHMYIICCTBEHHBIM
pacnpocTpaHeHuEM BIIQKHBIX HE3aCOJIEHHBIX u
¢112603aCONEHHBIX Y4acTKOB u BJIATOJIFOOUBBIMHU
pacCTUTEIBHBIMU ~ COOONIECTBAMH  Ha  OOJIOTHBIX U

JyroBo-OOJIOTHBIX IOYBaxX, TJ€ JOMHHUPYIOT TPOCTHHK
(Phragmites australis) i poro3 (Typha sp.).

I'pynmna Me30MOpOHBIX TE€OCHCTEM IPHYpOYCHA K
YMEPEHHO YBIAXXHEHHBIM M 3aCOJEHHBIM HKOTOIAM C
TyraifHBIMH (PUTOLICHO3aMH M JOMHHUPOBAHUEM TaMapuKca
BerBUCTOro (Tamarix ramosissima) Ipu y9acTHH YMHTHIIA
(Halimodendron halodendron), TOIIOJIS (Populus
diversifolia, P. pruinosa), sumaka (Alhagi pseudalhagi),
cononku (Glycyrrhiza glabra) Ha amTiOBHAaIBHBIX JIyTOBBIX
W JIyrOBOTAaKBIPHBIX TyrailHbIX mouBax. [amomopdHas
rpynmna JjgaHAmadToB — y4acTKM C TIpeoOjajaHueM B
pacTUTENBHBIX COOOIIECTBaX TaMapHKca INETHHHCTOBOJIO-
coro (Tamarix hispida), «apabapaka (Halostachys
belangeriana), omgHometHHMX comsHOK  (Salsola  sp.,
Climacoptera ~ sp., Suaeda  Sp.),  mOPHOPEKHHIIBI
comoHyakoBoit  (Aeluropus littoralis), pactymux Ha
CHJIBHO3ACONEHHBIX  JYTOBBIX  [MOYBaX,  TUIHMYHBIX
COJIOHYaKax, mwiH cakcayna uépHoro (Haloxylon aphyllum),
conmsiHkd  ApeBouaHOW  (Salsola  dendroides) Ha
TaKBIPHBIX U OCTATOYHBIX COJIOHYAKAX.

Dkosiorudeckasi Tpynmna KCcepoMOP(HBIX IMPHUPOIHBIX
TEPPUTOPUAIBHBIX KOMIUIEKCOB OOBEIMHSET 3KOTOIBI C
riy0OKO 3aJieralolMU TPYHTOBBIMH BOJaMH. 3/eCh Ha
cepo-OypbIX M TAaKBIPHBIX MOYBAX JOMHHUPYIOT MOJIBIHB
(Artemisia diffusa, A. terrae-albae), MHOTOJIETHHE COJISHKH
— ouropryH (Anabasis salsa), keiipeyk (Salsola orientalis), a
Ha IIYCTHIHHBIX IIECYaHBIX M IIeCKax — cakcays Oembli
(Haloxylon  persicum), mxysryn (Calligonum sp.),
necuadas akarus (Ammodendron conollyi).

AHTpONOTeHHBIH  JaHAmWadT B  3aBUCUMOCTH  OT
WCIIONIb30BAHUS TEX WIIM MHBIX TEPPUTOPHI MpPEACTaBICH
NPOMBILIICHHBIM,  CEJIUTEOHBIM,  arpOKYJIBTYPHBIM |
uronurpeccnonnpiM  kommiekcamu  [1].  [Ipomecchr
OIyCTHIHMBAHKS Ha BBICHIXAIONIEM JJHE ApalbCKOTO MOpS
[Mpuapanbsi, CONPOBOXIAIOTCS CMEHOW MPECHOBOJIHBIX
BOJIOEMOB  COJIOHOBAaTHIMM M COJIEHBIMHM, a  TaKXKe
MOSIBJIEHMEM Me30MOP(HBIX MM rajioMopdHbIX (puc. 1 a,
0) nanmmadTOB BMECTO THAPOMOP(HBIX.
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Puc. 1. ®opmupoBanne Me3oMOphHBIX (a) H
rajomMopdHbIx (0) reocucreM Ha TEPPUTOPHU THAPO-
MopdHoro JanamadTa B MeXIypeube ACIbThl AMyAapbu U
Ha &€ nmeBoOepexbe (CHHUMOK CO CITyTHHKA W BEpTONETA —
COOTBETCTBEHHO).

OO0pa3oBanne TraloMOP(HBIX MPUPOAHBIX TEPPHUTO-
pPHAIBHBIX KOMIUICKCOB TaKXe SBISIETCS PE3yIbTaTOM
BBICBIXAHUS CONEHBIX BOJOEMOB. MeszomopHBIE
maHAmAadTel ¢ MOBBIIICHHBIM COJECP)KaHUEM BOJOPACTBO-
PHUMBIX couieil B poduiie MoYB IpU MEHbIEM 00BOJHEHUU
U Pa3BUTHH OIYCTHIHUBAHUS MEPEXOIAT B TaloMOpQHbIC
(puc. 2 a). Me3oMopdHBIE TEOCUCTEMBI C HE3aCOJIEHHBIMU
MMOYBAMH CMEHSIOTCS KcepoMOophHBIMHU (cM. puc. 2 0).
a

- L : c S -
Puc. 2. Tpauchopmarust Me30MOp(HOH TeOCUCTEMBI B
rajgomopdHyto (a) 1 kcepomopdHyto (0) MpHu ONyCTHIHUBA-
HUW JaHamadTa Ha MpaBoOepexbe AMYIapbH.
lNanomop(HbIE FE€OCHCTMBI B IIPOLIECCE €CTECTBEHHOTO
(atMocepHBIME OCamKkaMH) BBEIMBIBAHHS COJICH M3 TOYB

CTaHOBATCA KCGpOMOp(bHLIMI/I, 4TO HMECT MCECTO Ha
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BBICOXIIIEM JHE ApalbCKoW BHaguHbL. Ha 3Toi orpomHO#I
TeppUTOpUH  TasoMOop(dHBIE JAHAMA(TEI  TEPBUYHBIX
MOPCKUX paBHUH TPaHC(HOPMHUPOBAIHCH B KCepOMOp(hHBIE
TEOCUCTEMBI 0JIOBHIX paBHUH (puc. 3 a, 0).

a

Fanomopdustii nanawadr
NEPBHYHOA MOPCKOH PABHHHBI

, DOPMHPYIOTLARCS
© " keepomopdHas reocucTema
7 50NOBOH PABHHHbI

e . ’ ‘ . AT

Puc. 3. HavyaneHbl 3Tan ¢popmupoBaHust KcepoMmopd-
HOW TEOCUCTEMBI J0JIOBBIX IECKOB Ha TEPPUTOPUU
rajgoMopdHoro yanmmadpTa IEPBUIHON MOPCKOH PaBHUHEI
3ananHoi Braguubl bosbimoro Apana (a) u yxe chopmu-
poBaBIIasicd HAa MaCCHBE KBAapIEBBIX IECKOB M CMEHUBIIIASI-
Csl 3TUM JIaHIAQTOM Ha BBICOXILEM JTHE Apajia K BOCTOKY
OT PeJIMKTOBOrO ocTpoBa BospoxaeHus (0).

Tpauchopmanuu reorpa@uyeckux CHCTEM, CBSI3aHHBIC
¢ (opmupoBaHHeM Ha TEpPPUTOPHH ApPAIbCKOW BIAJHHEI
AHTPOTIOTEHHOTO JIaHAImAa(Ta, COCTABIAIOT 0COOYIO TPYyIITy
npeoOpa3oBaHUil  OKpyKaromied  cpensl  [Ipmapaiss.
JIOBOJIBHO ~ 9acTo Ha  TEPPUTOPHH  THIPOMOPQHBIX,
Me30MOP(]HBIX U KCePOMOP(HBIX NMPHUPOAHBIX TEPPUTOPH-
AJBbHBIX KOMILJIEKCOB MOSABISIOTCS Y4aCTKU aHTPOIMOI€HHBIX
reorpaUuecKux CHUCTEM. BOJbIIEH YacThi0 3TO TEOCHC-
TEMBI arpOKYJIbTYPHOT'O KOMILIEKCa, 00pa30BaHNEe KOTOPBIX
00yCIIOBJICHO POCTOM YHCIEHHOCTH HaceneHus [Ipmapanbs
U, COOTBETCTBEHHO, CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIM OCBOCHHEM
€ro 3eMeJb.

Tepputopusi TalOMOP(HBIX T€OCUCTEM B CBSI3H C
3aCOJNIEHHOCTBIO TOYBEHHOIO IIOKPOBA, KaK MpPaBHUJIO, HE
OCBaWBaeTCs M AaHTPONOTeHHBIH JaHAmadT He ¢GopMu-
pyercsi. OnHaKoO B MOCIHEIHHUE JIECATHIIETHS 3]lech pa3pabda-
TBIBAIOTCS MECTOPOXKJIECHHS YIIIEBOJOPOJHOIO CBHIPhS U HA
BBICOXIIEM JHE MOps MOSBIAIOTCA AHTPOIOIEHHBIE
TE0CUCTEMBI IPOMBIIIJICHHOTO KOMILIEKCA.

AHTPOTIOTCHHBII nasamadT arpoKyJIbTypHOTO
KOMIUIEKCa 110 Mepe 3aCOJICHUS TOYB HEPEOKO Ha MPOIOJI-
JKUTETHHOE BpEMsI IEPEXOINT B Pa3psi raIoMOPHBIX.




Hamm  MHOronmetHme — HAOMIOACGHUS  IPOLECCOB
naagmadrorenesa B [Ipuapanbe B yCIOBHAX OIyCTBIHUBA-
HUS [OKa3bIBAIOT, 4YTO BapHaHTBl Iepexoja OJHOMN
JKOJIOTHYECKOW TpPYNNBl TEOCHCTEM B JPYIyl0 BecbMa
MHOTO00OpAa3HEIL.

B KkaxkIoM KOHKPETHOM CIlyyae Ta WM HHas LETOoYKa
MOCJIEIOBATENIFHOTO Hepexojia JlaHamadra 3aBUCHT OT
CaraloluX €ro 3J1eMEHTOB U HUX coueTaHusd. Mmu moryt
ObITh (DOPMBI MHUKpPO- W HaHOpenbeda, JIUTOIOTHUYECKHN
COCTaB IMOYBOTPYHTOB, CTENEHb WX JIPEHUPOBAHMUSA,
XapakTep OOBOJHEHHS TEPPUTOPHH, COJICp)KaHUE B IOYBE,
MOBEPXHOCTHBIX U TPYHTOBBIX BOJAX PACTBOPHUMBIX COJEH,
a TaKXkKe APYTHUe CTPYKTypHbIE OCOOCHHOCTH T'€OCHCTEM B
pa3nuYHBIX KOMOMHAnMAX. Vcronp3yst B Ka4ecTBE OCHOBEI
MIPHUBEIEHHYIO BBIILIE MOJIENb nasamadrorenesa
IIpuapanbs, neTanbHO PaCCMOTPUM HEKOTOPBIE BapHAHTHI
BO3MOJXKHBIX TpaHC(HOPMAIUH T€0CHCTEM C YUETOM Pa3HBIX
0COOCHHOCTEW CJaraluX WX KOMIIOHEHTOB B YCIIOBHAX
Pa3BUTHSI [IPOIIECCOB OIYCTHIHUBAHMUS.

XapakrepHbiM U1 [Ipuapanest SBISIIOTCS IEpEXOAbL
AQHTPOTIOTEHHBIX I'€OCHCTEM arpoKyJbTYpHOTO KOMILIEKCa,
c(OpMHUPOBABLIMXCS HA TEPPUTOPHU THAPO- U Me30Moph-
HBIX TEOCHCTEM II0 Mepe 3acOJIeHHS] UX IIOYB, B pa3psl
ranomopdubeix. Co BpeMeHeM Ha 3TOH TeppUTOPUH
BO3MOXKEH IIEpeX0]] TaJOMOP(HBIX T'€OCHCTEM B KCEpO-
Mop¢HBIE.

B xoHewHOH cTagum TPHUPONHBIX NpPeoOpa3oOBaAHUIA
nmaaamadToB npu AeduUIUTe YBIAKHEHHUS Ha TOBBIIICHHBIX
y4acTKaX apHIHBIX PErHOHOB, KaK IPaBHUIO, YCTaHaB-
JIMBAETCsl 30HAJBHBIAH KCEPOMOPQHBIH TEPPUTOPHATBHBIN
MIPUPOJTHBIN KOMIUIEKC. B 3aMKHYTBIX Aenpeccusix popMu-
PYIOTCS IPEUMYILIECTBEHHO TAJIOMOP(HBIC JaHIIA(THL.

B ycioBusix omycThiHMBaHHs (a3bl pa3BUTHS THAPO U
Me30MOPQHBIX JaHAmMAa(TOB, Kak IMPaBUIO, MNPOTEKAIOT
ObICTpee, YeM MEepHOAbl CTAHOBICHHS M CYIIECTBOBAHUS
rajo 1 KCepoMOP(HBIX T€OCUCTEM.

Pe3ynbraTel MOHMTOpPMHra MPUPOAHBIX IMPOLECCOB HA
tepputopun  [lpuapamsss CBHAETENBCTBYIOT, YTO HX
pa3BUTHE BO BTOpPOH mojoBHHE XX B. ObUIO 00YCIOBIEHO
MPOTrPECCUPYIOIIMM ONMYCThIHUBaHHEM peruoHa. OmHaKo ¢
Havasia XXI B. B KaU€CTBEHHO HOBBIX YCJIOBHSIX MIPUPOJTHOMN
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cpensl M JaHNWA(QTHOH CTPYKTYpHI
HPOLECC NPHOCTAHOBUIICS.

XapakTtep W3MEHEHHS TreorpapU4ecKuX CHCTEeM B
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PE3IOME. Makosana Xyty JHUHT uyiuianum mapontuaa OponOyitn nanqmadTiiapiHUHT Y3rapyil sxapaéHinapu 6aéx
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SUMMARY. This article examines the processes of transformation of the Aral Sea region landscapes in the context of

intensifying desertification. Particular attention is paid to the diversity of landscape genesis directions, which is determined
by a combination of physical and geographical factors. A conceptual model of desertification processes in this region is
presented, reflecting the relationship between natural and anthropogenic factors.
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Hududlarning geografik jihatidan majmuali o‘rganish,
ularning fan-texnika salohiyati, zamonaviy texnologiyalar
va ularning ijtimoiy ishlab chiqgarishga jalb gilinganlik
darajasi, mahalliy hamda xorijiy sarmoyalar (investitsiya)
va ularning migdori hamda shakllarini tadgiq etish bugungi
kunda muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasining har bir mintaqalari,
tumanlari, shahar va gishloglarining tabiiy, iqtisodiy va
ijtimoiy geografik jihatidan chuqur o‘rganish ijtimoiy
ishlab chigarishni tashkil etish mintagalar igtisodiyotini
barqaror va uzluksiz rivojlanishini ta’minlaydi, ishlab
chigarish samaradorligini oshiradi, provardida esa aholi

turmush  farovonligini  yuksaltirishga xizmat qiladi.
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-
yanvardagi  “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan  Yangi

O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida” PF-60-
son Farmoni ijrosini ta’minlash, Kichik hududlarda sanoat,
qishloq xo‘jaligi va xizmatlar sohasining kelgusi besh
yildagi istigbollarini hamda har bir tuman va shaharning
“o‘sish nuqtalari” [1] ni belgilash, ijtimoiy sohani rivoj-
lantirish orgali aholi salomatligi hamda turmush darajasini
yanada yaxshilash muhim vazifalardan gilib belgilangan.

Yangi Taraqqiyot strategissida Hududlarni kompleks
ijtimoiy-igtisodiy rivojlantirish bo‘yicha o‘rnatilgan yangi
tartib asosida tuman va shaharlaridagi mavjud muammo va
imkoniyatlar chuqur o‘rganilgan holda, hududlar kesimida
ularni tadqiq etish muhim hisoblanadi. Shu boisdan, aholisi
zich joylashgan vodiy viloyatlari ichida Namangan viloyati
tumanlari misolida bu vazifa ko‘rib chiqildi [4]. Bunda
asosan Uychi tumani tanlab olindi. Uychi tumani
Namangan viloyati tumanlari orasida igtisodiy jihatidan bir
muncha rivojlangan tuman bo‘lib, u viloyat mehnat
tagsimotida qishloq xo‘jaligining paxtachilik, g‘allachilik,
pillachilik, bog‘dorchilik, sabzavotchilik tarmogqlari,
agrosanoat ishlab chigarishida esa gishloq xo‘jaligi mahsu-
lotlarini gayta ishlovchi yengil, ozig-ovgat hamda qurilish
materiallari va ularga xizmat ko‘rsatuvchi mashinasozlik-
ning tarmoglarini rivojlanganligi bilan ajralib turadi.

Tuman Namangan viloyatining  shimoliy-shargiy
gismida joylashgan hamda uning hududi g‘arbdan-sharqga
30-35 km.ga, janubdan shimolga 15-17 km. masofaga
cho‘zilgan va janubiy-g‘arbdan shimoliy-sharqga tomon
to‘rtburchaksimon shaklda joylashgan. Tuman hududi
shimoldan Chortoq tumani, shimoliy-sharqda Qirg‘iziston
Respublikasining Jalol-Obod viloyatining Jangi — jo‘l
tumani, janubiy-sharqda Uchqo‘rg‘on tumani, janubda
Norin va g‘arbda Namangan tumanlari bilan chegaradosh.
Chegarasining uzunligi 115 km, uning umumiy maydoni
312,6 km. kv.ni tashkil etadi [3].

Xususan, tuman hududi viloyatning boshqga tumanlariga
nisbatan bir muncha qulay geografik o‘ringa ega. Uning
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janubi va janubi-g‘arbiy chegarasi bo‘ylab Norin daryosi va
u orqali esa katta Anhor arig‘i oqib o‘tadi. Chekka
shimoliy-shargiy chegarasidan esa Farg‘ona vodiysidagi
yirik suv shahobchalari — shimoliy Farg‘ona va Katta
Namangan kanallari boshlanib, butun tuman hududini kesib
o‘tadi. Janubiy-g‘arbda Chortogsoy oqib o‘tadi, shuningdek
uning hududi orgali Namangan - Andijon, Namangan —
Farg‘ona - Qo‘qon hamda Qirg‘iziston Respublikasining
Bishkek, Jalolobod, O‘sh va boshqa gqator shaharlarni
bog‘lovchi avtomobil yo‘llari o‘tadi. Farg‘ona temir yo‘l
doirasining Andijon-Namangan yo‘llarining 13,5 kilometri
ham Uychi orqali o°‘tadi. Andijon-Namangan temir
yo‘lining Qizilrovot qishlog‘ida 1994-yilning ohirida
“Uychi” temir yo‘l bekatini ishga tushirilishi tumanning
geografik o‘rnini yanada qulaylashtirdi. Bulardan tashqari
tuman hududining 90%i nisbatan tekis yuzada joylashgan
bo‘lib, bu esa agrosanoat majmui tarmoglarini tashkil
etishda, aynigsa dehgonchilikni rivojlantirishda ancha qulay
omil bo‘lib hisoblanadi.

Tadgiqot obyekti bo‘lgan Uychi tumani mustaqillikdan
avval 1935-yil 28-iyulda tashkil topgan bo‘lib, aholi
sonining mutloq o‘sishi yillar davomida turli ijtimoiy-
iqtisodiy va demografik sabablarga ko‘ra o‘zgarib turgan.

1-jadval. Uychi tumanining ma’muriy
tuzilishi 2024-yil

Viloyat Namangan

Tuman Uychi

Markazi Uychi shahri
Tashkil topgan vaqti 28.07.1935- yil

Umumiy maydoni, ming km2
Tumanga bo‘ysunuvchi shaharlar

0,304 ming km2

Qishloq fuqarolari yig‘inlari soni

Mabhalla fuqarolari yig‘inlari soni 56 ta
Qishlog aholi punktlari 39ta
2023- yil 1-iyul holatidagi doimiy 229,4
aholi soni, ming kishi
sh.j.: shahar 111,3
Qishlog 118,1
Viloyat markazigacha bo‘lgan 13 km
masofa, km
Chegaradosh viloyatlar -
Chegaradosh tumanlar Chortoq,
Uchqo‘rg‘on, Norin
tumanlari va

Namangan shahri
bilan chegaradosh

Manba. Uychi tuman statistika bo ‘limi ma’lumotlari.
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Uychi tumani aholisi sonining yildan-yilga o‘sib
kelayotganligida tumandagi mahallalarning munosib hissasi
mavjud. Mahalla shaharlar ichidagi kichik hududiy birlik
bo‘lib, o‘tmishdan meros bo‘lib kelmoqda. Respublika
Prezidenti Sh.M.Mirziyoev ta’kidlaganlaridek ‘“Mahalla
institutining  joylarda  halgning  maslakdoshi  va
ko‘makdoshiga, ta’bir joiz bo‘lsa, “adolat tarozisiga”
aylanishi, hech shubhasiz odamlarning davlatga bo‘lgan
ishonchini yanada mustahakamlaydi”-degan so‘zlari juda
o‘rinlidir. Bu esa viloyat umumiy yer maydonining 4,0
foizini, aholisini esa 7,5 foizni tashkil giladi. Tuman aholisi
tez suratlar bilan o‘smoqda va 2000-2010-yillar davomida
119,3 foizga o‘sish kuzatilib, o‘rtacha yillik o‘sishi esa 1,9
foizni tashkil etdi. Tuman hududi bo‘yicha aholining
o‘sishida birmuncha tafovutlar mavjud. Jumladan, tuman
bo‘yicha 2000-2010 yillarda aholining o‘sishi 119,3 foiz
bo‘lgani holda, Mashad va G‘ayrat qishloglarida bu
ko‘rsatkich 123,0 - 124,0 Yorkatay va Uychi qishlog‘ida
esa xatto 126,0-133,0 foizni tashkil etadi (2-jadval).

2-jadval. Uychi tumani aholisining
2000-2010-yillarda o‘sishi

Aholisi ming R
kishi hisobida s Ll
Ma’muriy- g=®2 i 'E 1o
No | hududiy SR
" | bo‘linmalar | 2000 | 2010 | 8 S <€ |g2 3
nomlari y. y, |R53|Fo=<
=2 |©
)

1} Tuman 161,8 | 1931 | 1193 | 1,9
bo‘yicha:

2 | Shu jumladan:

Uychi sh. 159 | 17,8 | 1119 | 1.2

3 | O‘nhayatsh. | 12,8 | 155 | 121,1 | 2.1

4 | Qizilrovot 190 | 221 | 1163 | 16
q._f.y.

5 | Birlashgan 71 | 84 | 1183 | 18
q.fy. ’ ' ’ '
Gayratq.fy. | 112 | 13,8 | 1232 | 23
Uychi g.f.y. 135 | 17,9 | 1326 | 33
Jiydakapa 220 | 232 | 1054 | 05
g.f.y.

9 ;{?ryqo rgon | 206 | 256 | 1243 | 24

10 | vorkatay 186 | 234 | 1258 | 26
g.f.y.

11 | Mashad q.f.y. 20,7 | 25,4 122,7 2,3

Jadval Namangan viloyati statistika boshgarmasi

ma’lumotlari asosida muallif tomonidan tuzildi.

Uychi tumanining umumiy yer maydoni 0,30 ming km2
bo‘lib, aholisi esa 2023-yil 1-yanvar holatiga ko‘ra
tumandagi 56 ta mahalla fuqarolar yig‘inlarida jami 227,2
ming nafarni tashkil giladi. Bu esa viloyat umumiy yer
maydonining 4,0 foizini, aholisini esa 7,5 foizni tashkil
giladi. Bu aholining 111.1 mingi ayollar shundan 30
yoshdan oshgan ayollar soni 49810 nafar, yoshlar soni
69931 nafarni tashkil etadi. Uychi tumani 56 ta MFYdan
tashkil topgan bo‘lib, ularning demografik salohiyatida
Obod, Churtuk, Oqtosh MFYlar aholi sonining ko‘pligi
bilan ajralib turadi. Tuman markazidan Namangan
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shahrigacha 13 km masofada tumanning 22 ming aholisi
juda zich yashaydi va tez suratlar bilan o‘smoqda. Obod
MFY da 2020-2024 — yillarda 104,0 foiz va Churtuk MFY
da 110,5 foizga o°sish kuzatiladi.

Aholisi eng ko‘p mahalla fuqarolar yig‘inlari (MFY) bu
Obod MFY bo‘lib unda 7760 nafar aholi yashaydi
shundan, 3600 nafari ayollar, 1600 nafarini yoshlar tashkil
giladi. Bu hududda 1220 ta xonadonda 2050 ta oila
istigomat giladi. Eng kam xonadonlar (337ta), aholisi eng
kam (1783 nafar) mahalla Mevazor mahalla fugarolar
yig‘ini hisoblanadi. Yoshlar soni bo‘yicha Navoiy (3308
nafar), Gumbaz (2998 nafar), Qumtepa (2738 nafar), Umid
(2284 nafar), Bo‘yag'on (2042 nafar), Yorkatay (2018
nafar), Olmurut (2216 nafar) mahalla fuqarolar yig‘ini
yetakchlik giladi (3-jadval).

Tumandagi mahalla fuqarolar yig‘inlari kesimida
istigomat giluvchi oilalar migdori xam o‘rganildi, bunga
ko‘ra Uychi tumanidagi jami oilalar sonida G‘ayrat MFY,
Qashgar MFY, Ittifoq MFY, Boyag‘on MFY, Olmurut
MFY, Xojiobod MFY, Xizrobod MFY, Bo‘ston MFY,
Guliston MFY, lJiydakapa MFY, Umid MFY, Beruniy
MFYlarida ularning  soni 1000 tadan ko‘p ekanligi
kuzatildi, demak Uychi i tumani maxalla fugarolar
yig‘ilaridagi oilalar o‘lchamiga ko‘ra katta oilalar ekanligi
aniglandi. Bu esa Uychi tumani maxalla fuqarolar
yig‘ilaridagi oilalar uning aholisining tabiiy ko‘payishini
uzoq yillar ta’minlab beradi.

Tumanda joylashgan aholisi eng ko‘p MFY lar asosan
Namangan shahriga yaqgin va ishlab chiqgarish korxonalari
yoki azaldan yashab kelayotgan suv bo‘ylari, katta yo‘l
yoqgalarda istigomat giladi. Tuman aholisini aholi soni
bo‘yicha guruhlashtirsak 5 mingdan ko‘p aholisi bor
hududlarga Obod, Churtuk, Oqtosh, O‘nxayat, Toshloq,
Gulbog, Yangichek, Islomobod, Ovchibulog va Navoiy
MFYlarni kiritishmiz mumkin. Ushbu hududlarda Uychi
tuman aholisining 57 654 ming nafari yashaydi va bu
aholing 25 foizini tashkil giladi (1-rasm).
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1-rasm. Uychi tumani aholisining
2020-2024- yillardagi o ‘sishi.

Uychi tuman aholisi 3 mingda kam bo‘lgan hududlarga
Qahramon, Yangiyer, Ezgulik, Qo‘rg‘oncha, Do‘stlik,
Mustaqillik, Dehqon, Shaftoli, Bog® va Yangihayot
MFY larni kirtish mumkin. Tumanda aholisi 2 ming nafarga
yetmaydigan bitta Mevazor MFY da 1783 kishi istiqgomat
qiladi va tumanda aholi soni bo‘yicha ohirgi o‘rini
egallamoqda.

Xulosa. Tuman aholisi o‘sishining tahlili shuni
ko‘rsatadiki, u asosan tabiiy ko‘payish hisobiga o‘smoqda.
Shunga bog‘liq holda aholi o‘sishi ham hududlarda har
xildir. Aholi zich joylashgan hududlarda aholi o‘sishi tez
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bo‘lib, aksincha kam hududlarda esa yanada kamayib bo‘ladi. Shu kabi omillarga bog‘liq holda aholi zich
boradi, ba’zi hollarda bu teskari bo‘lishi ham mumkin. Yyashaydigan hududlarda ishchi kuchining ortigligi, kam
Bunga albatta, hududlarning o‘zlashtirilganlik darajasi, hududlarda ularning yetishmasligi kabi muammolar kelib
ijtimoiy-igtisodiy, siyosiy va boshqa ko‘plab omillar sabab  chigadi.
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REZYUME. Mazkur maqolada kichik hududlar ijtimoiy-demografik rivojlanishi xususiyatlari, aholi soni
dinamikasidagi o‘zgarishlar, aholisi tarkibi, oilaviy, yosh tarkiblari mahalla fuqarolar yig‘inlari kesimida tadqiq etilgan.

PE3IOME. B cratbe mcciemoBaHBl COLMANTBHO-AEMOTpapUecKUe Pa3sBUTHI MaJEHBKOW TEPPUTOPUH, W3MEHEHUH
JUHAMHKH YUCICHHOCTH HACEJICHWH, COCTAaB HACEJICHHE, CEMEHHBIH, BO3PACTHOW COCTAaB HACENCHUH IO Pa3pe3y CXOJbI
rpaskiAaH MaxaJuld.

SUMMARY . The article examines the socio-demographic development of a small territory, changes in the dynamics of
the population, the composition of the population, family, age composition of the population by the section of citizens'
meetings of the mahalla.

AS"LIJIJILIK OPBIHJIAPFA TEOT'PA®USJIBIK TOPEIITEH CBIITATIIAMA
I'.B.YTenoBa — ceocpagus unumiepunuy KaHOuoamsl, OOYyeHm
K.K.Y3akbaeB — ceocpagus unumnepu 6otivinua gunocoghus 0okmopwi
Oorcunuss amoinoagel Hoxuc momnexemaux I’le()aZOZuKaJlblk,' UuHcmunynbul

Tasinu cy31ap: KUNUIOKIAp, KUIUIOKHUHT TeorpaduK JKOWIANTYBH, aXOJNW MYHKTIApH, KHUIDIOK XYXKalUTHUTa
HUXTUCOCTAIITraH KUIUIOKJIAp, HWXTHUCOCTAIITHPHUIIMAral KHIIOK XS'/)KaJ'II/Il"I/I KHUIUIOKJIApH, apajail (anOCEIHOEIT)
KUIITIOKJIap.

KiroueBble cjioBa: JepeBHHU, reorpaduyeckoe pacroioKeHUe NCPEBHU, HACEICHHBIC MYHKTHI, CICIUATA3UPOBAHHBIC
CeJIbCKOXO3SIIICTBEHHBIC JIEPEBHH, HECIEIHMAIHM3UPOBAHHBIE CEIBCKOXO3IHCTBCHHbIE AEPEBEHU, CMEIIaHHbIe (arpompo-
MBIIIJIEHHNE) JePEBHU.

Key words: villages, geographical location of villages, settlements, villages specialized in agriculture, villages that did
not specialize in agriculture, mixed (agro-industrial) villages.

Kupucny. Aypuniap Kana XoM Kajla THIIHHACTH enaTiel  OepreH. CyyrapManbl JAUHKAHIIBUIBIKTBIH —pPayaKITaHBIYBI
MYHKTJIEPANH CBIPTTAFbl aiiMakiapbl OOJNBIN OJap ayell  THHKapbIHAA UPH aybuLIap naiina OosraH.
XOXKaJBIFBIH/A Y3JIMKCU3 MaiilaaHaTyFbIH JKEPIEP XoM Jie Aybpuutap keOuHece TeOenmHMKIepe, Tay eTeKJICpUHIE
TypaKJIbl XaJbIK jKacay OpBIHJIAPHI ecalulaHagbl. AYBUUIBIK — Kaiacaigpl.  byHmalt  Mukporeorpadusuiblk  OpBIH
OpblHIIAp  reorpadusUIBIK  KapTajga —apeayl, MailaH  CTpaTeTHsUIBIK TOPENTEH XaM I JKep acCThl CYYbl KOJANHUH
KOpUHHCHHAE  OOJBIN, OHIAarbl  AYbUUIBIK  €J1aTJIbl  KOTePHJIMYH HOTHIKECHHIE >XY3ere KEeJICTYFhIH HM3eHINH
MyHKTJICpU 0O0Jica HOKAT TOpHM3Id (opMmaga COVIICNEeHeU.  alblH ajbly YIIBIH Ja KOJAWIbl ecariaHaibl. ToOuiiuii
A¥puinap KOMHHUETTHH COIHal-alMakibIK IIeJIKeMJIeCHy  TreorpadusibiK (GakTop aybULIapAbIH LI, 0a3UC XoM ajail,
OUPIIUTH ecarlIaHaIbl. Tay XoM Tay anjbl aiiMakiapaa jKallachblybl, Typak-kan

Aypuimap Kajamapra CalbICTBIDFAHAA XalbIK Kacay  KypbUIBICEI XOM OJIApJbIH PETHOHJIBIK ©3TeIIeIHKISpUH
OPHBIHBIH difiieMru popmMace! 0oJblII, JitiieMru 3amannapaa  Oenrwien Oepenu. COHBIH MeEHEH Oupre, Xop KblHJIbI
JIOCTICTIKN XaJIbIK MOKaH-)Kaiylaphl Kajla siMaca aybul Aen  ToOMHWi amariap jky3ere Keiauy MYMKHHIOWINTHHE Hife
aTagMaraH. AYbpUIapiAblH maiina  OoNBIYBl COUMAUIBIK  (CeJl anbly, ONBIPBUIBLY, JKEp CHJIKHHMY, KYIUIM camal
MUIHETTHH GemmcTupunuynHe CyyFapeulaTyFblH  X.T.0.) aliMakiapia KkaiigackaH aypuniap —KoOJalcChI3
JUAKAHIIBUIBIK ~ TapayiapblHbIH payakJIaHblybl MEHEH reorpaQusuiblk OpbiHFa Hife. JleMeK, aybUUIBIK OpbIHIAp
THIFBI3 Oaiinanbicibl. CyyrapManbl AMHKAHIIBUIBIK WATepHd  TOOMHMI  reorpadusulblk — MIapasT IE€HEH  Y3JIHMKCH3
3aMaH/a TOOWIMI Cyy arbIMBIHAH NMalilamaHFaH Kargaiina  OallaHBICKAHJIBIFBI CCOCIUIH, aybll XOXKAIBIFBI ]a TUKKEICH

anpln  OappUTFaH, — KeWWHUpeK  Oojca,  Cyyrapely — ToOmMitmid mapasT TOCHPUHAEC  KJJIUIUIECHUIl  XOM
cucremanapsl (beret, jkam, caiMa X.T.0) XoM Kypautapsl — payaKJIaHBII aybUUTBIK ~ OpBIHJIAp — reorpadusAchiHa
(weIFBIp) THHKapBIHAA payaxuiaHFaH. Onberre, OyHmAll  Typakibl TOCHp €TEAH.

CyYFaphly cucTeMasapbl siMaca X93Upru 3aMaH TUIIM MEHEH Komuiter TypMBICBIHIIAFbl payakllaHbly XoM KEHUMHTH

alTKaHIa WppHUranus WHPpPACUCTEMAIAPBIH JKapaThly,  ©3TepPUCIIEpP HOTHIDKECHHIE AaybULIApIbIH 9CTE AaKbIPBIH
najifaJaHely XoM oOJapAbpl KOpFay KEH MXOMMHETINWIMK  KajajJapra allllaHblyblHA XOM Typakibl payakJaHbII
MUHHETHH >XEHWUIECTUPUY, XalbIKThl OMp OpbIHAA XoM  OapblybiHa ceber OosraH. OiHE ycbl AsyupiepnaeH Oaciar
OuprenukTe jkacayblHa THiKap OonraH. Jloppsanap, cailap,  COUMAUIBIK  TYPMBICTBIH — alMakibIK  JY3MIMCHHHH
Cyy cakJarblllUlap XoM HppHUralusl KaHaJulapbl aybUUIBIK — THHKaprbl eKd (opMachkl ayblulap XoM KEeHHMHpEK Kaajlap
OpBIHJIApABIH  reorpadysuIblK  KaWIachlyblH — Oedrmien — maiaa OojFaH.
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Oneousntaapra moably. C.A.KoBaneB  ematTibl
IYHKTJICPANH >KalllachlyblHA TOMEHAeruie 0axa Oepen.
Benrnmm Oup aifiMakTarsl agamiapIslH TyPMBIC KSITHPUYH,
30pYpIAM MaTEpPHAIIBIK MIApasTIapAbl KapaThIybl, >Kacaybl
YIOBIH MOJIIIEPICHI€H KOJAWIbl, aHBIK OpPBIHBI Oynm —
“emaTibl TYHKTJIEP JKBIABIHABICHI [5:46] mem araynsl
YCBIHBIC €Tequ. XaJbIKThIH TEePPUTOPHSIBIK >KalIachlybl
Oup-Oupy MeHeH e3-apa OalIaHBICIBl OOJBIN, XJP KBIHIIBI
OIIIEMJIETH KOPUHMUCTE COYNeleHeaH, COHJai-ak Xop
TYPJIM Ya3bliinia XoM (YHKLMsUIap/Abl OpbIHIaiibel. Enarisr
MYHKTJIEPANH >Kaiiaacely (opMackl Xop KBIHIIBI KeJeMe
OOJNIBIYbl MEHEH OHpre TEPPUTOPHSUIBIK O3TCIICIIUKKE e
uiie. Byn e3remenuk ojapAblH SKOHOMUKAIBIK TOPENTEH
©3JIECTUPIIINY TOPEKECHH KOPCETEIH.

A.N.AnexkceeBTUH NUKUPHUHILE aybULIBIK OPBIHIAPIAFbI
eNaTibl IMYHKTIEp TOOWHMA pecypciapra THHKAPIAHBII
xy3ere kenemu. OHBIH Oacibpl eHAWPHC (QYHKIUACH JKEp
pecypciapslH OKCIUIYTAalUsl €THY HOTHIDKECHHIE aybll
XOXKQJIBIK ~ ©OHUMJIEPUHHUH aWbIpbIM O6JIErMH 63 YLIbIH
najananely,  aiblppIM OejierMH 0OoJsica caThly YIIBIH
eHIMpHUYyneH ubapar Oonbin Tabbutazel [4:11]. Aybin
XaJIKbl ~ JKACAaWTYyFBIH  €JaTibl IYHKTIAD  TapUXbIi
moyupiepiacH Oepu  KeOUpek ToOwiui reorpadusibiK
(axTopnap HOTHIDKECHHAE JXY3€re KENIeH XM YCHIHBIH
TUHKapbIHIA XOXalblK (opMamapel payaxkimanrad. Coi
ce0eI KONIIIINK aypuliap Ccyy pecypciaapsl Mol
aliMakiapra J>KakplH JUHXAHIIBIIBIK XOM IIAPYallbUIBIK
MICHCH NIYFBUUTAHBIY MYMKHHIIWIIATH KOJIAH, TaOwminit
pecypcaap 6azacsl THHKapbIHIA XKaWmacKaH.
I'eorpadusablKk OPTANBIK XoM TOOMIMU MIapasT aybLLIbIK
eNaTIIbl ITyHKTIEePIUH KallachlyblH Oenruien oepeny.

Tankpu1ay XomM HOTHMilKedep. A¥YbUI  XaJIKbIHBIH
reorpausuibIK  OpTajblK XoM ToOMHMI ImapasT TeHeH
COHIIEIUTN OeKkKkeM OalIaHBICKAHJIBIFBI OJAPAbIH TYPMBIC
TOpHU3H, Kacay KarJailapbl, XoTTEKM MHUHE3-KYJKbIHIA J1a
TOOMUUIINKTH XOM OIUYaHBUIBIKTEl KEITHPHIT IIBIFapFaH.
Kama XankplHBIH ©3TCIICIUTH JKacay OpTaJBIFBIHBIH
TOCHPHH/IE JKaHAJBIKJIAPFa YMTBUIBIYIIBUIBIFBI, OJIAp/bl TE3
KaOblT €TUYH XM ©3JECTHPUYH MEHEH Ke3re TaclaHaJpbl.
Kananap aypuniapian axpIpalibll MIBIKKAH SIFHBIH, Kajanap
aypUIapAbIH payaxaanraH Gopmacel. JKep Ky3HHUH €H
oititemrn kamamapel JKaxpin IleiFeic, xo3upru Wspaw,
Hopnanus, Cupus MOMIIEKETIIEPU aliMarbIHAA
KOJHIIJIECKEH.

Bu3uH mapasTeIMBI3ga aypuniap “KeIciay”’ MOHUCHH
aIaTelybl ga Ouiikap emec. CebOeOuM, JKAKbIH OTMHUIITE
MKEPTUIUKIIN XaJbIK >Ka3Fbl XOM T'Y3IH aTbI3 KYMBICIApPbIH
(OaFrmIbLIBIK, mapyaubUibIK, JUAKAHIITBUTBIK)
TaMaMllaFaHHaH KeWMH,  KbIfHAIFaH 3YpooTiep [IoH,
MUiiye, OTBIH XoM 0acKa 39pypiHM OHUMJIEp MEHEH KbIC
allblH  ©TKepUYy YHIBIH aybpliapra Kaiitkan. Conpaii-ak,
XallbIK aybI3eKH TUJMHAE ‘“Ka3nay’ JereH TEepMUH Je
ymbIpacagel. byn  e3  reseruHzae  IapyaiublIbIKKA
TUWKApIaHFaH CO3MUK OOJBIN, aypul agamiapbl 0oXop
KeJIMYW MEHEH Iapya Majiapbl VYIIBIH — KOJailibl
KEHUCIIUKJIepTe (Jasla XoM SpBIM IIeJuIepre) KOIIUI XoM
I'Y3 aibIHBIH aKbIpbIHJA LIAapya Majulapbl MEHEH KbICIayFa
KaWTBII KeJICTYFBIH OOJIFaH.

AYBIT XoM Kajlajap alpbIKia reorpadusiiblK JKYyTIIbIK
GobIT, OupeyuHuH payaxJaHbIy bl €KHUHIIUCUHE
Gaitanbicnbl. Onapabl OYTMHTH KYHZAE Oupu-OMpHCcH3 Ke3
ANJBIMBI3FA  COYINICNICHIUPHUIT OOoNMaiasl. AYybuniap XoM
Kajgamap OKOMUHETTe ©3MHUH CaJMaKJbl OpHBbIHA Hiie.
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AYVBULIBIK OpBIHJIAD KOOHMpPEK TOOMATHI MEHEH IIBIPaiiIbI
Oonca, Kajmamap cayiaTibpl HWMapaTiapbl, 3amMaHarei
KOPHUHUCIEPU MEHEH MHCAH/Ibl ©3UHE TAPTAIbL.

AVBULIBIK OpBIHJIAp sMaca aybllIap THHKapblHAH aybll
XOKaJIBIFbl MEHEH INYFBULIAHATYFBIH XAJIBIKTBIH aliMaKIIbIK
mieskeMyecny QGopMmackl OOJBIN, O MOHUCH JKaFbIHAH
reorpadusi, ocuUpece, OSKOHOMHKAIBIK XSM COLMAJUIBIK
reorpadUsiHBIH 39pYpJIM U3epTiey OOBbEKTH ecarulaHaipbl.
bupak, aypuublk OpbIHIAp Oyn WIMM IIeHOEpHHIE
KaJajapra KaparaHaa XyJdo a3 yHpenunren. Kamamapasiy
JKOMHMHET TYpMBICBIHJA JKETEKIIU OPBIH TYTBIYBI, *aKbIH
OTMUINTE aybUIIApFa EKUHIINM JOpexeNu Ke3-Kapac,
ayblIIap bl Kajajapra  ailllaHAbIpbly  CHUsCAThl,
aypUUIapAbIH KOl CaHJIBUIBIFBI  XOM oOJap OOHbIHIIA
CTATHCTHKAJIBIK MaFiIblyMaTIapIblH KEMIUTH X.T.0ackamap
aypUUIBIK ~ OPBIHJAP  reorpadusiChlHA  CaJbICTBIPMAIIBI
UTHOAPCHI3NBIKTHI KEMTHPHIT IIBIFAPIBI.

AVBUUIBIK OpBIHAApABl UJIMMHUH TOPENTEH YHPEHIeHE
omap OKallacKaH aWMakThIH ToOWMHA reorpadusuIbIK
mapasThlHa alpblKma WTHOap Oepuy Kepek. Aram
aliTKaH/a, OPBIHHBIH KIUMAT IIApasThl, penbedu, Cyy XoM
TOIBIPAK, pecypciiapbl XaM (iopacblHa UTHOAp Kapartbly
na3piM. Omapra aiipbiKina arposangmadr, aiMakIbIK
KOMIUIEKC ~ sMaca  aiMakiblK  COLHUAI-DKOHOMHUKAJBIK
CHUCTEMA PETHHAEC METOAOJOTUANBIK  KapbIM-KaTHAacTa
([ oNidny KepeK. YCBhIHHAH KEJIUN IIBIFBIN, aYbULIBIK
OpBIHAApAbl KOMIUIEKC YHpEHHYIe CHCTeMallbl KaTHacTa
0ONBIY, aliMaKTBIH TapUUXBIH OAachklll OTKEH MKOJBI XOM
MYMKMHIIMIUKIEPUH —ecanka anbly 39pyp. Omapast
CTaTUCTHKAJIBIK, TAPUIXBIA XOM TreorpadusuiblK TOPEITECH
CaJIBICTBIPBIY, KapTOrpadusUIbIK Ke3-KapacTaH aHalIHu3ley,
Tomapnapra 0Oenuy, palOHJACTBIPBIY XoM Oacka Ja
MeToJIJIap TUHKApBIHIA oMeNre achiphbly 39pyp. CoHpaii-ak
aybULIBIK OpPBIHJIAP reorpadusIChiH YHPEHUY IS COIHAIIBIK
Mocenesiep  39pYpAM  OpbIH  TyTaabl  XoM  oJap
JeMOrpadusIblK ~ TPOLECCNEp  CHISIKIBI  XaJIBIKIIAp
reorpaduschl MEHEH /¢ THKKelleil OaiylaHbIciabl OOyaibl.
Bynna aypul XanKbIHBIH Jacay MIapasTbl XOM TYpPMBIC
TopW3W,  comuan  WH(ppacucrema,  T€OKPUMEHOTEH,
HO30TeorpadusuIbIK  XoM T'EO0IKOJOTHSUIBIK, JKaFdaiiapbl
aHallu3 €TUINYHU KEpeK.

AYbUInapAblH  OPBIHIAWTYFBIH  Ya3plnanapbl  SFHBII
GbyHKUMsIapbiHa OailaHbICIbl  WIMMHHA — oiedusTiapaa
(C.AKoBaneB, A.M.AnexceeB) TuHKaprbl YII THIKE
XBIPATHII YHPEHEIU:

1. a¥bun XOKaIbIFbIHA KOHUTEJIECKEH aybluiap;

2. ayblI XOXKaJIBIFbIHA KOHUTEJIECIIETeH aybuuIap;

3. apauac (arpocaHaar) aysuuiap.

AVpULIapAblH  KOHUTENECUYH XM  YJIKEH-KUIIMIUTH
TUHKapPBIH/A OJNapAblH OPBIHIAWTYFBIH Ya3bIiNacsel My1aMbl
03 KYIIMH CaKJal Typajbl.

AYBIT XOKaJIbIFbIHA KaHUZeleCKeH aybliutap OarIIbUIBIK
XOM OKY3UMILMIIMK, MHilye-albl3 ©HUMIEPH, JIQHIHU
OHMMIIED X.T.0acka CyyFapBUIATYFBIH TUHKAHIIBIIBIK XM
mapyalbulblK TYpPJAEpPU MEHEH  IIyFbULIAHaAbl. AYbLI
XOXKaJBIK ~ TapMakIapblHBIH ~ “aypul  maiiga  etuy”
MYMKHHIIWINTH € Xop KbIAiael Oomaapl. CambICTRIPMAaIbI
YJIKEH aybuuiap cyyrapmaibl TUHKAHIIBUIBIK payakjiaHFaH
alimakyiapaa skysere keneau. lllapyambUIBIKTBIH Typliepu
MEHEH HIyFbULIAHFAH XaJbIKTBIH JKacay aliMakiapbl OHILIA
YJIKeH OOJIMaii/Ib.

AYybuUl  XOXAallbIFbIHA  KJHU2enecnezen  aybulIap
TUHKapbIHAH XOp KBIMJIBI Kep acThl Ka3bliMa OailIbIKIaphl




MOJ alMakiapia, TEMHpP >OJI Tapayiapbl payakiaHFaH
OpBIHJIAp/1a, METEOPOJOTHSUIBIK CTAHLMSIIAD TUHKApbIHIA,
TYPUCTIMK XM PEKpEalMsIIbIK OpbIHIapaa, KaHaap, cyy
CaKJarpIIIap XoM Oacka Ja  HppUTramis TapMakKiIapbl
MeHEeH OalillaHBICIBI TEePPUTOPILUIApAAa  KOIUIUICCE/IH.
bynpait  alimaknapna — oAeTTe  OHIUPUCIMK — CaHaaT
Tapayiaapbl 0achklM KOIIWINKTH, ajl JTUHXaHIIBUIBIK XOM
HIapyambUIBIK TYpJiepu OoJjica Kyl a3 MyFaapia Ooiaipbl.
Byn aypummapiplH  Xankbl Ja OHIIA Keml OOJManjbl.
OHIUPHUCIHMK TMOTEHINAIBIHBIH YJIKEH OosMaybl ceOeru
OyHOall aypuulapJblH KOIIIWIUTKM Kajla sMmaca Kajia
TUNNHJCTU €NaTibl IyHKT CTaTychlHa uile emec. bupax

KEJEIIEKTe OHAMPUCINK CaHaaT Tapayaapsl JKaKCh
payaxmaHgsIpeUIca OyHOAM aiiMakmapapl Kaia munuHoeau
elamavl  NYHKmM  siMaca  Kuwu  Kanazda — aiIaHObIpBIY

MYMKUHIIWIATH KOKapbl 00JIa bl

Apanac tanTern (arpocaHaatr) aypunIap JKOKAPBIIAFEI
€KM TapayAblH payaKIaHblybl sMaca, oIETTe ayblil
XOKaJIBIFBI ~ MEHEH OaillaHbICIbl CaHaaT KapxaHajiap
Herm3WHIe mnaija OomraH. byHmail  aypuuiapipi
JneMorpadusuiblK  MOTEHLMAIbl  CaJbICTBIPMaNbl  YIIKEH
Oonansl. JleMek, aybunIapablH YIKEeH-KHITHIUTHH OJlapAbIH
aTKapaTyFblH (GYHKIUACH Oenrumien Oepemu. Bynm emaribr
IIYHKTIIEp reorpadusAChIHBIH eH 39pYpIH
HBI3aMJIBIKIIAPBIHAH OMPH OOJIBIN TaObLIaIBI.

AYBIITapAbIH YAKSH-KUMIMINTH OJIApAbIH aTKapaTyFbIH
(YHKIMACHI MEHEH OMpre, XalbIKKa XBI3MET KOPCETHY XM
CEepBUC TapaylapblHbIH payakjaHbly >KarAaiyapblaa Xop
KbIHIBI Oonajgsl. AYBULIBIK €NaTibl IYHKTICP ThIFBI3
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KailackaH aiiMakiapa aipbeIKiia “aybll arlioMepanuschl’”
KQIMIUIECHT, ONap IICHOEpHHAE MasiTHUK  TOPU3IIHU
MUTpaLus KY3€re Keneam.

Kyymak. Kyymaxnan aiTKaHAa aypuuiap A€M ajbly
OPBIHIAPBIH PEKpeanust XoM TYPU3MIU payakiaHIbIpbIya
Jla YIKeH OXMHMeTKe Mife. ©O31He TOH MIBIPAIBl TOOHUATHL,
KO3 KyYaHABIPAaTyFbIH CYJIbIY KOPUHHCH MEHEH JBIKKAaTKa
BUTAMBIK aybULIap KOIUIeN TaObUIafbl. ATam alTKaHda cai
XoM Oynaknap OOWBIHAAFbl aybpulIapla Xop KbIUIBI  JieM
aNply YIJICpUHHUH 3aMaH TajdaOblHA cail UCICHUYN KOTUICTeH
casXaTIIbIApbIH KbI3BIFBIYIIBUIBIFBIH apTTBIPMaKTa. OlHe
VakpITTa aybULIBIK OpBIHIApAa JKePTUIHKIM, JWHHH,
arpoTypu3M XoM 3KOTYpU3MIHU payakiIaHIbIphLy
MYMKHHIITHIAKICPH e KOKapBHI. O30ekcTaH
PecnyOnmukaceiama  “A6at  ayeur’  OOCTYPUHHH — HCIEI
HIBIFBUIBIYBl  €NMMU3JE  AYBUUIBIK  OPBIHJIAPIABI  XOp
TOpeIUIeMe pPayaKIaHABIPBIYFa MYMKHHIIMIUK KapaTThl.
Enumusaeru xop KbIIIbI 3bIPaT OPBIHIAPHI, KON JKBULIBIK
TEpEKJIep, YHTUP XOM CapKbIpaMaiap, dXkailbll Tay smaca
0a3uc JlaHama(TIaphl, MUUIMH XaJIBIK OMBIHIAPBI, I9CTYD
XOM TOMJIaphl, TaraMJIapbl XOM KHUMMM-KCHIIEKIEPU 1€
OenruiaM  mopexene TYpPUCTIEPAM ©3WHE TapTHaKTa.
OcHupece Xop KBIHIBI apXEoJIOTHSUIBIK — TaOblIManap,
KOpFaH/lap XoM TeOenukiep, oWHeMIH  HppUTaius
CHUCTEMAChl HMIMMHHA XOM  XaJbIKapanblK  TypHU3MIU
aliMakJIbIK IIOJIKEMJIECTUPUYAE dXMUileTin Oarmap OOJbIN
XBI3MET eTNEeKTe. AYBUUIBIK OPBIHIApAbI TeoTpaduUsUIIBIK
TOpENTEH YHpeHUyAe *KOKapblAa Co3 €THIANeH MUKHPIEpIU
€carrka ajbly MaKCeTKe MyYambIK OOJIbIN TaObLIAIbL.
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PE3IOME. Ym0y Makoiaga KUIUIOK XOWIAPHUHT reorpaduK TaBCH(H Ba KUIUIOK XKOWIapUra X0C XyCyCHATIaAPHUHT

wiMui 6axocu OeprIraH.

PE3IOME. B nmannoi#f cratbe maercs reorpaduieckas XapaKTEpUCTHKa CEILCKAX MECTHOCTEH M HaydHas OILCHKa

0COOCHHOCTEH, MPUCYIINX CEITBCKUM TEPPUTOPHUSIM.

SUMMARY. This article provides a geographical description of rural areas and a scientific assessment of

characteristics inherent to rural territories.
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HOKUC KAJIACBIHBIH TAPUNXBIHAH
(1991-2005-xbL11ap)
3.5.EcHa3zapoBa — mapuiix unumiepuHuy Kahouoamaol, 00YeHm
Oorcunusnz amvindazel Hokuc momnekemaux nedazo2uKaibly UHCIMumymol
Tasinu cy3map: KopakaimoFucTOH, MyCTaKWILIHK, HCIOXOTIap, monTaxT Hykyc, Mabmypuii Mapkas, ypOaHu3aIus,

caHoaTt, maxap KypHuJauIin.

KuaoueBble cioBa: KapakammakcraH, HE3aBUCHUMOCTh, pedopMmbl, croimma Hykyc, aIMUHHCTpaTHBHBIN LEHTP,

yp6aHU3anus, NPOMBIIIIEHHOCTbD, TPagOCTPOUTENLCTBO.

Key words: Karakalpakstan, independence, reforms, capital Nukus, administrative centre, urbanization, industry,
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O30eKCTaHHBIH Kajanap CHCTEMAaCBIHIA
Kapakanmakcran = PecnyOmukacel  maiiraxtel  Hekuc
KaJIaChIHBIH alpBIKIIa CTAaTyChl XaM poiu Oap xom 2002-
xbUT 8-maiima ©O30ekctan PecmyOmukacsl MuHHCTpICp
Kabunetunnr Hekwuc kanachiabiH 70 JKbUIBIFBIHA TasIPIIBIK
XOM OHBI Oalpamiay XaKKbIHJIAFrbl Kapapbl adphIKIa
oxmuiieTke wmife. ©O30ekctaH PecmyOnmkacer bupnHmm
[pesugentn U.A.KapumoB €3 ce3uHIE Kol MUWUIETIU
Hexwmc kanmacel OyruHru KyHAe OMITOKpap KepuHIC mmaiina
ereny, OW3 OHBI WpPU CaHAaT KopXaHAJaphl, WIAM XoM
MOIEHUAT Opailbl, AOCHBIK-TYYBICKAHJIBIK KaJachl el
ecariaiiMpI3. OnbeTTe, OHBl OyHEAWl Ien TopuiHIIIey
YIIBIH OJ1 ©3UHUH OeKKeM TypMBICIBIK THHKapbIHA Hife.

Hexunc kanachkl MOMIIEKTHUMU3OUH 3KOHOMMKAIBIK XM
COLMAJUIBIK payaKJaHbIyblHA KOCKaH bUIANBIKIBI YJIECH,
KBIABIH OKOJOTHSUIBIK — IIapasTiapia TYPMBICHIMBI3IIBIH
KOIUIeTeH caylajlapbIH/Ia )KOKAphl HOTHUIDKEIEPTre epUCKEHH,
eNMMH3/Ie Kacal aThIpFaH OapiblK MUJUIETIEP MEHEH
XaJBIKJIap apachlHIa JOCIBIK XOM TaThIYJIBIKTE OCKKEMIIEY,
MUJIIAA KOOUPUATIAPIBI KOCTEPIIET CakiIay XoM OaibITHIY,
Kac oyIanThHl YaTaHFa MyKaO0aT XoM CaIbIKIBIK PyYXBIHIIA
TOpOMsIIay WCIepUHAC Kajla XalKbIHBIH OMENTe AaChIPBII
aThIpFaH YJIKEH JKyMbICIapbl YUIbIH XoHE Jie 70 KbULIBIFbI
MyHocubetn MeHeH 2003-xputbl 11-ceHTs0phae «J]ocIbIKy
OpJIEHN MEHEH CBHIMITBIKJIaH/IbI.

VYcbl ke3KapacTaH anblll Kaparanga Hekuc KalachbIHBIH
TapUKUXbl XOM OHBIH MaWTaxT ChINAThIHAA KOIUIUIECUYH,

COHMal-aK, FOPE3CH3NUK  KbULIAPBIHAAFBl  TapUUXBIH
YHpEeHHY axTyall MalikajaiapAblH Oupu OOJbIT TaObLIaIbI
[1].

Hexmc KamachlHBIH Taiiga OONBIYHI XX acup

JayaMblHAA OSKEHeNl payakIaHbly JOpeKeCUHE SKETTH.
Fopecusnuk >kpumapbiHia ©O30€KCTaHHBIH €H  aJJIBIHFBI
payakiaHFaH KaJlaJlapblHBIH OHpHHE alIaHIbl, OapIibIK
OpBIHJIapAa KYpPBUIBIC HCIIEpH, abaJaHiIacTpbly WCIEpH
oMenre acpeUIgBl, MMM XOM  MOJCHHUSTTHIH  JKaHa
opaiinmapbel maiga OO0k Ormumre Hokunc kamacel
CHUSACHII XOM DSKOHOMHUKAJBIK Opaidl ChIMaTblHAA THaiiaa
0OJFaH, COHJA-aK KOPFAaHBIY CTPATETHSUIBIK OXMHUHUETKE
niie GonFaH KOpFaH, Oakjay OpPHBI Ya3bIMIIachl CHIATHIHIA
KOJHIIIIECKEH. Hexuctur Kaja CBITIATHIH/IA
KOIUIIECUYUHJE CayAa-caTblK, KOCHII-OHEPMEHTILINIHK,
WCIIeTl LIbIFapely THHKAapFel ponb oOWHaraH Oouica,
KEHUHIIENUK OHBIH  payaKIaHbIyblHA  CaHaaT  XoM
TPaHCIOPTTHIH payaxkiiaHbIybIHA OaiiaHbICITBI
aJMUHUCTPATUBINK Ya3bliMamapAbl OpbIHIAY YIKEH TOCHP
tuiirm3red.  1932-kbuisl  1-  anpenbiae OypbIHFBI  ayKam
CCCP BIMK TIIpesumuymsl Kapapsl MeHeH Hexuc
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Kapaxanmaxcran ACCPHBIH MMafiTaxThl E€THIL
TaCTBIMBIKJIAHIBI. Hexuc KaJ1achl PecnyOnnkaHbIH
SKOHOMUKAJBIK, CUSCUN XOM MOJACHHUI Opaiibl ChINATHIHAA
6enmrumu  G6onnel  [2]. Hekuc KanachIHBIH —TapHMXBIH
U3EPTIACYANH THUHKApFbl OaFraapiapblHbIH Oupu Oy
ypOaHU3ALMSUIBIK ~ TPOIIECCIIEPAN  allblll Kapay, 30pypid
MIPOLIECC EKEHJIUTH HO3€pAE TYThLIAJIbL.

YpOanmanus TapayblHIa XO3UPru  alMakJbIK
payaXIaHbIy CHSCATHIH TOPT OACKBIIITa KOPUI IIBIFAMBI3,
TUHKApbIHAH NalTaxT, aWMakJblK, YoNUAT WIIMHAETH
payaxmaHelyaelH Typiepu [3]. Benrwnm OonraHBIHIAM,
OapibIK Kaima XoM Imocénkanap OHp YaKBITTHIH e3WHAE Oup
KBIMJIBL JIOPEKENE payakiIaHblybl MYMKUH €MEC, COJI
ce0ery Xop Oup aliMaKJIbIK 30HaAa OSNTHIN payakiIaHbly
OpaiapbIH TaHIAal ajbly 30PYPJIUTH TyYbLUIAbL.

Bynpait skarmail Kama XoM pecnyOiHMKaaarbl KbIMBIH
CUSICUM,  COLMAUIBIK-DKOHOMMKAJIBIK  payakiIaHbLyAbIH
KBIABIHIITBIIBIFBI MEHEH aHBIKJIAHATYFBIH €U, byn noyupne
Hexuc cuscuil yakpisinap opaiiblHa ailanibl. Mblcaisl,
1990-xputer  14-nexabppae Hekmc KamackiHma — OOJbII
otkeH KKACCP Xoxaprer Cosetm IX ceccusicelHaa
O36ekcraH PecryOnmkacel KypambeiHga —Kapakanmakcradn

PecniyOnmukacel  FopecH3NMTH  XaKKbIHAA Kapap KaObuT
etunau [4].
AJIMUHUCTPATUBIUK Oackapbry CHUCTEMACBIH/A

KOpCETHWITeH Oyl JKaHAJIBIKIAD COIHAI-9KOHOMHUKAJIBIK
payaxiaHbly IPOIECHHE XoM OacKapblyFa TOCHD €TETYFBhIH
(918 Msicaner, 1990-xpunmap kapcaHsiHZa Hexuc
O30eKkcTaHHBIH €H HpH KalanapblHblH Oupu eau. 1990-
JKBUTB  KAQJIAHBIH COIMAT-YKOHOMHUKAIIBIK JKaFJaifbl Oup
KaHIIa ayBIpJIAcThl. TOMEHAETH MaFIbIyMaTIapAbl —AallbIIl
KapambIK: 1990-xbl1AblH ~ sIHBapb-MapT  aijapbiHza
SKOHOMHKAHBIH  OapiblK TapMaKJIapbIHAAFBl  POICHT
KepceTkuuiep 1989-xkpliarbiFa KaparaHia TOMEH €Jlu.
Kananmarel THHKapFel KopXaHATapbIH axyalbl )KaKChl eMeC
€. MpIcaltbl, )KYK TachlyIaH TYCKEH TaKCOMapK IopaMaThl
697,5 MBIH cyMIBI KypalTyFbiH 6Oosica, 1989-xbu1 MeHEH
canpICThIpFanga nopamart 17% temen enu. Kapakanmakctan
3JIEKTP TapMaKJIaphl KallUTal KypbUIBICHI jx00amapsl — 87%
ke, CCO «Apamr cyy KypibIChI» 79%  xe,
«Pecarpapkypsiibic» Oupnecnecn — 57% ke, «Karra arap
KBU» — 32% ke opbIHIaHFaHBl MMM [5].

byn Tapay OoiibiHma 1994-xbputFa KeJUIl Ce3nIepiu
wirepwieynep OaxiaHa Oaciafpl. YChl JKbUIFA KEJIHIT
kanmama 480 re KakpIH Kemielep adaJaHIacTBIPBUIFaH, 7
KHIIM paiioH, 3 XalbIK MOCENKaNbIK KeHec Oap emm. Kama
XalIKbl OHBIH OTHpAIbIH KOCHIN ecamyiaranga 250 MbIH
anmamra xeTrTd. JKeke Typak kaimapapl Kypbely OaciaHbl:




1994-xpuiaeiy,  8-aiibiHma 1025 mykapa JKep ydaTKacsl
yIIBIH ap3a Oepaw, coHHaH 979 vl yneryma Myrmapsel 71,5
OonraH Kepau anblyra Myyanelk Oommgsl. Hexknmc 310 xm
BOJIOTIIPOBOA TapMakjapbeiHa, 267,5 KM SHEpreThka XoM
Oaiimaneic KaOenbiepuHe, 89 KM  BICCBUIBIK TpPacCachliHa,
517 kM razompoBox TpaccachiHa, 258 KM acdaibTiaHFaH
Kelllenepre uite Ooyiran Kaia eau [6].

1992-xputel 18-maiipa  Hexmc  Kamachl — XajbIK
nenytatnapel KenecunnH — XI ceccusichl IIaKbIPBIIABI,
ceccusaa . YcuarnunoB Hekuc Kanackl XOKUMHU €THUIL
caitnannabel. YcelHAal KelibIH, Kypamansl goyupae (1991-
1994-xx) «l'ene kama xaM Temup Kol BOK3AJIBIH»
OUpIECTHPUYIIA TPOJUICHOYC NHHUACHI XOM TPOJUIEHOYC
nenocsl, Hexuc xabens 3aBojel, yH KoMOmHaATH, PK-1 myy
Ka3aHBIHBIH OMpPWHINN Te3eTH, 422 OKBIYIIBl OpHBIHA Hiie
OomraH 9-caHmel opra MekTen HMapathl, «Kp3KeTKeH»
mocénkaceraaa 260 opBIHIBI MeKTen, 13-caHibl anTeka, KaH
KyWbIy CTAQHIMACHI CHIAKJIBIIAP KYypbIT HCKE TYCHPHIIIH.
Con nmoyupne «Karekc» TOKBIMAIIBUIBIK KOMIJIEKCUHUH
KypBUIBICBI Jayam ertupunui, 1993-xeutel  «KaTexc»
TOKBIMAIIBLIBIK KOMOMHATBI MCKE TYCHPHIAN. 1994-KbLibI
17- oxTa0pbae xanblk JAemyTaTiapsl Hekxuc Kamacel
KeHecunnH HoyOeTTeH ThICKapbl ceccusichl Oouibin, Hexuc
KaJIaChIHBIH COLMAN-3KOHOMUKAIBIK  payakKJIaHbIYBIHBIH
TUHKaprel OarmapiapelHa 0axa Oepuiam XoM OacKaphwry,
XOXKQJIBIK ~ JKYPTM3HMY  TapayblHIarsl  pedopMaapIblH
OappICBl KOPWIWN INBIFBUIABI.  YCBl moyuprme Hexuc
KaJIachIHBIH payaXJaHBIYbIHIA YHAMIIBI ©3TepHCIEpINH
OONIFaHJIBIFBI aHANMW3 eTHIAW. Melcanel, Oym  OoiibIHIIA
TeMeHJIeTH (aKTIapau aibll Kapayra 0onansl. 1994-Kbuibl
l-aBryctka peiimn Hexuc kamaceima 231 00BEKT
MOMIIEKET KapaMarblHaH IIBIFaphUIABI XoM Oacka MYJIK
¢dopmanapeina etkepwind. Conapian 33 ¥ aKIHOHEPJIMK
KOMHUHET, 25 1 KOMOoTIHK, 171 n >kexe Mynkiep OONIsl,
231 obwektreH 120 mienkeM OaHKTa €3 ecan-KuTaObIHA
nife ecan OeTIepUH amThl cosapAaH 47 cH MaTeHT aJjbl
[7].

AWbBIppIM  @3repuciepre KapamacTaH 93KOHOMHKaaa
TYTIKIWIUKIH ©3Tepuciep Kesre tacmaHOambl. 1997-Kbutsl
XOKUMHMAT  OpraHjapbl  Kapapbl ~ MEHEH  Kajaja
MEHIIMKIIECTUPHY OOMbIHIIA OMp KaTap WIIaXiap oMenre
aceIpbuIabl. Mbicanbl, 1996-xbutsl Tek Hoknc KamackiHga
427 o0BEKT XoM KopXaHajap MEHIINKIECTUPHIIN, COHHAH
90 akuuoHepiHK, 83 MOMIIEKETIUK, 252 xeke, 2
HIEPUKINK KopXxaHanap enu, 1997-xpurra kenunm OyHman
00BekTIIep canbl 453, 1998-xbutn! O0Jica 599 Fa KeTTH.

bupak, Kamajgarsl KopXaHajap HMCIEIN IIBIFAPBIY XoM
SKOHOMHKAJIBIK KyyaTbl Oup KaHma TemeH enu. 1997-
KBULIBIH ©3UHJIE OJIap/IbIH ASOUTOpP Kapbiziaapbl 475 MIH.
CYM, KpeauTop Kapbl3japbl Oosica 7 Mipd. cyMm OoiFaH
eu.

1990-1991-xpuTap MEHEH CcaJbICTBIPFaHIa caHaaT
OHMMJIEPHHHH aWbIpBIM TYPJIEPHHAE WCJIEN IIbIFapery S50-
90 mpoueHTKe mekeM Kemewau. byran Mpican peTuHzae, cyT
OHMMJIEPHH HWCJEN IIBIFapely 87 TPOLEHTKE, Tell
eHMMIIEpH 37 mporeHTKe KemelreH. CoHpaii-ak, KypbuUIbIC
MaTepHauIapbiH HcCIen LIBIFApbIY OofBpIHIIA
MYMKHHIIWJIUKIIED i€ JKEeTepiH Jopexene OONFaH KOK.
1991-1992-xkpumaper 36 MBIH TOHHaFa IIEKEM XOK
mblFaprad, «MpaMop» 3aBOJABIHAZ MPaMop IUIMTaJapbIH
HCJen WbIFaphly Aa aepiuk 60 mpoleHTKe NeHuH a3aiffaH.
«Hexucunzasoaery AX ae 1991-xpuiel 530 MbIH JaHa
CHOMPTIAM  WIIUMIMKICp  LIBIFAapbUIFaH  Oosca,  Oyn
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kepceTkum 1999-xpinaa Tek 192 MbIH gaHa OOJIBINT, OHUM
WCIIeTl IbIFapely 64 mporeHTke kemeireH. [InBo wmcnem
IIBIFAphly yJAbBIyMa TOKTaabl. TwiikapeiHaH, OapIiBIFBI
OIO/KeTKe ©3WHWH YHAaMCBI3 TOCHPHH THHTH3IU. Hekwnc
Kamacel  OoiprHma  1999-xbeiima  1998-KbI1 MeHEH
CalbICTBIpFaHJa 7 KOpXaHa ©HHMM MCJIENl IIBIFapbly
KOJIEMUHHH TeMeHieyn cebeOuHen 160 MIIH COMIIBIK
OHUMJIEPH >K00aJaFbIIaH J1a KEM SKETUCTUPIU.

1999-xputel  «KK wmebenmp» AXK na eHuMm wmcnen
IIBIFApPBIy KOJeMUH TeMeHieTun xubepau. «[epOumn
3aBob» AXK nepu mepiuk OaHKPOT XajblHA KelIreH. byn
JKaFIanmapsl aHaIM3JIETeHUMMU3IE alBIpBIM
KopXaHaJlgapa KyMBICTBI AYpPBIC IIOJEMIICCTHPE aIMaybl
ceOeOMHEH OHMM WCIeN MIBIFaphIyIbIH KeMEHHI KeTHyH,
omapaa UCICYIIMJICpANH MAaTePHAILIBIK  JKaFIaibIHBIH
TOMEHJICYHHE, JKYMBICCHI3JIAp CAHBIHBIH OCHYWHE aJIbIIl
KEJTeHIIUTH OeJTHIIH.

Yeer  Mocene  OOWBIHINA — TOMEHIETH  (PaKTIHK
MaTepuaiuiapra utubap Oeperyrsin Ooscak, «KK mebdernny»
AX nme 2000-KbUIIBIH  SIHBapbIHAA HCIEYIIUIEPIUH
opTalia ainelFel TeK FaHa 1612 cymuel Kypaasl. byn xama
OoiibIHIIA €H a3 ailyblK 00BN TabbLIabl. byn kepceTkuIn
«Maman» AX ne 2162 cymapl, «IluBo3aBogyta 2230
cymabl, «KpIpbIK Kb13» AXK ne 2380 cyMabl Kypanibl.

2000-xkpuineiH 1-mapteiaga 213 M. 206 MBIH Tasp
OHHMIIED, CAaIlaCHIHBIH TOMEHIIUTH, OJcekere IIbIgaM Oepe
anMaypl HOTHIDKECHHIC 3 KaphliimapiapelH Taba aaMasbl.
MarmerymaTiap OoifpiHIma «PecarpoKypbuIblc WHIYCTPHSD
OHIUpHUCIUK Ompiecnecuraae 34 MiH. cyM, «Jayerr» AXK
ne 20 muH. cyMm, lllwuifme ycakian caTbly 3aBOJBIHIA XOM
«Cynranyaiicy Tay KoH KapeepuHzae 12 MIH CcYMABI
Kypaiinel. CaHaaT KopxaHalapblHIAa OPBIH bl aThIpFaH
KeMIIWIMKJIEPANH Oaciibl ceOeruiepuHul OUpH, OHAUPUCTE
JKaHa TEXHOJIOTMSI MEHEH YCKEHeley, PEeKOHCTPYKLHUsIay
Macernenenepyu MeHeH IyFbUTaHOaFaHIIBIFBIHBIH ceOeOnHeH
eKEHJIUTU MoJIuM [ 8].

2001-xpoima  KapakanmakcTaHHBIH — yJIBIyMa ©HUMH
40520,6 muH cyMaBl maima eTkeH Ooica, coHHaH Hekwmc
Kanmacel 10824,4 MuH. cyM caHaaT OHUMHUH WUCIIEII
wblirapael. Hekuc KanmacwelHza 3169 Fa JKaKbIH
IOPUAMKANBIK IIaXc — KapXaHajap au3umre anbiarad. 2003-
KBUIBI  «Y3ayHpoOuta», «Ilmarracy, «Mapkasuit Ocné
peWiIM Taciap KOMIAHUACK, «Ocué-But», <«Jlotycy,
«Cynoube», «Kapt», «Kokyr mHTepHammoHam», «lllapk-
TeKC», «Apai apTeMust KoMnaum», «Hykyc Mopaii cepBuc,
«PocaHepro»  CHISKIBI KOCMAa KopXaHAIap HCKEPJIMK
KepceTTn. Hekuc OoiibiHIIa OapiblK (HHAHCIACTHIPHLUIFAH
Jepekiep OOHMBIHIIA CcapIUIaHFaH KaluTal OIOKETIIEp
5995 mmH. cymubl maiina eTkeH OoJica, COHHAH IIET el
naBectursicel 2071,4 MutH. cyM OOJBL.

Fopescuznuk moyupunie xeke Typak ail KypbUIbICHI
JKpUIBIHA 23,7 MBIH KB.M.OU Maiiga eTrtu. Hekuc kamacel
XQJIKbIHBIH TYpaKXall MEHEH TOMHHMHICHUYH XaJIbIKThIH
*kaH OacbiHa 1,4 kB.M. aeH wmbapar, on pecrmybiaukaga
yHaMch3 kepcetkuin emec ead. 2002-2003-xpuniapsiHia
KaJla KypbUIBICHI KOMIUIEKCHHIE 44 KypBhUIBIC MOHTaXKIIAY
KOpXaHa XoM IeJKeMJIIEP XbI3MET KOPCETTH.

Erep pecnybmukama myJUTBIK XBI3MET KOPCETHY KaH
OaceiHa 6114,9 cymuel maiima eTkeH 0Oosca, OHBIH €H
JKOKApFHI Iopekecr Hokuc KanacelHa TyYpa Keleau, SIFHBIN
kaH OacbiHAa 16925,7 cyM. XanblKKa XbI3MET KOPCETHY
pecniyOonuikana okaH OaceiHa 4744  cym GourraH,
tuiikapbiHan 0yn Hekwucrte 1443,5 cymra xerru [9]. 1997-
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*bibl «[lenpuany (Utanus) ¢pupmacel MeHeH OuprenmkTe  skpurma 10 kopxana 1229 MutH. ¢yM WHBECTHIHS KUPTH3UY
MpaMOp IUTMTaJap WCICN IIBIFapaTyFblH 3aBOA HCKE  INOPTH MEHEH MHBecTopiapra Oepwigu. Bymapra 13 xom
TYCHUPWIAM, 3aBOA XbulblHA 60 MBIH KB.M. IumTa ncien  19-camnel aBTokopxanamap, «Hexme cyr» AX xkupenw,
IIBIFApHIY JOpPEKECHHE Uite OOIIBL. «blccputbik  opaiiey  AXK, «Cempxo3xumus», Opailibik

Kanansx TIBIFBIC TOpETINH/IC Bonrapusman  aBTOTpaHCIOPT, «[HomurpadromMuitHaTy, OJCII-1
KENTUPWITEH YCKECHEJIEp MCHEH TOMHHWMHICHICH 6CHMIMK  IpoM0a3achl CBIIKJIBI KopXaHalap aKOUsUlapbl CaTbIyFa
MaWbl MCNIeN MIBIFapaTyFblH KUIIW 3aBOJ] UCKE TYCTH, OHBIH  KOWBUIJIBI.

O6up kpULIBIK 6HMMHU 120 MbIH JuTp. ByHHaH THICKaphl Kana wuHbpacTpyKTypacklH payakIaHIbIPbLY YIIBIH
XKoxon OaHKM OropkeTn ecaObiHaH «KBI3KETKEH»  XBI3MET €TETYFhIH KopxaHaiap cabl 10 ra xxertn. CoHHaH
NMOCENKachl XaJKbIH CHINMATIABl MIIMMIMK CYYbl MEHEH 2 aKUUOHEPIMK J>KOMHUieT, 8 M coluaulbIK—nKapa
TOMHMHMHJIEHTYFBIH MMapat MCKe TYCHPHIIIH. KopxaHanmap. bByHHaH ThICKaphl apHayiabl  KypbUIBIC

Hcnen mibiFapelya OIeT e KalWuTaldbIHBIH yiecH Oup  kopxaHackl Oap. 2006-xpuiablH axplpbiHa Oapbin Hexwc
KaHIIa payaxiaasgsl. 2005-xeDima gmsuMre ansiHFaH 48  KamacelHma Xop Owmp amamra 13,9 kB.M. Typap Xaid
Kocma kopxaHamaprmad 17 cu Hekwmc kamacelHOa XBI3MET — MaigaHblHa Tyypa keiemu. Cox xemima 63,3 MBIH KB.M.
kepcerenu. KopxanamapaeiH uc xeiMmerd 2005-KBUIFBI  Typak Kall maiganaHblyFa Oeprimu.

MarJbIyMaTiIap OOMbIHINIA, YCBI KBUIIBIH 9 aifbl nayaMbIHIA Hekxnc kanachIHBIH COIIMAI-DKOHOMUKAJIBIK MOIEHUNH
6,4 MIIp.CYMIIBIK XaJbIK NaiJalaHATYFBIH KYHICIUKIN  payakJIaHbLy JIOpPEKECUH TOMEHJETULIE JKyyMakJal
TOBapiap Mcien meFapabl. Oxap 3KCIOpPTKAa MaTepHaiap  KepceTuyre Oomassl.

WCIIeNl IIbIFapelyra Menmepiienren (4,4 muH. AKII 1991-2005-xpuutapel  Hekmc — kamacel — Fope3cus

JIOJUTAphI) 00JIca YChI TOYHp MayaMbIHIa UMIOPT OOWBIHIIA,  ©O30eKCTaHHBIH  Oup  Oesierm  ChINATBIHAA  YJIKCH
tex 1,3 mua. AKII nonnapel ecaObiHaH (oap THHKapblHAH —~ ©3repuciepAd  OachblHAaH  KEIIUPAH.  JKOHOMHKAJBIK,
TEXHOJIOTHS) TOBAp anbIn KuprusuireH [10]. MOJICHUM XOM COLMAIUIBIK TapayjapAa OMENre achIpbUIFaH

Hexkuc xanacbiHIa 5KOHOMHKaaa Oup KaHIIa gopexene  pedopManap  KaIaHbBIH — 3aMaHared  XoM  TypakJibl
payaknaHbIynap MeHEeH Oup KaTapjia Malkanauap nqa 0ap — payakiaHblyblHA THHKap skapaTTel. Hexuc kKanacel Tek FaHa
enn. TuiikapeiHan, Oa3ap SKOHOMHKackl mnpuHIMIIIepH KapakanmakctaH PecryOnmKkachIHBIH XOKHMIIMIINK OpPaibl
KEKE MYJIK TI€HEH MOMJICKETIMK MYJK OpTACBIHAAFbl  €MeC, aJl HYTKWI MOMJICKET YIIBIH OXMHHETIN MOICHHH
OalimaHBICTIAp SKOPHA KbUTbIHOaraH. MpIchuibl, 2005-  XOM SKOHOMHUKANBIK OpaiFa ailaH/Ib.
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PE3IOME. Makonana Kopakannoructon  PecrmyOnukacu — MOWTaXTHHMHT — MYCTaKWIIMK — HWJUIApUIaru
PUBOXKIIAHUIIHUHT TapUXUN-XYKUKUH acoCiapu TaxJIMil KWIMHTAH, WXKTUMOUKM XaéTH acOCIapHUHI UIAKJUIAHUII
OOCKMYJIapH, WUKTUCOAMH Ba IDKTUMOHMM-MaJaHUN PHBOXKIAHWII Hymmapu €purwirad. KopakaiamoFHCTOHHHUHT Iaxap
KypWJIMII cOXacu Oyinya Tapuxu siHrH caxubanap OWiIaH TYIAUMPWIAM Ba SHrM (AKTOJOTMK MaTepuaiiap WIMHNA
MyoMaJiara KHpUTHIIIH.

PE3IOME. B crarbe aHann3upyroTCsl HCTOPUKO-TIPABOBBIE OCHOBBI pa3BUTHs cTosmipl Pecryommku Kapakanmakcran
B TO/Ibl HE3aBHCHMOCTH, OIMCHIBAIOTCS 3TaIbl (POPMUPOBAHUS OCHOB OOIIECTBEHHOH XM3HH, ITyTH SKOHOMUYECKOTO M
COLMAIBHO-KYJIbTYpHOTO pa3Butus. Mcropus Kapakanmakcrana B 001acTH TPaJOCTPOUTENHCTBA MOMOIHUIIACH HOBBIMHU
CTpaHUIIAMH, B HAyYHBIH 000POT BBE/ICHBI HOBbIE ()aKTHYECKUE MaTepHalbl.

SUMMARY. This articled is analyzed of historical-legal foundations in the development of the capital of
Karakapakstan Republic. In the years of independence is founded the social life, covered the steps of formation. He basis of
city life, economic and social - cultural development and we also filled up they history of Karakalpakstan in the sphere of
city building and lead up in scientific operation of new factual materials.

———— ) ===



Ilim hdm jdamiyet. X23.2025

KOPAKAJIIIOFUCTOHAA MAJJAHUAT COXAJIAPU PUBOKIIAHUIIMHUHI
ACOCHH TEHAEHIUSJIAPU BA XOJATH
(2017-2023 iinnnap)
Y.E.Xy:xaHus30B — mapux ¢aunapu oyuuya gaicagha ookmopu
Adcunués nomuoazu Hykyc oagram neoazocuxa uHCMumymu
TasHy cy31ap: MyCTaKWUIHK, MaIaHUAT, CAHBAT, TeaTp, (eCTHBAI, UCIOXAT, CIIEKTAKI, XaJIKapo, MyCHKa, 3CTpaja.
KaioueBble cjioBa: HE3aBUCUMOCTD, KYJIBTYpa, HCKYCCTBO, TeaTp, pecTHBaib, peopMa, CIIEKTaKIIb, MEXIYHAPOIHBIH,

MYy3bIKa, 5CTpaja.

Key words: independence, culture, art, theatre, theatre, festival, reform, performance, international, music, pop.

Kupum. Takuanam kepakku KeiuHru Hunnapaa
MaMJIaKaTUMM3/la XaMMa coxajap KaTOpH MaJaHHAT Ba
CaHBAT COXACH/A XaM SHTWJIAHWII XaM/la MOICPHUHH3ALM
WODIapyd  Jkagan  onub  OOpHMIMOKAA. V36exucron
Pecnyomukacu Ilpesupentunamar 2017 imn 31 wmaiimaru
“MafaHuaT Ba CaHbAT COXACHHM SHA/a PUBOXKJIAHTUPHII
Ba TaKOMHJUTAIITHPHIITA JIoup qopa-Tafgoupnap
tyrpucuga’tu  [1K-3022-cor KapopwHHHT  3BJIOH
KWIMHUIIM, IIyHUHTJEK, MaJaHUAT Ba CaHBATHUHT
Xa€TUMHU3Aard YpHU XaMmJa axaMUATHHHU  OILIMPHLL,
MaJaHMAT Ba CaHbaT MyaccacaJapHHUHT (aoUSATHHH
TAIIKWI KWINII, YJIapHUHT MOJAMUI-TEXHUK  Oa3acHHHU
MyCTaxXKaMJIall Makcamujaa Y30ekucToH PecryGnmkacuma
MaJIaHMAT Ba CaHBAT COXACHHU STHA/A PUBOXIAHTHUPHII Ba
TakoMIUIamTupum  Oyiimaa  2017-2021  #mmapra
MYIDKaJUTaHTaH qopa-Tagoupiapu JacTYpPUHUHT
TacIUKJIAaHWUIIN PECIyOIMKaMHU3ard MaJaHUsT Ba CaHbAT
MyaccaJapuHH SHIYM O0CKHYra KYyTapHIl y4yH KaTTa 3aMHUH
SApaTau.

Anaduérinap TaxJuiad Ba MeToajdap. Makojga ymym
Ka0yad KWIMHTaH TapUXUi MeTouiap, SbHU TapUXUIIHK,
KHECUH-MaHTUKUHN TaxJINI, KETMa-KETJIMK XamMmja
¢dannapapo Eumomysnap acocuna éputwiarad. IIyHUHrIEK
MaB3yHH EpUTHINAA, TAAKUKOTra JOMP HAIIp STHITaH
WIMHH MakoJjanap, apXuB XyXOKaTJIapH TaxJWwl KWIHHIN
Xamza yMyMHu# MabirymoTiap cudaruia polnaraHunam.

Harmkanap. Kopakanmoructon — PecrmyOnmkacuna
KEeHMHIM HWUIapuaa MaJlaHusAT Ba CaHbaT COXacHIa KarTa
UCIIOXATNap, SHTWIAHWNIIAp amaira OIMPHINO, KarTa
IOTYKJIAPHHU KYJra KHPUTHIMOK/A.

Myxokama. KopakaJImorucToHIa TeaTp caHbaTH XaJK
MaJaHui Xa€Thaa KaTTa MaBKera osra Oyiamb KeIMOK[a.
Keiinarun #Hunapuna KOpakailoK TeaTp CaHbaTH — Xap
KUXaTJaH Kamojd TomuO, ¥3 Tapakkuéruaa Oup KaHda
IOTYKJIApHU KYyJIra KUPUTAU. ByryHru KyHzna KOpakajlok
nuépuna 3 Ta IaBiaT TeaTpu MaBxya 0ynub ynap, bepaak
HoMmupgard Kopakanmox fgaBmaT MyCHKAanM — aKaJeMHK
teatpu, Canap XyxaHuézos Homugaru KopakanmorucTox
ém  ToMomabuHnap Tearpu Ba Kopakaiamok JaBiat
KYFUPUOK TeaTpiaapuIup.

IOptumu3HuHr KatTa TearpiappaH Oupum  Oynran
bepnak nHomuaru Kopakainok gaBiaT MyCHUKalIH TeaTpura
V36exncron PecnyGnukacn MananusT Ba3upnuraHuHT
2017 #mn 22 ¢epanmarn 240-cornmm Kapopu OwinaH
“Akanmemuk Teatp”’ makomu Oepungu [1]. By aca Tearp
Tapuxuga MYyXUM BOKea OYynaW Ba TeaTp >XKaMOACHHU
SHTUJAH-SIHTH I0TYKJIapra WIXOMIAHTHPAH. Maskyp Wi
TeaTp TomKeHT maxpuaa pecryOnmKa TeaTpiapu opacuaa

yrkaswiran  “Cenu  Kyinmaiimus, 3amMoHAom”  KYpUK
TaHJIOBUIa K. PaxmaHoB, K.3apernunoBiaapHUHT
“Myxab0atr mamonu”  MYCHKalid JpaMacd  OwiaH

katHamu6, 111 Ypunawm, 2018 Wunmm TomkeHT maxpuma
yrkasmiran  “Jle6ror-2018”  V-PecnyOnmka — Kypuk-
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¢dectuBamura M.PeiiMOB TOMOHMIAH caxHaJAlITUPUITaH
“JlyBp ypmarn” cnekrakiu Owian KaTHamuO 1 YpunHH
srayutamy [2].

Camap X3yxarn€3oB Hommmaru KopakammorucToH Emr
ToMamaOuHIap Teatpu xkamoacu 2018 Wil Y3WHUHT STHTH
OmHOcHra sra Oymam. TeaTpHHHT STHTM OWHOCHHH KYPHII
yayH xamu 10 mapa. 313 muH. cjm Mabnar aKpaTHIIIH.
JKaxon anmo3anapura TYIUK >kaBoO OepauraH sHIU TeaTp
OMHOCUHUHT KyprO OMTHPHIIMIIM TeaTp KaMoacura Xajikka
sSHaja camMapald Xu3MaT KypcaTuIra Ba KaTTa
MyBadpakusTIapra SpHULIMII  MUMKOHUSATIAPHHU SIPaTAH
[3].

Xycycan, 2020 i TomkeHT maxpuaa 0yiaud yrran
“JlebroT-2020” VI-Peciyonmnka  ¢ectuBanura  Peit
Kynumanar “Kopa aumiomMar” cieKTakiIu OMIIaH KaTHAIIIHO
“Pexxnccé€p Ba pacCOMHUHT MyBaPaKUATIN XaMKOPIUTH
HOMHUHAIIMSICUHH, LIYHUHIZIEK, “OxTupom-2020~
MYKO(OTHHUHT “Unmn  cmekraan” HOMMHALHACH
(IT. AfitmypatoB “YcTo3 Tarnupu’) ronmubdu Oymuman. 2022
fun 26-30 centsiOp xkynmapu 0ynu6 yrran “Jlebror-2022”
kypuk TtamnoBura pexucc€p Cynran Kammbekos
TOMOHHJAH caxHajamTupuiran “KypkuT ora” cnekTakiu
OuiaH KaTHAMMO MKKWHYHY YPUHHM drayuianiu [4].

V36exncron Pecny6iukacu MaJaHuAT Ba3HpPIUTHHUHT
2019 #iun 15 madigaru “Cenu kyinaiimus, 3amongom!” V -
Pecrry6imka TeaTpiIapHHUHT KYpHUK-(DEeCTHBAIMHN YTKA3HII
TV¥pucuaa’"tu 293-connu Oyiipyrura MYBO(DUK
Kopakanmoructon Pecry6nmmkacn Hykyc maxpuma 10-16
MIOHb KyHapu “Cenm Kyiimaiimms, 3amomrmom!” V36exu-
CTOH TeaTpIapuHUHT \Y peciryOnika KYpHK-
(ecTUBAIMHUHT  YTKa3WIMIIM  PECHyOJMKa  MajaHui
xaéruia kaTTa Bokea OVian. Maskyp decruBanga bepaak
HoMuaaru Kopakanmnok gaBnaT akaJeMHK MYCHKAJIH TeaTpH
"CaxoBar OofH" cIeKTaknIM OWiaH KaTHAmuO, OMPUHUYU
ypunuu orammagu [2]. Camap X§ykaHn€30B HOMHIATH
KopaxkanmoructoH €m TomanabuHIap TeaTp KaMoacu dca
b.AlitmMypaToB Kanamura mancy0 ‘“MyiHOKIa OaXTHHHT
TOHIJIAPH OTAW~ CIEKTAKIM OWJaH KaTHAMMO “DHr XN
JpamaTtyprisi”’ HOMMHAIUSICH FOJIMON OYITu.

ByryHru xyHaa KopakajloK Tearp *KaMoalapH M>KOIHH
UMKOHUSATIAPUHM  SHaJa KEHraWTHUpuO, 4deT sJuiapra
wxomuii cadapiap yromTupumMok. JKaxoH Mukécuaa
yTkasmwina€TraH TaHJIOB Ba (ecTtuBamiapaa MyHOCHO
WIITAPOK  3THO, TypAM  HOMHHAIUIap  Oyitnua
myBaddakuariapra spummokga. Macaman, 2018 fimmm
bepnak Homuparm  Kopakanmoxk — JgaBiaT  MYyCHKaiIu
aKaZeMUK TeaTp amoacn KHpFU3MCTOH pecmyOamKacuaa
yTKaswiran “AWTMaToOB Ba TeaTp’ XalKapo TeaTpiap
(ecTuBanura Y.AliTMaToB acapu acocua
caxHanamtupunrad  “JlyBp ¥ypaaru” HOMIM CHEKTAKIU
Oomnan katHamuO Il ypuram osramnamu. LlyHuHTICK,
Teatp xamoacu 2021 iwmmu wurons oduga Typkus
naBnaTiHUHT TpaO3oH Imaxpuaa YTKaswiarad Xajkapo




tearpiap ¢ectuBamra Y.AiTmMaroB acapu
caxHamamrupwirad  “XKammma”  CHeKTakiIu
KaTHawau [2].

MabryMKkn OaxIIMYWINK CaHBAaTH XalK OFHU3aKH
WOKOOUHUHT KCHI TapKairaH »JKaHpH  XHcoOlaHamu.
Keftuarn #immapna  pecnyOnmkaga WXKOZHUHT — OOIIKa
HyHanmunuiapm — Kabu Oy #yHamum XaMm  KeHT
PHUBOMIIAHMOK/JIA.

V36exncron Peciy6mukacu Hpesunenturmar 2021 iun
10 anpenmarm  “II  Xankapo OaXmMYMIMK CcaHbaTH
(dectuBanura Taiéprapnuk Kypum Ba  OaXIIMYMIUK
CaHBATUHH PUBOIJIAHTUPUIN YUYH KyJai mapT-IapouTiap
sIpaTHINTa JOMp KYIIUMYa Yopa-TagOupiap TYFpUCHAA TH
IIK-5070-con Kapopu kabyn xunuuau. by kapop acocuna
2021 #mn centsdpp onmma Hykyc maxpmma Il Xamkapo
OaxXIIMYMINK caHpaTH GectuBanm 0ymmo yrau. OectuBanra
KaxOHHUHT 22 Ta maBmatuaad 100 maH opTHUK OaxmIn, OKUH
Ba JKHpOBJap KaTHamumman. PecTuBan OO COBPHHU —
I'pan-ipuHU KOpakalmorucToHNMK &m Oaxmm YKaHMOEK
IMus30B Ba MKKMHYM YpuHHH “KopakaJmoruCTOH Xalk
Oaxummcu” ['ynbaxop AxumOeToBanap Kyjira KUpHTIH.

Bynnan Tamkapu, ¢ecrtuBan noupacuaa Hyxyc
miaxpugard Omepa Ba OaxIIMYMINK CaHbaTH MakTao-
uHTepHaTHAa  «baxmMuMIMK  CaHBAaTHHUHT  JKaXxOH
MaJaHUATH LMBWIN3ANMACHAA TyTraH YpHU» Homum I
XalKapo WIMHH-Ha3apuil koHbepeHus 0Ynud yram. YHra
23 Hadap Maxawmmii Ba 17 Hadap XOpKuil omxuMiIap
katHatunap [5]. MyiiHok maxpuna “Opon Oankiapuaan
99 xmnm Taomiap” XalKapo TacTPOHOMHK (hecTHBaIl
yTkazmnau. AHXymMaH MyHocabatum OwnaH pecryOJimukara
KyIJlaraH XOpWKHW JaBiaTiiapfaH cal€xjap, Xajlkapo
TAIIKWJIOT  BakWUIapu, JKaxoH OMMaBHA  axOopor
BOCHUTAJIAPH XOIUMIIApH TapuQ OYIOPHUILIIH.

MycTakwinuk Wuuiapyuia KOHUEPT TAIKWIOTIApH V3
penepTyapiapuHid 3aMOHaBUM Ba JCTpaja KYUIMKIApH,
VinHIapu OwnaH Ooitnta 60pHUO, THHIIIOBYHMIAPTa ICTETHK
3aBK OarunuIamra, KOHIEPTIAPHUHT OaJanUil CaBUSCHHHUHT
IOKOpH Oynmumura xapakaT KwiMoKianap. by xap #umm

acocuaa
OnaH

VTrasmwmb kennHaétran HaBpy3s Ba  MycTakmiummk
Gaiipamnapuna, TONIKeHT MIaxpugard TOMOIIAIApAA
V3IyKCH3  HMINTHPOK 3THO  KemaérraH  “Adkymamr’

Kopakanmnox mMuuiuii pakc ancamOiau (GaoausaTHaa sIKKOJ
Ky3ra TanuiaHaau. by jkamoa Kopakanmok caHbaTHHH
TyHEra TaHWTUIN OYHnMda XaM IBTHOOpra MOJNMK HIIIap
KUJTHIIIN.

2021 #mmauEr 27  HOAOpe KyHHM "Aikymamr"
Kopakanmok naBnaT Muuii (GOJIBKIOp aHCAMOJIHHUHT 65
HWUIMK  100minel KeyacH YTKa3wigM Ba Iy OOMIeH
MyHOcabaTH OwiaH pecnyOnMKaMu3ga OMPHHYM MapTa
"Kopakanmnorucronaa xopeorpadus CaHbaTHHUHT
puBOXUIaHMII TapuxupaH' Mae3ycunma [ PecmyOnmka
WIMHI-Ha3apuil KoHpepeHuusicH yTrasuwinu [5].

Hctuxnon #wutapuga MamilakaTUMU3Ia — TaJaHTIU
énutapHu Xap TOMOHJaMma KYyyia0-KyBBaTNall, YIapHU
SHTUJAH-SHTY VWOKOAWN MIIIapra parOaTIaHTHPHUIN Ba SHA-
na (aoJUTAIITHUPHUIN, YIAPHWHT MabHaBHA OJaMH Ba
MaJaHUNl  CaBHACHMHM  IOKCANTHPHII, TanOupiapura,
CaHBAaTHUHT Oapua Typiapura, KymiIagaH, MyCHKa CaHbaTH
PHBOXXHTA aJOXU/a YBTHOOP OepruIIMOKIa.

Bupnnun Ilpesunentumus Tamab0ycu OuiIaH TabCHC
strrad “Huxox” MykodoTw xamja aHbaHABHU Tap3na
VTrazunaérran “Sronacan, mykannac Batan”, “Kenaxax
oBO3H”, KYpUK-TaHJIOBIIApU  Xa€THMHU  CaHbaTra
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OaruIUIalIHA JWINTa TyKKaH EIUIAPHUHT HCTEBIO0UIApHH
Kamg 3THINTA, yiapra KeHr Wysuiap odn0 Oepuinra Xu3mar
KrMoKIa. Xycycan 2019 ¥ OaXmimduinK HyHaITUIIH
oyiimua Myxammen TypabexkoB Ba XupoB Anuibex
Baktnbaes, 2022 innna sca xxupoB [JoBpan EnmmpOes Ba
xopeorpadus HyHammmm Oyimda JKamap Typaesamap
“Huxox” manat Mmykodotu coxubnapu 6ymumimu [5].

byrynrn kyHna oOpTUMH3a MaJaHUSAT Ba CaHbar
COXacH MyaccacajlapiHH IOKOPU Mallakaiy Kajpiap OwiaH
TabMHUHJIALI Macajlach JoJ3ap0 MacanajnapiaH Oupu
XHCOOJIaHHA Y. Kopaxanmnorucron PecnyOnukacu
MaJIlaHMAT Ba CaHBAT MyaccacaJlapUH{ Mayakald KaJpiap
OWIaH TabMUHIIAII MAKCAmuIa Y36eKACTOH PecnyGimkacu
Basupnap Maxxamacunuar 2021  #mn 5 ampenga
“Y30eKHCTOH  JaBIaT  KOHCEPBATOPHSACHHMHr  Hykyc
¢WImanuHN TalIKWI ATHOI 4Yopa-TagOupiap Tyrpucuma”
186-conmu Kapopu kabyn xwmmamm. Ly xapop acocmma
V36exucTon  jmaBmat  KoHcepBaTOpusAcHHHHT  Hykyc
bunrany Tamkua Kuuand 2021/2022 yxum imnuaa S ta
WyHanum OViimua 47 Hadap Tamaba KaOysn KHIHHIH.
Maskyp i#mnn  duimanma “Xamk cosmapu”  aHcamOJIH,
“Xank coszmapu” opkectpu, “Cumponus” Ba “Kamepa” op-
KECTpJIap¥ TAIIKWI dTWIAN. X03Upru KyHaa ¢punmanaa 1 ta
¢dakympTeT Ba 2 Ta Kadempa mamxyn OymmO ymapma 32
Hadap mpodeccop-YkutyBun 166 Hadap Tamabara OHMIUM
Oepmoknma. PecnyOmmkama  OyHpmait  onmuid  TabiauM
MyaccacaJlapHHUHT TalIKWJI KWIMHWIIN MaJaHusIT Ba
CaHBAaT MyaccacaJapWHH MaJakaJd Kajpiapra Oynran
SXTHEKIIAPHHN KOHIUPHILTA 3aMHH IPaTMOKIA.

Mabnymku, Ycub kenma€Tran €1 aBIOJAHUHT MabHaBUH
KaMoJI TOIMIIN/IA CAHBATHUHT YpHU Oekuécnup. AMHUKCA,
MYCHKa CaHbaTH Oojanap pyXuii-MabHaBUH OJIAMUHUHT
Ba MaJlaHU{ CaBUSACHHMHI IOKCAIMIINAA AJIOXUJA YpHUTA
sra. UlyHuHr y4yH xam OYryHrHM KyHIa IOpPTHMHU3]a
6oamap MycHKa TabJIMMHUTa KaTTa 35THOOP KapaTHIMOK/IA.
IOprummzna MyXTamam MYCHKa Ba caHbar
MaKkTaOJapyUHUHT  KajJ  pocTiamm  OyHHHr  EpKUH
JIATTVITH TP

V36exncron Pecrybiukacy Basupiap MaxkaMacHHUHT
2020 #wmn 30 cenrsOppmarm  “Omepa  caHbpaTHTa
MXTHCOCTAIITUPWIITAH MakTad — WHTEpHAT TaIIKWI 3THII
Tyrpucuaa’ ™ 595-connu KapopuHMHT KaOyn KWIMHUIIH
€UUIADUMU3HUHT  MabHAaBUM  CABUACUHM  OLLUPMIL,
VIapHUHT  MWUIMA Ba JKaxOH MYyCHKAa CaHbaTH Ba
MaJIaHUATHHU YPraHWIIM YYyH 3apyp IIapT-LIapouTiap
sipaTuinga MyxuMm Bokea 6ynau. 1y xapop acocuma 2021-
2022 yxyB fimmuaa Hykyc maxpugaru 24-connu Gonanap
MYCHKa Ba CaHbaT MakTabu HErm3uja, orepa CcaHbaTHra
MXTHCOCTAIITUPWIITAaH MaKTaO-MHTEPHAT TALIKWI STHIIH.
bynnaii 3aMoHaBHi Tanabnapra >kaBoO OepajuraH TabiIuM
MyaccacaJapHHUHT KypHITUIIN EIUTapUMHU3HUHT
MabHaBUH-PYXUi IOKCAJINIIINTA XYKyMaTHMH3HHUHT
KWJIa€TraH FaMXypIUTHHUHT OUp KYPUHHUIIUIND.

Omnepa Ba OaXIITHIMITIK caHbaTUra
HUXTUCOCIAIUTUPUITaH MakTa0-MHTEepHATH xamzaa
KOHCEPBATOPUSAHM TaMmMOMJIaraH ¢ENUIApHM WII  OWIaH

TabMHHJIAII Makcaauaa Basupiap MaxkaMaCMHUHT Maxcyc
Kapopu Owman "KopakanmorucToH omepa Ba Oaner
TeaTpu"HU TAIIKWI ATUII OenruiaaHau. Tallkmi 3TN
OenrmnmanraH Tearp OMHOCMIA €p aXpaTUIl Ba CMeTa
XyJIOKATIAPMHH —MIUIA0 UMKMIN  Oyitmua  Y30eKHCTOH
PecniyOnmkacn MapaHusT Ba TypH3M BasHpIUTH Xamza
Basupnap Maxkamacura TaBcusuiap Gepriras [5].
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PecniyObnmukanarm Mycwka Ba caHbaT Makrtabmapuma ['yommuap — XynaiibeprenoBa — “AHBaHaBUA — WXKPO.
TapIuM OJA€TraH YKyBUWIap pecnyOnukamu3 Oyimda  @ombkiop. Cono” HOMHHAcHICH OyinWda KaTHAIIuO
VTKa3ud KeMMHAETraH HacTypuil  KYpUK TaHJIOBIApra, OWPHHYMIUKHHU onumra >pumign. [yauarnek, 2019 iinmm
MYHTa3aM paBHUINa KaTHAIINO KEIMOKAA Ba FonuOnmkHu  Hykyc naBmaT megarormka MHCTHTYTH TanabOacu JluHapa
Kynra khputumMokaa. Macaman, 2019 immm Hykyc  HypatameoBa Ilonpma naBmatuamHar Jlomss miaxpuma
Iaxpuia Kounamrad 22-CoHH Oonajap MycHKa Ba caHbpaT  yTkaswirad “3onoTas joaka” IX xamkapo &m (oibkiop
MakTaOuHUHr "A¥iKynak" Oonamap YHuMH aHcamMOnm  wkpoumnap ¢ectuBanura KatHamuoO I['pan-Ilpum coxubu
TomkenT maxpuna yrkaswiran "llapk atup rynu" Homiam — Oynau. ByHnman tamkapu MasKyp MHCTHTYTHHHT siHa OUp
Xankapo ¢ecrtuBanura katHamm0 — “I'pannpu” ronmubu  Ttanmabacu baxamup Kyarbaer 2020 imnna Kosoructon
oymumn Ba 2020 imn mai oiimpa Mcnanus naBmatnaa — PecnyOmmkacu Hyp-Cynran maxpuaa yrkaszuwiran “Gloria”

Oynu0 yTaguraH TaHIOBra WyJulaHMaHH KyJra KUPUTAU. XalKapo (ecTUBajIMra KaTHaMO FOKCak COBpHH ['paH-
Xo3up kyHaa kynaa KopakammoructoHn PecnyOnmkacu — [lpuHm  kynra kuputod. Maskyp  #imnm, siHa  Oup
Mananusr Ba3HpPIIATH TU3AMUIA 2 Ta  KOpPaKaJINOFUCTOHNUK €m caHbatkop Ilapmk maxpuaa

HUXTUCOCTAIITHPIIITaH MaJaHUAT Ba caHbaT MakTabm, 1 Ta  yrkasmiaran “PRO ART” xankap Kyn KaHpIH TaHIIOB
MakTaO-mHTEepHATH, 24 Ta Oojamap MycWKa Ba caHpaT (¢ectuBanmra KaTHammO  “@oxpkiop Bokar.  Como”
MakTabnapu Ba 2 Ta oymil YKyB IOpTH (PAaoNusAT IOPUTMOKIA  HOMHAIMACH OYHWn4a OWPHHYMIMKHU Kyira KHPHUTIH.
[5]. Bbynapuunar Gapyacu KopakalmorHCTOHIMK —EIMUIapHUHT

Kopakaimok €nr caHpaTKOpJIapy OBO3M OYTYHTH KyHIa ~ MYCTaKWUIMK HHJUIapHIa ¥3 HCTehIOATapuHH Oapaiia
NyHE caxHajapy y3pa Gapasla sSHIpaMOKAa. EKuMiM oBo3,  rozara  uukapub  JaBiaTMMu3  spaTu®  GepaéTram
CeXpi  pakcmap — coxuOmapu  Xalkapo ~— MUKECAa ~ UMKOHUATIApAaH caMapanu  (olpanaHaéTraHIMIMHUHT
yTkasuna€rraHn KypUK-TAHJOBIApJa FOJNMONMKHM Kynra  Oup Januiuaup.

KUPUTMOKAA. XycycaH, 2018 Hunu Poccus XyJjioca YpHUIA IIYyHH aWTHII MYMKHUHKH, OyHIai
OeneparsiciHuHr  ExatepuHOypr Imaxpuaa YTKasuiaraH  IOTYKIapHMHT OapdyacH CYHrM HuIapuaa AaBlIaTHMU3
“Kpackn HapoZoB MHpa B NpOeKTax Oepera HaueKAbl'  TOMOHHMIAH  MaJaHMAT  Ba  CaHBAaT  COXACHHUHT

TaHJIOBU/AA (QONBKIOp HyHanmummm Oyiinda MINTHPOK STraH  PHUBOXJIAHWINM, XaMJa XaJIKMMH3HH MabHABHH TOMOHIAH
Myxamman TypabekoB ['pan-Ilpm rommbu Oymmom, Ma3kyp  sSHa XaMm OOWHTHIN, YHTa MaIaHWH XH3MaT KYpCaTHII
i Koszoructon Pecrrybnmukacn OnMora maxpuga 6ynu0 — CaBMSCHHHU OIIMPHIN  MaKCcagu[a amaira OIIUpHiIaéTraH
yrran “MHmuro” xamkapo WXKOAWN TaHIOB-(QeCcTHBANMAA  KOMIUICKC YOpa-TaJAOUpIapHUHT caMapacuIup.
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PE3IOME. Maszkyp mnmuii makoiaga 2017-2023 vimnnapaa Kopakammoructor PecryOnukacn MaJaHUATH Ba CaHbaTH
coxacujard IOTyKJIap XaKuaa aiTHiTaH.

PE3IOME. B nanHOl Hay4yHOU CTaThe paccKas3bIBACTCS O JOCTIDKEHHSX B 00JIACTH KYJIBTYpHI H HCKyccTBa PecyOumn-
ku Kapakannakcran B 2017-2023 rogax.

SUMMARY. This research article describes the achievements in the field of culture and art of the Republic of
Karakalpakstan in 2017-2023.

SHIMBAW JOCYMOBTBIH, UJIMMUM MUMPACHI
B.A.KomaHoB — mapuiix urumiepurury 00Kmopwvl, npogheccop
Bepoax amvinoasvl Kapaxannax momnekemaux yHueepcumemu
3.M.A0ay1aeBa — accucmenm OKblMbIYULb
Oorcununz amvinoazel Hokuc momnekemaux nedazocukanbly UHCIMUmymol
Tasinu cy3nap: Amymapé 6ymamu, TYprTkyn yesmu, Ypra Ocué KOMMYHMCTIHK YHHBEpPCHTETH, XOpa3sM OKDYTH,
VKUTyBUMIAp HHCTHTYTH.
KuaroueBble caoBa: AwmypapeuHckuil  otaen, Typrkyneckuil yes3n, CpeaHeasnaTCKMH KOMMYHUCTUYECKHH
YHUBEPCUTET, XOPE3MCKUM OKPYT, IHCTUTYT yuuTenaei.
Key words: department of Amudarya , Turtkul county, Communist University of Central Asia, Khorezm district,
Teacher’s Institute.

TapuiixTaHbly UIMMUHUH MallKajajdbl MOCEJIEIEPUHEH  TApUUXBIHBIH  COLMAI-DKOHOMHUKAIIBIK  XOM  MOJEHUHU
oupu TapUUXIIIBI aJpIMIIap XoM ONIapIbIH  TYPMBICBIH JKapbITBIYFa aWpbIKIIa HTHOAp KapaThUIFaH
IIBIFapMaJapbIHBIH KYHJIBUIBIFBIH TepPeH YHpeHuy uciepu  Oomaabl. CoHFbl kbULIapAa KapakanmakcTaH TapHUHAXBIH
MEHEeH OenrmicHeau. TapuiXIIbl ampIMiIap MHWHETICPHU  H3EpTIICYTe 63 OMUPUH apHAFaH TapUHXIIBUIAPIIBIH OMHUP
XOM OJIAPJBIH OMHp JKOJBIH W3epTiey TAPUIX WIMMHHHH  JKOJIBIH XOM WIMMHH MHUHHETICPUH H3epTIey OaphIChIHIA
oxmuiiernu  OarmapnapeiHbiH ~ Oupu.  CeOcOu, onap  OMENHU HCIep OMENTe CHIPhUTMAKTA.

TOpEINNHEH JKapaTbhlUIFaH LIbIFapMajapaa YIKEMU3 XankpIMb3IBIH XX OCUpIUH OUPUHIIU SPMBIHIAFHI,
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SIFHBIM  OYpPBIHFBI ayKaM JOYUPHHIETH KypaMmalbl XoM
MaIlIKaJaisl JOYUPUH M3epTiIeyTe 63 OMHUPHH OaFbluIaFraH
muAaiel aneiMiapaeH Oupn Surmbait JlocymoB Oomabl.
O 1905-ksu161 15- Hronpae OMuyaopsst 6exuvu TepTkyl
yezau Xokaep aypulblHAAa AuiikaH Myxammen JlocymoB
IIaHAparblHAA TyYbUTFaH. JKacneIFpIHAA aTa-aHACBIHAH
alpBUIBIN, J)KETUM OCKeH, 0ail amamiapablH KOH-MauiapbiH
O6akkaH [1]. 1916-xb1  25-utonpne  Xoxkaep aybuIbl
XaJIKBIHBIH MATIIa XYKHMETUHUH MOPAMKAPIIBIK CHUsACAThIHA
Kapchl KO3FajaHbIH Ke3u MeHeH kepreH. Conpaii ak 1917-
KBUTFBI  aymapeicniak, JKyHalpin XaHHBIH 1918-KbUTbI
TepTkyire aTiaHbICEIHAH XK0HP KOPIeH.

1919-1923-xksummaper  Aarubait JJocymoB  Teprkyn
Oamamap MexpHOaHNBIK YHuHAE TopOmsaHasl. OHBIH
MeHeH Oupre OKbIFaH gociapbl KazakOait AmmabepreHos,
XKaxceimypar Kanamumes, [Tupumber TepeeB, Matsaky0
AtaxxoHoB, bexmanm Toxwmes, [aymetusap FEmmmOeTos,
Typkmenbait Taymano, CaOwsip KputerueB, Opaszpimber
Junmanos, Opa3eiMber XanmypatoB, Kanangap AnuHaes,
Ucwmaiipin ~ CarpliiTOB  XoM  0ackajap  KeJIHIeKTe
KapaxannmakcTaH MoMIICKETJIMK FalpaTKepiiepy, MOJICHUAT,
TOJIUM TapayblH/Ia KSHUTeNlep OOJIBI KETUITUCTH [2].

XKerumnepre GepuireH KEHUUIMKICPICH MaiAanaHblI,
O WIAMI€ KbBI3BIFBIYIIBUIBIFEI  ceOerum  1923-1925-
xpuutapel  TamkeHtrern Opta  Asus  KoMMmyHHCTIMK
YHuBEpCUTETUHAE OKBIHIBL. By oKapbl OKbIY OpHBIH COJI
3amanna Asmasp Jlocrazapos, Typasimypar BexnmOeTos,
Omap bynemos, Kanpioex YTenos, Aansl TokombaeB xoM
Oackamap mutkepreH. COHBI N1a aHTBHI OTHYHUMH3 KEpek,
yikemuznen 1920-1930-xbuuiaper 37 amam Opra Asust
KOMMYHHCTIINK YHUBEPCHUTETHH IE OKBIIBI [3].

. JocymoB 1926-1928-xbumnapaa Xopesm OKpPYTHHIE
xacnap eskemuuzae wuciedan. 1929-1931-xbuntapbl
KapakanmakcTaH  aBTOHOMHSUIBI — 00JacTel  ATKaphry
KOMMTETH ammnaparbl Xxarkepu, TepTKyIJerd COBeT-IapTusl
MeKTeOWHAEe OKBITHIYIIB Oonbim  ucnmenu. 1931-1932-
xbumiapel Opta A3ds KOMMYHHCTIIMK YHUBEPCHUTETHHJIC
cabak Oepenn.

. JocymoB 1932-1935-xpunTapst MockBamarsl
MuteTnepaH — OpaiyibIK  MIMM-H3epTiey HHCTUTYTHI
acmipaHTypacelHIa  OKbifaH. OHBIH ~ MEHeH Oupre

H.doykapaes, K.Aiteim6etoB, JK.A.OpbiHOaeBIap OKbIFaH.
1939-xpbuTbI A.JlocymoB MockBagarbl MOMIIEKETIHK
nefgarorukanblk MHCTUTYT WMnumuit Kenecunge "Opra
Asust  xanbIkJapeiHblH — Tapuiixel  (Kapakanmakcran
MBICAIBIHA)" JAE€TeH TeMmajaa Taphuix MINMIIEPUHUH KaH-
JUAAThl WIMMUHN I9PEKECHH allbly YUIBIH AUCCEPTALMSICHIH
kopranel [4]. S.JlocymoB Kapakanmakcranma OMpHHIIN
peT TapuilX WiINMIIEpH KaHAUJAThl AeTe€H WINMHUN A9pexKere
Mmusicap Oomabl. Mmmmuit Gacimsickl MockBa MoMIIEKETIIHK
MeIarOTMKANIBIK WHCTHTYTBIHUH TapuiXx (PaKyIbTeTHHHH
npodeccopsr A.3.Monncuanure Kapakanmakcran Myrai-
JUMJIEpH  HWHCTUTYTTHIH JKOMOOTHM AaThIHAH aJIFbICHaMa
xkubepwinn. S.JJocyMOB KaHIUIATIBIK JTUCCEPTAIUSICHIHIA
XaJIKBIMBI3/IBIH Faiada cayaTCHI3IBIFBIH CAIlJIACTHIPBIY XM
YKaHa MEKTEeIUIep HIeNKEeMJIECTUPHY TapUHXbIH OasH €TKEH.
MoneHuaT XoM arapThIYIUBUIBIK TapayblHAA JKa3bUIFaH
WIMMHUA MUAHET ecariaHaisl [5].

1935-xkbunbl  ceHTsOppaeH  Oacian  S1.JlocymoB
MyFaJUTAMIICD) WHCTUTYTBHIHBIH  OKBIY WCIepU OOMBIHIIA
IUPEKTOpP OpBIHOAacapbl OOJNBIN TACTHIUBIKIAHABL. COHBIH
MEHCH Oupre nemaroruka xkadeapacbiHa 0aclIbUIBIK CTKCH.
MyraaiuMiep HUHCTUTYThl KypaMbIHIa Kapakainak THIN
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XOM 9NIeOMsITHI, (hH3MKa-MaTeMaTHKa OOJUMIICPH IIOJTKEeM-
nectupwired. MuctutyrTa 12 myrammam: H.Jloykapaes,
M.T .Tanukees, O.b.Bynemos, M.A My3addapos,
T.Ilaperoposres, M.B.1lermnos, C.hb. Bymaros,
J.b.Bazapos, A.berumos, T.Bekumberos, P.I'.Tumamiena,
@.J].Koranos cabax 6epren [7].

1937-xbutel MyFamumiiep WHCTHTYTBHI JAdCienku 27
NUTKEPUYIIMICPAN Tasipian IubFapagsl: 15 KoHwuiire
¢u3uka XoM Maremartuka OoWbIHOIA, 12  KoHMire
Kapakalmak THIH XOoM oJecOusaTel OoiibiHma. 1938-1939-
okbly kbUTbIHAA 109 cryment, 1940-xbuiel 178 cTyaeHT
TONIUM aJiFaH. MyFaJuIMMIIEp HMHCTUTYTHI KbBICKA YaKbIT
nmmaAe (1934-1944) xapakanmak THIH XOM 90eOUSATHI
Oofiprama 118, pyc Thmm xoMm omebuatsl OoifpiHImA 67,
¢u3nka xoM MaremaTtuka OoifprHma 80, Tapuitx Oo¥bIHIIA
27 wyrammmMoun  Tasgpian  Oeprer  [8].  S.Jlocymom
Myrammamep  WHcTuTyTRIHDA  Tapumitx — KadempaceiH
II6JIKEMJIECTUPAN XM OHBIH Oacibirsl Oonnael. S1.JlocymoB
1940-1941-xpumapbl - KapakalmakcTaH —XaiblK —TOIHUMH
KoMmHccapbl  Oonbln  uciereH.  KapakanmakcTaHAarsl
OGacnmaHfpIll MeKTeriep caHbl 641 MBIH OKBIYIIBIHEI
KaMTBIIT aJIFaH Xanja 73 ke keOeau, Oy skepae 2 MbIHHAH
apThIK OKBITHIYIIB! Hcaeu. OKBITBIYIIBIIAp HHCTUTYTHIH A
OKBIYIIBIIAP CaHBI 65 TeH 125 ke koOeHIu, MeATeXHUKYM/Ia
— 230 mam 350 ke, mempabdakrta - 250 men 270 ke,
GacmaHFbIII MEKTeT OKBITHIYIIBIIIAPBIH Tasipiay
Kypcaapbigaa - 100 gen 250 re, OKbITBIVIIBUIAPABI KalTa
taspmay — 150 merm 200 re kebedimm. JKerucmereHn
JKepJepAn Karlay YIBH Oacka pecrmyOnmkamapman 150
KOHUIE MHPST €THY Kepek eau. 1941-KbUiFbl XalbiK
MU3UMHH aJbly YaKThIHAA pecryOnukanga 74525 cayaTchi3
anam aHbIKnaHabl. 1940-1941-0KpIy KbUIBI YIHIBIH XaJIbIK
TONUMU TapaysiHa 41 MiTH pyOis axsIpaThlIIAbI [9].

Exunim JKOXOH ypBIC (bpoHTIapbIHA
Kapakanmnakcrannel wmyrammumiepand 2300  agambiHaH
1000 amambl katHackaH. KapakannmakcTaH XasIbIK TOIMMH
komuccapsl S1.JlocyMOB ypBICTBIH OWMpPWHINM KYHJIEPHHEH
Oacmam  ¢poHrTa  OomraH.  OHBIH  KOCHILIECIEpH
H.A.Acdannuspos, M.I'.T'anukees, C.b.bynaros,
J.b.Bazapos, ®./].KouanoB, T.bekumberoB, M.TypcyHOB,
cryneaiiepun A.b.bexbacos, C.K.Kamanos, A.HypmaHOoB,
A.IlanabeprenoB, P.CamapoB xom Oackamap 1941-1945-
KbULIAPhl €KUHIIM JKOXOH YpBIChIHA KaTHACThL. SIHruOaii
JlocymoB ypwic xKbULIapbl bateic (poHTTa apTuepus
nonku  Oartapesicbl  komuccapbl  OonraH.  Sl.JlocymoB
«Xyp™mer Oenrucu» opnaeHH, «l'epMaHus YCTHHEH >XCHHC
ymeie»,  «1941-1945-xpuntapma  Yiusl S}aTaHﬂapHLIK
ypbICTarbl NUAaiibl MUHHETH yublHy», «[lngailbl MulineTn
YIIBIH MeJlajuiapbl MeHeH XomameTienred [10].

ExMHIIN  JKOXoH  ypbICHl JKyYMakJaHFaHHaH COH
. JocymoB 1945-1949-xpuntapser KapakanmakcTaH XajbIK
TOJIMMH KOMHCCApPBI )KyMBICHIH JayaM eTKeH. MekTernepe
YATEpUYIIMINK OOMBIHIIA 5 OallIbIK cUcTeMa SHTH3WIIIH,
opTa MeEKTelyiep NHUTKEPUYIIWIEpHHE aTTecTaT Oepuie
Oacmanmpl, aWpBIKIIA OKBIFAHIAD TYMHC XOM  alTHIH
Melaulap  MEHEH  ChIMJIBIKJIAH/BL. 1946-1947-0okp1y
KBUIBIHJIA XaNbIK TOIUMH Tapaysl YIIBIH 52 MiH pyOub
Kap>Kbl aKbIpaThlIAbl. COHBIH MEHEH OMpre KOJIX03/1ap XoM
JKOMOOTIIMAMK KymKM MeHeH 11 MekTen KypbUIbIChI
MUTKEPUIIU. MeKTemepie OKbIYIIbI KbI3JIapAblH CaHbl 32
MBIHFa XKETTH. JKeTn >KbULIBIK OKBIYJaH OH JKBIJUIBIKKA ©TE
Oacmanpl. 70 MpIHHAH acnam okerymsuiap 500-meH aciam
MEKTeIUIep/ie OKbIThIIa Oaciapl. Heknc KanacklHa KOIIUI




KeINTeH Teaarorukainslk wuHcTuTyTTa 300 1meH  acmam

cTyAeHT OKbliapl.  KereWnume — Kpi3nap — megarorvka
yammmecn, Hekucre ¢GUHAHC XOM aybul  XOXKaJbIK
TEXHUKYMJIAPbI HCJIET TYpABIL. Kapaxanmakcran

MekTeriepuaaern 1643 myrammMHUH 795 B KOKapsl
OKBIY OPHBIH MINTKEPTEH EAN.

1947-xpuiel  O30ekctan  Wnumiep — AkaaeMUsACHI
KypamblHAa KapaxaamakcTaH 3KOHOMHKA XOM MOJCHUSAT
WINMHK-U3EpTiIey WHCTUTYTHl AY3WiIreH eau. SIHruOaii
JocymoB 1949-1959-xpunapbl ycbl WHCTUTYTTa TapHHX
OemuMu OacyblFbl OoJbIN Mcieau. bynm nayupne tapumiix
WINMUH]IE “Xwuitya XaHJIBIFbI KypaMbIHJaFbl
Kapaxaimaxiap”, “KapakamnmakcTaHHBIH Poccusra
KOCBUTBIYBI, “1916-KBUIFBI XaNbIK Ko3rajmaHmaper’, “Opra
Azmsaga 1917-xpursl OKTSAOPE PEBONOMMACE]” TeMaaphl
3aMaHareif Temajap KaTapblHa Kupep enu. SHrubait
HocymoB 1917-1927-xpiumap Tapuiixbl MEHEH IIyFBULIaAHA
Oacimanel. 1952-xkbinel O30ekcTan Mnmmep AxameMusCH
[Ipe3uauymsl «O30eKcTaH XanbIKIapbl TAPHUXBIHY Taspiay
XaKKpIHIa Kapap KaObll €THI, aBTOpJIap JKOMOOTHHE
SM.JocymoB, C.K.Kamanos, V. X.IllanekeHoB,
P.Kocbeprenos, A.bexumberosnepau kupruzau [11].

1956-kbutbl  S-okTAOpHIE  O30ekcran  mumiep
AKageMusiCbl yJbIyMa JKBIMHAJIBICBIHAA OeNrmm
TapUIXIOBIIAD TAPUHX WIMMIIEPUHHH JIOKTOPJAphl SIXbs
I'ymamoB xom Myxamemxan HOnnmamesnap mMeHeH Owmpre
TapuiiX WIAMICPUHUH KaHauatel Surubait JJocymos
O36ekcTan Mnmvnep Axanemuschl xaOapIbl-aF3alibIFbIHA
caifmanapl. byn M TapuiixeiHga OupUHIIY OOJIBIT 6TKEH
Vakpia emu, cebebu Wmammiep AKameMHACH YCTaBBI
OOMbBIHINIA MMM JOKTOPHI caillaHbIybl Kepek emu. [lereH
MeHeH, O36ekxcran Kommaptusacer Opaitnsik Komurern
OupuHmM xaTkepu HyputnuH MyXHMTAWHOB KOKapblIaH
apanacein, Kapakannakctan yokwnu Slurubaii  JlocymoBka
YJIKEH UCEHUM OMITUPAH.

1957-xputer - A.JlocymoB «Kapakanmakctanna —YInoiel
OKTs0pB COILMAJIUCTIIUK PEBOJIIOLIMSICHI JKeHucu”’
aTaMachblHJa  KapakalImak XoeM  pyc  THJUICPHHIE
MoHorpaduschiH OacrasaH mibiFapanbl. OHIaFaH KbULIAp
nayambiHaa Mocksa, TamkeHT, AJMarbl apXUBIEPUHIE
UCIIeTl, TapUiXbIl  ofeOMATIapAbl  TAJIKBIH  KBUIBII,
3aMaHJIacapbl XOM O3MHMH JKEeKe eCKe TYCHUPUYIepUH
naiinanansi, Saru6ait JlocyMOB TapHiixX MIMMHHAE KaHA
Oarmapael  amTel. ©O30exkctaH Wiammiep AxaIeMHSICHI
Kapakannakctan OenuMM KHTalmxaHachl KOJ kazdanap
¢donapinaa Surudait locymothiH 1873-1970-xbuntapra
TUINCIIN JKbIHHAFaH apXMB XYXKXKETJIEPH CaKJIaHOAKTa XoM
X3Upru Jayupae nae xei3MeT ernekre. COHBI Jla aWThIN
oTUyUMHU3 Kepek, 1950-kpimtapaslH akeIpeiHaa 1. JlocymoB
MeHEeH OWpreauKTe TYPKMEH aJIbIMIIAphl  aKaJeMHUKIIEp
L. Tanumes, I'.Henecos, K.Myxamenoepauesnepae 1917-
1920-xpummap Tapuiixel OOMBIHIIA >KEMUCIH KyMBIC
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UCIIETN XOM CaJIMaKIIbl YIIEC KOCTBI.

1959-xbUIBI 25-ur01b1e O36ekcTan Wumnep
AxaneMuschbl Kapakannakcran ¢bumaer
MI6JIKEMJIECTUPHIIINI, OHBIH KypaMblHAA TapHHX, THI XM
omeOmsaT WHCTHTYTH  IOy3mwnigd.  1959-1964-xbpuntaps
SAuarubait  JlocyMOB yCBI WHCTHTYTKAa OaCIIBUIBIK €TTH.
Surubaii JlocymoB Kapakanmnakcranjga OMPHHIIN TapUix

WINMIIEPUHUH JOKTOpHl ecarutanafgel. On  1961-Kbuibl
aKaJeMHK N.K.TomoHoB WINMUN OacIIBUILIFBIHAA
«Kapakannakcrtan ~ ACCP  rtapmiixer  (1917-1927)»

TemacbIH/a TalIKeHTTe JOKTOPIBIK JUCCEPTALUs KOPFaIbl.
1965-xbutbl IPpOdeccop WINMHIA aTaFbIH alAbl. Y ChI KBLIBI
oraH Kapakammakcranra XbI3MET KOPCETKEH WM XOM
TeXHWKa FalipaTkepu atarsl oeprnan [12].

SA.JlocyMOB OacHIBUIBIFBIHAA YIKEMH3 TapUHXBIHIA
OMpHUHIIHN peT «OiiiieMru AoyupaeH 1963-KbluFa MeKeMIH
KapakannakcTtan Tapuiixel OYEPKIEPH» €KUM TOMIIBIK
kuTabbl pyc THiauHAE TaspiaHasl. 1958-1970-xbuntapsr
MockBa xom Tamxentre OacmagaH mblkkaH “CCCPra
MyKapaJiblK ypBIC Tapuiixbl’, “O30ekcTaHma MyKapabIK
YpBIC TapUAXbI” ¢dbyHnameHTan KUTaIlIapbiHa
Kapakanmakcran OolblHIIA Oaruiap jkasblll OepIy, YCHI
JKBULIAphl  OacmazaH IIBIKKAH “O30eKCTaH TapHilXel”
(GyHIaMeHTall KUTAIUIAPBIHBIH PENAKIUSI JKOMOOTH aF3achl
XOM aBTOPJIAPBIHBIH OWpW CHINATBIHAA CANIMaKJBl Yiec
KOCTEI.

1964-xputnan eMUpHUHUH akbIpeiHA mekem (1973 x.)
. JocymoB O30ekcTaH WNnmnep AkaneMusichbl
Kapakammakcran Oemmmu Hoxum [loykapaeB aTBIHAAFBI
TapuiX, TWI XOM OAEOMAT HHCTUTYTBHI COBET TapHHUXBI
CeKTOpbIH  Oackapael, AdnmnbicOaii  Tepees, Ilamima
MypatoBa, ¥Y3akbaii Kamnuszo, Kpinmrakbaii AMeToB,
blcak EnmypatoB, JKymanazap YOOUHHS30B XOM Tarbl
06acka IIOKUPTICPUH TapuiiX WIMMIIEPUHUH KaHIUIATHI
KBUTBITT Tasipiansl [13].

Kyymarman aiitkanma, XX ocup OachIHIAFbl, ayKam
JIOYUpPUHAETH Kapakannakcran TapUIXbIHAAFbI
MOMIICKETIIMIIHK, CUSICHIA, COIHAT-9KOHOMHKAITBIK
Tapaymapasl OYTHHIHM KYH Ke3KapachlHaH KaWTaJaH CBHIH
Kapacrta yipeHny noyup tanadOer Oomnbin ecarmianansl. Comn
JoYupIeru KOMMYHHUCTHK HICOJIOTHS 0aChIMEI
HOTUIDKECHUHE JKapaTbUIFaH TapUiX WIMMH TapayblHIAFbl
KY3EKHIIMKIIep OapFaH caiiblH jky3ere wbIKnakra. COHbBIH
yIIbiH Oyl Joyuplerd  TapuiXiibl — aibIMIIApIbIH
MUHHETJIEPUH CbIH KO3KapacTa YUPEHHY XM XaKbIHKbII
TapUIXTHl KeJelIeK aynajka >XeTKepun Oepuy OyruHru
KYHJE TapuiX WINMH aJIbIHIaFel 0acibl ya3plidnaiapiaH
Oupu ecammananel. byn Oarnmapaa enmMU3IUH OMpPUHIIH
TApUAXIIBl  albIMBI, TapUiX  WIMMIIEPH  JIOKTOPHI,
npodeccop f.JlocyMOB WIMMHH MUHHETIEPHH XoM KOJ
’ka30alapblH TEpeH H3epmiey oxXMuiieTnin OarmapiapaaH
Oupu OOJNBIT TAOBLTATIBI.
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PE3IOME. Y6y makonana S1.JlocyMOBHUHT XaéTH Ba UIyHHHTAEK, KopakanmorucToHna uiM-(GpaHHUHT PHBOKIAHH-
LMY KYIITaH XUCCAacH Xakuaa cy3 6opanu.

PE3IOME. B »10i1 crathe paccMmaTpuBaeTcsi *XM3Hb, a Tak ke Bkiaax S.JlocymoBa B pa3BUTHE HayKu B
Kapakannakcrane

SUMMARY. This article talks about Ya. Dosumov's life and his contribution to the development of science in
Karakalpakstan.

FIOPE3CHU3JIUK KBIJIJIAPBIHIA MOMJUIEKETUMU3IAE AT'PAP TAPAS"I)IHI[AF bl
KAJIPJIAP TASIPJIAY MOCEJIECH (1991-2020)
I'.E.TepenusizoBa — accucmenm oKblmulyuibl
Kapalgaﬂnaxcman a)ijZ XO2HCAJIBIZbL XoM ACPOMEXHONIO2UANAP UHCMUIMYNnibl
Tasinu cy3aap: pedopma, HHHOBAIMOH, TEXHOJOTHUs, (uiaman, pecypc, (GYyHIAMEHT, UPPHUTAIMs, MEIHOPAIHS,
HWHCTHUTYT.
KiroueBbie cioBa: pedopma, HHHOBAIIMOHHBIH, TEXHOJIOTHA, (HIIHAJ, pecypc, GYHIAMEHT, HPPUTAIH, METHOPALINs,
HWHCTHUTYT.
Key words: reform, innovative, technology, branch, resource, foundation, irrigation, melioration, institute.

Kupucny. Fopescusnuk noyupunge ©O30eKcTaHHBIH Tuiikaprsl 0eauM. ©O30ekcran PecryOnmukackinaa
aypll  XOXKaJbIFbl Tapaybl OXMUHETIIM DKOHOMUKAIBIK  aybul XOXKalbIFbl TapayblHAa Kaapiap  TaspilaylblH
TapayiaapiaH Oupu OOJNBIN, MOMJICKETTHH a3blK-ayKaT  HOTHIDKEIMIMIH XM  HOTHIDKENEpHU Typakibl TypAe
KOYUICHU3IUIMH TOMUHHMHIEY, SKOHOMHUKAIBIK Typakibl-  Tajkpulaubin Typbulabl. 2000-kbuuiapiplH opTanapblHaH
JIBIKTBI CaKJIay XoM COLMAJUIBIK payaKiIaHbIyFa yJiec KOChIYy  0aclall, aybll X0KaIbIFbl TapaybIHIAFbl OKbIY OpBIHIAPbIHA
OOlbIHIIA ©3WHHMH aWpBIKIIA OpHbIHA wuile. bupak, Oyn  KHPHY JOpPSIKECH apTThl XOM OyNl Tapaymarbl KOHHICIIED
Tapayaa HOTHIDKENIH XYMBIC aiblll Oapbly YIIBIH JKOKApPbl  CaHbI KOOSHIH.

MaMaHJIBIKKa W€ XOM TOKHPHUAOETH Kampiap Taspiay CoHFBI KBUITApAa aybll  XOXKANBIFBI  OOWBIHIIA
Kymo oxmuidernn oxmuierke mite. CoHblH ymbiH, 1991-  TaspnanraH KoHurenep Oup KaTap MHHOBAIMOH TEXHOJIO-
KBUIBl FApE3CH3IIMKKE EPUCKEHUMM3JEH COH, O30eKCTaH TusulapIbl CHAMPHY, Cyy pecypciiapblH OacKapbly XoM
XYKUMETH aybll XOKalbIFbl TapayblHAAa KaApilapAbl  SKOJIOTHSJIBIK Mocenenep OOWBIHIIA OKBITBUIABI. Y CBHI
Tasipiay CHCTEMachlH pedopMa KbUIbIyFa YIKEH HTHOap  Tapaynapia Kaapiapabl Taspilay JIOpeKecH Ce3HIIepiH

KaparThl. JIopexene JkakchuTaHApl. CoHmal-ak, KHIIHM XOM OpTa
1992-xputel O30ekctan PecmyOnukacer IlpesupeHTH-  depMep X0XKaIbIKIAPhIH PayaXKIaHABIPHIY YIIBIH OHIAMIN
HUH “AYBIT  XOXaNbIFBl TapayblH payaKIaHOBIPBIY  KaApiapsl Taspiay sl KyLIeuTuy MAaKCETHUH]IE

WIAXJIapbl XaKKbIHIA Fbl Kapapbl KaObul eTWiad, Oya  JKeprHMKIM OacKapbly yHbIMIIAaphl XoM (epMmepliep yLIbIH
Kapap aybul XOXaJIbIFbl TapaybIHAAFbl KaJpiap Taspiayabl  apHayJbl Kypciap IIeJIKEMIIECTUPUIIAN.
KETHIIUCTUPUYTE KapaTbUIFaH JIOCIENKN XYJOKSTIEepaeH MaoMIIEKETUMU3/I€ FOPE3CH3IINK JKBIILIAP/ABIH JISCIETIKH
Oupn Gonasl. Atan aifTKaH/a, aybll XOXKAJBIFEl TapayblHOa  KYHJICpUHEH Oacian-ak OWIMMIICHIUPHUY TapayblHa YIKEH
XKaHa OMIMMIIepre Wile KOHWTENepIy Taspiay yIIblH OKely  uTHOap Oepuimm Oacnanel. ©30exctaH PecmyOmukacs!
OarapyamManapbl XaM METOJMKajap jkaHajdaHsll Oapbuiniel  Oupunmm  [Ipesmnentn M.A.Kapumo 1997-xkbur  29-
[1]. aBrycrrarbl Onuit Ma)JIIMCTUH TOFBI3BIHIIBI CECCUSICHIH/IA
ByHHaH TBICKaphl, aybll XOXAaJbIFbl KOHUTEICPUH  «Xdp OMp MoOMJIEKET Xop OMp MWIUIET ©3MHWH ToOMHMA
Tagpiayaa oOMeNUATIap XOM WIUMHUN u3epTiieynepre  OailsIbIKiIaphbl, WCIEN IIBIFBIY Tapaybl, COHIAW-aK oyian-
TUHKapJIaHFaH yChUIIAP KOJUIAHBUIABL. MOMIEKETUMH3AE  JIAPABIH TOIUM-TOPOMSACH MOMIIEKETUMM3IWH €H YCTHH
Kac KOHUTEJIEePAH Taspiay XOM OJapAbl aybUl XOXAJBIFBl  YasbIMIanaplaH ecarulaHaIbl» AETeH elIH.
TapayslHAa JKYMBIC TIEHEH TOMHUHHMHIEY MoceneIepuHe O36exucran Pecrmybmmkacer  Fopescmsnukke —epuc-
afppIKma WTHOAp KapaThUIAbl. O30EKCTaHHBIH JKOKAPHl  KEHHEH KeHHH >KOKaphl OMIMMICHINPHY MEHEH Owupre-
OKBIY OPBIHJIAPBIH/AA, COHBIH MIIMHIE, TalkeHT MOMJIEKeT-  JIMKTE arpap TOJIMM TapayblHA Ja YJIKeH UTHOAp KapaTThl.
JUK arpap YyHHBEpPCHUTETH QuinamiapbiHaa Mwommid — 1992-kbuisl Arpap jKOKapbl OKBIY OpBIHJIApEI O30eKcTaH
Oarmapyamana OeNrwiieHIeH yasplidnanapiasl  oOpblHIay, PecmyOmmkacsl Aybeur xoxanblk XoM Cyy  XOXKaJIbIFBI
KOKapbl OWINMIICHIUPHY MEKeMEIEepPHHE TallaHTIIBl XoM  MHMHHUCTPIMIM KypaMblHa ©TKEPWIIH, COH OKbIY OapbICBHIH-
3UHpEK KaciapAbpl TaHJall albly XoM XA3UPrM 3aMaH  Ja TOpOMSUIBIK XOM WJIMMHUHA HCIEpPAN LIeJIKEMIICCTUPUY
TaJIaIuIapblHa JKyyan OepeTyFbIH KOKAapFbl MaMaHJBIKTarbl  XoM OaifylaHpIcinapipl OpHATBIyFa KEH XYKBIK XM HMMKa-
KOHHTeNepaAn Taspiay OOWBIHIIA ©3MHMH WIMMHHA XoM  Husmiap Oepwiau. Kazxpnap Taspnay Mwomii gacTypu
OMENHNH KYMBICIIAPBIH aJIbII OapIbl. THUHKapbIHIA aYblll XO0XKaIbIFBIHAA JKOKAPFBI OMIINMIICHIH-
puy, 6acka OWIMM Tapayiaapbl KHOH, )KOKaphl MarJIbIyMaTKa

55




uiie Kaapiapasl Taspiiay JKoJFa KOWBUIARI OyHAa Oaka-
JIaBpUAT OKBIY MYAIETH 4 JKbUI JIen OeNTHICHIH, Xop Oup
KOHUTEIHNK (DYHIAMEHTAI XM OMeNui Ommumirep Oepriie-
TyFbIH  0a3alblK  JKOKapel — TonmMM.  Marucrparypa-
OakayaBpuaT HETU3UH/E OKbIY MYAIETH 2 JKbIJ aHBIK KOHH-
renurd OOWBIHIIA (QyHZaMEHTANT XOM OMENWi Ommumiiep
OepeTyFbIH JKOKapbhl MarjblyMaTibl KaJpiaplsl Taspiar
OepeTYFBIH OOJIBI.

O30ekcran Pecrybnukacsl Munuctpiep KadunernHun
2004-xp11 3-centsiopnern 415-cannsl «Pecmybnuka aybin
XOXKQJIBIFBI XOM CYY XOJKaJIBIFBI Tapayiapbl YIIBIH >KOKaphI
MaMaHJIbl KaJIpJiapAbl Taspiiay CUCTEMAChIH JKETHUIIMINCTH-
puy XaKKbIHAA»Fbl KapapblHbIH OPBIHJIAHBIYBIH TOMUIMH-
ney OofipIHIIA Kapaxkanmakcran Pecrry0nukacer
Munuctupnep Kenecunmn 2004-xpur 17-ceHTAOpBIOeTH
158/4-canmpl  KapaphelH OpBIHJIAY MAaKCETHHIC —(QHIHal
mupextopsiabiH - 2004-xb1  232-H/2-carnsr  GyHpBIFsIHA
TUHKApIaHbI, (UINaNAbIH IIeIKEMISCTHPHY CTPYKTypa-
ChlHA ©3repuciep KUPUTWIIH. AYbUI XOXKAaJbIFbIHAAFbI
TUIKapFbl OaFiapiap ecarnka ajibIHBII KOKapbl OKbIY OPBIH-
JapplHIa JKaHaJaH CHTHM3WITeH (epMep XO)KalbIFbIH
0ackapbly KOHUICIIUTMH OOMBIHIIA MaMaH KaJpiapibl
Tagpiayra alpeikmia wutubap Oepunau. YcCbl Kapapra
MyyamnblK JAUPEKTOPABIH OKBIY XM WJIMMHH HUCIEp
OoMbIHIIA OMPUHIIN OpBIHOACAPHI JIaya3bIMbl KHPUTHIIIH
XoM xkaHa 2 GakynpTeT 9 Kadempanap MeIKEMICCTHPIIIIH.
2004-2005-0KpIy KBUIBIHAA 3aMaHATel Talaruiapra Kyyar
OepeTyFblH, (epMep XOKaJBIFBIH JKYPIH3HY aybll XOXKa-
JIBIFBI XM CYyY XOXKaJIBIFbIHA 6 KOHUTEeJIECTUPHIITEH arpap
YKOKAphl OMIMMIICHAUPHUY TapayblHIa KOHWUTENep TaspliaH-
Oakra ojapnaH TallkeHT MOMIIEKETIIMK arpap YHHBEPCH-
TetH, oHbIH Hekuc ¢unuanei, CamapkaHa aybul X0XKaIbIK
WHCTUTYThl, OHAWKAH aybll XOXKAJIbIK HHCTUTYTHI,
TamkeHT UppUranusi XoM MEJIHOpalMs WHCTUTYTHI OHBIH
Byxapa ¢wunuainbl, coil anThl JKOKapbl OKbIY CTPYKTypa-
ceiHOa 26 dakymerer xom 107 kadenpa KympIC aibim
Oapnpl. ©O30ekctan PecrmyOnmkacel  ayeil  XoM  Cyy
XOXKQJIBIFBl MHWHHCTHPJINTUHE Kapacyibl OOJIFaH >KOKAphI
OMIMMIICHIIMIPHY MHHHUCTPIMTH MOMIIEKCTHMH3/E aybll
XaM CyY XOJKaJIBIFBI YIIBIH JKOKApPbl MaFJIbIyMaTJIbl KOHUTE-
Jepan TaspiaMakTa. TallKeHT MOMIICKETJIMK arpap YHH-
Bepcutetn Hekuc ¢wumansl O30ekctan PecryGinkack
Munuctupnep Kenecunny 2003/2004-0KpIy  KbUTBIHIA
JKOKapbl OKbIY OpBIHJIApbIHA KAaObUI KbUIBIY XaKKbIHIAFbI
2003-xbi1  14-mroHnma mibiKkaH —263-caHibl - KapapbiHa
tuiikapnanein - 2003/2004-0kp1y  KbUTBIHIA  O30eKCTaH
PecrryOnmkacel  KOKapbl OKBIY OpbIHJIApblHA KaObuIay
XaKKbIHJaFbl Kapapsl MeHeH Kapakaimak MoMIIEKETIIHK
YHHUBEpCUTETH arpap QakyinbreTdn OasaceiHga, 2004-
KbuigaH Oacian TalKeHT MOMIIEKETIIMK arpap yHHBEPCH-
tetn Hekuc ¢uimanel Ooblm, Kaita AY3HIIN XoM 63U
XKyMbIc OaciiaraH OMpIeH-OHUp JKOKAPHI OKBLY OPHBI ecaria-
Hanel. JKaHa OKbIY Jopraiibl yiiblH 2,5 MBIH OKBIYIIBI
OWIMM aNaTyFbIH 3aMaHareil OKbIy MMapaThl, CIIOPT 3ailbl,
OKBIY aJMHUHUCTPATHUBIMK HWMapaThl aXBIPAThUIasl [4].
Conpaii-ak, 2004/2005-0KbIy KbLIbIHIa OGakKalaBpUATTHIH
10 tomum Garmapbl OOMBIHINA KYHIU3TH O6muM, 3 KOHHIeE-
UK OoliblHIIA MarucTparypa xoMm «Kamapiap KoHUTeInTruH
KETHIIUCTUPUY XoM KaiiTa Taspiay opailbl»Ha OCKHTHIITEH
CBIPTTaH OKBIy OakaJaBpuaTThIH 3 TonuM  Oaraapbl
OOMBIHIIA  TANUM-TOPOMS  AJIBIHBIN  MHUTKEPUYIIWIIED
kKymbicka xubepwireH. CoOHmal-aK, aybpll XOXKAJIbIFBI
TaJaIyIapbiH YipeHreH xanaa Quwinanga OakalaBpUaTThIH
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KaHanaH 3 ToNMMM Oargapbl: «AYBUT XOXKaJbIFBl SKOHOMH-
Kace», «DepMep XOXKaIBIFBIH 0ACKapbly XoM KYPTH3UY»
xoM «ToFalIIBIIBIK XoM XalblK JKacay OpbIHJIAPBIH
KOKJIEM3apJIacThIPbIy» XoM «TOFalIIbUIBIK XaM TOFrail Me-
JIMOpanMACHD» TONUM OaFmapiapsl amibUIAbl.  TamIKeHT
MOMJIEKETJIMK arpap yHuBepcuTeTuHHH Hekunc dummamuH-
Ja OwiuM anbll aTelpraH cryaeHTepauH canbl 2015-
spuTFa kenun 1631 re sxetkeH Oosca conapaan 1615 Gaka-
naBp, 16 mMarucrpatypa CTyAEHTIEpAN Kypasl. MoMileKeT-
JIMK TPAaHTBl TUHKAPBIHAA OKBII aTBIPFaH CTYJCHTJIEP CaHBbI
Oosica: GakanaBpuarTa — 581 CTYIEHTTH, MarucTpaTypajaa —
9 maructp simaca 36% tu Kypanel. CoHpmaii-ak, 9 kadeapa
Gacuerrel (1 mpodeccop, 8 moment), mpodeccopmap 4,
IoueHTIep 18, yIKeH OKBITHIYIIBLIAD 9, OKBITHIYIIA XOM
ACCHCTEHTIICp 93 ™ Kypazpsl. IIpodeccop-
OKBITBIYIIBIIAPAAH S5 WINM JOKTOPHl XoM 24 wimMm
KaHAMOATIApel Kacjlapra OWINM, TOIHM-TOpOHSI XoM
WINMHAHN KyMBICJIApa OMENIHH JKopAeM Oepurt 6apsl.

Nnumuii  aopexkenu OKBITHIYIIBLIAP YJIECH YJIbIyma
canra campicThipManbl  21% U, COHOail-ak, WIUM
nokTopiapel 3,8% MH XoM WIMM Kauaumatiapel 18% uH
Kypansl [4].

IIpesnnenTumus TapenuHEH 2018-XpUIBI
«VIHHOBaMSUIBIK nunes XoM TEXHOJIOTHSUIAp b
payaskIaHIBIPEIY SKBIIBI»AEN KaObII €THI Oyl >KbULIap
OoMbIHIIA MC-MITOXKNIAp HMCIeN MIBIFBUIABL. byn mmakmapaa
ayblll XOXKAJIBIFBIH/IA KOKaphl JKETHCKCHIINKKE EPUCHIIIH.
ArTar aiiTKaH/[1a, yCbl MAKCET KOJIBIHAA )KyMBIC albI OapbIm
aTplpraH  O30ekctan PecnyOmmkacel  [IpesuaeHTHHUH
“TamkeHT MOMJIEKETIMK arpap YHUBEPCHUTETUHAE KOKApPHI
MaFjibIYMaTIbl  Kajapiap Tasgpiay CHCTeMachlH TYNTEH
KETHIIMCTUPHY HC-uiIoxIapbl  XakkbiHaa vei  [1K-3704-
cawibl Kapapel KaObu1 etmnun, OyHAa ayblil XOXKAaJbIFbI
TapayblH payakJIaHIbIpely OoiibiHmA 19 TonmuMm Oarmapbl
TUWKapeiHIa  OakanmaBpiap  Taspiay, 7  Oarmapna
MarucTpiaep xoM 8§ Oarmapia >KOKapbl OKBIY OpHBIHAaH
KeHMHI'M  OMIMMIICHIMpPWY  WHCTHTYTBIHAA  TasHBILI
JIOKTOPAHTYpa, JIOKTOPaHTypa XoM e30eTnHIIe
W3JICHUYIIWIEPANH OMIIMM aJIblybl YIIBIH TOJBIK LIapasTiiap
JKapaThlIbIT OEpHIIIH.

OunmnansiMeiza ek pakynprerTe 13 Kadenpa xyMmbic
ucien, 157 npodeccop-OKbITBIYIIBUIAD — CTYACHTICPre,
COHFBl OKbIY YCBULIApbl THHKapblHAa OuinuM Oepun
kenMekTe. byruaru kynupe ¢unmansiMeizga 2170 cryaeHt
aybpll  XOXKaJblK  Tapaybl  YIIBIH  TasplIaHaTyFbIH
Oarmapmapja HMIOKM  XOM  CBIPTKBl  OWJIMM  QJIbly
KypCIIapbIHIa OMINM XOM TOPOHUS aJIbIll KelIMeKTe [5].

TalkeHT MOMIIEKETIIMK arpap yHuBepcuteTuHuH Hoekuc
¢bunranbiHAa TaspiaHFaH WIMMHA-U3EPTIEY >KyMBICIAPbIH
aTal eTCEK OpBIHIBI ce0eOM OKBIY JIoprailbIHBIH E€PUCKEH
TaOBICIApbIH  €calka ajgbll  XYKMMETHMHU3 TIpElnuHEH
JKOKapbl OaxanaHelll Oup koHMremun3 «Kapakanmakcran
PecniyOnukacsiHa MUHHETH CHHIEH IIapya» MOMIICKETIIHK
aTarblH albIyFa Musiccap OoJiael XoM Oacka mpodeccop-
OKBITHIYIIBIIAP KOKPEK HBIIAHIAPEI MEHEH CHIMIIBIKIAH b
Ddunman EBpornansbiH, SIMOHUSTHBIH FMIA
MOMJIEKETIIEPUHMH payaxJIaHFaH KOKApbl OKbIY OpBIHIIAPbI
MEHEH OMpreNuKTe >KyMBIC anbin Oapely ymbsH 20 maH
aciaM  MEMOpaHAymjap,  LIopTHaMajap  Jy3HITEH.
VYebumapaan Slnonusasiy Ynba yHuBEepcuTeTH, SMOHNSHBIH

OYO «kopropamusicel, TOKHO aybll  XOXaNBIK — XaM
TexHoyorusmap  yHuBepcuretd, SnonHusHelH  IlloBa
¢dapmaneBTnka  yHuBepcutetd,  WramusuelH  [Iuza
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yHUBepcuTeTH, Poccusabi OpeHOypr MOMIICKETIIMK arpap  KOHHTENIEpH TopenuHeH «Muiiye, Tanbl3 OHUMIICPUH

YHHBEPCHUTETH, benropon MOMJIEKETIINK arpap  KETHCTHPHY arpoTEeXHUKACHIHAA, MHHOBALUSUIBIK
yHHBepcuTeTH, KasakcTaH MWUIMA arpap yHHBEPCHTETH,  TEXHOJIOTHSIIAPIbI CHIM3HY» OOWBIHIIA CEMHHAp-TPEHUHTH
BMIIIHBIH AYHBS KY3TUK a3bIK-ayKaT XoM aybuT XoxalmslFel  (Mactep-kiace) OTKEPUJIUII, €IUMU3Ie JKOKaphl

menkemn (DAO), OzepbaibkaH MOMICKSTIHK arpap  MaMaHIBIKTaFbl KaApiapabl Taspiam Oepuyne KeJecH
VHUBEPCUTETIICPH MEHEH OWpIeNHKTe >KyMbICIap aiblll  JKbULIApBI, YCBl JKbUINAH OaciaHFaH HCICPUMH3 JAayam

OapbUIMaKTa. Qunuanga EBpomna IIOJIKEMUHUH ~ €THUII, YJIKEH TaObIcnap KOJFa KHPUTHY YIIBIH )KOMOSTHMU3
ERASMUS+, OnnumneHIupuy TapayblHIa XalblKapalblK — OWIMMHH XOM UC TOKpUIOENepuH KyMcaiiIbl.
Oupre UCJIECHY IH payasKIaHIbIPbLY JIOCTYPHUHUH, Kyymak. Vaeryma aliTkaH#aa aybpll  XOXKaJBIFBI

586000-EPP-1-2017-PT-EPPKA2-CBHE-JP BUZNET:  rtapaybiHaarst OuIUMICHANPUY U HKOHE ne
«O30eKcTaHa BETEPHHAPHUS TapayblH CUCTEMAIbI OKBITBIY»  3aMaHareJIeCTUPHY, jKaHa TEXHOJIOTHSIAD XoM HIMMUM,

XKoitbapsl OpbIHJIaHOAKTa. [Mpodeccop-OKBITEIYIIBI-  OMIIUMIICHAUPUY NIPOLIECUHE KUPIrusuy, aybLl
gapMbiznad 5 Mranuasely Ilusa yHuBepcuTeTHHAE, 2 allMakiapblHAa  OKbIY  XOM  OMENMAT  OpailapblH
OKBITBIYIIBL, OWp Maructp l'epmaHumsAna, OMp OKBITHIYIIBI  IIOIKEMIICCTHPHY, TamkeHT  MOMIJEKETIIMK  arpap
[opryranmsina Toxprude anMachIm Kenau [6]. yHuBepcuTeTH Hekmc Qummansl OmimM, WIHM XoM

Qunnanga OwIMM, WIMM XOM HCIEN IIBIFApbIyABIH  OHIUPUCTE  WCJIEN  [IBIFAPBIYABIH ~ HMHTETPAIMsACHIH
HOTUIDKENM MHTETPALMACHIH TOMHUHWHHIIEY MAKCETUHAE  TOMHUMMHIEY]le MHHOBALUAJIBIK TEXHOJOTUSAIAPALI EHIU3UY
«AVC» aypu1 XOXKaNBIFBIHAA a3bIK IMIBIHKBIPEL KOHOAphl  OOMBIHINA HOTHIDKENN )KYMBICIAp albI Oappl.
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PE3IOME. B nanHO#l cTaThe mpHBe/eHBI JOCTIKEHUS B cepe arpapHOro Bbicuiero oOpa3oBaHusi PecryOuuku
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SUMMARY. This article outlines the achievements in the field of agricultural higher education in the Republic of
Uzbekistan and the Republic of Karakalpakstan, as well as several directions for the reorganization of higher educational
institutions in the agricultural sector.
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The article discusses the geological development of the by both natural and anthropogenic factors. The economic,
Okchadarya and the lower reaches of the Zarafshan River, ecological, and historical importance of these regions is
ancient climatic conditions, and human settlement evaluated, with a focus on their advantages and
processes based on archaeological findings. Special disadvantages. The conclusion highlights key aspects of
attention is given to the significance of historical sites geological processes, migration, ethnic formation, and the
identified through paleohydrological and archaeological utilization of natural resources.
research. The cultural uniqueness of the region is revealed Introduction. The Eurasian continent consists of
through extensive archaeological studies conducted in the  several natural-geographical regions that have historically
Southern Okchadarya region and the Lower Zarafshan  formed due to the repeated occurrence of unique geological
Valley. processes, each with distinct geographical locations, natural

The study analyzes the geographical features of the features, and climatic conditions. One of these regions is
Okchadarya Basin and the Lower Zarafshan Valley, shaped  Uzbekistan, which is centrally located within the Turan
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Lowland. Despite its geographical unity, Uzbekistan's
surface is diverse, consisting of both mountainous and flat
terrains. Its geographical environment, natural conditions,
climate, anthropogenic landscape, and uneven population
distribution create significant variations.

One of the prominent natural-economic regions is the
eastern part of the Khorezm oasis (Shorakhan village),
which is geographically connected to the so-called Lower
Zarafshan Valley, a term documented in various
publications. The formation and development of this
geographical expanse are the results of geological processes
that occurred during the Tertiary and Quaternary periods
(the Tertiary period dates back 50-60 million years ago,
while the Quaternary period, which saw the emergence of
human labor, began around 3-3.5 million years ago).

Literature review and methodology. Based on the
results of paleohydrographic, paleogeographic, and
archaeological studies, the final conclusions indicate that
the Amu Darya—Okchadarya tributary, as well as the lower
part of the Zarafshan River, including the Daryosoy,
Echkiliksoy, Oyogagitma, Makhondaryo, and Khojayli
tributaries, have deposited silt enriched with mineral
substances. This has resulted in a humid and fertile
lowland.

Ancient populations settled in these areas, utilizing the
available natural resources to sustain their livelihoods and
continue their economic activities in subsequent historical
periods. Research publications suggest that during the
Neogene and Eopleistocene stages of the Quaternary
period, the region was a flat plain. By the end of the
Mindel-Wirm glaciation, the lower basins of the
Okchadarya and Zarafshan rivers reflected the landscape
changes caused by Pleistocene glaciation.

Historical records indicate that 4-3 million years ago,
the area between the Kyzylkum Desert and the Aral Sea
was a flat plain. The surface of this lowland consisted of
undulating sand dunes and barchans of the Kyzylkum

Desert, with depressions that accumulated rain and
snowmelt, forming water basins and shaping its
paleogeographic  features. The general geographical

landscape of this lowland was influenced by the Kyzylkum
Desert, differentiating two distinct geographic regions.

For instance, the Shorakhan-Sulton Uvays mountain
range was separated by the Okchadarya tributary due to the
floods of the Amu Darya River, forming water basins in the
depressions of the Kyzylkum Desert. According to
historical sources, the southern Okchadarya region (which
includes the territories of Turtkul, Beruni, and Ellikgala
districts in the Republic of Karakalpakstan) was suitable for
160,000 hectares of agricultural land. Its geographical
location formed a triangular shape, with the Sulton Uvays
mountain range in the north and the red-yellow sand dunes
of the Kyzylkum Desert in the east.

The hydrological conditions of this basin were shaped
by the construction of the Kaltaminor irrigation canal,
which was diverted from the Amu Darya during the late 6th
century BCE. Along its banks, ancient settlements such as
Bozorgala and Dingilja were established. By the 4th-3rd
centuries BCE, the Tozabog‘yob and Amirobod main
canals were developed, with smaller branches extending
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from their central and terminal points. Fortresses built along
these canals reflect the paleogeographic and
ethnogeographic characteristics of the region. Today, the
ruins of these structures remain preserved as open-air
archaeological museums, attracting both international and
domestic tourists.

The southern Okchadarya basin is linked to the lower

Zarafshan  River basin, which possesses distinct
paleogeographic features. According to geographical
literature, the Lower Zarafshan Valley underwent

geological processes during the Neogene and Quaternary
periods. The paleogeography of the Bukhara-Karakul,
Gazli, and Sandugli natural-geographical regions reflects
significant diversity.

The hydrological structure of the lower Zarafshan River
basin is shaped by the Makhondaryo, Khojayli,
Echkiliksoy, and Ayakagitma riverbeds. Unlike the
Okchadarya basin, the Lower Zarafshan Valley lacks
mountains that would prevent the accumulation of water in
the Kyzylkum depressions, making the formation of water
basins more feasible. However, the paleogeographic
conditions of the Okchadarya basin are limited due to the
eastern extension (25 km) of the Sulton Uvays mountain
range.

Results. Based on the above considerations, the positive
and negative aspects of the location of these two regions
can be explained as follows:

Positive aspects:

The fact that the main lowland of our homeland is
located in the Turan Plain makes it convenient for human
settlement and economic activities.

The stability of natural resource reserves.

The population living in the region has no restrictions
on migration policies towards neighboring areas,
considering historical necessities.

Being located at the center of the Great International
Caravan Route, the residents of the Middle and Lower
Zarafshan and Surkhan valleys played a key role in
introducing their economic achievements to the European
population, thereby fostering economic and ethno-cultural
relations.

Negative aspects:

Situated between the Kyzylkum and Karakum deserts.

The spread of wavy and mobile sand dunes over fertile
lands suitable for cultivation, causing food supply issues.

Limited access to seas and oceans, restricting maritime
trade opportunities.

Despite these negative characteristics, extensive
archaeological research in the southern Okchadarya basin
and the Lower Zarafshan Valley has confirmed the
presence of cultural traces of ancient human settlements in
these regions.

Discussion. Under the leadership of S.P. Tolstov, the
Khorezm expedition began extensive archaeological
research in the southern basin in the 1950s. Later, under the
leadership of Ya.G. Ghulamov, the Makhandarya group
researchers carried out large-scale excavations in the lower
reaches of the Zarafshan River. However, it is difficult to
find historical information about Stone Age settlements in
these publications.
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From the mid-1970s, members of the Khorezm
Archaeological and Ethnographic Expedition discovered
artifacts related to the daily activities of hunter-gatherers in
the final stage of the Stone Age in the cultural layer of the
open-type Burli-3 settlement, located at the foot of the
Sultan Uvays Mountains on the left bank of the Amu
Darya. These findings indicate the presence of ethnic
interactions.

Thus, during the Wiirm glaciation period of the
Pleistocene, the population of the Burli-3 settlement on the
left bank of the Sultan Uvays Mountains increased. As a
result, they expanded to the right bank, where geographical
conditions, climate, and natural resources met their daily
needs.

According to the works of S.P. Tolstov and
A.V.Vinogradov, in the 6th-5th millennia BCE, the rising
water level of the Amu Darya in the southern Okchadarya
region caused floods that shaped the sandy landscape of the
Kyzylkum Desert. These waters formed interconnected or
isolated basins along the high banks. The Jonbos-4
settlement (26x17 m), built artificially using wooden posts,
leaves, shells, reeds, and clay, provides valuable
information for studying paleohydrology, paleogeography,
paleoethnography, and ethnodemography.

A.V.Vinogradov, a researcher on the Neolithic history
of the Khorezm oasis, recorded details about the Jonbos-4
settlement and its surrounding areas, including Tuyamuyin.
He noted circular and rectangular semi-underground
dwellings. His research also covered settlements from the
Paleolithic, Mesolithic, and Neolithic periods between the
Amu Darya and Syr Darya. For example, in the eastern
Ayakagitma basin, sites such as Qizilqura-1 and
Bashagitma 1, 2, 4, 6, 15, 31, and 38 have been identified
as belonging to the Stone Age. However, there is limited
data on Mesolithic sites in the Lower Zarafshan region.

Nevertheless, some Neolithic settlements, such as
Uchashi-131 (4th-3rd millennium BCE) along the
Daryosoy tributary, and Darvozagir | and I, have been
recorded.

In his monograph, researcher N.U. Kholmatov analyzed
the paleogeography and paleo-climate of the lower
Zarafshan basin, along with archaeological evidence from
the Mesolithic and Neolithic periods (e.g., Chorbakti 11, 23,
27, 41, Uchashi-31, Darvozaqgir 1 and 2, Chorbakti 13, 14,
15A, 15B, 16, 18, 20, 21, etc.).

M.A. Itina studied the geographical and ethnic aspects
of settlements such as Qo‘shbuloq, Karri-Qizil, and Sultan
Sanjar, which formed due to Amu Darya flooding in the
Tuyamuyin region and the Karakum dunes.

According to archaeological literature, Neolithic tribal
communities adapted to the natural environment,
constructing fortresses and semi-underground dwellings.
However, there is no consensus on the exact geographic
and cultural origins of the settlers in the Okchadarya basin
and the Lower Zarafshan valley.

Data suggest that Jebel hunters from the eastern Caspian
Sea region may have influenced the activities of the
Yonbosh-4 tribal community in southern Okchadarya. A.V.
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Vinogradov noted that ethnic processes accelerated in this
area during the Neolithic period. However, he did not
specify which cultural-economic groups settled in southern
Okchadarya.

It is likely that the inhabitants of Sultan Uvays
Mountain's left bank settled in the Khorezm oasis due to
stable natural resources and a favorable ecological balance,
thereby contributing to the region’s ethnic and geographical
landscape.

Although there is extensive geographic information on
Neolithic settlements and tribal communities in the lower
reaches of the Zarafshan River and the Bukhara-Qorakul
region, their specific cultural origins remain unclear.
According to N.U. Kholmatov, the Uchashi-131 settlement,
dated to the late 7th-mid-5th millennium BCE, played a
role in early ethnic processes.

However, researchers have not explored whether the
Uchashi-131 inhabitants were native or migrants who
settled in the lower Zarafshan valley due to stable water
sources. Based on available data, it can be assumed that
hunter-gatherers from the Samarkand settlement in the late
Stone Age moved towards the banks of the Daryosoy
tributary. Due to population growth, they likely expanded
towards the Maxondarya tributary floodplain and Tuzkon
surroundings, adapting to new environmental conditions
and influencing the regional landscape.

Researcher Ye. Bijanov studied Stone Age settlements
in northwestern Uzbekistan, including Ustyurt, where
Acheulean-era (1.5 million years ago) sites such as Yesen
2, 3, Qoraqudug, and Churuk have been discovered. These
settlements show that people utilized natural resources and
engaged in ethnic-cultural interactions during the Middle
and Late Stone Age, Mesolithic, and Neolithic periods.

Similarly, in the Tashkent Valley and Central Fergana,
Neolithic populations continued their daily activities,
shaping the geographical landscape. The Syr Darya divided
the region into left and right banks, with the right bank
encompassing the Tashkent Valley, an area suitable for
agriculture.

According to archaeological records, during the
Acheulean stage of the Pleistocene glaciation, one of the
earliest ethnic settlements, Kulbulog Spring, was
established near the Chotgol mountain range in the Angren
region. This site became a migration hub for neighboring
communities.

Conclusion. Geological processes have shaped
Uzbekistan’s geography, consisting of mountainous and
lowland regions. One of these lowland areas, the
Okchadarya basin, is geologically connected to the Lower
Zarafshan valley. These regions are distinguished by their
unique natural environments and ecological conditions. The
Okchadarya River, branching from the right bank of the
Amu Darya near Sho‘raxon village, has played a crucial
role in shaping the geographical landscape of the Bukhara-
Qorakul oasis.

By analyzing the Stone Age and Neolithic geographic
characteristics of the Zarafshan River, this study highlights
the general and unique aspects of these periods.
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REZYUME. Ushbu magolada Oqchadaryo havzasi va Quyi Zarafshon vodiysining geografik joylashuvi, tabiiy sharoiti
va tarixiy-geologik jarayonlari o‘rganiladi. Tadqiqotda Turon pasttekisligidagi paleogeografik shakllanish, iqlim
o‘zgarishlari va antropogen ta’sirlar tahlil gilinadi.

PE3IOME. B nanHoii cratbe paccMarpuBaroTcsi reorpauueckoe MOJIOKEHUE, MPUPOAHBIE YCIOBUS M MCTOPHKO-
reoJIorn4eckue mporecchl Oacceitna Oxuamapbu u noiauHbl Hukaero 3apadirana. B uccrienoBaHHM aHATH3UPYIOTCS
naneoreorpaguyeckoe GopMHpoOBaHUE, U3MEHEHHsI KJIMMaTa M aHTPOIIOTEHHbIE BO3ICHUCTBUS Ha TeppuTOpuH TypaHCKON
HU3MCHHOCTH.

SUMMARY. This article examines the geographical location, natural conditions, and historical-geological processes of
the Okchadarya Basin and the Lower Zarafshan Valley. The study analyzes the paleogeographic formation, climate
changes, and anthropogenic impacts within the Turan Lowland.
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TIL BILIMI HAM ADEBIYATTANIW

Til bilimi

STUDENTLERDIN ORATORLIQ KOMPETENCIYASIN RAWAJLANDIRIW
M.Abatova — stajyor-oqitiwshi
Ajiniyaz atindagi Nékis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so‘zlar: notiglik kompetensiyasi, talabalar, pedagogik mahorat, so‘z madaniyati, notiglik sanati, fikr
ifodalash, mulogot madaniyati, ovoz ustida ishlash, verbal va noverval mulogot, shaxsiy rivojlanish.
KiroueBble ciioBa: OpaTopCKasi KOMICTCHIIUA, CTYACHTbHI, NE€AAarorn4eCKoe MacTCcpCTBO, KYJIbTypa pCciHu, UCKYCCTBO
PHUTOPHKH, BBIpRKCHHE MBICIIEH, KyJIbTypa OOLIeHus, paboTa HajJ royiocoM, BepOasibHasi 1 HeBepOaIbHAsi KOMMYHHUKAIIKS,

JIMYHOCTHOC pa3BUTHUC.

Key words: oratory competence, students, pedagogical skill, speech culture, art of rhetoric, expression of thoughts,
communication culture, voice training, verbal and nonverbal communication, personal development.

Kirisiw. Talim procesi insandi rawajlandiriw ham
jamiyettin rawajlaniwin  tdmiyinlewde 4hmiyetli 1ol
oynaydi. Oratorliq gabileti pedagoglardin kasiplik iskerlig-
inde tlken dhmiyetke iye bolip, bul konlikpe studentlerdi
keleshekte isker pedagog sipatinda tayarlawda zarur bolip
esaplanadi. Bul maqalada student jaslardin oratorliq kompe-
tenciyasin rawajlandiriwdin ahmiyeti ham us1 boyinsha
birqansha metodlar korip shigiladi. Pedgogikaliq iskerlik
tikkeliy séylew madeniyatt menen baylanisli bolganligt
ushin, bolajaq pedagoglardin, yagniy, studentlerdin ora-

torliq kompetenciyasin rawajlandiriw ahmiyetli
waziypalardin biri bolip esaplanadi.
Oratorliq o6neri — awizeki ham jazba soylewdi

tinlawshilarga janl, tasinikli ham tésirli jetkerip beriw
gabiletin iyelew hagqinda tisinik beredi. Oratorliq gabilet
quramali 6nerlerdin biri bolip, oni iyelew qunt, shidam,
ilimiy tajriybe talap etedi.

Adebiyatlarga shohw. Soylew madeniyati pedagogtin
tiykargr konlikpelerinen biri bolip, oOratorliq gabiletin
iyelew tek gana oqitiwshimin kasiplik sheberligin asirip
goymay, onin 6z pikirin aniq bayan etiwine 6z auditoriyasi
menen jaqst munasebet ornatiwina jardem beredi. Tariyxiy
dereklerden, yagniy, “Qabusnama ham “Qutadgu bilig”
shigarmalarinda  oratorliq qabiletine tiyisli  pikirler
keltirilgen bolip, bul ideyalar bugingi kunde de o6z
ahmiyetin jogaltpagan.

Har bir shaxstin duris séylewi ham séz sheberligin
arttinw1 haqqinda koplegen adebiyatlarda magliwmatlar
keltirilgen ~ bolip,  solardin  ishinde  Kayqawistin
“Qabusnama”  shigarmasi en ahmiyetli ham daslepki
shigarmalardin biri esaplanadi. Ol bul shigarmasinda
soylewshige ndsiyat tarizinde bir qatar pikirlerdi aytadi.
Maselen, duris soylew haqqinda bilay jazadi: “Adam sheber
sozli ham sheshen boliwi lazim. Ay balam, sen sheshen
bolgil, biraq, jalgan soyleme. Tuwri sézin menen belgili
bol, sebebi, bir waqta ilajsizdan-zaruarlikten jalgan sdylesen,
ol keshirimli boladi. Héamme waqit sozin 1ras bolsin,
jalganga usagan duwrn so6zdi aytpagil, 1rasqa ugsagan
jalgan, jalganga usagan irastan jagsidur. Sebebi bunday
jalgan s6z gabillanadi. Jalganga usagan iras qabillanbaydi,
sheshen adam sonday insan bolsin, ol ne dese xaliqqa
maqul bolgay. Bilmegen ilimifinen sdylemegil, bunday
ilimnen nan talap qilma. Eger s6z aytpagshi bolsan sonday
s6z ayt, sozinnin rashigma hamme gawaliq bersin. Aytqan
sozinnen pushayman qilmayin desen, oylanbastan soyleme.
Suwiq s6z sdyleme, suwiq s6z bir tuqim, onnan dushpanliq
onip shigadi” [2:123].

Tildin payda ham ziyam haqqinda Yusup Xas Hajiptin
“Qutadgu bilig” shigarmasinda bahali pikirler bar. Olardan

61

ayirimlarinda  sozlerden paydalaniwda jaman soézlerden
saqlaniw haqqinda qosiq qatarlarinda keltirip otedi [3:34].

Qaraqalpaq xalqi s6z Onerin judd gadirlegen, om
mengeriwge, uyreniwge talaplangan, soz sheberleri bolgan
sheshenlerin juda ardaqlagan xaliq. Ata-babalarimiz
zamaninda s6z sheberleri dawdi sheshken. Sézdi tawip
soyleytugin adamlar harmet, izzette bolgan. Bir gana
Jiyrenshe sheshen haqqindagi angimelerdin 6zi bugan ayqin
musal bola aladi. Awizeki adebiyatimizda dilwar qiz
jengeleri menen sheshen jigit agalariin aytislari, dilwar
qizlar menen jigitlerdin soz jaristirtwlari, s6zge sheshenligi
menen xand1 jumsagan hayal haqqinda angimeler saqlanip
qalgan. Shayrr T.Matmuratov ta 06z qosiqlarinda ata-
babalarimizdin qanday so6zge sheshen, sheber bolganligin
aytip otedi [4:103].

Ol qosiq qatarlarinda da oqiwshida sézlerdi 6z orninda
soylew, kerekli sozlerdi tawip ayta aliw gabiletinin
ganshelli darejede ahmiyetli ekenligin korsetip bere aladi.

Soéylew barisinda insanlarga téasir ete aliw ham olarda
unamli kézqaraslar qaldirtw ushin en daslep, tinlawshini
hirmet ete aliw, olardin qalewin, sol waqittagr har turli
jagdaylarin ham pikirlerin esapqa algan halda s6z juritip
biliw zarar bolip esaplanadi.

Batis alemi ekonomikaliq ham texnologiyaliq jaqtan
jana ashiliwlar dawiri bolgan XX asirdegi psixologiyaga
tiyisli ~ kopshilikke arnalgan qollanba avtor1 Deyl
Karnegidin ~ “Qarim-gatnas sirlari”  shigarmasi menen
Shigis Orta asir musulman xaliqlari1  oyamw dawiri,
daslepki turkiy korkem adebiyatqa baylamisli tariyxtan
qalgan esteliklerin salistiriw, kitaplarindagr uliwmaliq
pikirlerdin  bir-birinen ayirmashiliqlarin analiz  qiliw
mumkin. Deyl Karnegidin birinshi qagiydasi “Adamlar
menen mudami jaqst qatnasta boln” dep ataladi
Insanlardin seni ashiq juzlilik penen kutip aliwin qaleseniz,
adamlardin jagdaymnan xabar alip turiwiniz kerek. Ol bul
haqqinda jane de aniqlaw tarizde bilay deydi: “Eger biz
adamlarda jagsi tasirler qaldirmaqshi bolsaq ham sol arqali
gana olardi 6zimizge qiziqtintwga urinsaq, hesh qashan
shin jurekten dos taba almaymiz. Efn jagsisi, bunin
kerisinshesin qiiw, yagnmiy adamlar turmist menen
quzigtwimiz kerek” [5:7].

Talqulaw ham natiyjeler. Soéylew madeniyatt har bir
shaxstin  uliwma madeniyatimin bir bdlegi. Soylew
madeniyat1 insanmin pikirlerin aniq, tuwri, apiwayr ham
tusinikli etip tinlawshilarga jetkiziwge jardem beredi.
Bolajaq  pedagoglar ushin, asirese, qarim-gatnas
madeniyatin, soylew madeniyatin iyelew zarGr bolip
esaplanadi. Séylew madeniyatinin nazik qirlarin biliw,
sozlerdin tazaligina ham duris aytiliwina itibar qaratiliwi
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kerek. Pedagog 0z pikirlerin oqiwshilarga aniq ham ayqin
jetkeriw arqali joqar1 natiyje korsetkishlerine erise aladi
[1:6].

Séylew madeniyat1 jamiyettin madeniy rawajlaniwinin
millettin ruwxiy jetiskenliginin dhmiyetli belgisi sanaladi.
Mamleketimizde ruwxiy agartiwshiliq reformalar -
mamleket siyasatinin basli bagdar1 dep jariyalangan bugingi
kiunde soylew madeniyati maseleleri har qashangidan da
aktual mésele dep esaplanadi. Ozbekstan Respublikasimin

“Mamleketlik til” haqqindagi nizami, “Bilimlendiriw
haqqinda”$t  nizamu, “Kadrlar tayarlawdin  milliy
bagdarlamasi” ham basqa da hujjetlerde ruwxiy-

agartiwshiliq, tarbiya, til maselelerine ayriqsha itibar
berilgen. Har qanday adam en daslep, 6z ana tilinin
haqiyqry mamani boliwi kerek. Birinshi Prezidentimiz
I.A.Karimov Ozbekstan Respublikas1 Oliy majlisinin 1997-
jil  29-avgusttagi IX sessiyasinda soylegen sozinde “Oz
pikirin erkin, ana tilinde shirayli ham aniq bayanlay
almaytugin qanigeni, asirese, basshi orinda otirganlarin
buigin tisiniw de, aqlaw da qiymn!” dep atap otedi. Sdylew

madeniyati — hazirgi til iliminin aktual maselelerinin biri.
Bul maseleni sheshiw uliwma  madeniyatimizdi
rawajlandiniw, sonday-aq, joqart oqiw orinlarinda, orta

arnawli oqiw orinlarinda, orta mekteplerde sabaq oOtiw
procesin jagsilaw menen de baylanisli. Sheshenlik Oneri
sirlarin Gyreniw, 6z pikirin bayanlawda til qurallarin kerekli
ormlarda duris qollamiw, barliq tarawlarda xizmet etiwshi
har bir adam ushin turmis zartrligi dep esaplaniwi kerek.

Studentlerde sdylew madeniyatin rawajlandinw — bul
tek is juzindegi jetiskenligin asiriw emes, olardin Omir
jollarin da jetiskenliklerge toltinw bolip esaplanadi. Bul
haqqinda Berdaq Gargabay uli 6z qosiglarinda bahali
pikirler bildirgen [6:15]. Al, “Oylanba” qosiginda bolsa
soylew adebi haqqinda qosiq qatarlarinda keltirip 6tken
[6:52].

Studentlerde  oratorliq  gabiletin  rawajlandiriwda
tomendegi metodlardan paydalaniwga boladi.

1. “Tekst penen islesiw” metodi. Bunda studentler jup-
jup bolip bolinip aladi ham eki studenttin biri kdlemi 50-60
sozden ibarat tekstti oqiydi. Ekinshi student bolsa esitken
teksttegi gaplerdi qaytalap aytiwi kerek boladi. Bul metod
arqalt studentlerdin diqqat penen timalaw, tez ham aniq
juwap beriw qabiletleri rawajlanadi.

2. “Oylap tabiw” metodi. Bul metodta studentlerdin
biri taxtaga shigadi ham 6zi qalegen waqiya haqqinda aytip
baslaydi. Waqiyanin yariminda toqtap, tialap otirgan
studentler waqiyani shamalap dawam ettiriwi kerek boladi.
Tinlawshilardin pikirleri esitilgennen son, taxtadag! student

0z waqryasinih juwmagin aytadi. Bul metodtin paydasi
bolsa, studentlerde aytilajaq pikirin aniq rejelestirip,
tnlawshin1  6zine qarata aliw ham improvizaciyaliq
qabiletin asiriwga jardem beredi.

3. “Maqtanaman” metodi. Bul metodta student 6zi
haqqinda qisqasha biraq, tasirli etip unamli tarepleri menen
qosa soylep beriwi kerek. Ol 6zin tanistirtwi ham ganday
qabiletleri bar ekenligi haqqinda soylep beredi. Bunda
studenttin 6zine bolgan isenimi artadi, Auditoriyan1 6zine
qarata aliw ham 6zin korsete aliw qabiletleri rawajlanadi.

Uliwma alip garaytugin bolsaq, studentlerdin oratorliq
kompetenciyasin rawajlandiriw ushin olardin s6z bayligin
asiriw, dawis ustinde islew usillarin Gyretiw lazim. Student
jaslarda oratorliq kompotenciyasin rawajlandirtw bugingi
kinde pedagogikaliq talimnin dhmiyetli bagdarlarinin biri
bolip esaplanadi. Oratorliq gabiletler tek gana talim
procesinde emes, keleshekte pedagog sipatinda professional
is jurgiziwde de joqari natiyjelerdi korsetiwde xizmet
qiladi.  Somin  ushin studentlerde s6z madeniyatin
rawajlandiriw, olardin pikirlerin aniq, logikaliq jagtan ham
tasirshenligi jaginan jetkilikli darejede bayanlay aliw
qabiletlerin rawajlandirtwga 6z aldmna itibar garatiwimiz
kerek. Oratorliq Onerin Uyreniw tek bilim ham onerdi
uyreniw gana emes, jeke rawajlaniwdin da ahmiyetli
sebeplerinen  biri  bolip tabiladi.  Sonligtan, talim
processlerinde bul bagdarda iskerlikti sistemalt ham
metodikaliq tiykarda sholkemlestiriw talap etiledi.

Juwmag. Juwmagqlap aytatugin bolsaq, studentler
arasinda oratorliq kompetenciyasin rawajlandiriw, kasiplik
ham jeke rawajlamwina xizmet etedi. Oratorliq Oneri
oqitiwshi iskerliginin ajiralmas bir bélegi bolip, studentlerdi
pedagogikaliq processke tayarlawda tlken rél oynaydi.
Sonin menen birge, sdylew madeniyatinin rawajlaniwi,
studentler pikirin aniq ham tasirli logikaliq jaqtan da duris
anlatiwga komeklesedi. Bul bulsa olardin keleshekte jetik
kadr boliwinda ahmiyetli sebeplerdin biri bolip xizmet
etedi. Usi orinda usinis sipatinda keltirip 6tiwimiz kerek,
jogari oqiw ormlarinda arnawli oratorliq 6neri boyinsha
ameliy shimigiwlar kobeytiliwi, talabalar ortasinda so6z
sheshenligi boyinsha jarislar sholkemlestiriliwi, sabaqlarda
interaktiv metodlardan ken paydalaniwi maxsetke muwapiq
boladi. Bunnan tisqari, studentler ushin dawis ustinde islew
ham auditoriyam1 Ozine tarta aliw boymnsha sheberlik
sabaqlar1 otkeriliwi kerek. Sonin menen birge, oratorliq
boymsha eski ham zamanogdy derekler tiykarinda oqiw
dastarlerin  bayiiw da ulken &hmiyetke iye bolip
esaplanadi.
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REZYUME Mazkur magolada talaba yoshlarda notiglik kompetensiyasini rivojlantirishning ahamiyati va so‘z

madaniyatini o‘rganish usullari to‘g‘risida so‘z yuritilgan.

PE3IOME. B nanHO#1 cTaThe paccMaTpUBAETCs 3HAUCHHE Pa3BUTHS OPATOPCKON KOMIIETEHIINH Y CTYIEHTOB U METOMBI

H3Yy4YCHUS KYJIbTYPbI PEUH.

SUMMARY. This article talks about the importance of developing oratory competence in young students and methods

of learning speech culture.
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«HEAD/BAS» KOMPONENTLI FRAZEOLOGIYALIQ BIRLIKLERDIN
EKSPRESSIV-METAFORALIQ SIPATI
S.A.Arzimbetova — filologiya ilimleri boymnsha filosofiya doktor:
Berdaq atindagr Qaraqalpaq mamleketlik universiteti
Tayanch so‘zlar: frazeologizmlar, ekspressiv-metaforik birliklar, baholovchi birliklar, stilistik tus, semantika.
KiaroueBble cioBa: (I)pa3eon0m;1, 3KCHp€CCI/IBHO-MeTa(i)OpI/I‘-IeCKI/IC CAWHUIIBI, OLICHOYHBIC CINHHUIIBI, CTUJINCTHUYCCKAA

OKpacka, CCMaHTHUKaA.

Key words: phraseology, expressive-metaphorical units, evaluative units, stylistic meaning, semantics.

Kirisiw. Frazeologizmler — xaliq danaligimin bir tlgisi,
kolemi jaginan kishi tari bolip, naqil-maqallarga jaqin
turaqli séz dizbekleri. Lekin, naqil-maqallardan qurilisi,
semantikasi jaginan putkilley 6zgeshe. Frazeologizmlerdin

semantikasina emocionalliq-ekspressivlik  otkirlik tan,
ekspressivlik boyawlar1 basim, teren madniligi ham
tasirshenligi pikirge funkcionalliq jaqtan dallik ham

o0zgeshe bir tis Dberedi. «Frazeologizmler ¢zinin
quramaliligt menen O6zgeshelenedi: danaliqti bildiriwi —
filosofiya menen, teren oylilig1 — logika menen, korkemligi

— adebiyat penen tikkeley baylanisliy dep jazadi
A.Nurmaxanov.
S.G.Gavrin  hazirgi rus tilinde frazeologiyaliq

birliklerdin klassifikaciyasin komplikativ metod tiykarinda
islep shigti. Onin aytiwinsha, komplikativlik — barliq s6z
dizbeginin semantikaliq ham funkcionalliq komplikativlik
belgilerin 6z ishine aladi. S.G.Gavrin, frazeologiyanin
tiykarg1 obyekti — ekspressiv-metaforaliq frazeologiyaliq
birlikler, al gnoseologiyaliq ham ellipsislik frazeologiya
pereferiyada jaylastiriladi yamasa uliwma shigarip taslanadi
- dep korsetedi [4:49].

Metodtin bul waziypasinda kobirek izertlenip atirgan
tillerdin leksikaliq, tiykarinan, stilistikaliq belgilerine qaray
stilistikaliq tiske iye ham stilistikaliq tiske iye emes dep
eki toparga boliwge boladi. Tuske iye emes topar (biytarep,
uliwma, stiller araliq) leksikasi (neytral yadro), har ganday
jagdayda qollaniliwi ham har ganday usildin bir bolegi
boliwt mumkin: bas, jiz, qol, ayaqg ham basqalar. Biytarep
leksika quramina adette tuwisqanliq atamalar (dke, ana,
ajaga, ajapa, ke ham t.b.), mishe agzalarinin atlari, jil
mawsimleri, sanliqlar, almasiqlar kiredi. Bul magliwmatqa
gore, «bas» komponentsiz, stilistikaliq taske iye emes
topardin leksikaliq birligi bolip, stiller araliq birlik
esaplanadi. Degen menen, onin ekspressiv-metaforaliq
xarakteristikast  frazeologiyaliq komponent sipatinda
ktsheyedi.

Tuske iye toparda, belgili bir usilga tan leksikaliq
birlikler bar, soylew formasina garay, korkem adebiyatqa
baylanislh hadm adebiy usillardag: leksikaga bolinedi,
qisqartilgan leksika (bas awgan, gara bas, basqa shiraq
jagww, bas jibi, at basinday) sdylew tilinde qollaniladi.
Qisqartilgan leksika jargon ham awizeki soylew tili sézlerin
0z ishine aladi, sol sebepli qisqargan sozler adebiy tildin
sozlerinin kerisi bolip tabiladi: gara bas — jalgiz, at
basinday — ulken, bas awgan — adasgan ham t.b.

Sozlerdin  ekspressivligi eki toparga  bolinedi:
ekspressivlikke iye emes ham joqari ekspressivli. «Bas»
komponenti izertlenip atirgan tilde ekspressivlikke iye emes
toparga kirgeni menen frazeologiyaliq birlik komponenti
waziypasinda joqar1 ekspressivlikti bildiriwshi leksikaliq
birlik esaplanadi.

Bahalawdin bar yaki joq ekenligine bola, bahalaniwshi
birlik témendegishe ajiratiladi: - unamli (+) yamasa
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unamsiz (-) ham bahalawd: anlatpaytugin (0) (Qaran:

Tablica 3.1).
1.1 — Tablica. Leksikaliq birliklerdin bahalamw
kérsetkishi
Leksikahq birlik =
-~ O =
= = =32
£ g e
= = = =
=
Basi taz -
basinda ay tuwiw +
makibas shortan 0
basimda tajim + -
basqa is tisiw -
basinan 6tken waqiya + -
bas garaw +
bas stypaw + -
bas jew + -
bas julip -
bas toqildap 0
bas muz qoyip 0
basqa juwiriw -
basi awgan -
gara bas -
basga shiraq jagiw + -
bas jibi + -
at basinday + -

Bahalawshi leksika quramindagi soézler ush toparga
bolinedi:

1) adam sipatin bildiriwshi sozler: bas: ketken, qara bas,
bas stypaw;

2) adam haqqindagr koép manili sézler: bas garaw, bas
jew, bas juliw, bas awiriw;

3) subyektiv suffiksli sézler: basqa juwiriw, at basinday
ul, basqa shiraq jagiw, basqa is tusiw, basinan otiw.

S6zdin bahalamiwina ham stilistikaliq renine turli
faktorlar tasir etiwi mamkin:

a) kontekst (kontekst shartli baha), sebebi s6z biytarep
manide bolgant menen konteksttegi maniler 6zgeriwi
mumkin: Bir patshamin eline kelgende qiz patshanin
basinda taji bolp tura beredi. Burin patshanin bir taji bar
edi. Endi bumin menen ekew boladi («Jaman kuyewy,
ertegi);

b) intonaciya: Eshki bas! (unamli, mehrli ham gazeplilik
intonaciya).

Jogaridag: tablicada korsetilgenindey ayirim soézler
birneshe jagdaydi anlatip har tarli bahalaniwir mimkin.

S6z dizbeklerinin ekspressiv-metaforaliq sipati: you
blockhead, an aged man with white head, from head to foot,
off the top of my head. Tiykargi komponent tekst ham s6z
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dizbegi quraminda 6zgeshe stillik tuske iye bolip, unaml
ham unamsiz qatnasti bildirip keledi.

1.2 — Tablica. Leksikalq birliklerdin bahalaniw

korsetkishi
Leksikahq birlik =
T |T |5
~ N z 2
—_ 7 R P~
£ £ =32
< < = =
= = s
= = = =
<
Off goes your head + -
little golden head +

you blockhead

to cover her from head to
foot

too high at the head

an aged man with a head
as white as snow

over head and ears

chop off my head

«Blockhead» — athq so6z bohp, agmaq, mawbas, sam-
sam adamlardi sipatlaw ushin gollanilatugin frazeologiyaliq
birlik.

Tayanish s6z (Head): «Head» bul frazeologiyaliq birlik
quramindag tirek s6z esaplanadi. «Intellekt» ham basqa da
adamga baylanishi konceptlerdi sawlelendiriwshi identi-
fikator bolip, adam mushesin bildiriwshi leksikaliq birlik,
bunda ekspressiv tiske iye mani sawlelenedi.

Dizbeklesiwshi s6z (Block): «Block» s6zi menen diz-
beklesiwshi frazeologiyaliq birlik. Bul s6z birligi tayanish
s6zdin mazmun-manisin toliqtirip keledi ham frazeo-
logiyaliq birliktin 6zgesheligin aship beriwshi element
esaplanadi. «Block» séz birligi bul dizbekte metaforaliq
termin sipatinda adamnin basin ham bul mushenin iskerli-
gin tariyplewshi komponent boladi (agash boélegi siyaqlt
qatt1 yamasa sabirli, aqil yamasa aqilsizliqt1 anlatiw).

Manisi: “Blockhead” so6z dizbeginin uliwma manisi
gunelek, aqmaq, qabillaw procesi astelik penen amelge
asatugin yamasa aste tusinetugin adamdi anlatadi. Bul
kimnindur intellektualliq gabiletin sin astinda bayanlaw
yamasa unamsiz pikir bildiriw ushin isletiletugin kemsi-
tiwshi frazeologiyaliq birlik.

Soz dizbeginin quramindagi komponentlerdin lokaliza-
ciyalamwi: from head to foot — bastan ayaq.

Frazeologiyaliq birliklerdin lokalizaciyasi til material-
larin awdarmalaw ham ekinshi tilge saykeslendiriwdin
zaruriyatinan kelip shigip tyrenilgen. Frazeologiyaliq
birlikler aniq bir til yamasa madeniyatqa tan bolip,
kobinese, materialliq 6zgeshelikler, tariyxiy faktlar yamasa
regionga tan manilerdi 6z ishine alad1.

1. Derek til (inglis): "from head to foot". Uyrenilip
atirgan til (qaraqalpaq): «Bastan ayaq» (s6zbe-soz: "bastan
ayaqga").

Tayanish s6z (Head) frazeologiyaliq birliktin kompo-
nenti bolip «to foot» s6z dizbegi menen dizbeklesedi. Bul
komponent frazeologiyaliq birliktin kolem yaki mugdar
korsetkishi esaplanadi. «Bastan —ayaq» s6z dizbeginin
uliwma manisi, adette, enbekten ayaq ultanina shekem gey-
para zat yaki sezimlerge putkilley boleniw, tasirleniw ya-
masa battw bolip tabiladi. Ol bekkemlik ham putinlikti
nazerde tutadi.

Tusindirme: inglis tilindegi bul idiomaliq birlikke qara-
qalpaq tilindegi «bastan ayaq» tuwridan tuwr ekvivalent
bolip, geypara zat yamasa sezimlerge kimnindur putkilley
oralgan yamasa tasirlengenin bildiriwshi manisti saqlaydi.

Ispan tilindegi bul frazeologiyaliq birliktin ekvivalenti
«toliq qaplangan yamasa tasir etiw», nemis tilinde «geypara
zatlardin toliq qamtiliwi yamasa adamdin toliq kiyiniwi»,
italiyan tilinde «geypara zat yamasa adamlardin toliq
gqamtip alimiw1y, yapon tilinde «geypara zat yamasa adam-
lardin putkil bir ideyaga gamtip alintwi yamasa tasirleniwi»
styaqlt manilerdi anlatadi.

Bunday jagdayda, «from head to foot» idiomasinin loka-
lizaciyalasiwinda konceptke tiyisli uliwmaliqti anigqlawga
jardem beredi: putkil gamtiliw yamasa tasir etiw tusinigi
koplegen tillerde anlatilgan. Solay etip, uyrenilip atirgan
tillerdegi soz birliklerinin awdarmalar1 tuwr1 manini saqlap
qaladi yamasa birdey mazmundi jetkeriwshi juida uqgsas
idiomatikaliq s6z dizbeklerdi usinis etedi.

Bul musallar idiomatikaliq s6z dizbeklerindegi «head»
elementli s6z dizbeginin tiykargr manisi ham idiomaliq
ozgesheliklerin saqlap qalgan halda tarli tillerde qalay loka-
lizaciyalaniwin korsetedi. Sol jagdaylarda «head» elemen-
tinin sdzbe-s6z awdarmasi saqlanip qalsa, basqalarinda
bolsa moélsherlengen konceptual manini natiyjeli jetkeriwge
materialliq ekvivalent yamasa sinonim s6z dizbegi sipatin-

da gollaniladi.
Juwmag. Solay etip, koplegen frazeologiyaliq ham
idiomatikaliq s6z birlikler strukturasindagi

komponentlerinin baginingi baylanisi aniqlandi. Olardin har
bir elementi waqit Otiwi menen tilde bekkemlenip,
keyinirek metaforliq turaqli s6z dizbegi bolip qalgan.
Bunday s6z dizbeklerge tus, 6zgeshelik ham sezimler
qosiladi, degen menen, albette, olardan 1qtiyatliliq penen
gollamw kerek, sebebi olar qorliq yamasa adepsizlik retinde
qabil etiliwi mimkin, yagniy unamsiz konnotaciyaga Otip
ketiwi mumkin. Analizden kelip shigip aytiw mumkin,
ayirim frazeologiyaliq birlikler millet yaki tildin leksikaliq
quramina sinip ketkenligi sebepli, olar s6z qorinin ajiralmas
ham ahmiyetli bolegi esaplanadi.
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REZYUME. Maqolada frazeologik birliklarning tarkibiy gismlari va ularning semantik yuklamalari o‘rganiladi. Stil-
istik jihatdan neytral va ekspressiv-metaforik birliklarning farqlari ko‘rsatiladi. “Bas” komponenti bilan bog‘liq frazeolo-
gizmlar qoraqalpoq va ingliz tillari bilan qiyosiy tahlil qilinadi. Tadqiqot natijalari frazeologizmlarning ma’nosi va
qo‘llanilish xususiyatlarini chuqurroq anglashga yordam beradi.

PE3IOME. B pmaHHOW cTaThe HM3ydaeTcs CTPYKTypa (pa3eoNOTHYeCKHX EOMHUI] U UX CEMaHTHYECKUE 3HAYCHUS.
PaccmarpuBaroTcsi pa3nuuus MeEXITy HEHTPaTbHBIMH W SKCIPECCHBHO-METapOpPHUSCKUME enuHunamu. I[IpoBeneH
CpaBHI/ITeIH)HHﬁ aHaJIu3 (bpa?,eOJ'IOFI/I?;MOB C KOMIIOHCHTOM «T0JIOBa» B KapaKaJIlaKCKOM U AHTJIMHACKOM  SI3BIKaX.
PeSyj'ILTaTLI HUCCJICA0BAHUA IIOMOI'al0T I‘le6)Ke IIOHATH CMBICJI (1)pa3eOJ'IOI‘I/I3MOB 1 0COOEHHOCTH UX yHOTpe6J’IeHI/I$I.

SUMMARY. This article explores the structure of phraseological units and their semantic implications. It differentiates
between neutral and expressive-metaphorical units. The research provides a comparative analysis of phraseological units
containing the “head” component in Karakalpak and English. The findings contribute to a deeper understanding of
phraseological meanings and their contextual usage.

QARAQALPAQ TILINDE AQ HAM QARA RENLERININ METAFORIZACIYASI
G.Djumamuratova — assistent oqitiwshi
Ajiniyaz atindagr N6kis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so’zlar: qoragalpoq xalgi madaniyati, ranglar simvolikasi, rang-tus ma’nosi, tilshunoslik, metaforizatsiya.
KiioueBble ciioBa: KyJIbTypa KapaKaJllaKCKOro Hapoaa, CUMBOJIMKaA 1IBCTa, IBETOBOC 3HAYCHUE, JIMHIBUCTHUKA, MCTa-
(dopusarus.
Key words: culture of the Karakalpak people, color symbolism, color meaning, linguistics, metaphorization.

Kirisiw: Basqa xaliglar siyaqli qaraqalpaq xalqmn  kontekstte 6zinin Gstine qosimsha stilistikaliq boyaw alip,
madeniyatinda da  renler teren manilerge iye. o0braz jaratiwga xizmet etedi ham s6z sheberinin subyektiv
Qaraqalpaqlardin urp-adet dasturlerinde renler simvolikast  modalliq qatnasin da qosa sawlelendiredi. Misali, Hayal
madeniy ham milliyliktin 6zine tanligin korsetiwde  hakis bolsa, janinnin jawi, - dep taltaqlap jlrer bir ddpen
ahmiyetli xizmet atqaradi. Xalqumiz sanasindagi renler qara («Erkekler tuwiw tyinde»)» [3:48].
tosattan payda bolmagan, ol kuandelikli  turmis Misalda, shayir dapen qara- dizbeginde iri, tri qara
sharayatlarinan kelip shigip, jas ham socialliq jagdaym, toridan kelgen turpatli er adam, sol emlewxanada jas
belgili bir maresimler menen baylanist1 korsetedi. Maselen,  bosanip atirgan hayaldin erinin portretin jasaw ushin xaliq
qizil-kok, qizil-sari, qizil-jasil bundag: jasil reni 6simlikler  tiline tan bolgan obrazli siwretlew usilinan paydalangan.
alemi, 6simliktin ghlleri menen bahar mawsimin, sar1 reh  Bunda qara ren bildiretugin s6z tek refndi bildirip
qaraqalpaq qol énerinde ham basqa da xaliglarda jaqtihiqtin ~ qoymastan jotal iri deneli adam degen tasinikti de berip
simvoli, aq ren hadalliqtin, tazaliqgtin simvoli, qonir ren  tur. Jane de ust avtor ren arqali metonimiyaliq usil menen
jerdi qasterlewdin simvoli bolip kelgen. Ilimpazlardin  Kiyim-kenshekte bildirilgenligin aytadi. Misal:

pikirinshe, mongol xalqumin geosimvolikasi turkiy xaliqlari Guculdin aq kiygen dilbarina,

menen jaqin (shigis-kok, batis —aq, qubla—qizil, arqa—gara, Megzer qalgip turgan uyqisiz Sholpan

oray—sar1) renge saykes keledi dep, usi «bes ren» har tarli (Kiev oktavalari)
etnikaliq toparlardin kiyimleri menen baylanisli bolgan. «Aq metonimiyasi arqali bir xaliqt1 atawin, qirgiz xalqa

Kuandelikli turmista reflerdin manisin anlaw qasiyeti ommn qalpagimin aq reni menen anlatiladi», - degen de
ayrigsha ahmiyetke iye. Ren tabiyatta bar bolgan barliq  pikirdi aytadi.

zatlardin  korinisin - aniqlaytugin, atiraptin = gézzalligin, Ala tawga ugsatip,

zatlardin,  osimliklerdifi,  haywanlardin  bir-birinen Agga boyap tobesin,

ajiratatugin belgisi boliwi menen birge, adamzattin turli oy- Tigip bergen ugshatip,

keshirmelerin, dunyaqarasin ham isenimlerdi 6zinde Qurgizdin choq enesi. (Bir aq qalpaq astinda)
sawlelendiredi. Demek, itibar bergenimizde ren manisindegi aq ham

Adebiyatlarga  shohw. Metaforamn Ozine tin qara sozleri soz manilerinin awisip keliwinde tayanish
Ozgesheligi haqqinda A.Bekbergenov: “Eki predmet yaki komponent waziypasin atqaradi. Bul haqqinda prof
qubilistin qanday da bir ugsaslq tarepine tiykarlanip, onin  .E.Berdimuratov: «Metaforizaciyaliq usil — garagalpaq
birewine tiyisli belgini awispali manide ekinshi predmet tilinde en 6nimli, s6z manilerin bayitiwdagi en jedel usil»,
penen baylanistirip aytiwdi metafora dep ataydi ham olarda  dep ataydi [4:24].
obrazliliq kashli boladi dep korsetedi [1:78]. Demek, rennif Talqilaw. Til biliminde renler 6zinin renlik belgisinen
qanday da ishki sezimler arqali onin har turli belgilerinin  tisqar1 semantikaliq 6zgeshelikleri, olardin etnografiyaliq,
atap korsetiliwi, qanday da zathq ugimga uqgsatiiwi — bul  simvolliq ham urp-ddet, dastarge baylanisli manileri bar
xaliqtin bir predmetti ekinshisine uqgsatiwindagr tapqirligt  ekenin korsetedi. Rendi bildiriwshi kelbetlikler en daslep
ham sheberliginin natiyjesi dep esaplaymiz. Soézliklerde ren  belgili bir rendi anlatip, sonin ala abstrakt oylawdin
sozi haqqinda «rang— tir, ren, boyaw manilerin afnlatiwi,  natiyjesinde basqa da manilerdi bildire baslagan. Olardin
ekinshi manisi kelbet, shiray, bet-alpet, tur-tusi» - degen usinday semantikaliq Ozgeshelikleri shayir shigarmalari

manini bildiriliwi atap korsetiledi [2:29]. tilinde simvolliq méanilerde jumsaladi:
B.Yusupova, .Yusupov shigarmalarindagi Qizganish Gsh turli renge iye:
kelbetliklerdin stillik x1zmetinde, asirese, ren bildiretugin Qara reni - dushpaninnin peylinde,
sozlerdin xizmeti, kelbetliklerdi jasawda metonimiyaliq Qizgishi - doslardin kanshilliginde,
usilda keliwi haqqinda toémendegi pikirlerin usiadi: «Ren Agq reni -basqalardin barinde...
ham tébiyiy belgiler arqali adamdi bildiretugin metonimiya (Zaman menen ayaq qosip jurmesen, 167-b.)
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Héar bir millet madeniyatindagi ren dinyasi 6zinshelik
simvolliq manige iye boladi, yagniy ren millet madeniyatin
tantytugin bir faktor. Tilimizde qalpaq kiyimine rendi
bildiriwshi qara s6zinin qosiliw1 menen «qaraqalpaqg» millet
atamasi jasalgan. Korkem shigarmalarda qaraqalpaqlardin
asirler dawaminda 6zinin millet bolip qgaliplesiwi, olardin
otmishi, qiym-qistaw kunleri basinan otkergeni, us1 dawirge
jetiwdegi ata-babalardin qaygi — hasiretin korsetip turtwi
ushin «qara reni menen qosa anlatip, simvolliq usilda
bayanlanadi. Misalt:

Qara tawdn jirasinday,

Kewlinde kop jara edi,

Basindagi qurashinday,

igbalin shim gara edi... (Ordenli xalqima, 71-b.)
Qara reni qaygilh zamandi, quyinshiliq kuanlerdi,

sawashtt bildiriw ushin da metaforaliq usilda sheber
suwretlengen:

Eskiliktin gara tanligin tuwrap,

Jana alip duzip, xatt1 suliwlap...

(Agartiwdin jil quslarina,122-b.)

...Al sen she?, Kop raxmet Toqay bolganin ushin,

Qara nan jep, shayirliqt1 aglay alganin ushin...

(Toqayga, 96-b.)

...ZLer gubbal1 darwazasin Kievtin

Qara quyin uyitqip kelip qagqanda...

(Qudiretli shinar haqqinda qosiq, 46-b.)

Qara ham aq renler bir-birine kontrast bolip, olardi
juplastirtp qollamw arqali jagst ham jaman tusinigi
metaforaliq usilda beriledi:

...Nege men de rahatke batpayman.

Insanlard1 ag-qaraga ayirip,

Gedeylerin nege jumsap jatpayman?...

(Jer planetasi, 119-b.)

Tilimizde «ag» reni xalqumizdm 0rp-adeti, dastdrine,
isenimine baylanisl simvolliq méanilerde 6énimli jumsaladi.
Aq nominaciyaliq manisinen basqa tazaliqtin, hadalliqtin,
pakliktin ham t.b. jagst gasiyetlerge iye bolgan soézlerdin
manilerin anlawda tlken ahmiyetke iye. Song dawirde
elimizge Evropa madeniyatimin kirip keliwi arqali jana
turmis qurgan kelinge toyda aq koylek kiyiw dastarge
aynaldi. Bul aqliq hadalliqtin, pakliktin, baxittin timsali
bolip qollanip atir. «Aq koylek» baxit koylegi simvolin
atgaradi.

Insanlardin  kiyiniwinen  kiyiminin  reni, onin
dinyaqarasin, magsetin, ruwxiy keshirmelerin, tanlagan
jolin anlatip turadi. Maselen, kewli koéterinki, shad bolip
omirden zawiq alip jasaytugin adamlar aq rendegi
kiyimlerdi kiyiwdi jagsit koredi. Bunday kiyim jurgende
giyne saqlamaytugin, jamanliq qilmaytugin adamlarga
jarasadi. Sebebi, aq rendegi kiyimdi kunge salistirip, oni
insanlar basqalarga nur jawdirip turadi dep, al qara ren tin,
kéz qarashigimin refni bolip, bunday rendi kiygenlerdin
kewli sirga tol1 insanlar bolip esaplanadi. Mifologiyada da
aq reni qudaylar reni, kozge korinbes qudiretli kushler reni
dep qaralgan. Aq reni qara ren siyaqli orn1 menen qaygini
da anlatadi. Xalqumzdin déastiri boyinsha insannin demi
jetken kini song1 manziline joneter aldinda on1 aq tawarga
oraydi, bul tilimizde kepin (marhum kiyimi) dep ataladu.
Bul arabsha s6z kafan(un) koérinisne iye «aq mata menen
oradi» manisin anlatadi. Bul kiyim tigilgende jen, jaga
salinbaydi, sonligtan xalqumiz arasinda kiyimdi toliq duris
jenin salip kiyse, iynine ildirme dep irim etedi, bul kepin
kiyimi menen baylanisli doregen. Sonday-aq, azali adamlar

kiyimlerinen ajiralip turadi. Xalqumizda aza tutqan adamlar
renli kiyimler kiymey, hayal-qizlar baslarina aq oramal
tartadi. Kiyimleri qara, kdk renlerde boladi. Erkek adamlar
baslarina taqiya kiyip, belin belbew menen bekkem buwadi.
Sonin ushin xalqimizda «belindi bekkem buw» degen gap
adamga kuash-quwat tilew manisinde aytiladi. Bunday
dasturlerde renler arqali xaliqtin dinyaqarasi sawlelenedi.
Xalqumizdin dastiri boymsha kelinshektin beti ashilgan
wagqitta betine aq oramal jawiladi. Kelinshektin betine
jawilgan aq oramalga bet asharshi bala bagdagi en miywali
daraqtan bir shaqa kesip alip, on1 kelinshektin juzine salgan
aqqa baylap, korimlik aytadi. Bul, demek, miywali daraqtay
onip-osinler, kop perzentli bolin degendi bildiredi. Sonday-
aq, betine aq jabiw xalqimiz arasinda matam manisinde de
qollaniladi. Misali:
Ortada aq jawlig oramin sheshti,
Bir 4jayip zatlar kozime tusti.
"Kesteli kok koylek, sanli sawkele,
Haykel, 6nir monshagq, jarqiliq" desti
(Bulbul uyasi, 235-b.)
Agq jawhq séz dizbegi «ana, keywani hayal» simvoli
bolsa, kesteli kok koylek, sawkele, haykel, onir monshaq
gospa sozi «hayal, kelinshek, qiz» simvoli sipatinda sheber
qollaniladi.
Gullener Watan dalasi gawasha gullegende.
Aq, qizil gil, pushti gal ham siya ren guller,
Jasil japiraq aras1 gawasha gullegende.
Ushtan salgan qizil gul erketay sinlisidur,
Tuptegi aq gul - apasi, gawasha gullegende.
(Béhar ham sen. 189-b.)
Qiz1l gildur- qizdin jani,
Sen dunyanin rawshani,
Nadan eken shol haywani,
Kel izleyin kiyigindi.
(Romantika, 58-b.)
Keltirilgen misallardi qizil gal arqali qiz obrazi s6z
etilse, aq gul arqal jasi ulken ana stwretlengen. Oytkeni,
shashlarga tisken aq ta jasi ulkenlik belgisi, sonini ushin
shayir aq gul apast degen metaforani qollanadi.
...Bag-bagshalar sirg1p irgalgan jerler,
"Aq altin", "sar1 altin' nurlagap jerler...
(Amiwdarya, 11-b.)
Misallardag sar1 altin- sali, aq altin- paxta manisinde
uliwma tilimizde de ust ugimlar menen qollanilsa, shayir da
bul metaforizaciya arqali bul daqillardin simvolikaliq
atamas1 quraminda  altindi bayliq retinde joqar1 shekte
sheberlik penen suwretlegen.
Awil awlaq eldey, zeyin jibersen.
Simga qongan qarligashlardi korsen,
Yoshli kompozitor gara tuch penen
Jazip ketken "Bahar" notasi dersen.
(Bulbil uyast, 245-b.)
Qara reninin metaforallq manisi insan kézin
suwretlewde de 6nimli ushirasadi:
Qara kozi kolge imirt tuskendey,
Kete berdi enesinin izinen...
(Bulbil uyast, 235-b.)
Qara kozi kolge imirt tuskendey,
Taldirmash boyinda taldin simbili.
(Bulbil uyast, 247-b.)
Qaraliq tileymen hamme qazanga,
Qaraliq tileymen gara kozlerge.
(Tortlikler, 156-b.)




Tabiyat hadiyseleri, qarangiliqti,
jawind1 suwretlewde qara sozi ushirasadi:
Tastay tunek, gara néser quyip tur,

Kézlerimde uyqi tas1 uyip tur.
Koz ilgitip aliw bolip armanim...

tinimsiz  jawgan

(Bulbil uyasi, 233-b.)

Qarakol qoylart dunyaga belgili. Onnan Ondiriste

kiyim-kenshek tayarlawda onimli paydalanadi. Sonday-aq,

méamleketimizde eksporttin bir bolegin de quraydi. Asirese,

qoylardin sur tarinen kop paydalaniladi. Sur renin qollaniw
arqali shayir metaforaliq usilda qarakol qoyin s6z etedi:
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Bunda qoylar tuwar zer qurpiqg, surdi,
Qara taw marmeri merwerttey janar
(Isbilermenlerge, 18-b.)
Nurulla bey afandige arnagan
Hasil sur teriden papaq, zer shapan.
Jigit ham qizlar1 Ellikqalanin
Salem-sawga desip tapsirdi magan...
(Bantbasar, 110-b.)
Juwmag. Uliwma aytqanda, shayir renler arqali
takirarlanbas metaforalardi xalqimizdin sana-sezimine say
gollanip, bizin mentalitetimizdin qaytalanbas tabiyatin,
minez-qulqm, urp-adetin sheberlik penen sawretlegen.
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REZYUME. Maqolada goragalpoq tilida oq va qora rang-tusni bildiradigan so‘zlarning har xil ma’nolarda kelishi

hagida aytilgan. Shuningdek, oq va gora rang-tus badiiy matnlarda

metaforizatsiya uslubi orgali turli ma’no bildirishi

tahlil gilingan. Asosan, qoraqgalpoq tilida milliy-madaniy o‘ziga xos tomonlarini misollar yordamida dalillab ko‘rsatgan.
PE3IOME. B maHHOW cTaThe TOBOPHUTCS O Pa3IMYHBIX 3HAYCHUSIX CIIOB, 00O3HAYAIOIINX OCJBIH W YEpHBIA LBET B
KapakaJIIIaKCKOM  S3bIKC. Taxoke MNpoaHaJIN3UPOBAHO, YTO Oenplil U ‘IepHLIﬁ OBCTAa BbBIPAKAKOT PA3HBIC 3HAYCHUSA B
XYHAOXKECTBEHHBIX TCKCTAX MMOCPEACTBOM METOAOJIOTNN MeTa(bOpI/ISaLII/II/I.
SUMMARY. This article examines the various meanings of words denoting white and black colors in the Karakalpak
language. It was also analyzed that white and black express different meanings in literary texts through the methodology of

metaphorization.

BHYTPEHHSISI ®OPMA CJIOBA: TEOPETUUECKUI AHAJIN3
U MPAKTUYECKOE 3HAYEHUE
C.A.EamyparoBa — kanouoam @uionocuieckux Hayk, 0oyenm
Hykycckuii 2ocyoapcmeennbiii nedazocuieckuti uHcmumym umenu Adjcunussa
Tasiny cy3ap: TylyHYa, TWIIIYHOCIHK, HYKH IIaKJI, CEMaHTHKA, MAbHO, IIaKII.
KaioueBble ci10Ba: NoHsATHE, TMHIBUCTHKA, BHYTPEHHSIsT JOpMa, CEeMaHTHKa, 3HaueHue, hopma.
Key words: concept, linguistics, internal form, semantics, meaning, form.

OpHOM W3 HEHTpPanbHBIX Npo0JIEeM B TEOPHM SA3BIKA
SIBJISIETCSL BOTIPOC O BHYTpeHHeidl ¢dopme cioBa. 2IT10
MOHSTHE, BIIEpBbIE  BBEJICHHOE B  JIeKCHKOrpaduu
B.B.BuHOrpaoBeiM, JaeT KUY K [OHUMAHHUIO CBS3H
MEX]ly BHEITHEeHW 000JI0uKoii cioBa (3BykOBoU (hopMoif) u
ero 3HaueHWeM. [loHMMaHWE BHYTpeHHEH (GOpMBI mMeeT
rTyOOKHE TEOpeTHYSCKHE M MPAKTUYECKHE AaCIeKTHl B
JIEKCUKOJIOTHH, TPAMMATHKE, KOTHUTUBHOHN JTMHTBUCTHKE U
nekcukorpaguu. BHyTpeHHss dopma cioBa MOXKeT OBITh
paccMOTpeHa KaK MEXaHH3M, KOTOPBIA  CBS3BIBAET
3BYKOBYIO OOOJIOYKY C KOHIENTYaJbHOH CYIIHOCTHIO,
BOIUIOIICHHOM B CIIOBE, M CIIY)KUT BaYKHBIM WHCTPYMEHTOM
U aHaJIW3a MHOTO3HAaYHOCTH, MeTahOpUIHOCTH U
KOTHUTHBHBIX MPOIIECCOB, MPOUCXOIAIINX [TPH BOCTIPHSITUN
A3BIKA.

[NosiBieHWe TOHATHS «BHYTPEHHSISI (hOpMa» B PYCCKOM
NeKcuKorpa¢uu cBsizaHo ¢ uMeHeM B.B.Bunorpamoga,
KOTOpBIM MEPBBIM CHUCTEMATU3UPOBAI OSTOT TEPMUH U
MPEUIOKIIT €r0 KaK KIFUYEBOW 3JIEMEHT IS TOHUMAaHUS
MUHAMUKHA 3HA4YeHUs cioBa B si3bike. [y BuHOTrpamoa
BHYTpeHHsiE (opMa — O5TO TOT KOMIIOHEHT, KOTOPBIA
CBSI3BIBACT 3BYKOBYIO 000JIOYKY CJIOBa C €r0 KOHIENTYallb-
HBIM COJIEp)KaHWEM, OIpeNeNnsisi, KakhuM oOpa3oM CIIOBO
OTpa)kaeT BOCIIPHATHE SBICHUH M OOBEKTOB PEaIbHOCTH.
OH TomgYepKkuBall, YTO BHYTpPEHHSAs (GopmMa — O3TO HE

IIPOCTO CTAaTHKA 3HAYECHHUs, @ AKTUBHBINA IIPOLECC, KOTOPBIH
pa3BUBAETCA U U3MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT KYJIbTYPHBIX,
COLIMAIBHBIX U UCTOPUIECKUX KOHTEKCTOB.

BuHorpanoB yTBepxknal, YTO BHYTPEHHs (opma
CIy’)KUT OCHOBaHMEM [UI JICKCHYECKOW CEMaHTHKH H
OKa3bIBAET BIMSHHUE Ha PAaMMAaTHYECKYIO CTPYKTYpPY SI3bIKa
[1:78]. BaxHO OTMeTHTh, YTO BHYTpeHHss (opma He
CBOJMTCSI TOJBKO K JIGKCHYECKOMY 3HAUCHHIO CJIOBA, HO
BKJIIOUYaeT B ce0st Bce Te abCTpakIny M KOHLETITHI, KOTOPbIE
JIe)KaT B OCHOBE BOCIIPHUATHS PEAbHOCTH 4epe3 ciIoBo. B
9TOM KOHTEKCTE BHYTPEHHSA (opMa (QYHKIMOHHPYET Kak
CPEICTBO KOAMPOBAHUS W JIEKOIMPOBaHMUA MH(OpMAIH B
S3BIKE.

®epnunanng  ae Coccoop, OOWH U3 OCHOBaTenei
CTPYKTYPHOH JHMHTBHCTUKH, HE HCIIONB30BaJl HAMPIMYIO
TepMHUH "BHYTpEHHss ¢opMa cijoBa", Kak 3TO cjenai
B.B.BuHorpasoB B pycckoi Jekcukorpaduu. OpHako
KOHLETIUSI, KOTOPYIO OH IIPEMJIOXKWI, MOXET OBITh
UHTEPIPETUPOBAaHA KaK CBOETr0 pojia OCHOBA JUId JalbHEl-
IIero pas3BUTHs HIeu BHyTpeHHel ¢opmel. Coccrop B
cBoeit padore "Kypc obweu aunesucmuxu” cocpenoToUmII-
Csl Ha MCCIIEIOBAHMUH CTPYKTYPHI SI3bIKAa M B3aUMOJCHCTBUU
Pa3IMYHBIX 3JIEMEHTOB s3bIKa. OIHUM W3 OCHOBHBIX ITOHS-
THH, BBeIeHHBIX COCCIOpOM, OBIJIO COOTHOIICHHWE 3HaKa U
3HAYEHMsI, KOTOPOE BKIIIOYAET J[BA KOMIIOHEHTA!




1. 3HaK (MM «WIMHTBUCTHYECKHH 3HAK») — ATO COYeTa-
HUE 3BYKOBOW (POPMBI (WUTH TIIAH BBIPAXKEHUS) U TTOHITHS
(mmm wraH comeprkanus). [l Coccropa BakHO, YTO 3TOT
3HaK SBISIETCS CBS3aHHBIM M HE3aBUCHMBIM OT OOBEKTa,
KOTOPBII OH 0003HAaYaeT.

2. 3BykoBas ¢opma (WK aKyCTHIECKHi 00pa3) — 3TO
(u3nyeckas 4yacTh 3HaKa, €ro 3ByKoBas 000JI0YKa. JTO TO,
YTO MBI CIBIIIUM WJIM BUJUM B nucbMe. Hampumep, cioBo
"nmepeBo" COCTOMT M3 OMPEICICHHOW KOMOWHAIIMK 3BYKOB
(m-e-p-e-B-0).

3. Ilonatue (MMM KOHIENT) — 3TO MEHTaJlbHAs pemnpe-
3eHTalMsd OOBEKTa B HAIleM CO3HAaHWH, C KOTOPOH CBs3aH
9TOT 3HaK. JTO abcTpakTHOE MpeicTaBiIeHHe o0 o0BeKTe,
KOTOpOe MbI (POPMHEPYEM Ha OCHOBE Harero omnbita [2:81].

Jlekcndeckass CEeMaHTHKA 3aHMMAETCS  M3yYCHHEM
3HAQUEHHs CJIOB W MX B3aMMOCBS3CH, UYTO HANpsIMYIO
CBSI3aHO C TOHATHEM BHYTpeHHe# (opmel. Pa3BuTme nek-
CHUYECKOM ceMaHTHKH B XX BEKe MOKa3aio, YTO 3HAYCHHE
CJIOBa HE SIBJIAETCS CTaOMIBHOM CYIITHOCTBIO, @ MEHSETCs B
3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTA, COUAJIBbHBIX W KYJIbTYPHBIX
n3MeHeHnid. BHyTpeHHs1s1 Gopma crioBa MOXKET M3MEHSTHCS
C TCYCHUCM BpPEMCHU, U O3TO HM3MCHCHHUC 3aBUCHUT KaK OT
U3MEHEHUN B S3bIKE, TAK U OT U3MEHEHUU B BOCIPUATUH
JIEHCTBUTEILHOCTH.

[Mpumepom sBoMOLMK BHYTpeHHEH (hOpMBI sBISETCS
CJIOBO «CYaCThe». B APEBHEPYCCKOM S3BIKE OHO HMEIO
3HAUCHHE, CBS3aHHOE C OJIAarocoCTOSHHEM M yaaded, a B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CMBICI CJIOBa 3HAYUTEIHHO
pacmpmics, BKJIOYAsh TaKXKE TaKHe AacleKThl, Kak
TrapMOHUS, BHYTPCHHEE COCTOSHHE YAOBJIETBOPECHHOCTH.
OTO M3MEHEeHHe BHYTpeHHEH (GopMbl OTpakaeT U3MEHEHHE
LIEHHOCTE! U BOCIPUATUS MHUpA B PYCCKOH KYJIbTYpE, 4TO
MIOATBEPKAAETCS STUMOJIOTMEN U UCTOPUEN CII0BA.

JlasnbHelinee pa3BUTUE JIEKCUUYECKOM CEMAaHTUKU CBsI3a-
HO C MOHATHEM MHOTO3HAYHOCTH. MHOTO3HAYHOCTh — 3TO
CBOHCTBO cjloBa 00Na7aTh HECKOIBKUMH 3HAUYCHHSIMH,
KaXXJJ0€ M3 KOTOPHIX MMEET CBOIO CIEHH(PHIECKYIO BHYT-
perHioro popmy. Tak, clIOBO «KIIOY» MOXET 0003HAYATH
KakK MpeIMET, OTKPBIBAIOIINIT 3aMOK, TaK W ICTOYHUK BOJIBI,
a TaK)Ke MMETh MEPEHOCHOE 3HaueHHe (HampuMep, «KIH0Y K
pasrazke»). Bce 3TH 3HAa4YeHWS CBsA3aHBI MEXIy COOOH
yepe3 00IyI0 KOHIENINIO OTKPBITUS U IOCTYIA K YEMY-TO
BAXHOMY.

KoruutuBHast JIHMHIBUCTHKA NpeaoCTaBIACT HOBBIM
B3MUISI HA BHYTPEHHIOW (OpMy, paccMaTpuBas ee Kak
PE3YJIbTAT KOTHUTUBHBIX IMPOIICCCOB. CorimacHo KOTHHUTHUB-
HOMY MOJXOAY, CJIOBa HE SIBJIAIOTCS MPOCTO 3HAKaMH JJIs
0003HaUeHHsT OOBEKTOB BHEUIHEr0 MHpA, HO W IIPEJCTaB-
JSIFOT 000 MEHTaJIbHBIE pelpe3eHTanun, chOpMHUPOBaH-
HBIE Ha OCHOBE UEJIOBEYECKOr0 BOCHPUATHA. BHyTpeHHss
¢dopMa ciloBa B 3TOM KOHTEKCTE SIBISETCS PE3YJIbTaTOM
TOTO, KaK 4eJOBEK BOCIIPUHUMAET MHP Yepe3 KaTeropHaib-
HBIE€ CTPYKTYPBHI A3bIKA.

Metadopbl HUTparOT BaXHYI pOJNb B 00pa3oBaHUHU
BHYTpPEHHEH (bopMEL. Kornurusnas JINHTBUCTHKA
yTBEpKIaeT, 4Tro MeTadopbl JekaT B OCHOBE MHOTHX
SI3BIKOBBIX CTPYKTYP, BKIIOYasi BHYTPEHHIOK (OPMY CIIOBA.
[IpumepoM MOXET CIyXHTh MeTadopa «BpeMsS Kak

JIBIDKEHHE», KOTOpas HaxOAWT CBOE BBIPAXKEHHE B
BBIPOKECHUSX THNA «BPEMs OCKHUT» WM «BPEMS HIET».
BHyTtpeHnsis  ¢opma  3TMX  BBIp@KEHMH  OTpa)kaeT

BOCIPHUATHUC BPEMCHHU KaK JBWXCHUSA MO HAIIPpAaBJICHUIO B
Oynymiee [3:56-57].
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Jpyrum mpumepom siBisieTcst Metadopa «IIyTb», KOTO-
past B pa3HbIX KOHTEKCTaxX MOXeT 0003Ha4aTh Kak (usmde-
CKYyIO0 JIOpPOTY, TaK M aOCTpaKTHBIE KOHLENTHI — IIyThb K
ycrexy, K CY4acTblo M T. 1. B 3TOM ciydae BHYTpEHHSI
¢dopma clIoBa «ITyTh» BKIIOYAET B 01 HECKOIBKO KOHIIETI-
TyalbHBIX CTPYKTYP, K&KIas U3 KOTOPHIX OTPa’KacT pa3HbIE
ACIIEKTHI BOCTIPHATHS PEALHOCTH.

OTHMOJIOTHS UTPAET BaXXHYIO POJb B IOHUMaHUU BHYT-
peHHell Gopmbl. Kaxkmoe clloBo MMeeT CBOIO HCTOPHIO, U
W3MEHEHHMS B €r0 3HaYEHHH 4acTO CBSI3aHbI C U3MEHEHUSIMHU
B BOCIIPHSITHH OOBEKTOB U SIBJICHUI, KOTOpbIE OHO 0003Ha-
YaeT. JTUMOJIOTHSI TO3BOJISIET IPOCIEANTh, KaK H3MEHs-
Jack BHYTpeHHsAs (opMa cloBa C TEYEHHEM BPEMEHU,
Kakue KyJlbTYpHBIC U COIMANIbHBIE TpaHC(opManuy Jekart
B OCHOBE 3THX H3MEHEHHH.

[Ipumepom wm3MeHeHHWS BHYTpeHHEH (QopMBI sBIsSeTCA
CJIOBO «IHCHBMO», KOTOPOE B JAPEBHETPEUECKOM SI3BIKE
(aitnpor) mepBoHaYaIEHO 0003HAYANO MPOCKOY HIIH TpeOo-
BaHHE, HO CO BPEMEHEM INPHOOPENO 3HAUCHUE IHUChbMEH-
HOe cooluieHue». B nporiecce 3BOIIOIMY sI3bIKa 3HAYCHHE
CIIOBa W3MEHWJIOCh, M BHYTPEHHEE COJEp)KaHUE CTaJo
CBSI3aHBI C aKTOM OOLICHUSI Yepe3 MUChMO.

BHuyTpennsisi ¢opma cioBa TECHO B3aMMOJEUCTBYET C
rpaMMaTHYEeCKONH CTPYKTYpOH f3bIKa, MOCKOJIBKY I'pamMMa-
THYECKHE KaTeTOPHM MOTYT M3MEHATH 3HAU€HHE CJIOBA B
3aBUCHMOCTH OT KOHTeKcTa. Hampumep, M3MeHeHne gucia
WIN TIa/Ie)Ka MOKET M3MEHSTh BHYTPEHHIOIO ()OPMY CIIOBa,
YTO BIMSAET HA €T0 CEMAaHTHKY.

B pycckom si3pIKe M3MEHEHHE YHCIa M MaAeka MOXKET
MOJHOCTHIO M3MEHHTh KOHTEKCT U 3HA4YCHUE CJIOBa.
Paccmotpum cioBo «3emiis». B MMeHHTENbHOM magexe
OHO 0003HauaeT 3eMJII0 KaK OOBEKT, B POAUTEIHHOM —
MOXeET 0003HayaTh 4YTO-TO, MPUHAUIEKAIlEe 3eMie, a B
NPE/TIOKHOM TaJiee — 3eMITI0 Kak Mecto. Bee atu dop-
MBIl CBSI3aHbl C PAa3IMYHBIMHU acCleKTaMH BOCIIPHUSTHS
o0beKkTa uepe3 BHYTPEHHIO (opMy, KOTOpast BapbUpyeTCs
B 3aBHCUMOCTHU OT I'PaMMaTHYE€CKON CTPYKTYPHI.

[TepeBox siBIAETCS CIIOKHOIM 007acTBIO, TJE€ BHYTPEH-
His1 ¢Qopma cnoBa mpHOOpeTaeT ocoboe 3HAYCHHE.
[TepeBomumk cTankuBaeTcsi ¢ MpoOIeMON mepenadd He
TOJIBKO JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUsI, HO U BHYTPEHHEH (opMmbl,
KOTOpasi BbIp@XKaeT KyJIbTypHbIE, COLMAIbHbIE U KOTHUTHB-
Hble acrekTbl. ClioBa, MMEIOIIME MHOTO3HAYHOCTH HJIH
KyJIbTYpHO creuuduyeckue 3Ha4yeHUs, TpeOYylT OT
NepeBOAYMKa BHUMATEIBHOTO TT0IX0/1a.

Hampumep, B pycckoM si3bIKe CIIOBO «0a0yIika» HMeeT
SMOIMOHAIFHO  OKpalleHHOE 3HaueHHWe, KOTOpoe B
AHIIIMICKOM S3bIKE BBIpa’kaeTcsi cioBoM «grandmothery,
HO 3TO CJIOBO HE MEpeJaeT TeX KOHHOTAaTUBHBIX OTTEHKOB,
KOTOpBIE HECET pyccKoe clioBO. BHyTpeHHss opma ciioBa
«0abymiKka» BKIIIOUaeT B ceOs HE TOJIBKO 00pa3 MOXKWIIOH
JKCHIIMHBI, HO M KYJBTYPHBIE HPE/ICTABICHUS O CEMbE U
BOCITUTAHHH.

Jlekcukorpaduss ~ TECHO  CBs3aHa aHaJIM30M
BHYTpeHHEil (OpMBI  CJOB, IOCKOJIbKY COCTaBJICHHE
cioBapst TpeOyeT He TOJBKO OIpEeAeIeHHs OCHOBHOTO
3HA4YEHHs CJIOBA, HO U OOBSICHEHHS BCEX HIOAHCOB, KOTOPHIE
CKPBITH B €r0 BHYTpeHHe# ¢opme. Jlekcukorpad moimkeH
YUUTHIBATH HE TOJBKO 3HAUYCHHWE, HO M CEMAaHTHYECKHE
OTTEHKH, KOHTEKCTYaJIbHbIE 0COOEHHOCTH ¥ HCTOPUYECKYIO
SBOJIIOLUIO CJIOBA.

Hampumep, B COBpEMEHHBIX CIIOBapsX MOXKHO YBHIETb
HE TOJBbKO 3HAUEHMs CJIOBA, HO U JIONOJHHUTEIbHBIC

C




HOSICHEHUsI OTHOCHUTENBHO €ro yHoTpeOJeH!s, CHHOHHMOB
U aHTOHUMOB. BHyTpeHHsss ¢opMa IO3BOIAET TOYHO
omycaTh, B KaKHX KOHTEKCTAaX M CHTYalHUSX CJIOBO OyneT
HCIIONB30BATHCSL.

Buytpennsis ¢opma cioBa TpencTaBiseT  coOoi
CJIOXKHYIO MHOTOCJIOHHYIO CTPYKTYpY, KOTOpasi BKJIIOYAeT B
ce0si KaK JIeKCHUecKoe 3HayeHue, Tak M Oojee TiyOokue
KOTHUTUBHBIE M KYyJIBTYpHBIE acnekThl. Ee wu3ydenue
MO3BOJISIET TNIyO’Ke IIOHATH TPHPOAY S3bIKA, MEXaHU3MBbI
BOCIIPUSITUSL PEATbHOCTH 4Yepe3 CJIOBO U CHOCOOBI,
KOTOPBIMH JIIOJM KOJIUPYIOT HMH(POPMAIMIO B  S3BIKE.
Konnent BHyTpeHHeH  (OpMBI  SIBISETCS  Ba)KHBIM
HHCTPYMEHTOM JUIi aHajJHM3a HE TOJBKO JISKCHYECKOTo
3HAYCHUs, HO M €ro HU3MEHECHHH B 3aBHCHUMOCTH OT
KOHTEKCTa, KYJIBTYphl M HCTOPUYECKOTO  BPEMEHH.
[Tonnmanne BHYTpeHHEH (GOPMBI SBISECTCS KIKOUEBBIM
aCleKTOM Uil JIeKcuKorpaduu, IiepeBoja MW IPYrux
obnacTeld JMHTBUCTHKH, a TaKXkKe OTKPHIBaCT HOBBIC
TNIEPCHCKTUBLI U1 HUCCIICAOBaHUA A3BIKOBBIX U KOTHUTHB-
HBIX IIPOIIECCOB.
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AHanu3  MHOTO3HAYHOCTH,  MeTaQopuuHOCTH |
STHMOJIOTUH CJIOB OTKPBIBACT HOBBIC TOPH3OHTHI IS
MOHMMAHHUS WX  CEeMaHTHYEeCKOW  CTPYKTYphl  H
(YHKIMOHATBHON HArpy3ku B s3bIke. KoOrHHTHBHas
JUHTBUCTHKA AaKICHTUPYCT BHUMAaHWE Ha BaXHOCTU
MEHTAIbHBIX PEMpe3eHTAlMid, 4YTO JenaeT H3y4eHHe
BHYTpeHHEH (OpMBI  aKTyaJdbHBIM HE TOJBKO  JIS

TEOPETUYECKUX U3BICKAHUI, HO M JUI TNPaKTHYECKHX
MPWIOKEHNH B TaKuX 00NacTsX, KaK MEPeBOJ, JIEKCHKO-
rpadust ¥ ICUXOJUHTBUCTHKA.

Takum o00pa3oMm, BHYTpeHHss1 (opMa cjoBa CIIY)KHUT
KIIFOUYOM K TTOHMMAHHUIO HE TOJBKO SI3BIKOBBIX SIBICHHH, HO
U TOM peanbHOCTH, KOTOPYIO OHH ONMCHIBaIOT. JlaHHOE

HCCIIeIOBaHUE MOTYEPKUBAET HEOOXOAUMOCTb
JalpHEeHmero wu3ydeHuss 3Toro (eHoMeHa mus Ooiee
IOJHOTO  OCO3HaHMA  OOrarcTBa M CIOXKHOCTH

YeJOBEUECKOTO SI3bIKa, a TAKXKE €ro PO B (POPMUPOBAHUH
KOTHUTHBHBIX CTPYKTYpP U KYJIbTYPHBIX HACHTHIHOCTEH.
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PE3IOME. Ym0y mMakosa CYy3HUHT MUKU MIAKINA TYIIYHYaCUHU YyKYp Ha3apuil TaXJIWJI KWIUILITA, YHHHT MAbHOCUHH
TWIHUHT TYpJM TOMOHJIApPU KOHTEKCTHJa O4HO OepuIiira Ba YHHHT THINIYHOCIHKHHHT TYpJIM COXajJapura TabCUPUHU
Kypub uukuira Oarumianrad. Mimga sHr MyXuM Ha3apuil TaMoHmIap, Typiu THWIIapAaH MUCONIap EpUTHITAH, ITYHUHT-
JIeK WIKHU MAKITHUHT JeKCUKorpadus, TapKuMa Ba Oomrka Gangap yayH aMaaui axaMusITH KypruoO YUKHUITaH.

PE3IOME. JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA TTyOOKOMY TEOPETUYECCKOMY aHAJHM3y TOHSATHS BHYTPEHHEH (QOPMEI CIOBa,
PACKPBITUIO €r0 3HAYCHUS B KOHTCKCTE PA3JIMYHBIX ACIICKTOB fA3blKa U PACCMOTPCHUIO €r0 BJIMSAHHA HA PAa3HBIC obnactu
JIMHTBUCTUKH. B pa60Te OCBCIICHBI BaKHEHIITHE TCOPECTUYCCKHUE IIOJIOKCHHUA, MPUMEPbI M3 PAa3HbBIX SA3BIKOB, a4 TaKKE
PaccMOTPEHO MPaKTHIECKOE 3HAUCHUE BHYTPEHHEH (OPMBI TS JIEKCHKOTpaduu, IepeBoa U APYTHX TUCIHILIHH.

SUMMARY. This article is devoted to a deep theoretical analysis of the concept of the internal form of a word, reveal-
ing its meaning in the context of various aspects of language and considering its influence on different areas of linguistics.
The work highlights the most important theoretical principles, examples from different languages, and also examines the
practical significance of the internal form for lexicography, translation and other disciplines.
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BBenenne. Kapakanmakun — OIUH W3 TIOPKOS3BIYHBIX
HapogoB CpenHeit As3un. OHH COCTaBISIOT OCHOBHOE
Hacenenne PecmyOnukm Kapakanmakctan, BXopsimield B
coctaB PecniyOnuku Y30ekucraH.

AHTpOIIOHMMBI ~ TPEJCTABISIOT  COOOH  aKTHBHEIC
SI3BIKOBBIE CPEACTBA, OTpakalollye Kak IMpOIIIoe Hapoja,
TaK U COBPEMEHHBIM COLMaIbHBIA YPOBEHb €ro >KM3HU U
MPaKTUYECKON JIEATEIbHOCTU. AHTPONOHUMHS KaXKIOro
HapoJia B XpOHOJOTHYECKOM HOPSJKE COOOLIAeT CBEICHUS
0 €ro MCUX0JIOrUH, MBIILIJICHUH, YasHUSIX U HaiekKaax.

Ananu3 Jjutepatypbl. CoOCTBEHHBIE WMEHa JIaBHO
MPUBJIEKAJIM BHUMAaHHWE YyUYEHBIX. VX BO3HHKHOBEHHE,
HCTOPHIO, PA3MUYHBIE TPeoOpa3oBaHus, paclpoOCTpaHEHHE,
Ha3HaueHHE  W3YYalOT  WCTOPUKH,  JUTEPATypOBEIHI,

MICUXOJIOTH, ATHOTpadbl, reorpadsl, HO OoJbIIE BCEX —
SI3BIKOBEIBI.

Bonpoc o xapakrepe THYHOTO UMEHH, O (popMax u Mpu-
YPHAX NOSABICHHSA (DaMWINHA, HWCTOPUYECKHE TEHICHINU
pa3BUTHS aHTPONOHUMUYECKHUX 30H y COBPEMEHHBIX HApO-
JIOB, TPOOJEMBI COIHMAJIBHOTO M ITHHYECKOTO AaCIEKTOB
JIMYHOTO UMEHHU — BCE 3TU U MHOTHE JAPYTUE TEOPETUIECKHE
BOINPOCHI TIOJHUMAIOTCS W JHCKYyCCHUPYIOTCS B paboTax
uccinenonarenen [2].

damunst TpeACTaBIsieT co0OH aHTPONOHMMUYECKYIO
KaTeropuio, CTAaHOBJIEHUE KOTOPOW O0OYCIOBIEHO HEOOXO-
JTUMOCTBIO IMEHOBAHHS TPYNIBI KPOBHBIX POJICTBEHHHKOB
— CEMbU — KaK COLMAJIbHOW SYEHKH IIPU ONPEICIICHHBIX
(dhopMax rocyaapCcTBEHHOCTH.




Gammmn y HaponoB CpenHeld A3uu UMEIOT HeJaBHEeE
npoucxoxaeHne. B Hawane XX Beka OHM OBUIM JIMIIH Y
HEMHOTHX, a COTHIO JIET Ha3aJ WX He ObUIO HH Yy Koro [3:
141]. ®ammmmu HapomoB CpemnHell A3uM B OCHOBHOM
OIM3KH Kak 1o (opMe, Tak U 110 COAEPIKAHHUIO. DTO CBA3aHO
MIPeXIe BCETO C S3BIKOBOM OONTHOCTBIO ATHX HApOIOB.
EcrecTBeHHO, 4TO KapakajinakcKas aHTPOIOHUMHUSI MMEeT
CBOU OCOOEHHOCTH.

Oobcyxnenne. Kapakanmakckue QamMuinm oTpakaroT
UCTOPHIO, TPAJULUH, KYJIbTYpYy KapaKaJlakCKOoro Hapoja,
MO3TOMY pe3yJbTaThl aHAIN3a KapaKaJIMaKCKUX (GaMuIui
MOTYT CBHITPaTh MOJIOKHUTEIBHYIO POJIb B JieJie NalbHEHIIero
Pa3BUTHS KapaKalaKCKOTO SI3BIKO3HAHHA, a TakKe yriryo-
JICHUSA W PACUIMpPEHUs 3HAHWN MO MCTOPHH, dTHOTpaduu u
STHOTEHE3y KapaKaJMaKCKOTO Hapoaa.

CoBpemMeHHas aHTPOTIOHUMHUYECKAs MOJICTb
KapakaJlakoB COCTOMT W3 MMEHH, OTYeCTBA M (aMIIINH.
Ynorpebnenue COBPEMEHHOMN AHTPONOHUMUYECKOI

MOJIETIH KapaKajlaKkoB CXOMHO C YHNOTpeOJIeHHEeM PYCCKOM
AHTPONIOHMMHYECKON MOJEIIH.

[MosiBnenne ¢ammimii y KapakalinakoB OTHOCUTCS K
nepBoi noyioBuHe XX Beka.

CoBpeMeHHbIE Kapakainakckue (amMmwing o0pa3yroTces
OT JWYHOTO HWMEHM OTIa, OT JMYHOTO MMEHH Jeja, OT
JUYHOTO WMeHH mpazaena. OOpasoBanue Qamunuu oT
HMCHH OTIla 0ojiee aKTHBHO PacHpOCTpPaHWiIoch B 1940 —
1960 romax. CiemyeT OTMETHUTh, UTO NAHHBIH cIOcOO U
HBIHE CYIIECTBYET Hapsy C OCHOBHBIM CIOCOOOM
HaNMEHOBAHMS 110 IMEHU JIe/a, T.¢. ceMeitHo# (pamunueii.

Kapakanmnakckue Qamuiuu 00pa3yloTcss MO THIY
pycckux apGHUKCOB IS MYKCKOTO TMOJa -06//-e6, IUis
KEHCKOTo ToJa -06a//-e6a. MOXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO
HacJIeJICTBEHHOC HMEHOBaHUE Ha -06/ -e6, -06a/ -eda
KapakaJllakd ITIOBCEMECTHO BOCHPUHSUIM KakK YHAOOHYIO
KaTeropuio aHTPOIIOHUMHH.

BBeneHne TpeXKOMIOHEHTHBIX MMEH, HauuHasg ¢ 1964
., IPUBEIO K pa3inIui0 (QamMuinid B OZHOH M TOH XKe
ceMmbe. [Jleru, ponusmmecs 1o 1961 — 1964 romos, HOCAT
GdaMmImu OT MMEHM OTHA, TOTAAa KaK MIIAJIINE HOCAT
¢dammmu ot uMeru aena. [Ipu perucrpauyn HOBOPOXKIEH-
HBIX M TIPU TIPUCBOGHHHM (aMWINM YacTO BCTPEYAIOTCS
HapymeHus. JleTsiM oHON CeMBbH B OJTHHUX CIyYasx JaeTcs
HaclleICTBEHHAs (haMIIIus, B IPYTUX — MUMS OTLA U UMS
nena. Taxkum o0pa3oM, B OJHOH CeMbe MOIy4aroTCs
HOCHTEIN pa3HBIX (paMuuii.

OCHOBBI  KapaKaJMakCKuX  (amMuwinii  00pas3yroT
COOCTBEHHO KapaKaJIaKCKUE M 3aUMCTBOBAaHHbIEC JIMYHbIE
nvMeHa. C  TOYKM 3peHUsT IPOUCXOXKACHUS  OCHOB
KapakallakCKuX  (GaMWIMA  MOXHO  BBIICJUTH  JIBa
OCHOBHBIX ATHOJIMHTBUCTHUYECKUX IIACTA:

1. [Inact, B KOTOPBIN BXOAAT (aMUIIMK, BOCXOJSIINE K
HCKOHHO KapaKaJMaKCKUM aHTPOIOHUMAM.

2. IInact, coctosmuii U3 (haMUINH, OCHOBBI KOTOPBIX
BOCXOJIAIT K apaOCKOMY M IEPCUICKOMY SI3BIKAM.

B kapakanmakckoil aHTPONOHUMHUYECKOH CHCTEME
UMEIOTCA pa3IM4YHble IO TPOUCXOKACHHI0 W BPEMEHHU
TTOSIBIICHUS mIacra HCKOHHO KapaxaJMmakCKuX
aHTpOTOHUMOB. Oco0yI0 IEHHOCTh B S3BIKOBOM ILTaHE
NPEACTaBISIIOT  Te  (aMWINK, B OCHOBaxX KOTOPBIX
COXPAaHWINCHh APEBHHE HUCKOHHO KapaKallaKCKUe JTUYHbIE
nMeHa.

OnHOCOCTaBHBIC JIMYHBIE MMEHA INPECTaBISIOT cOOOH
caMblii JpPEBHUI IUIaCT AHTPONOHHUMOB, OT KOTOPBIX B
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MOCTEOYIONIe  HEepHOABl  Pa3BUTHIA  KapaKaJaKCKON
AQHTPOTIOHUMHUYECKO CHUCTeMBbI OBIIM 00pa30BaHBI ITyTEM
o0aBJIEHUS Pa3IMYHBIX KOMIIOHEHTOB OoJiee TMO3JHHE IO
TPOUCXOKICHAIO AHTPOIIOHUMEL:  Anmwbinbaes (anmoin
«3onoton), Temupbexos (memup «wkenezon), Iorambaes
(nonam «cramb») u apyrHe.

JIpEeBHETIOPKCKUI TUIacT IpeAcTaBleH (GaMUIUsIMU,
OCHOBBI ~ KOTOPBIX  SIBISIFOTCS  OOLIMMH sl BceX
COBPEMEHHBIX  TIODKCKUX  SI3BIKOB.  JIpEeBHETIOPKCKHE
AQHTPOTIOHMMBI 4Yallle BCEro IBYCOCTAaBHBI M COZEpIKar
KOMITOHEHTBI, B KOTOPBIX OTPa)KeHbI KYyJIbT Heba, COJHIA,
JIYHBI, Ha3BaHWS XMBOTHBIX W NTUI. TakuM o0pa3om, B
OCHOBaX CIICAYIONINX KapaKaJMakCKuX (paMmimid JexaT
JPEBHETIOPKCKHIE JIMUHBIE WMeHa: Apwicianos (apwician
«ieB»), Bopubaes (bopu «Bomk»), Baxaovipos, Bamwipos
(6axaowip «Gorateiphy, «xXpabpsiity), Epbaes, Epbocwinos
(ep «myxumnay, «xpabpemny), Kymavimypamos (kymivl
«cyacTnuBblity), Tonupbepeenos, Tonupoicanos (monup
«bory), Bypxumbaes (Oypxkum «COKOI», «OEPKYyT»),
Banmabaes (banma «romnop») u Ipyrye.

Hcxonst w3 BpeMeHHM TIOSIBJIICHHS AHTPOIIOHHUMOB B
KapakaJlIakCKOH aHTPOINOHUMHYECKOW CHUCTEME, MOKHO
BBIICIIUTh HOBOKApaKaJNAaKCKUM IUIACT, B  KOTOPBII
BKITIOYCHBI ()aMUIINH, TOSBHBIINECS y KapakalllakoB, B
OCHOBHOM B XX BeKe W CO3JIaHHBIC HCKYCCTBEHHO Ha
OCHOBE 0JTar03BYYHOH W IMOJIOKHUTEIBHOH 10 COAep KaHUIO
KapaxaJmakCKOH JIEKCHKH.

B  kapakammakckux — (QaMIIMAX ~ HAlUTd  TaKXKe
OoTpakeHHE apabCKue W TEePCHIACKHE JIMYHBIC HWMCHA,
MPUTOK KOTOPBIX B KapaKajlaKCKUii MMEHHHK HauMHAeTCs
B VIII — IX Bekax. ApaOCkuil miacT BKJIIOYAeT B CBOM
COCTaB caMoe€ OOJIbILIOE KOJMYECTBO (amuiuii. Apabckue
HMEHa pa3leNndioTcs Ha aBe rpynnsl: 1) JIuuHsle uMeHa, B
OCHOBE KOTOPBIX JIE)KaT CAMOCTOSTENILHO YIOTpeOIIsieMbIe B
COBPEMEHHOM KapakaJllakCKoOM  SI3bIKE apabckue
3anMcTBOBaHUA. OHH MOTYT BBICTYIaTh B CBOEM OCHOBHOM
3HAQUEHMM W Kak JIMYHble HUMeHa: Oodwios (20un
«crpaBeUIUBBINY), Kabwvinos, Kaooupos (Kaoup «1oporow,
KeNnaHHbIiY), Kamanos, Makcemos (maxcem <«oKeTaHuey),
Mypamos (mypam <«oxenanuey»), Omupos (oMup «KU3HBY),
Kyyamos (kypam «cunay, «Heprus»), Caovikos (cadwvix
«BEpHBIN,  MPaBIWBBIA, HCKPEHHHH») HW  JIpyTHe.
2) ApaOckue JMYHBIE MMEHa, KOTOpbleé B COBPEMEHHOM
KapakajinakcKoM S3bIKE CaMOCTOSITENIHHO HE
ynotpebnsitores:  [ayvimbaes, Hcmaiivinos, FOcynos,
blcakos, Hiicaberxos, Cyraiimanos, Myycaes, Hanuapos n
JpyTHe.

[Tepcunckue UMeHa MOXKHO Pa3JeNHUTh Ha JIBE TPYIIIBI:
1) uMmeHa, ABJISIOMINECS CAMOCTOSATENILHO YHOTPEOIIeMbIMH
CJIOBaMH B COBPEMEHHOM KapakajlakCKoM s3bike. OHH
MOTYT BBICTYINATh U JIMYHBIMH IMEHAMH JIFOJICH, ¥ CIIOBaAMU
C CaMOCTOSATENbHBIM 3HaueHueM: Xoowaes, Haiizabaes
(natiza «xomnb€, WTHIKY), Apsviybaes (apsvly <«KelaHue,
MeuTay), Abamoe (abam «Onaaro») u aApyrue, 2) UMeHa, B
OCHOBE KOTOPBIX JIe)KAT HepcHuCKue CIIOBA,
CaMOCTOSTENIbHO HE YIOTPEOJSIOIIUECS B COBPEMEHHOM
KapakaimakckoM  si3bike:  baxpamos,  Konendepos,
Pycmemos, [[ocmanos n npyrue.

[IpoHrkas B KapaKaJlNakCKyH aHTPONOHUMHYECKYIO
CHUCTEMY, WHOS3BIYHAS ANCIULITUBHAS M OHOMACTHYECKas
JIEKCHKa HM B KOEM Cllydae HE MOJKET CIOCOOCTBOBAThH
MOTepe HAIMOHAIBHONW CaMOOBITHOCTH KapakKallaKCKOro
S3bIKa, @ HA0OOPOT, OHA 00OTaIAET ¥ COBEPLICHCTBYET €r0.




W ucKOHHO, W 3aMMCTBOBaHHBIE (DaMHIHEOOpa3yrore
OCHOBBI MOXXHO TOJpA3ICiINTh HAa OIHOCOCTaBHBIE H
JIBYCOCTaBHBIE. CaMpIMH  PacmpoCTpaHEHHBIMH B
KapakKaJIaKkCKOH aHTPONOHMMMYECKOM CHUCTEME SIBIISIOTCS
(daMmmuu ¢ IBYCOCTaBHBIMH OCHOBAMH, KaK WCKOHHO
KapakaJIakcKoro, TaK u 3aMHCTBOBAHHOTO
MPOMCXOXKAEHHsI. HeckoabKo yCcTymaeT B KOJMYECTBEHHOM
OTHOIIEHNH (aMUINM C OJHOCOCTAaBHBIMH OCHOBaMH.
CaMoO# BBICOKOW YacCTOTHOCTBIO YIOTpEOJIeHHs! 00JalatoT
(damMmuu ¢ OJHOCOCTAaBHBIMH OCHOBaMH (bamwipos,
Hacwipos, Kamanos, Omemos, Cynmanos, Kaowipos,
Cabvipos w papyrue) W JIByCOCTaBHBIMH OCHOBaMH C
KOMIIOHEHTaMHU 0ail, bek, yiid, amouH, 200u, HaH, Hasap,
bepeen,  bGepou  (Kanbaes, Hypbaes, Illepbexos,
Mpuipzabexos, Hypynnaes, I[laxpamounos, Oneyamounos,
060umypamos, Obouxamanos, Hypowcanos, Epocanos,
THupnasapos, Xoswcanasapos, Ainabepzenos, Kyoaiibepoues
U IpyTHe).

Pe3yabTaTnl. B kapakannakckoil aHTpOIIOHUMHUYECKOU
CHUCTEME OTHIMCHHBIC dbamuun  00pa3ylT  camyro
MHOTOUYHUCIICHHYIO Tpyniy. B kapakanmakckux (amumisax
HAIUTK TaKkKe OTPaKEHHE apaOCKHe U MEepCHICKHE JIMYHbIC
UMEHa, MPUTOK KOTOPBIX B KapakKalMaKCKUi WMEHHHK
HaunHaetcs B XIII-1X Bekax.

[To cmocoby oOpazoBaHMS KapakKallmakCKue (QaMuIHH
MOXXHO Pa3JIeNHUTh Ha CIEIYIONINe TPy

1. ®amumu, 06pa30BaHHbIC OT ITOJHBIX JIMYHBIX UMEH.

2. ®dammnny, oOpa30BaHHBIE OT YCEUCHHBIX JIMYHBIX
HMEH.

3. ®amuiny, 0Opa3oBaHHbIE OT JIACKATEIbHBIX UMEH.

[Monapnsroniee OOJIBIINHCTBO KapakaJmnakCKhX
(amMunuit OTHOCUTCS K NIEPBOI TpYIIIIE.

1.®aMuium, 00pa3oBaHHBIX OT IMOJHBIX JMYHBIX MMEH
MOJIPa3/IeNsOTCS Ha HECKOJILKO MOATPYIII:

1) ®amunun, 06pa3oBaHHbBIC OT HMEH OMHMCATEIBHBIX.

2) ®amuiny, 00pa3oBaHHbIC OT UMEH-TIOXKEIAHUH.

3) ®amunnu, 00pa3oBaHHEIC OT UMEH-TIOCBSIICHUIL.

1) ®amunny, oOpa3oBaHHBIE OT MMEH OIHCATENBHBIX

HOCSAT pa3HOXaHpOBbI  xapaktep. Cyas 1o BceM
NpU3HaKaM, WX MOXHO  Ha3BaTh  Pa3HOTHUITHBIMHU.
[Mopa3aensoTcs OHU Ha CIIEAYIOIUE TPYIIIIbL:

a) ¢usuueckue ocobeHHocTH pebenka: Capwibail,

Kapabaii, Kanbati, Meyaumypam, Menyaubex, Kanmvipsa,
Kanwmypam u npyrue;
0) meHb W MeECTO pOXAcHUs pebenka: JKymabail,

Kymamypam,  Kymabex, [Hyiicenbau,  Ilutiwmenobail,
Capcenbati, Manewimbai, Kowvipaméai, Moiinaxbail,
Hexucébai, Ypeenuwbaii, Tawxewmbaiu,  Byxapbaii,
Hlapoicayoaii.

B) YyBCTBa pOJAUTENCH — IOOOBB, PagoCTh, JKEIaHUE:
Tunecen, Tenecen, Mypambex, Tunenobaiu, Tuneymypam,
Kyyanouumbaii, Cyiaunoux, Xybameiw, Maxcembai n
IpyTHe.

I') pa3iIu4Hble COOBITHS, HWPOWUCXOIUBIINE BO BpeMs
nosiBjieHns pebeHka Ha cBeT: JKamewipodai, Kapoicaybail,
Kapawibaii, Amanoicon, Koanvibaii, Kewepbai, Koimvipza
U IpyrHe.

2) @ammnmu, o00Opa30BaHHBIE OT HMEH-TIOKEIaHUI
coJlleprKaT MOXKEJAHUsI POJUTEIed peOCHKY JOJTON JKHU3HH,
cJacThsi, OOraTcTBa, CMEJOCTH, MY)KECTBA, HAWIYUYIIHX
Ka4yecTB, KpacoThl U T.1. OHU CrPYyNITUPOBAHEI CIICAYIOIIAM
o0pazom:
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baxvimbex,
Iloynemoaii,

a) cyactbe, OorarcTBO: Baxwimobail,
Kymavimypam,  Baiibocvin,  baxmulap,
Tonwibaii, blpsicoati, blpvichasap u npyrue.

0) CWIBHBIA, KpeNmKAH, MOTy4nid, MY >KeCTBCHHBIN:
bamuwipbaii, bamuvipoex, Baxaouwip, Apvicranbail,
Kaxapman, Annamvic, Kobaaw, Ilanyanbaii, Kyyamoéaii,
Fatipamoun, Temupbex, Bopubaii, Lllepnuss, Bypkuméaii n
JpyTHE.

B) NONTo¥ Xu3HW: Y3axbai, Yzaxbepeen, Omupbail,
Omupbex, Omupsax, Kenowcypcun, Muinybail u npyrue.

I) yMHBIH, cooOpasuTenvHblid: Akweirbail, Ecbepeen,
Hanabaii, /lanusp, Hnumnas, Aneimbail v qpyrue.

I)  BeXIWBBIA, noOperi:  Cakeui, Kativipyina,
Kaitviporcan v npyrue.

3) ®amunun, oOpa3oBaHHBIE OT MMEH-TIOCBAIICHUH B
CHCTEME KapaKalllaKCKOH aHTPONOHUMHH CBSI3aHBI, B
OCHOBHOM, C TIOYHNTaHWEM HCTOPUYECKHX JIUI], HAPOIHBIX
TepoeB, M3BECTHBIX JIFONICH, a TaKkKe C MaMATHIO IPEAKOB,
ONM3KKUX POACTBEHHUKOB: Auidoc, Epnasap, Mamanbail,
Ooicunusiz, bepoax, Onuiiwep, Myxammeo, Hiicabek,
Hicamypam, Myycabex, [Haywimoéai, Axeinoaii, Axvls,
Kyoaiibepeen, Annamypam, Tonupocan, Tonupbepeen u
JpyTHE.

2. ®amumun, oOpa30oBaHHBIE OT COKPALICHHBIX HUMEH
XapaKTepHOE SBJICHHE B KapaKalIlaKCKOH aHTPOTIOHUMHUKE.
Hanpumep,  Mambemos  (Myxammen), Kaixopaszos
(Kameikopas), Mamuusasos (Myxammenausz), Mawapunos
(MyxamMMeIIIopwiI), Kativinos (Kaitprmaaszap,
Kaiteimoepren) u gpyrume. Kak ormeuaer D.Bermaros
«ycedeHue JIMYHO-COOCTBEHHBIX HUMCH SIBIIACTCS
pe3ysnbTaToM  JBYX OOBEKTHUBHBIX  HEOOXOJMMOCTEHl:
1) moTpe6GHOCTHIO TaCKATEIHHOTO OTHOIIEHHS K YeJIOBEKY U
BBID@KCHUE OTOr0 OTHOLICHUS Yepe3 JIMYHOE MM,
2) cTpeMiIeHHSIM OOJIETYUTh MPOU3HOIIEHHE TPYAHOIIPOU3-
HocuMBIX UMeH [3:21]. HekoTopsle cokpalieHHbIe UMEHA B
pe3ynbTaTe TOCTOSHHOTO  YIIOTPEONCHHS B  IMEPHUOX
MAacCOBOTO CTaHOBICHHs (paMmiuii OBUTH TOKYMEHTaIbHO
3aKpeIUICHBl, COCTaBaB OCHOBY Gammmuid. Damuimmn,
00pa30BaHHBIC OT COKPAIICHHBIX UMEH MHOTOUYHCIICHHBL.

3. ®ammmn, o0pa3oBaHHBIC OT JIACKATECIBHBIX HMCH.
Bcerpeuarores crienyromue adGuKCH:

1) apdurc -w, -vuu // -uw: Aniawos, Amawios,
Topewos, Cyrnmawos, Mvipzawos, [luprewos, Kymauios,
babawos, Canawos, Typovuuos, Katinauios, Obuuies n

JpyTHeE.

2) addukc -ax I/ ex, -x: Cetimexos, /Jayexos, Xocakos,
Uyticexos, Muipzexos, IKanaxos, Tonex, babaxkos,
Aumaxos, Bepoaxos, Typoaxos, JKymexos u npyrue.

3) adpduxc -am // -en, -n: Annanos, Kaiinanos,
Ioynenos, Huvizanos, Kynenos, Ilupenos, bepoanos,

Taxcenos, Kymanos, Xoowanos, Cetioanos, Muvipzanos,
0b6enos, /locanos v npyrue.

4) aboukc -exe: [loyexees, Hypekees, Kocekees,
Auimekees, Muvipzukees, Epexees, I[lupexees, Cepekees,
Hocexees, Topexees, Celimekees, Kanexees u npyrue.

Wrak, camMyl0  MHOTOYUCIEHHYIO  Tpymnmy B
KapakaJakCKONd aHTPOIMOHMMUYECKOH cHUCTeMe 00pa3yroT
dbaMuny, BOCXOHSIIME K IOJHBIM, YCEUCHHBIM H
JIEMUHYTHBHBIM (hOpMaM JIMYHBIX UMEH.

AHTpOTIOHUMHUYECKAS cucreMa KapakaJmakoB
CKJIaJIIBACTCS KaK U3 OQHUIMATBHO MPUHSITHIX KaTEropwi
HaMMCHOBaHUs (MMCHA, OTYeCcTBA U (DaMWIIMHM), Tak W W3
HeouIManbHBIX (IPO3BUINA W JOPYIHE BUABl HMEH
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cobcTtBeHHBIX). OHa  QopmupoBagach B  TeUeHHE CoBpeMeHHas KapakaJmmakckas OQHUIIMAILHO TPUHATAS
JUTNTEJIBHOTO BPEMEHH B CJIOXHBIX HCTOPHKO- KYJIBTYPHBIX  TPEXWJICHHAas AaHTPOIMOHUMHYECKas MOJCIb «UMsS —
M JMHTBHCTHYECKHX YCIOBHAX. B Hell oOTpaxkeHsl  0T4ecTBO — Qamumusy (Jococan Cunamounosuy Hacwipos)
pa3uyYHbIe MOMEHTHI 3THOI€HETHYECKOHW W JTHOKYJIbTYp- WM Ooniee pacmpoctpaHeHHas B cdepe oduimansHo
HOH HCTOPHM KapaKaJlMaKoB: HWCTOKH, MHOTOBEKOBBIC  JIEIOBOTO OOIIEHHS MOJENb «(HaMUIUS — UMSI — OTYECTBO»
HAIJIACTOBAHMUS, MEXKITHUUECKHE CBSI3H. (Hypmyxammeoos Mapam Konmuneyoeuu) BbIpabGaThBa-

3akurouenne. Pa3BuTre KapakallakCKOW aHTPOMOHU-  JIHCh TOJ BJIMSHHUEM PYCCKOW OQUIMATbHON aHTPOIIOHH-
MHYECKOM CHCTEMBI BEJICT HE TOJILKO K TIOSBJICHUIO OJHUX  MHYCCKOW CHCTEMBI.

AHTPOIIOHMMOB, HO U K UCUE3HOBEHHUIO IPYI'UX, B OCHOBHOM Takum o0pa3oM, cemeiiHas, yHacyiegoBaHHas (haMuIus

JPEBHHUX, MPEACTABISIIONIMX OCOOYI0O S3BIKOBEAYECKYIO  Kapakaumnaka (Kapakajlmaykd) OoQHUIUaIbHO oQpopMIseTcs

LEHHOCTh. DTO B MOJIHOW Mepe KacaeTcs U haMHIHui. 0 eTMHOM (opmydie: haMIIns — UMS — OTYECTBO.
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PE3IOME. by Makoiana KOpakalmoK Xaakuaa (GpaMUIHsSIapHUHT [AKIUIAHUIIA, PUBOXKIAHHUII TAPUXU YpPraHWITaH.
yHra xypa, KOpakajnok GpaMUIUsIIApHHHUHT JIEKCUKa-CEMaHTHK aHaJIM3K Ba KJIACCU(HUKALUICH, YIIAPHUHT JICKCUK TapKH-
BU KYPCAaTUJITaH.

PE3IOME. B crarbe n3yuyarotcsi HICTOpHS BO3HUKHOBEHHS, (POPMHUPOBAHUS M CTAHOBJICHUS (h)aMWIINK Y KapaKaJlaKoB.
JlaHBI JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKUH aHAN3 U KIACCU(HUKALMS KapaKaMTaKCKUX (paMUIIuif, NX JIeKCHYECKHE OCHOBBI.

SUMMARY. The article studies the history of the origin, formation and development of the surname among the Kara-
kalpaks. A lexical-semantic analysis and classification of Karakalpak surnames, their lexical bases are given.

X93UPI' KAPAKAJIITAK TUWJINHAE KOCIIA I'SIIJIEP ®OPMACBIHJIAFbI
MAPHEJJISIONUSA KOHCTPYKIUSJIAPBI
T. XK. XaamypaToB — ¢uronozus utumiepunuy KaHouoamol, OOYeHm
Oorcunuss amvinoagvl Hoxuc momnexemaux I’le@anZUK(lﬂblK,‘ uHcmunymal

Tasinu cy3aap: kymma ramiap, OOFJaHraH, 3praiirad, OOFJIOBYMCH3 OOFJIaHTaH KyIIMa Taruiap, Haple/uIsius,
TalTHUHI TapYajlaHWIIN, acocuit rar, napuejjAT.

KiroueBble cioBa: CIIOKHOE OPEeAJIOKCHUEC, CIOKHOCOUYMHCHHOC, CJIOKHOMMOAYUHEHHOC, 0€eCcCOr3HOoE MpPCAJIOKCHU ,
napoeursinus, paC4JICHCHUC MTPEAIJIOKCHUS, 06a3zoBoe NPEIIOKCHUC, TAPLCIIIIAT.

Key words: compound sentence, compound sentence, compound sentence, conjunctionless sentence, partcellation, sen-
tence division, basic sentence, partcellator.

Kupucuy. CoHFBl XbUIIaphl THIAWH 0acka Tapaymapbl  CeIpT €1 HIMMIIa3JIapbIHBIH WINMHHA JKyMBICIApbIH aJIbIIl
CBISIKJIBI Kapakalllak TWIA CHHTAKCHCH TapayblHAa Ja  KapauTyrblH OoJicak, Oyn KyObuIbIcKa OMpHHIIN MapeTebe
ceswiepiin  Aspexene e3repuciep OOJbIN aThIpFaHJBIFBI  KeyWi aynapraH ¢panny3 winmnaszsl M. Kosn au aitein
Oaifkamanpl. ATam alWTcak, X93UpPru YakpITTa ofeOuii Tun  ercek 6omansl. On e3uHUH «VICTOPHUS OJHOTO S3BIKAY ATIIbI
HOpMajapblHa KHUPMETeH, OupaK aybI3eKu THIJAE XOM  MHUHHETHHIE KOCMa ToIUIepANH OOJIIeKIeHUYHH XM
omeOmii IIbIFapManapia KeH TYPAE KOJUIAHBUIBIN JXYPreH  reimapa Toll ar3alapblHBIH HOKAT COHBIHA ©TETYFHIHIIBIFBIH
rpaMMAaTHKaNBIK ~ KyOBUIBIC ~ pEeTHHAE  Tapueluisinus  Kepcetun oTkeH exm [1:14]. Poccust wnmMIaznapeIHBIH
KyOBUIBICHIH ~H3€pTJIEY XO3UPrd 3aMaH THUICPHHMH  WIUMHA ~ MUWHETICPUHIE  MApUSIULIIHAS  TEPMUHBI

CHUHTaKCHUCHU TapaybIHbIH payaxaHbly 6appicel  A.®.EdpemoB TopenuHeH eHTH3MJIMI, O OYTMHIH KYHE
XaKKBIH/IaFbl IIMKUPIIEPIU OalbITBIYbl MYMKHH. Jie KeH KOJIJIaHBUIBII KeIMeKTe [2].

OneduATIapFa IIOJBIY XM MeTON0JIOT s, O30ek TWIM JMHTBUCTHKACBIHIA KEH KeJeMJETrH
Wzeptneyauy AKTyaJUIbIFbI - napuewsinus  II.MXalnapostelH  «baguuii  MaTHAa — mapueUIsTHB

KOHCTPYKIMSUTAPBIHBIH, aTall alTKaHAa, KOCMa Tromiepiep  KOHCTPYKIFSUIAPHUHT Ky UTaHWIHIIN (2023 KBUTBI )KaphIK
(bynnan Obutait -KI') ¢dopMaceiHZarsl — MapHeUAIUs  KOPreH) aTibl MOHOTPAaQUMAICHIH aWTBHIT ©TCEK OpPBIHIIBI

KOHCTPYKIUSUTAPBIHBIH OXMHUHeTH, onmapaslH  Oosazgsl [Xaiinapos).

(GYHKIMOHAIBIK ©3TEHIMIMKICPH XAKKbIH/IA Kapakajrak ByHHaH albIHFBI MaKalaMbl3[id COHFBI JKbLLIAPBI
TUIMHIE WIAMHIA KyMBICTIAp/blH JKETEPJIH Jopeelne  THIJIWH Oacka TapaylapblHAA ChISKIBI Kapakajlak THIIH
emecsmrn. MakajJaHblH MaKceTH — KOClla T9IUIEp  CHHTAaKCHCHHIE J€ Ce3WIEpiIH JopeKele e3repHuciep

(bOpMaCLIHHaF bl napuesanus KOHCTPYKIUSIIAPbIHBIH OOJIBIIT ATbIpTraHJIbIFbl XaKKbIH/a aiiTa OTBIPbBII, XI3UPTHU
KapakaJiraK TUJIN CUHTAKCUCUHIAC ©3MHE TOH KSCHﬁCTJ’ICpFC KyHAe 9Z[€6I/Iﬁ THWJI HOpMaJlapblHa KUPMET'CH, 6Hpa1< KOPKEM

nife eKeHJINTHH KepceTrun Oepuy. o1eOuAT MWIbIFapMajIapbIiHIa XaM aybI3eKH THUIIIE KeH TypAe
[Mapnennsamms KOHCTpYKUMsIapbl ((ppaHily3 THIMHEH  KOJUIAHBUIBII XYPIeH MaplesIsuus KyObUIbICH JKal Tariep
Parseller «napa-napa KoMnoHeHTIIepre Oesny, Oeruexiey»  MeHeH o6up KaTap/a, Kocra rarmiepae ae

— X.T.) XX-ocupauH eKHHIIM SIPbIMbIHAH 0Oacian  yHIbIPacaTyFbIHJBIFBl XaKKbIHIA MHKHUPIEPAU OWIAUPreH
WINMIIA3JIapasl HM3epTiiey OObEeKTHHE aiinaHa Oaciaipl.  enuk [15:62-64].
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Taakbliay xoM HITHilxkeaep. byn wmakanambizna
omebmii ImIBIFapManapia KeIUIeN YINBIpacaTyFBIH KocIa
romiep (GopMachHAAFEI MAPIEIUNNAI KOHCTPYKIHIaphIHA

TOJNBIFBIPAK TOKTAll OTHYAM MaKyl KepauK. AHaIu3
peTUHAE  KOJUIAHBUIFAaH  TIOl-COMJEyiep  Kapakajlak
mpo3acelHBIH ~ ce3  mebeprmepu  T.KaitpimbepreHos,

K.Kapumor, K.Mamberor, IlI.CentoB, M.Hp3aHoB XoM
T.0. aBTOPJIAPBIH MIBIFApMalIapbIHAH aJIbIHIBL.

AYBI3eKH TWIJC HHTOHAIMSUIBIK TOPENTEH, al jKa30a
TUJA€ HOKAT IKOPAEMHUHAE ©3MHE TOHJWIHM MEHEH
alBIpBUIBINT  TypaTyFbIH MNapUEUIST TONTHH TUHKapFbI
0eJIUMU MEHEH TpaMMaTHKAIbIK, CEMAHTHUKAJBIK XOM

KOMMYHUKaTUBIMK Oup TOYTHHJNKTH Taiga  eTum,
HHQOPMAIMSUIBIK  XOM TOCHp ETHYIIN ()yHKIHSUIapAbI
aTKapagsl. YCbl K63 KapacTaH, MNaplUeUIus Ken

(GYHKOMSTB YHEBEpcal KyOBUIBIC OOJBIN, OJ aBTOPIBIH
KOMMYHUKAaTHB JKaKTaH 63 OWBIH OWIANPHUY MAaKCETHHIC
Oenruay Oup ram OeJeruH aiphIKIIa TYpAE KOPCETUI OTHY
KypaJibl OOJIbIT TaObLIabL.

Vbl MOHUCTE aBTOPJBIH UIIKU OMJIAPBIH, CE3UMIIEPUH
TOJIBIFBIPAK TYpAe keTkepun Oepuy ymbiH [1K oneOusitra
KepkeM 00pa3 jkapaTbly Kypajbl PEeTHHIE KOJIAHBIHBLIBIIM,
X9p TYPJIM CHHTAaKCHCTJIMK KOHCTPYKLUsUIApAa ©3WHE TOH
O3TCIICIUKICPUH Xdp KBIHIBl ycbima (Kall Toruiepie
TapUeIIIsT OUprenKkwin  OasHIAYBIN, OWPTENKIIN
aHBIKJIAYBIIT OpHBIHIA XOM T.0.), COHBIH MEHEH Oup
KaTapza Koclia ramiep (opMachklHIa 1a KOpCeTeau.

Mornum 6onerybeiama, «Kocma ron eku simaca Oup Herne

Kal rAIJICPIUH CHHTAKCHCIIUK OailnaHbICHIHAH
IY3WICTYFbIH OUp IYTHH CHHTaKCHCTIMK Oupiuk. Kocma
TONTHH  KypamblHA  KUPIeH KAl  ToIiep  TOJIBIK

MpEeJUKAaTUBINK oOpaiffa wuile Oomansl, Oupak omap e3
aNaplHA KOJAHBUIFAH JKall Tomiep MEHeH TeH Oe-TeH
KapanMmaiisl... Kocra ronTuH MUKUp THITHAKIIBUIBIFEI OJap
HeIle >Kalf TomTeH Kypajica, COJl KOMIUIEKCTHH OHp
MY THHIIATH apKajbl Ommuprienu [3:5].

Kocma rommepauH  HapHelUISOUSACHl  MOCENEIepPHH
yYiipeHuyre  apHalFaH  Keml  KaHa  )KyMBICIapAaa
MapUeIUIIHAFa YIIbIpaFaH KOoCMa TOIUICPANH CHIIaTiay
MPHUHIUILICPH OJIETTEC «HapUEeIUTHANNUIaHOaFaH» KocIa
ToIUICp AN CBITIATIIAY MIPUHIUILICPUHCH eI
albIPMaNIBIIBIFbI )KOK, SIFHBIN ChINAaTJIaMa KOCIa TIIepIuH
JocTypuit CTPYKTYPaJIBIK-CEMaHTHUKAIBIK
Kiaccu(UKaIMsAChIHA COMKEC KypPbUIFaH.

CHHTAaKCUCTIIMK KO3-KapacTaH I'dNTHH €KUre OOJIHHUYH
WHTOHAIMAJIBIK UPKUHUC, ajl ’Ka3blya HOKAT >KOpAEMHUHJIE
xKy3ere kenenu. byHnail mpouecc aBTOp TOPENUHEH TONTUH
OOJIIIICKIICHTEH CKUHIIM KOMIIOHCHTHH (TIapICIIATHIH)
apHaynel  TypAe aWbIpblll  KOpCeTUN Oepuy  yHIbIH
CTHITUCTHUKAJIBIK MaKCETTE OMENTe achIpbUIaAbl. MEBICAIBL,
CANBICTRIPBIH: Kydaza  wiyKkup,  ycwlkapaza — Keaun
Ka3aKnapobly  Hcapoemu MeHeH JicoHe 00U MuKieoux.
Bupax, mux owcapoa mypzan  coiskavimolz (4:25).- Kyoasa
WYKUp, YCbIKapa2a Keaun Ka3akiapovly Hcapoemu MeHeH
Jicone 060U MuKieoux, oupax —muk  JHcapoa mypaam
CBIAKIBIMBL3.

Kepcernn eTwireH moHEKEpNIM NapHeIUIIIHAIAHFaH
IU30€KIIN KOCHa TONTHH AY3WINCH MapueuasuiaHOaran
JIOHEKEePIIM TN30€KIIN KOCIa I'dNTEeH albIpMaIIbIIBIFGI XKOK.
busuy MTUKUPUMH3IIIE, KocIia TOIUICPINH
MApUEIUHISUIAHBIYBIH TeK KaHAa MIBIFAPMAHBIH CTHIA XOM
IY3WIUCH MEHEH OaiJIaHBICTHIPMACTAH, &l aBTOP[BIH HIIKH
ce3MMHU MeHeH OainaHpicTa Kapay kepek. byn xepze, ces
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yCTachl TONTE COYJENeHreH VakbpIAgarsl (parMeHTTHH
Ma3MyHBIH, COHBIH MEHEH Oupre MapHelUInus TICHPHUH
KYIMIEHTHY VyIOBIH OMPAK [OHEKePH aJIblHAH HOKAT
OeNTHCHH KOWBII, KOCTIa TOITH eKUre OenreH. ABTOp Kocma
TONTUH eKWHIIW Oeieru, srHbl bupax muk  capoa
MYypean  ColAKIbIMbI3 TAPIEIUIATH JKOPIEMHUHIIE ©3MHHH
WIIKKA CE3UMHH, SFHBI ©3 TapUiXblHOa Kel-KaHa
Kyyaanaynapra yIHIblparaH XaJKbIHBIH TYYBICKAH Ka3ak
XaIbIKBIHBIH JKOpPJEMH MeHEeH OOH THUKJIEIeHHH alTa
OTBIPBIN, OyJ Kepiae Je TEeHIMK Taba ajIMaraHIIBIFbIH
KOPECETHIT OTEIIH.

bynpinnali  MasmMyHparbl — KOHCTpykuusinapasr I
CenTOBTHIH KOJIEMUHE TUHHCITN TOMEHIETH KaTapiiapia nia
Kepcek Oomanmsl: Ownbl (HamaHbl), yaviyma, Xeui Kum Oe
moeiynan Kepmezen eou. Ceben, cebedu, on MmeHuH
O3UMHUKY HAMAM, KOKUpe2umoe emMuc-eMuc 2ama cec
bepun mypzaH, JIUUKUH, mMymac Oup Hama Kaanuwe Oe,
HOmaga Oa MycnezeH, meK, cec KYUUHOe 2AHA IHCAHbIM-
Obl  mebupeHoupun Jicypeen  Hamam, ddcauvin - oup
namam eou! (8:41). Iapuemiaimsara yiislparaH OarbIHBIHKBI
KOCTa TONTUH OarbIHBIHKBI Kail IO, SFHBIA HapUessiT
OenernHie KaxapMaHHBIH HaMara JEreH WIIKH CEe3UMH
COYJICJICHTEH.

JemMek, Kocma ToIUlepAe KAl  Tomiep  CHIAKIIBI
MApUeIUBIWs KyObUIBICEIHA YIIBIpayhl MYMKHH XoM OyIl
TONKE aWpBIKIIa MOHH, JKCIpeccHs Oephy MaKCeTHHIE
KOJUTAHBUIATYFBIH CTIIIMCTHKAIBIK Kypas OOJBII TaObLIa IbL.

ABTopmap  TOpemHMHEH  TapHEeIUINUS  YCBUIBIHIA
KOMMYHHUKATHB JKaKTaH TOJBIK TONTH Oemiexien Oepwy
YCBUIBI MOJIMMJIEMEHH aHaFypJIbIM JIOpEeKe/ie Ma3MyHIIb,
SMOILMOHAIUIBI, CTUIMCTUKANIBIK KO3-KapacTaH MOHWIIN €THUII
KepceTuyu aHblK. MbIcaJbl: byrap oicone myn uwHoe
orcypuyee maoxncOyp 6oadel. Bupax amiaper nomau eou
(5:14); Apacvinoa 6apvivmanvly U KA MO2UCHe
JHCaHICENIEpee bapLIn Mupenzen navblmiapvl 0a 00J8aH.
Bupax, 6uii ypuinapowl ken ycian omwipmaost (4:27).

Kepcetn  eTmireH  Mplcamiapia  HapLe/ULIIHSFA
VIIbIpaFaH JOHEKepIH TU30SKITH KOCIa TIUICPIUH HapeusiT
OerMIIEpUHIIE CONEYITHHIH MHKAP-OMbI ©3UHUH TOCHUPIIICH,
AKCIIPECCUB TIPS MEHEH 0ac raNTeH aXKbIPAIBII TYPaIbl.

JloHekepnu MU30EKITH KOCTA Tl OeNIIeKICHTeHIe OHBIH
KypaMbIH/IaFbl JKall TOIUIEPIMH Ma3MyHbl TOPENUHEH Oup
OMpUHEH NapK KbUIBII, F'SNTHH TUHKApFbl O6JIMMHU TEMaHbI, all
napuessiaT  0eaMMuM  peMa  XbIBMETHMH  aTKapbIybl
HOTHIDKECHH/IE TYTKUJI KOHCTPYKUMSIHBIH JKCIIPECCHB XM
TOCHpP KYIIH apTansl: Kyn 6amviyza meuun 6epun Kusmolp.
Ewnusz axyn namasnvicepoe oe azan oymnezune munbeou
(5:97); Omuyospwsamwl,  backamviy  emec,  O3UMHUK
OMuyOapbamovl  kopeum  kenep  eou. Jluiikumn,  6yn
amupaniapoar onvl Kopuy mymxur emec eou (8:65).

JloHekepr  OarbIHBIHKBI KOCIIA TOIUIEPIHH —ChHINATIAy
NPUHIMIUIEpH Jie OapiibIK KOCMa Trariepre ToH ASCTYpHi
CTPYKTYPAJIbIK-CEMaHTHKAJIBIK Ki1accuuKausChHA
COMKeC KypbLIFaH.

Kaprorekambizra TuiKCIN Marepuaiap[blH aHAJIW3U
HOTHIDKECHH/IE — NapUesUIALMsFa  yUIbIpaFaH  JIOHEKepJr
OarbIHBIHKBI KOCNA TOIUIEPAMH TOMEHIErH TYpJICpUH aram
KOPCEeTHYNMH3 MYMKHH: 1) TONTHH THHKaprel Oeyernm Oac
TONTe KEJNUII, NapUeUILMsIFa YIblparaH 0esery OarbIHbIHKBI
ronTe Kelenu: - Avaniviy xewmene 0ell aimail_mbvlebliobl.
Cebebu, o3u e ycuvl ouoa eou (4:71); Xew orcepde xew
Hopce — JICOK,  OQUbIMHAH — Keuucmu ecumun-ecumun,
Mennubaii  asanviy  OMUPUKAU-LIPACTBL  KYde OepeeHUH




Kopeum xeameumyzvin eou. Cebebu, o3um oicocucupen
KyAeeHOU Keaucmupe oOe aiMauMaH, HCaKkmulpMaumMan
Oa (8:94). 2) mapuemtaT KypaMbIHIa CalIbICTRIPMAJbl XbI3MET
aTKapaTyFblH OOIBIHBIHKBI KOcma raruiep: Myesamum 6ap
Yageimma 2canamovl OHHAH Kbl32AHbIN JICYPCEM, eHOU
OHBIY Katimuin Keauyun Kycetl baciadvim. Cebebu, on kence
ayvliea nativiz kupeou. On Kejice KOMeKWU Kbl31ap ya-xa-
xanacel Kyaun ouHan, amvizovl OacviHa kemepeou. O
Kence aocanamuvly  Kabaswl  awsiiaowr  (6:259).  3)
OarbIHBIHKBI TaIIep/ie 0ac rar neHeH OaiiaHbIC XbI3METHH
aTKapaTYFbIH JICKCHKAJIBIK KaWTalTaHATYFBIH CO3JICPICH
TYPBIYIIBI KOHCTpYKUMsIap: Muina menmex mekenep oe
COHbI  Ouneou, KOpKnaiiovl xews Hapceoen. Cebeou,
KOpbIKamyeolH Hapce 02 kaimazanoasst! (8:152).
AHanu3nuH JKyyMarblHAa TUMKap, IIbIFapMajapia €H Kell
TapKaIFaH JoHEKepaH OarbIHBIHKBI KOCHA Tmuiep OOJbim,
OH/Ia KOCIIA TONTHH HEru3ru 0emMu 6ac rante, ajn napuesvisT

O0omMMU  OarbIHBIHKBI TOITE OMENTe achIppUIafbl. by
JKarjanna napUeusiLus OaFrbIHBIHKBI roNTU
aKTyaJlJIaCThIPabl.

Kepkem onebuii TekcTiepae AoHEKepian AU30EKIIH,
JIOHEKepJIM OarbIHBIHKBI KOCIIA TaIuiep MeHeH Oup Karapia
Ka3pIyIIbIJIAD TOPENMHEH KepkeM o00pa3  jkaparbly
MaKCeTHHJIC MApLEIUIAT (OpPMAChIHA Uife JoHEKepCH3 Kocma
romiep (Oymnan Oputaii  JIKI[) KOHCTpyKOusIapbina
KOJITAHBLIBII KEJTHHEIH.

HdoHekepcn3  KOCma  TOIUICPONH  MapUEIUIAIHSACH
CHHTAKCHC TapaybIHAAa KBIMBIH KyOBUIBIC OOJBIIN, €H bl
MEHEH JIOHCKepCH3 KOCMa  TOIUIEPAWH  CHHTAKCHC
TapayblHAAFbl TYTKaH OpHBI MEHEH OailaHbicibl (Com
ceberun  Oosica kepek, LI.M.XaiinaposteiH «baguuii
MaTHJIa MapLeISTHB KOHCTPYKIMSUITADHUHT
KYJUIAHWIHMIIW» aTJIbl 630€K THJIW JTUHTBUCTUKACHIHAAFBI
KEeH KeJieMJIeTH MOHOTrpaduschiHAa KOcHa TaIuiepauH Oy
TYPUHE JKETEepJu JIdpexesie Keyul ayaapbuiMail, TeK KaHa
IOHEKepcu3 OaiilaHFaH KOCMa TaIuiepAe A€ KOocma Toll
KOMIIOHCHTHHUH MapIeUBIIUACH TY3eTHISAH. .. XoM Oacka
TYPAETH KOCIA TIIUICPIETH CHISKIBI CE3HMJICPIIH Iopexeie
OonMaiinpl  Oem, YHmI-TepT MbIcauiap Oepuy MeHEH
meknenreH  [10:89-90]). bBym  wMocemere — apHaiFaH
mukupuMu3an  «MAmuM XoM  JKoMHKET»  KypHAJBIHIA
KOPHUSUIIaHFaH MaKajaaMbI3/ia Oounnuprexn eINK
[12:76-78].

Kapakannak CHHTaKCHCH WJIMNMHHAE ©3UHHWH THpEYIH
opHbl Oap wnumnas M.J[oVneToB ©3UHUH COHFBI «XJ3UPTH
KapaxaJmak THJIHH/IE KOCTIa Tariep» aTibl )kyMbIchiHaa (/.
CelinynnacBa MEHEH OHMPreNIMKTE) KapaKalllak THIHHICTH
KOCIa TIIUIepAH KiIacCU(pUKAIMsIIAya COHFBI TPUHIIUITKES
OTHII, KOCIIa TIJIepIu YII Typre Oenmn kepcerenu [3:144].
SIFHBIA, COHFBI YaKbITTa JASHEKEpJM JU30CKIH, ASHEKEepIH
OarbIHBIHKBI KOCIIA I'9IUIEp MEHEH OMp Karap/a JoHEeKepcu3
OaiulaHbICKAaH KOCHa ToIUIep/e JKOKAPFhl OKBIY OpHBI
OKBIYIIBIKJIAPEl XOM MEKTENKe apHaIFaH OKBIYIBIKIapaa J1a
YHPEHUIIUI KEJIMEKTE.

AHaNM3JICHIeH MaTepHaIapAblH JKyyMarblHa Kepe,
KOPKEM oneousr TEKCTIICPUHJIE JAKT JINH
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mappueuUBIIUsUIaHFal  (GopMayiapbl  aBTOpiap TOPEHHHEH
MONIMMIIEMEHH  aHAaFypiBIM  JI9pEXene  Ma3MYHIIBL,
SMOILMOHAIIIBI, CTHINCTHKAIBIK KO3-KapacTaH MOHUIIN €THII
KepceTunn Oepuy MakKCeTHHAE KOJIAaHBUIFaHIBIFBIHBIH
ryyacel 6omasik. byn tunrern mapuemtimmsianran KD
JepAeTH CHHTAKCUCTINK MOHHJICPH OWPHHINN Te3eKTe
MPEIUKATHB OUPIHKICPIUH HIIKU YHABIMIACKAH TOPTHOU
MCHCH OaillaHbICIBI. ATam OTEeTyFhIH Oojicak, Oymap: 1.
JKT' nuH angpiHoa sxkalgackaH TUMKApFBl TOMKE XoM Jie
OenmickieHreH (MaplesuiaT) TomKe Oupjei KaTHacrta
OOJFaH CKHMHIIM JOpekKenu rom ar3ackl. Meicansl: Ege
OasiFpl KOJ, OyHHAaH €KW bUT OYpBIHFBI kKON JKaHapraH
IeIMBl KOK  (8:6); 2. JKI muH angpiHma skaimackaH
THHKApFBl TONKE XOM Je OOJIIEeKICHTeH ToIlKe Ouprei
KaTHacTa OonraH KOHTEKCT. Mpuicansl: 2) Xasup 3aman
backa. Xomme dcemunucken. Xewr Kum Oapap oscepure
aceme aimail xconda kaimauiow (7:4); 3) Epmeneu Kynu
Annasa  amamameln  MANcuLlpeaHLIHOA — CeH  YUIbIH
Kabvipeacel Kauviceln kum oicvlnauoel?  Cyueeuy  Kai
acypmma Kanaow?  (8:120); 4) JKaman  60amaovik.
Llepex acup mamuly oncacadvik. Yinvl 60010bIK, Kbl3/bl
oonowik.  (7:143); Kepcetunn eoTWITeH  MbIcauiapaa
napuesinusianrad JIKD ep o3 apa ThIFbI3 OaiilaHBICKaH.
Byran cebemn, JIKI" auH anpprHna xainackad (1-mm romre)
TUHKAPFBI TONKE XOM Ji¢ OeIIeKIeHTeH (TTapIesunsiT) TIIMKe
Omppmelt KatHacTa OONFaH CKHWHIIH JTOPEKEIH TOIl aF3achl

ejle OJApABIH THIFBI3 OAWIaHBICHIH TOMHUWHIICHIH.
Keiinarn  mapuemwnsmusinanrad JAKIT  ne  angeiHpa
JKalaCKaH KOHTEKCT THHKApPFBl TOoIUIepre XoM  Jie

OesmiekieHreH (TapIe/uIAT) ToIiepre Oupaedl KaTHacTta
0O0JIBIT, OJIAPIbIH THIFI3 OailIaHBICHIH TOMUNHHIICH .
Bynnan Teickapbl napuemsnusiianran JJKI 1uH THIFRI3

OaiiaHBICHIH TOMHUIHHIIEY MaKCETUH]IE
NapueusysUIlaHFaH  TPEeIUKaTUB  OUPIUKIEPAUH  XOp
OupuHIEe KaWTalaHBIYIIBI  CO3JEPAUH  KOJUIAHBLIBIYBI.

Muicanel: Heze anamubly Kaiimoelic OONEAHbIH — KeYIUM
cesbeou?! Heze mycume enbeou? (6:132); Bypwinnaput
Mexnubail azanvin  yiluHen uai cyy uwiuyu Kepexk eou.
Bypovinnapet Menaubaii asanvin  yluHen ayKamiaHaobl
exen (8:29); Yevt casxos kypaomacwinan Oypeln  ycel
Kapaoa bapman. Ycel caexo3 Kypaneanvl 6pucad myye,
manaii oupexmopnapely — Koazanmai  ayviemol  (8:90);
TOHKBUIIAHBIN KYPUII, YHJU CHIIBIPBIN, YaWbIH JAEMIIEI
ninTd. TOHKBUIIAHBIN JKYPHII, KENKEH MaXTachblH KaJiTara
TBIKTBl Jla E€CHKJEPAU KyIbIILUIaN, THWITHH >KEMEIUI'HHE
Oaiinan, KaaTachlH WMIIMHMHE KAaFbIll CajbIll JKYPHUIl KETTH
(9:179).

Kyymak. VYnbiyma alTKaHaa, NapueUSIUUsIIaHFAH
KOCIIa Toriep KyOBUIBICH KapaKasllak THIIMHJE JIe ©3WHE
TOH O3TEeHIeNMKIep XOM  MYMKHHIIWIMKIEpre Hie.
Kapakanmak THiIMHAE NaplUe/UISIIMsAFa yIIbIparaH Kocla
TaIUIEPNH chITIaTiay NPUHIUILIEpUIE ozeTTe
«rmapueuMsAnsIaHOaran» Kocma ToIUIepAd  ChIIaTiay
MPUHIUILIEPHHEH €Il ailbIpMAaIIbUIBIFBI JKOK, SIFHBIN
CBINIATIIaMa KOCMA TOIUIEPIWH ASCTYPHHA CTPYKTYPaJIbIK-
CEMAaHTHKANBIK KITaCCU(PHUKAIMACEIHA COUKEC KypBIJIFaH.
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PE3IOME. Makona X03Wprd KOpakaloK TWIHAA Ky[IMa Tal IMMaKIHard TMaplejUITHB KOHCTPYKIMSIIApUHI
Yypranumra OaruILIIaHTaH.

PE3IOME. CraThsi mOCBSIIEHA M3YYEHUIO MApPLEIUIMPOBAHHBIX CJIOXHBIX KOHCTPYKLUUH B COBPEMEHHOM
KapakaJImakCKOM SI3bIKE.

SUMMARY. The article is devoted to the study of partial complex constructions in the modern Karakalpak language.

KORKEM ShiGARMALARDA DIALEKTLIK VARIANTLARDIN QOLLANILIWI
D.Y.Xalmuratova — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq instituti
Tayanch so‘zlar: badiiy asar tili, dialekt, dialektga mos variant, frazeologik variant dialektizm.
KiroueBble c10Ba: XYZ[OH(eCTBCHHOI\/II SA3BIK, JUAJICKT, I[HaJ'IeI(THOﬁ BapuaHT, (I)paSGOHOFI/I‘IeCKI/Iﬁ BAapHUAHT JUAJICKTHU3MA.
Key words: Artistic language, dialect, dialectal variant, phraseological variant of dialectism.

Korkem shigarma insanlardi jagsiliqqa jeteklewshi kiish ~ shigarmalarinda bir so6zdi qaytalay bermey, olardin
sanaladi. Sebebi, insan korkem shigarmanmi oqiw arqali,  tilimizdegi basqa da variantlarm orml  qollamp,
onin qﬁFliretli kﬁshmen pér alip, dmirdin jags hém.Ja.lman shigarmanin korkemliligin asiriw magqsetinde paydalanadi.
té}replerln lr'lyren%p, .(')mlr'ge bOIE’%aI} kozqarasi, pikirlew  S6z variantlar, tiykarinan, ush tirli belgi menen ajiratiladi:
dl}nya51 keneyedi. Biz 'ko.rl?em .shlgarmalardl oqiw arqali a) sozdin tubirlerinde ortaliq uqsasliq boliwt kerek; b)
har ‘qanday xalhqtin omirin, - jasaw. sha’rayatln,’ turmis- - Jeksika-semantikaliq ugsasligr saqlaniwi kerek; v) seslik
t}nShlhg{n’ tariyxin, r’nadenlyatlln, Urp-adet, dasturlerrln 6zgesheligi leksika-semantikaliq 6zgeris tuwdirmaw: kerek
tyrenemiz. Korkem soz sheberi turrrynsta bolip atirgan [3:119]. Korkem shigarmalardin tilinde dialektke tan
\’Jvaqualeqdl kor’kem. shlga.r.ma.larfi'a kefinen sawlelen('ilrlp, variantlar shigarmanin qunliligin asiritwda ulken ahmiyetke
0z eleglnen' otkerlp, .tllm.nde sar'qllmas bulaglnar} iye. Dialektke tan wvariantlar shigarmada avtor ham
paydalanip, tilge jan endiredi. Sebebi, jaziwshi, shayirdin qaharmanmi tilinen berilip, kérkem shigarmant janls
atin dinyaga tanitatugin onin qunli déretpeleri sanaladi. Y , . . - . i

1 .1 . . . tasirli, obrazli shigiwin tamiyinleydi. Dialektlik sozler
Qaraqalpaq adebiyatinin kornekli wakili K.Mambetov: " - . .

A 1t 1A . . ;s .. adebiy tildegi sézler menen variant boladi. Olard1 kérkem
«Adebiy korkem shigarma jeke avtorlardin tolganislari, 6zi his lard lanl i v2 bolin al
jasap turgan dawirge bolgan kézqaraslari tiykarinda 6mirde ~ S™garmaiarda qotiantiiwina qaray exi toparga bolip alip

qaraymiz:

bolip atirgan qubilislardi jiynaqlap, korkem stwretlew , o , . e e

tiykarinda maydanga keledi» degen edi [1:42]. Sonligtan ,1' Jeke sézlerdifi ham s6z dizbeklerinifi bir-birine

da, korkem shigarmalarda avtor bayanlap atirgan waqiyanin variant boliwi. . L. ..

haquyquy kérinisin koriwimizge bolad. 2. Fraze.tolo.g.lyahq 50z dizbeklerinifi quraminda kelgen
sozlerdin bir-birine variant boliwi.

Har qanday koérkem séz sheberleri shigarmanin janh g o, A o
1. Jeke soézlerdin ham séz dizbeklerinin bir-birine

hié hin. h Smirdifi kérinisler: . h ir r .
STEIWL US ’m, aqyqry Smirdif OTms ern beriw ushin variant bohwi. Korkem shigarmalardin tilinde dialektlik
dialektlik s6zlerden de paydalanadi. Dialekt — bul aymaqhq . ; A . g S e . o,
, e (1 . jeke sozlerdin ham s6z dizbeklerinin adebiy tildegi sozler
baylanistin  natiyjesinde  qaliplesken,  grammatikaliq . . . , ..
. L, . . . ham s6z dizbekleri menen variant boliw1 shigarmanin janlt
qurilisinda, sézlik quraminda 6z 6zgesheliklerine iye his da. belgili bi Kérinisi hip beriwd
Igan tildin jergilikli varianti, 6z ara bir-birine jaqn bir ooy O ELT DI AYTHaq KOTIIBIN aniq astp beriwee
bolgan tildin jergilikli varian, Jaqm By meti ogada Glken. Misali: Taban sogpaq — ayaq
neshe soylesimlerdin jiyindist [2:5]. Jaziwsht  0Z  <rapan: Riwday aniwirmachiin ivic
sh%garma'smda dia}lekti.zmlerdi qzilharmarmfﬁ minez-qulqm, sogpaqqga tisiwden-aq murnimdi jargan edi (S.Bahadirova,
psixologiyasin .korsetlwde, omin - portretin suwretle'awde, «Hayallar»). Balaligta omba qardi ombalap, azannan
sonin menen birge sol ortaliqtin korinisin, xahqtifi jasaw  keshke shekem qonsilarimizdin aylerine baratugin ayaq
tirishiligin, madeniyatin, trp-adet, dastirlerin aship beriwde  soqpagimizdi  tazalap ulgere almadiq. (O.Otewliev,
gollanadi. «Qarligash uya salgan ty»).
Til biliminde varianthiliq qubilist judd qizigh Gulshe jer-moldek jer-quytaq jer: Keshke deyin otiz
qubilis.Variantliliq qubilist 6zinin har muqamda keliwi, sotix tort gulshe jerge mash, lobiya egip tasladiq.
ranbarenligi menen ajiralip turadi. Jaziwshi-shayirlar  (J.Aymurzaev, «Jetimnin jaregi».)
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Kirpisheshen-kirpiksheshen-kirpi-kirpitiken:

Sonin arasinda boldi tasirli,

Jilanga bir kirpisheshen asildi,

Quyriginan tislep tartip aldi da,

Tobanayaq bolip basin jasirdi.

(I.Yusupov, «Bulbil uyas1»)

Berilgen musaldagi taban sogpaq so6z dizbegi
athg+athqtan jasalgan dialektizm bolip, awizeki soylew
tilindegi ayaq sogpaq so6z dizbegi menen manileri birdey
bolip, quramindagi taban ham ayaq sozleri bir-birine
variant boladl. Al, gilshe jer-moldek jer atamalar
kelbetlik+atliqtan jasalgan dialektlik s6z dizbegi bolip,
adebiy tildegi qiytaq jer atamasi menen manileri birdey
bolip, quramindag1 gulshe, moldek ham qiytaq soézleri bir-
birine variant boladi. Jazawshi taban soqpaq dialektizmin
uy aldindagi joldin korinisin beriw ushin qollangan bolsa,
gulshe jer dialektizmin uy aldindagi atizdin kolemin ham
koérinisin beriw magsetinde paydalangan. M.Qayipnazarova
6zinin arnawli miynetinde: «moldek jer ty janindagi har bir
shanaraqqa tiyisli bolgan kishi koélemdegi diyxanshiliq
ushin ajiratilgan jer bolegi. Bul atama arqa dialektte, asirese
Taxtakopir, Qaradzek, Shimbay, Kegeyli rayonlarindagi
qaraqalpaqlardin tilinde moldek turinde qollanilsa, Xojeli,
Qanlikél, Shomanay aymagqlarinda jasaytugin xaliqtin
tilinde moldek penen birge tamarqa sé6zi 6nimli qollaniladi»
dep Kkorsetedi [4:11]. Al jazzwshi K.Karimov
Shimbaylilar haqqinda: «Jeri, qos 6gizi bar adamlar erjetip
kiyatirgan balalarina azgana jer-moldek bolip bergen.
Moldek jerden alingan 6nim balanin 1qtiyarinda bolgany -
dep aytip 6tedi [5:252].

Berilgen musallarda kirpisheshen sozinifi adebiy tildegi
varianti kirpitiken tarinde ushirasadi. Korkem soz ustasi bul
sozdi xaligtin awizeki soylew tilinin 6zgesheligin korsetiw
ushin qollangan. Shayir shigarmada kirpitikennin halatin
qorgawsh1 kush sipatinda onin kushli, qorigpas janzat
ekenligin stwretlegen. Xalqumizda kirpitiken terisi kiyeli
dep qaraladi. Ilimpaz G.Snesarev: «Kirpitiken-Avestoda
iyttin bir nasili dep qaraladi. Ol pak janzat bolip, Axriman
jaratqan jawiz kushlerge qarsit guresedi. Terisi Xorezmde
kushti saglawshi ekenliginy aytadi [6:310].

2. Frazeologiyallq séz dizbeklerinin quraminda
kelgen sézlerdin bir-birine variant bohwi. «Koérkem
shigarmalardin tilinde frazeologiyaliq s6z dizbeklerinin
quraminda kelgen sozlerdin bir-birine variant boliw1 énimli
ushirasadi. Frazeologiyaliq séz dizbekleri asirlerden-
asirlerge, awladtan-awladqa otip, til eleginen oOtken,
tilimizdin qaymagi retinde bahalanip, pikirdin shirayli, otkir
manili shigiwinda xizmeti ogada ulken. Frazeolgiyaliq
variantlardi leksika-grammatikaliq jaginan usasligina qarap,
olard1r tildegi manissiz qaytalaniwsh1 so6z topar1 dep
qarawga bolmaydi. Kerisinshe, olar soylewde pikirdin
korkemlilik, ekspressivlik mumkinshiligin arttiriwdagi
tiykargi qural bolip esaplanadi» [7:27]. «Fraziologiyaliq
varianrtlar, s6zimizdin qaytalanbawinda, onin har turli
bolip aytilip, manisi 6zgermey saqlanip, on1 tinlawshiga ele
de korkem etip jetkeriwde &hmiyeti tulken. Demek,
frazeologiyaliq variantlar degende, leksika-grammatikaliq
ozgerisler sebepli biri ekinshisinen bolinip shiqqan, biraq
tiykargr bir manige Dbirlesetugin  frazeologizmlerdi
tisinemizy [8:22].

Koérkem shigarmalarda dialektke tan frazeologiyaliq
variantlar shigarmanin qunhiiligin  asiradi, ogan teren
emociyaliq boyawlar berip, shigarmanin ele de qiziqly,
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gaytalanbas, mazmunli boliwin tdmiyinleydi. Bul, 6z
gezeginde, tildin kép quliligin korsetip, qaraqalpaq tili
leksikasinin bayliginan derek beredi. Misali:

Tili siyeksiz — tili mayh: Sol ushin da sawdanin
ustinde bazi birewler sheshen bolip ketedi. Asirese,
alarmannin tili suyeksiz boladi: gqabin qoltigina qisip,
goddaslap jurip, bazardin anaw basinan tisip mina basina
shiqqansha har qapqa, har dange qol urip koredi...
(K.Karimov, «Agabiy»).

Tébesine muz quyiliw — tébesine suw quyihiw: Olimdi
esitip, Qadirdin tobesine muz quyilganday boldi.
(K.Sultanov, «Aqdarya»)

Tisi qushiw — iyek qishiw: Azannan beri tisi qiship
jurdi, sizlerdin sebebiniz benen qizil qozinin togpaq jiligin
kemiretugin boldim. (G.Seyitnazarov, «Sawir samali»).

Jimmtigr quriw — dinkesi quriw — darmani quriw:
Togaydin dimsiqqan qapiriginda kini menen balta urip,
anqast kewip, jmtign qurip qalipti. (Sh.Seyitov, «igbal
sogpagqlar1y).

Garr1 adim mui boliw — garga adim jer mun boliw:
Qars1 aldman esken samalga entigip, kék muzda tabam
tayip, jurisi 6nbedi. Garr1  adim mui bolip, bir-eki
martebe abinip jigildi. (K.Sultanov, «Aq daryay).

Aqhq qizdin qina toy1 — akenin qina toyi: Usi turisim
boladi. Men bir aqhiq qizzmnii qina toyma barayin dep
atirganim joq. (Sh.Seyitov, «igbal sogpaqlari»).

Berilgen musaldagi tili suyeksiz dialektizmi kelbetlik
frazeologizm bolip, sdzge sheber, sdzge sheshen manisin
bildirip, quramindag suyeksiz soézi adebiy tildegi tili mayl
frazeologizmindegi mayli s6zi menen variant bolad1.
Tobesine muz quyiliw dialektizmi feyil frazeologizm bolip,
qattt qorqiw manisin bildirip, quramindagi muz s6zi adebiy
tildegi tdbesine suw quyiliw frazeologizmindegi suw sézi
menen variant boladi.  Tisi qushuw dialektizmi feyil
frazeologizm bolip, bir narseden didme etiw, Umitleniw
manisinde kelgen bolip, quramindag: tis s6zi menen adebiy
tildegi iyegi qishiw frazeologizmindegi iyek so6zi menen
variant boladi. Jintig1 quriw dialektizmi feyil frazeologizm
bolip, qattt sharshaw, boldiriw, hali bolmaw manisin
bildirip, quramindag jintig: sézi adebiy tildegi dinkesi
quriw — darmani quriw frazeologiyaliq s6z dizbegindegi
dirike, darman sozleri menen variant boladi. Garri adim
mun boliw dialektizmi feyil frazeologizm bolip, qiynaliw
manisinde kelip, quramindagi garri sézi adebiy tildegi
garga adim jer mun boliw frazeologizmindegi garga s6zi
menen variant boladi. Jaziwshi bul dialektizmlerdi
qaharmannin psixologiyasin, onin sirtqi korinisin, jagdayin
korsetiw magsetinde paydalangan.

Keltirilgen musallardagl aqglig qizzimmin  qina  toy
atamasindagl aqliq qizimnin so6z dizbegi adebiy tildegi
akenin qina toy1 frazeologiyaliq s6z dizbegindegi ake sozi
menen variant boladi. Bul dialektizmnin manisi jaqtirmaw,
ashiwlanmiw, kewilsizlik maénisinde qollanilgan. Tariyxshi
A.Otemisov qubla Aral mékanlarindagi qaraqalpaglardin
salt-dasturlerindegi qina toyr haqqinda bilayinsha aytip
otedi: «Qaraqalpaqta burin qina toy beriw dastari kushli
bolgan. Adam 84 jasinda min aydin juzin koéredi eken. Min
aydin jizin korgen adam baqiyga barganda soraw-juwap
gursisine otirmaydi. Perishteler ogan anqaytip jannet esigin
aship qoyad: eken. Min aydin juzin korgen adam 6zi sabir
saglaydi, indemeydi, lekin perzentleri «Akemizge quda
berdi, atina qmani basip, min aydin jizin kordi» dep toy
beredi. Bul toydin at1 «Qma toy» dep ataladi. Bul toyda at
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shabiladi, kdkpar oynaladi, jiraw, bagsi ayttiriladi, palwan
guresedi. Tagi basqa da qoshqar dugistiriw styaqlt
tamashalar beriledi» [9:61]. Al, A.Paxratdinov arnawl
miynetinde akenin qina toy1 — bul er adamnin hayali tstine
uyleniwi bolip, ol barliq waqitta shanaraq agzalarina
kewilsizlik alip kelgenligin aytip otedi [10:33-34]. Somin
ushin da, jaziwshi bul dialektlik frazeologizmlerdi, ayrigsha
obrazliliq berip, sheberlilik penen qollangan. Sonday-aq,
korkem shigarmalardin tilinde dialektizmge tan variant
frazeologizmler ishinde bir-birine variant frazeologizmler
de wushirasadi. Bul frazeologizmlerdin ayirimlarinda
quramindagi sozlerinin toliq ham qisqargan turi de
ushirasadi. Misalt:

Shanshiwina soqqi tiygendey-shanshiwina tiyiw —
shamina tiyiw — shondisina balta tiygendey: Bul soz
Qadirdin  shanshiwina soqqu1 tiygendey boldi.
(K.Sultanov, «Aqdarya»). Ashtan 6lip qalad1 — goy!-degen
so6zi Tilemistin shanshiwina tiygendey quyqasi juwlap
ketti (K.Sultanov, «Aqdarya»). — Bul gapler Qulsh1 biydin
shamima tiye baslagan edi (K.Karimov, «Agabiy»).
Oralskiy oylandi, oylandi, en sofinda «shondisina balta
tiygendey» osharilip gald1 (Q.Matmuratov, «Terbenbes»).

Tor etine deyin pisiw — tor etinen ayirihw: Ballar
ashtan jilap, birewleri nan sorap, birewleri tamaq sorap
patenge keltirip, 6zi hesh narsenin esabin tappay ga
shanashin qagip koérip, ga digirmanmin uyasm, ga
dogereklerin sipira menen sipiristirip, ga neshshe kinlerden
berli shan basip atirgan qazan-tabaqlarin shaqirlatip, «juyrik
jete almagan joqqa» ilaj ete almay, ishten jilap, Ortenip,
gara tirnagina deyin kuyip, tor etine deyin pisip otirganda,
Niyazbektin ala siyirdi jetelep keliwi hayaldi birden
hawhiqtirdi (Q.Matmuratov, «Terbenbes»). Ust biyshara
seni mennen qizganip-ag, tor etinen ayirildi (K.Sultanov,
«Aqdaryay.)

Kish qabizina siymaw — jiregi qabizina siymaw:
Alle ganday kiish gabizina siymay, tolip, tasip turganday
(K.Sultanov, «Ajiniyaz»). Jawinger jigittin soldat qayist
qaliptey tartqan qarnin 1za-qaygi kernep, jiregi qabizina
stymaydi (K.Sultanov, «Aq darya).

Berilgen musallardagt shanshiwina soqqi tiygendey
dialektlik frazeologizmi toliq varyanti bolsa, al, qisqargan
tari shanshiwina tiyiw, onin sinonimi shondisina balta tiyiw
bolip, kutilmegen jerden qiym jagdayga tGsiw manisinde
kelgen. Jaziwshi qaharmannin birden, katilmegen waqitta
qiymm jagdayga tasiw halatin suwretlew wushin us1
dialektizmdi qollangan. Demek, korkem s6z sheberi
dialektke tan frazeologiyaliq variantlardi beriw arqali
shigarmanin ~ koérkemliligin ~ tadmiyinlegen.  Berilgen
musaldagi tor etine deyin pisiw — tor etinen aywiliw
dialektlik frazeologizmleri qatt1 qiynaliw, qiymnshiliq koriw
manisin bildiredi. Jaziwshi qaharmannin sirtqr korinisin,
onin psixologiyasin, jagdaymm aniq korsetiw ushin usi
dialektlik frazeologizmdi qollangan. Bul frazeologizmler
shigamanin ele de mazmunli, korkem boliwin tamiyinlegen.

Joqaridagr musaldagi kush qabizina siymaw — juregi
qabizina  siymaw frazeolgizmleri kontekstte antonim
manisinde kelip, kush qabizina siymaw frazeologizmi
quwanmiw manisinde kelgen bolsa, juregi qabizina siymaw
frazeologizmi ashiwlamw manisinde kelgen. Kérkem séz
ustast bul frazeologizmlerdi qaharmannin sirtqi korinisin,
onin psixologiyasin korsetiw magsetinde qollangan. Bul, 6z
gezeginde,  shigarmada  qayta-qayta  bir  sdzdin
qaytalanbawinan jaziwshinin so6z sheberi, 6z isinin ustasi
ekenligin anlatadi. Solay etip, jaziwsh1 koérkem
shigarmalarda dialektlik variantlardi qollaniw arqalt til
marjanlari tarlendirip, ogan ayrigsha boyawlar berip,
qaraqalpaq tilinin ogada suliw, shirayli ekenligin korsetedi.

Juwmaglap aytqanda, biz korkem shigarmalardin tilinde
qollanilgan dialektlik variantlardi analizlep, tomendegidey
juwmaqqa keldik. Dialektke tan variantlardin korkem
shigarmalarda ormli qollaniliwi  kdérkem shigarmanin
obrazli, korkem, tasirli shigiwin tamiyinleydi. Dialektke tan
variantlar adebiy tildegi sozlerdin varianti, sinonimi,
ekvivalenti esaplanadi. Dialektke tan variantlardin har tarli
mugamda keliwi qaraqalpaq tili leksikasmnin  bay
ekenliginen derek beredi.
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REZYUME. Ushbu magolada badiiy asarlar tilida uchraydigan dialektga mos variantlar hagida, yakka so‘zlarning bir-
biriga variant bo‘lishi, frazeologizmlar tarkibida kelgan so‘zlarning bir-biriga variant bo‘lishi hagida so‘z boradi..

PE3IOME. B nanHOi1 ctaThe paccMaTpUBAIOTCS TUAJICKTHBIC BAPHAHTHI, BCTPEUAIONINECS B S3BIKE XYA0)KECTBEHHBIX
HpOPISBe]leHI/II)'I, BapuaHThI OTACJIBHBIX CJIOB BO q)pa3eonomn.

SUMMARY. This article deals with dialectal variants found in the language of artistic works, the variants of individual
words, and the variants of words in phraseology.
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Introduction. Reduplication is widespread as a
morphological device in many languages around the world.
Reduplication is the “repetition of phonological material
within a word for semantic or grammatical purposes”
[7:11]. Reduplicatives (or “reduplicative words”), which
are formed by doubling, consist of a base and reduplicant
(i.e., “full or partial copy of the base”) [6:134-135]. There
are two types of reduplication “based on the size of the
reduplicant: full vs. partial” [7:11]. Full reduplication
involves copying “all of the base”, partial reduplication
entails copying “only a portion of the base” [9:7].

This division of reduplication into full and partial is
most common in the linguistic tradition [4:193], although
there are various types of reduplication. In particular,
Karakalpak has five types of reduplication: full
reduplication (e.g. bdlek-bolek  “different; separate,
separately’), echo reduplication (e.g. nan-pan ‘bread and
the like’), intensifying reduplication (e.g. jep-jenil ‘very
light’), ablaut reduplication (gabir-gubwr ‘commotion;
haste’) and synonymous reduplication (gonisi-qoba
‘neighbors and nearby relatives’). Echo reduplication is a
broad term encompassing various patterns which involves
copying a word and changing its initial consonant.
Moreover, many languages exhibit multiple patterns of
echo reduplication, such as m-reduplication found in
Turkish [5:91]. Intensifying reduplication is “the doubling
of the initial mora of a word and inserting a single or
double consonant in between” [8:251], as emphatic
reduplication in Turkish upuzun ‘very long’ (from uzun
‘long”) [5:90]. Furthermore, ablaut reduplication involves
reduplication with a changed vowel [10:508], as in Turkish
yamuk yumuk [jamuk jumuk] ‘lopsided’. Finally,
synonymous reduplication entails the repetition of
semantics, as in Uzbek tueum-mepum [3:70].

Main results.

Reduplication is used in both spoken and literary
language. First of all, it is frequently employed in colloquial
language to convey specific expressive meanings. In
addition, reduplication is found in folklore, poetry and
prose. In this article, we analyze one such work from
Karakalpak fiction, specifically Tulepbergen
Kaipbergenov’s epic historical novel “Baxitsizlar” (“The
Miserables”).

Analyzing the reduplication constructions in the epic
historical novel “Baxitsizlar” reveals identified all five of
the above-mentioned types of reduplication. Next, we will
provide a more detailed study of the reduplicative words
found in the novel, highlighting their formal, semantic, and
functional properties.

In this analysis, full reduplicatives represent a larger
number of words than all other word types except for
synonym compounds. The most attested full reduplicative
is tez-tez ‘very fast’, formed by repeating the same adverb
to express intensification. Tez-tez functions as an adverbial
modifier of a verb, as in Adamlar moynindagr saliglarin
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tez-tez dkelip tapswsin. (People must pay their taxes
immediately!). The other examples such as quli-quli
‘various; different’, qizig-qizig ‘very interesting’, and
kir-kir ‘very dirty’ illustrate the full reduplication of
adjectives, indicating intensification. Apart from
intensification, full reduplicatives express the distributive,
as in adim-adim ‘step by step’, bir-bir ‘one by one’, and
jekke-jekke ‘one by one’.

Full reduplication is also employed to express plurality,
as in pada-pada ‘herds’, gat-gat ‘several layers; several
stories, several levels’, gatlam-gatlam ‘several layers;
multiple layers or levels’, tal-tal ‘pieces, fragments’, and
tekshe-tekshe ‘several shelves or levels’. In these cases,
Karakalpak nouns are pluralised by full reduplication.

Full reduplicated verbs such as esite-esite ‘hearing
something over and over’, kére-kore ‘keep gazing, looking
at something’, koshe-koshe ‘move constantly’ kute-kute
‘waiting endlessly’, and suyrey-suyrey ‘dragging something
continuously’ are found in the novel. These verbs primarily
convey continuity, iteration, and intensification of an
action.

The other most common examples of full reduplication,
kem-kem ‘little by little, slowly, gradually’, gayta-qayta
‘over and over again, again and again’, kdp-kop ‘very
much’, birim-birim ‘one at a time, each other’. Full
reduplication also occurs with onomatopoeias, as shown in
the following examples: garg-garq ‘sound of (loud)
laughter’, kenk-kenk ‘a sharp, loud sound’, pir-pir ‘sound of
sniffing; sound of snoring’, galsh-galsh ‘shivering because
of cold, trembling from cold’, qalt-qalt ‘action of
trembling, shaking’, selk-selk ‘sound of shaking’,
shag-shaq ‘sound of two objects hitting against one
another’, fir-tir ‘sound of heavy scratching’, tors-tors
‘sound of an axe hitting wood’, and zonk-zonk ‘an
onomatopoeia of rapid movement or instant action’.

The next type attested in the novel is intensifying
reduplication, which is employed to intensify the degree of
certain qualitative adjectives and adverbs [2:78-79]. As
mentioned above, this type of reduplication involves the
repetition of the first syllable of a word, followed by the
insertion of a consonant or consonant cluster.

Bekbergenov notes that the inserted consonant in this
type of Karakalpak reduplication is always p [p] [2:78-79],
as seen in words such as: jep-jenil “very light’, gap-gara
‘pitch-black’, gip-qizil ‘very red, completely red’, tap-taymn
‘fully ready’, sup-suliw ‘very beautiful’, tip-tik ‘very
straight; openly, frankly; vertically’, fip-tinish up-uzin ‘very
long’. Besides the examples closed with p, there are some
closed with m, as in am-tirts ‘complete silence, completely
silent, completely mute’, jim-jirt ‘quiet(ly), complete
silence’, shim-shitirig ‘various, different; shattered’ sam-
saz ‘suitable, appropriate’, and sm-taragay ‘in disarray,
disorderly, in all directions’. This supports Baskakov’s
observation that the closer consonant could sometimes be a
nasal ‘m’ or a “whistling” ‘s’ [1:212]. Examples closed with
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s do not exist in the novel. The most attested word of this
type is fum-tiris.

Echo reduplication is not attested more than the full and
intensifying types, but there are numerous echo
reduplications in the novel. However, the patterns of
Karakalpak echo reduplication are attested in the novel.
First of all, p-reduplication, which involves the
reduplication of a word with p as the replacing consonant,
are found: dlle-palle ‘mishmash; this and that’, dyle-payle
mishmash; this and that’, toy-poy ‘weddings and other
gatherings’, shir-pur shigiw ‘worry, be nervous’. Secondly,
those echo reduplicatives with s as the replacing consonant
are discovered: qupag-siypag ‘in an obsequious manner’,
ansaq-sansaq ‘falling apart, crumbling’. Thirdly, those
echo reduplications with sh as the replacing consonant are
attested: bilshil ‘chatter, nonsense’, uw-shuw ‘a sound of
shouting, noise, uproar, hubbub’, urpe-shurpe ‘children
born in quick succession’, unqil-shungil ‘in detail, in
depth’, quur-shiyir ‘crooked, oblique; winding’, pit-shit
‘finally, totally; completely destroyed’, apaq-shapaq boliw
‘hit it off (with somebody)’. Thirdly, those echo formations
with d as the replacing consonant are identified:
algaw-dalgaw ‘confusing’, alba-dalba ‘in tatters, in rags’.
Lastly, the one with m as the replacing consonant is
attested: malpag-salpaq ‘sloppy’. While the typical pattern
for this type of reduplication places the base on the left
side, malpag-salpagq is an interesting case where the base is
on the right. Thus, these echo reduplications express
collectivity, indefinite plurality, and pejoration. However,
some of these constructions such as dlle-pdlle, dayle-payle,
shir-pwr, ansaq-sansaq, bishil, uw-shuw, urpe-shirpe,

unqil-shunqil, pit-shit, apag-shapaq, alba-dalba, and
algaw-dalgaw do not possess a base which is usually a
content word. In particular, bushil is no longer
echo-construction, apag-shapaq and wrpe-shurpe may be
borrowings from other Turkic languages.

In this novel, ablaut reduplication is observed in words
such as jalt-jult ‘an onomatopoeia of rapid movement or
instant action’, gabir-gubwr ‘turmoil, clutter, fuss; rush,
haste’, and jangir-jungr ‘a clanging or rumbling sound’.
They are all onomatopoeias.

Most common synonym compounds such as ata-ana
‘parents’, el-xalq ‘people; population’, bala-shaga ‘family;

children’, jaw-jaraq ‘weapons’, jetim-jesir ‘orphan
children;  orphaned’, kempir-garri  ‘the  elderly’,
arman-berman ‘to and fro, up and down, back and forth’,
bet-awiz ‘face’, ayag-qol ‘limbs’, azig-awgat ‘food,
subsistence, provisions’, often convey abstract collective
meanings.

Conclusion. In conclusion, it is evident that

reduplication is a prevalent feature in Karakalpak literary
prose. They give a special expressiveness to the narrative,
while conveying various meanings. Reduplicative forms
commonly consist of a base and a reduplicant. Synonymous
reduplication is more common than total reduplication,
which, in turn, is more frequent than other types of
reduplication. Ablaut reduplication is the least common
type found in the novel. Finally, along with intensive
reduplication, echo reduplication occurs, but with quite
inconsistent cases. The attested examples usually express
intensification, distribution, plurality, pejoration, iteration,
collectivity, and onomatopoeia.
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REZYUME. Ushbu tadgiqot To‘lepbergen Qaipbergenovning “Baxitsizlar” (“Baxtsizlar”) epik romanida uchraydigan

reduplikativ so‘zlarni ko‘rib chigadi. Romanda reduplikatsiyaning besh turi mavjud: to‘lig, “qofiyadosh”, intensiv, ablaut
va sinonim. Ushbu reduplikativ konstruktsiyalar turli xil semantik va funktsional xususiyatlarga ega. Shuni ta’kidlash
kerakki, reduplikatsiya ko‘pincha qoragalpoq tilidagi adabiy asarlarda uchraydi. Ular hikoyaga alohida ekspressivlik
beradi.

PE3IOME. B naHHOM HcClIeJOBaHUH PAaCCMAaTPHUBAIOTCS PEIYIIMKATHBHBIC CJI0BA, BCTPEYAIOLINXCSI B pOMaHe-31101ee
Tynen6eprena Kaunbeprenosa “baxsitcsznap” (“Henpukasaasie”). B pomaHe npeacTaBieHs! ISTh BUOB PeIyTIIHKAINN:
II0JIHaA, 3X0, HHTCHCHBHAA, a6nayTHaﬂ A CHHOHMMHYECKAsA. DTH PEAYINIMKATUBHBIC KOHCTPYKIIUN OGJ’[&}I&FOT pa3In9HbIMHA
CEMAHTUYECCKUMHU U (I)yHKL[I/IOHaJ'[BHI)IMI/I 0COOEHHOCTSAMMU. CHG}IyGT OTMETHUTDH, YTO PECAYIUIMKAIUA YaCTO BCTPEHACTCA B
JIMTEPATYPHBIX MMPOU3BECACHUAX HA KapPAKAJIIIaAKCKOM SA3BIKE. Oun puaaroT OCO6y}0 BBIPA3UTCIBHOCTDH IMTOBECTBOBAHUIO.

SUMMARY. This study examines the reduplicative words found in Tulepbergen Kaipbergenov’s epic historical novel
“Baxitsizlar” (“The Miserables”). The novel exhibits five types of reduplication: full, echo, intensifying, ablaut, and
synonymous. These reduplicative constructions exhibit various semantic and functional features. It should be noted that
reduplication is often found in literary works in Karakalpak. They give a special expressiveness to the narrative.
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QARAQALPAQ QAHARMANLIQ DASTANLARI TILINDE
SINONIM FRAZEOLOGIZMLERDIN QOLLANILiWi
A.Qutibaeva — tayanish doktorant
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institutr
Tayansh so‘zlar: frazeologizm, semantika, variant, dominant , sinonim.
KiroueBble cjioBa: Qppa3eosorn3M, CEMaHTHKA, BAPHAHT, TOMUHAHTA, CHHOHUM.
Key words: phraseologism, semantics, variant, dominant, synonym.

Kirisiw. Qaragalpag tilinde sinonimler 6z aldina
gollanilatugin jeke sozler arqali gana emes, bir patin manini
bildiretugin, qurami turaqli s6z dizbekleri arqali da beriledi.

Qaraqalpaq tili leksikaliq sinonimlerge qanshelli bay
bolsa, frazeologiyaliq sinonimlerge de sonshelli bay. Biraq
olar 6zlerinin stillik manilik 6zgesheliklerin saqlap otirad.

Adebiyatlarga shohw. Tildegi sinonimler jeke sz
turinde de, turaqli s6z dizbegi turinde de ushrasadi.
Frazeologizmlerdegi sinonim ham variyantliliq belgilerin
daslep V.N.Teliya [1] izertledi. Turkiy tilleri boymsha
daslep Sh.W.Raxmatullaev [2] izertlegen bolsa, gazaq tili
boymsha I.Kenesbaev [3], A.Bolganbay uli ham G.Qaly uli
[4], garaqalpaq tili boymsha J.Eshbaev [5], G.Aynazarova
[6], A.Pirniyazova [7], B.Yusupova [8] siyaql
ilimpazlardin miynetlerinde jan-jaglama izertlengen.

Talqilaw. Frazeologiyaliq s6z dizbekleri arqali jasalgan
sinonimlerdi, tiykarmnan, eki toparga bolip qaragan duris.
Birinshisi — frazeologiyaliq s6z dizbeklerinin bir-biri menen
0z ara maniles keliwi natiyjesinde payda bolgan sinonimler.
Ekinshisi —frazeologiyaliq s6z dizbeklerinin jeke sozler
menen manilik jaginan saykes keliwi natiyjesinde payda
bolgan sinonimler. Yagniy qaraqalpaq tilinde sinonimler
birde frazeologiyaliq séz dizbeginin jeke s6z benen
sinonimles bolip keliwi arqal jasalsa, birde frazeologiyaliq
s6z dizbeklerinin 6z ara sinonimles bolip keliwi
natiyjesinde qaliplesedi.

Manileri jaginan jaqin bolip keliw arqali frazeologiyaliq
s6z dizbekleri 6z ara sinonimlik garim-qatnasta jumsaladi.
Bunday jagdayda manileri jaqin birqansha soézlerdin bir
sinonimlik  dizbek quraw1 siyaqhh  frazeologiyaliq
dizbeklerdin ekewi yamasa birneshewi birigip kelip, bir
sinonimlik qatar dizedi. Misali: Tayga tanba basqanday —
soqirga tayaq uslatqanday.

Bunda bir sinonimlik qatarga birneshe frazeologiyaliq
s6z dizbekleri birigip kelip, aniq, belgili degen manini
bildiredi. Somii menen birge, bul sinonim frazeologiyaliq
dizbekleri dim amiq, ogada belgili, aniqtin amig1 degen
ekspressivlik manige de iye boladi.

Olla-billa — quda ursin frazeologiyaliq dizbekleri s6z
beriw, juzi soliw — gamga tolw — jlregine tusiw
frazeologiyaliq dizbekleri qaygiga battw manilerin bildire
kelip, har biri har qiyli sinonimlik qatar quraydi.

Qaraqalpaq xaliq dastanlar1 tilinde frazeologiyaliq
sinonimler kop ushirasadi. Bunnan biz dastan tilinin
ganshelli bay ekenligin kére alamiz. «Alpamis» dastani
tilinde 6z ara sinonimles frazeologiyaliq dizbekler qatar
jumsala kelip, bayanlanmip atirgan zat, is, hadiysenin har
tarli qasiyetin  jan-jaghh  korkemlep suwretlew ushin
qollaniladi. Misali: Shopanlar qizdin renkin kérip, qolinan
bergen ayran-shalabin ishe almay esi ketip, arin aldirip,
zordan shiqti maydanga [12:10].

Bir sinonimlik qatarga kiretugin frazeologiyaliq
dizbekler  jaqin mani Dbildirip, bir-birinen qosimsha
ekspressivli boyaw1 menen stilistikallq manisi jaginan
ajiratiladi. Bul sinonimlerdin qollaniliw1 tawrali aytip
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otetugin bolsaq N.M.Shanskiy frazeologiyaliq
sinonimlerdin obyektivli émir shinligin stwretlew menen
bir gatarda 6z ara manilik, grammatikaliq, stilistikaliq
jagman ajiralip turatuginin korsetedi [9].

Demek 6z ara sinonimles frazeologiyaliq s6z dizbekleri
bir-birinen har tarli manilik, ekspressivlik boyawlari arqali
ajiralip turadi. Usigan baylanish olardin birinin bildiretugin
manisin ekinshisi aniq sonday etip jetkize almawi1 mumkin.
Misali:

1. Sahar waqt1 bolganda,

Dubirlegen ses keldi,

Ininnin jan: seskendi [12:31].

2. Uship ketti juregim,

Shoyinday eki bilegi,

Qaragan waqta Tayshixan,

Qaltirap ketti badenim,

Adamnan gaytar er emes, [12:150].

3. ..Kékamanmn gani qaltirap, eti dirildep, esi ketip,
kozi tinip, atinin basin jana keyinge qarap burdim-aw degen
wagqta, Alpamis otirgan ornman orre turtp Kokamanga
garap:... [12:150].

Qorqiw sb6zi menen  sinonim bolip kelgen janmi
seskeniw, qani qaltirap, eti dirildep, esi ketip, juregi uship
ketiw degen frazeologiyaliq s6z dizbeklerin alip qarasaq,
olardin manilerinde stillik ayirmashihiglar bar. Bul jerde
«juregi uship ketiw» dizbegi jani seskeniw, eti dirildew
dizbeklerinin manisine qaraganda juda asirihip aytilip tur.
Al «jam seskendi» frazeologizminin manisine qaraganda
bir gapte qatar berilgen «qami qaltirap, eti dirildep, esi
ketip» frazeologizmlerinin emociyanal-ekspressivli
tasirshenligi  kushli  etip  berilgen. Demek, bul
frazeologizmlerdin manileri saykes kelgeni menen, ten
emes, olardin birinin ekinshisinen tasirlilik boyaw1 artiq
yamasa kem. Sol sebepli sinonim frazeologiyaliq séz
dizbeklerinin barligi birinin ornina ekinshisi qollanila
bermeydi, olardin har birinin qollaniliw orni bar.

Misallar keltiremiz:

1. Kelermeken gayip bolgan jan atam,

Agsham-kuandiz eki kozim jollarda [12:151].

2. Edigenin jolma qarap, jetimin bagip zar jilap,
musapirshilik penen otira berdi [13:224].

3. — Manlay1 gara, gap shashpa, galawat gilma, qizdin
kewli de, qiyali da sende eken, kunde jolia giriptar bol:p
jar eken [12:21].

Keltirilgen musallardagi frazeologizmlerdin barlig
katiw manisin bildiredi. Katiw so6zinin manisin bir neshe
frazeologizmler jardeminde bildiriwimiz mumkin. Biraq,
olar bir-birinen beretugin manisi, obrazliligi menen ayrilip
turadi. Sonligtan da, frazeologiyaliq sinonimler bir manini
bildirgeni menen olard: birinif ornmna birin qollanip kete
beriwge bolmaydi. Akademik V.Vinogradov frazeologizm-
lerdin manisin ekspressivlik sinonim dep ataydi [10].

Adamdar 6z ara soylesiw waqtinda yamasa jirawlar
dastanlard: jirlaw waqtinda frazeologizmlerdi aytaymn degen
gapinin manisine qaray saylap aladi.
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G.Smagulova: «maniles frazeologizmlerdin qatar basi
frazeologiyaliq manige bagit beretugin tirek sz (dominant)
leksikaliq maniden baslaniwi kerek. Yagniy  maniles
frazeologizmlerdin dominant retinde qatar basinda uliwma
tirek tasinikke tiykarlangan leksikaliq mani - bir s6z turadi»
degen piker bildiredi  [11]. Qaraqalpaq qaharmanliq
dastanlar1  tilinde ashiwlamiw leksemasiniai  manisin
anlatatugin 6z ara sinonim frazeologizmlerdi tomendegi
kesteden koriwge boladi:

kozin alartiw
Jizin qubartiw
Ashiwlamiw ——  kozine qan toliw
s ajiynesi tutiw
gani qIZ1w
kozi quzariw
qap-qara bold1 jizi, jer kormedi kozi,

1. Alartsam kozimdi,

Qubartsam juzimdi,

Dargazap bolip koreyin [12:112].

2. Qan told1 marttin kozine,

Balanin juzin jasirdi,

Sabir ayle, kewlim, sabir ayle dep,

Qaytarip att1 ongarip,

Qayta berdi izine [12:82].

3. Adamnin djiynesi tutatugin attin atin aytasan,
adamnin gam qizatugin qayaqtagi Qarajandi tiline alasan-
aw, 6z obalin 6zine, basin zangardi, urin ballar, — dedi
[12:133].

4. Quriq kinnen beri agsham uyqi joq, kindiz tinim
joq, tin uyqudan gqabag: qatip, refikinen qan qaship,
Alpamistin jolina qarap, oler halge kelgen eken [12:32].

5. Kékaman aytarin aytsa da Alpamistin gizargan
kozinen, qubargan juzinen, keyninen gumanlanip, 6zinen
qizbaliq penen aytqan sozinen qorqip hawliginqirap
[12:150].

6. Onnan son Edige turip har tagi tebendey shanshilip,
mina gapti aytqanda gap-qara bold: juzi, jer kérmedi kozi,
qatt1 ashiwi keldi... [13:15].

Jogaridagi  musallardagr  frazeologizmlerdin  barlig
ashiwlaniw manisin bildirip tur. Biraq olar bildiretugin
manisi emociyaliq-ekspressivlik boyawlart ham obrazliligi
menen ayrilip turadi. Olardin qurami ham strukturast har
quylt bolgani menen 6z ara semantikast jaqin.

Kelle kesiw
7

Qanin ishiw
7

~ , Qurip ketiw
o Janm aliw|

Oltiriw Qilish uriw
Qan togIw

> Tuqum qurt qilip qirtw

Ajellisin 6ltiriw

1. - Attan thseyin, gellesin keseyin, ganin isheyin, -
degen bir qiyal payda bold1 [12:91].

2. Dushpan bilip qagagérmen jilawin,

Ashiwlansa qurip keter barindi [12:42].

3. Qagip galsa bolar edi, janiid: aliw bizge 1layiq
bolmas [13:196].

4. Qilish urd:, qan tokti,

Shubardin basin buradi,

Namazliger waqtinda,

Togsan uyli qullard,

Tugim qurt qilip qiradi [12:176]

5. Ajellisin oltirip,

Kelle kesip,

Qalmaqt1 qoyday shiwlatip,

Ozine jaqin bir dosin,

Ornina patsha qilipt1 [12:148].

Jogaridagi musallarda  «Oltiriw»  leksemasin  har
tarepleme korkemlep, astarlap, oydi obrazli etip beriwde
tarlishe  frazeologiyaliq  sinonimlerdin  qollanilganin
koriwimizge boladi. Degen menen, olar birinin ornina biri
qollamwga  kelmeydi. Sebebi, olar  sinonimlik
frazeologizmler jane, semantikaliq jaqtan manileri jaqin
bolgani menen har biri har tarli 6zgesheliklerge iye.

Juwmag. Uliwmalastirip aytganda, sinonim
frazeologizmler dastan tilinde 6zine tan 6zgeshelikke iye
bolip, qaharmanliq obrazlardi aship beriwde, olardin tirli
emoctyalarin korsetiwde ham belgili bir stillik magsetlerde
ormlt qollanilgan. Leksikaliq sinonimler tildin leksikaliq
quramin bayitiwga xizmet etetugin bolsa, frazeologiyaliq
sinonimler tilde pikirdin tasirligin arttirip beriwge xizmet
etedi. Qaraqalpaq gaharmanliq dastanlarinda
frazeologizmlerdin onimli qollaniliw1 belgili bir jaziwshi
yamasa shayirdin sézlik qormm bay ekenliginen emes,
putkil qaraqalpaq xalqnin sézge sheber ekenliginen ham
tilinin bay ekenliginen derek beredi.
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REZYUME. Ilmiy maqolada sinonimlar nafagat so‘zbilarmonlikning katta bir sohasi bo‘lgan leksikologiya bilan
bog‘liq, balki so‘zlarning ma’no jihatidan shakllanishi va o‘zgarishi bilan ham bog‘liq. Bunday sinonim so‘zlarning
ma’naviy jihatdan rivojlanishi natijasida yangi sinonim qatorlari paydo bo‘lishi haqida gap boradi.

PE3IOME. B craTthe CHHOHHMBI OTHOCSTCS HE TOJBKO K JICKCHKOJOTHH, KOTOpas SBISETCA OONBIION OTPAaCIbIO
JekcuKorpaduy, HO U CB3aHHAs C 00pa30BaHWEM M U3MEHEHHEM CJIOB II0 CMBICTY. [ OBOPSIT, 9TO B pe3yiabTaTe TyXOBHOTO
Pa3BUTHUS TAKMX CHHOHMMOB TIOSIBSITCSI HOBBIE MHOKECTBA CHHOHIMOB.

SUMMARY. In a scientific article, synonyms relate not only to lexicology, which is a large branch of lexicography,
but are also associated with the formation and change of words in meaning. They say that as a result of the spiritual
development of such synonyms, new sets of synonyms will appear.

Sh.SEYITOVTIN «XALQABAD» ROMANINDA GIDRONIMLERDIN QOLLANILIWI
G.J.Mambetova — filologiya ilimleri boywnsha filosofiya doktor:, docent
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut:
Tayanch so‘zlar: onomastika, toponimika, gidronim, badiiy asar tili.
KuroueBble ciioBa: OHOMAaCTHKa, TONIOHUMHUKA, THAPOHNUM, S3BIK XYJOKECTBEHHOT'O IIPOU3BEACHUS.
Key words: onomastics, toponymy, hydronym, language of a work of art.

Insaniyattin putkil tirishiligi, kun-koérisi suw menen
baylanisli. Turmis keshiriwinde, kundelikli zararliklerde
suw adam jani, ruwhi menen aralasip, qarisip ketken.
Sonligtan da, suw menen baylanisl bolgan kasip atamalari,
suw obyektinin basqa da atirapindagi predmetlerge
ugsasligi, pariqlaniwshi belgileri, motivleri menen ogan har
turli atamalar qoyadi.

Suw obyektleri atamalar1 en daslep xaliqliq atama
qoyitw dastiri menen pariqlanadi. Sonday-aq, olar xaliq
tilinde qollaniliw1 menen aymrimlarinia ertede atalgan
atamalar1 waqittin 6tiwi menen ideografiyaliq gidronimler
sipatinda d6zgerse de, korkem shigarmalarda sol daslepki
qoyilgan atamalart menen saqlanip qaladi. Bir qatar s6z
sheberlerinin ~ shigarmalar1  quraminda  gidronimler
waqlyanin qaysi aymaqta, qanday tabiyat ortaliginda jz
berip atirganligin aniq waqit, kenislik, zaman faktorlar
menen bayanlawda bir qatar gidronimler tarli stillik

magsetlerde paydalaniladi. Bunday gidronimler
Sh.Seyitovtin shigarmalarinda da ushirasadi. Olardan
«Xalgabad»  romaninda  qollanilgan  gidronimlerdi

lingvistikaliq jaqtan tallaganimizda, shigarmada menshikli
atamalardan gidronimler 6nimli ushirasadi. Xalqabad -
Qaraqalpagstannin arqa rayonlarinia quramina kiretugin
eski elat, xaliq erte waqitlardan kin keshirip kiyatirgan
aymaq. Sonligtan da, usi atama menen atalgan romanda da
gidronimler arqa rayonlarga tan, sol aymaqta jaylasqan suw
obyektlerinin at1 tdmendegi misallarda ushirasadi.

Kol appeliyativli gidronimler:

Dawitkol,  Jarigkdl, = Koéshkinbaykol,  Qotankol,
Qamiskol, Qoltigkél  t.b. Olardan  Dawitbaykol,
Koéshkinbaykol gidronimleri adam atlarina qoyilgan. Kol
tusinigi xaliq sanasinda, kobinese, tabiyiy turde payda
bolgan, yamasa aqpaytugin, basqa jaqqa suwi agip
ketpeytugin, jasalma jol menen payda bolgan, ya burinnan
sol aymaqta tabiyiy tarde bar bolgan gidronimler bolip
sanaladi. K6l atamas1 haqqinda N.A.Baskakov: «bul atama
tek tarkiy tillerde emes, al mongol tilleri ushin da ortaq
ugimga iye ham usi tildegi «gdl» varianti darya, bulaq,
batpagliqqa, balshiqqa aylangan kél» degen manilerde de
gollanilatuginligin atap korsetedi [1:65-69].

Misali, shigarma tilinde kol appeliyativli tdmendegi
gidronimlerdi ushiratamiz:

Dawitkol: Mina jaqta Dawitkol degen bar dep esitemen
(11, 29).

Jarigkol: «Jarigkolydin ultan1 burm kol bolgan1 menen
song1 wagqitta togayliqqa aylanip ketken (II, 203).
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Misalda, Dawitkol gidronimi quramindagi Dawit — ust
aymagqta jasap Otken belgili adamnin ismi menen baylanish
bolsa, Jarigk6l — kol suwimin jaqti bolip jarqirap turtwina
qatnasli, ekinshi pikir informatorlarga tiyisli bolip, koldin
tubi joq, tubinde jarilgan jariq jeri bar degen xaligliq
etimologiyaliq magliwmatlardi da ushiratamiz.

Koshkinbaykol: Kundi «Koshkinbaykol» de shigardi (11,
301).

Qotankol: Shagal jagisinda kemeden tisiwden jigirma
traktor qatara dizilip bir sap tarttiaw, onin aldinda anaw jagt
Shanishpay kopir, minaw jagr Qotankol, Sar1 atawlardin,
Qalljjagis penen Xalgabadtin toli jurtinin bas kotergen
shabandozlart Shagaldan Xalgabadqa shekem giyiqta basti
salip, 1laq oynap, shangitina izindegi traktorlardi komse,
traktorlar 6zinin izine ergen sansiz alamandi kémdi-aw! (11,
32).

Qamislikol: Azan menen bul kunleri Qamislikolge
barsan, min san eki sazan koldi sambirlatip, qazanday
qaynatip atirganday tuyiladi (IL, 31).

Misallardag1 Koshkinbaykol — adam atina arnap qoyilsa,
al Qamislikél — koélde qamus dsimliginin mol ekenligi
menen qatnasli, Qotankol bolsa kéldin qasinda adamlardin
mal jaylawi bolganligl, qotan qoralarmmin bar ekenligi
menen baylanisli bolip tabiladi. Bul haqqinda «Ozbek
tilinin dialektologiyaliq sozliginnde Qipshaq sdylesiminde:
«qotan — qora, qoylardin qoras» [2:164] dep tGsindirme
berilgen.

Qoltgkol: — Qoltigkoldin qoltigina qusilip, Gsh yli ajim
otirgan eken, men solar menen kelisip keldim (I, 31).

Misaldagi Qoltigkol atamast bolsa, koldin korinisi,
jaylastwi adamnin qoltiq dene mushesine sirtq1 formasinin
ugsaganligr sebepli, us1 atama menen atalganligin koremiz.

Shigarma tilinde jagis, jargan, jarmush appeliyativli
gidronimler de ushirasadi.

Jagis, jarma, jargan appeliyativli
Qallijagis, Quwanishjarma, Shagaljagis t.b.

Shagal jagis: Shagal jagisind -a kemeden tusiwden
jigirma traktor qatara dizilip bir sap tartti-aw, onin aldinda
anaw jagr Shamishpay képir, minaw jagi Qotankol, Sari
atawlardin, Qallyjagis penen Xalgabadtin toli jurtinin bas
kétergen shabandozlari Shagaldan Xalgabadqa shekem
giyiqta  bastt  salip, 1laq oynap, shangitina izindegi
traktorlardi komse, traktorlar Ozinin izine ergen sansiz
alamandi komdi-aw! (11, 32).

Qallyjagis: Oylart serpilip, uyqidan sergigendey bir
garasa «Qalli jagisqa» kirip baratir eken. (III, 15). Shagal

gidronimler:
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jagisinda kemeden tusiwden jigirma traktor qatara dizilip
bir sap tartti-aw, onin aldinda anaw jagir Shanishpay kopir,
minaw jagr Qotankol, Sar1 atawlardin, Qallijagis penen
Xalgabadtin tol1 jurtimia bas kotergen shabandozlari
Shagaldan Xalgabadqa shekem giyiqta bastt salip, 1laq
oynap, shangitina izindegi traktorlardi komse, traktorlar
6zinin izine ergen sansiz alamandi komdi-aw! (1, 32).

Quwamnishjarma: Tum-tusinan kop salma emshektey
emip turgan son, Quwanishjarmadan jarttwli suw shigpay...
(11, 198).

Misallardagi jagis appeliyativli kelgen Qalli - bul adam
atma qoyilgan gidronim bolsa, Shagal appeliyativli
gidronim — Xalqabad elati menen Nokis qalasinin
araligindagr Shagalképir gidronimi, Shagal awilindagi usi
kopirge qatnasli jagis ekenligi nazerde tutiladi. Bul
gidronim atamasinda da xaliqliq etimologiyaga qatnaslt eki
maglhiwmattt ushiratamiz. Birinshiden, ust suw obyekti
janinda ertede shagal - diz haywani, jabay1 haywanlar kop
bolsa, ekinshiden, aymaqta sumliqli, shagal haywanimin
sumliginday quw, sum garrmmn jasaganligl, onmn laqabi
shagal ekenligi menen baylanisli.

G.Mambetova: «Al, jarmis, jarma, jargan appeliyativli
gidronimlerdin xalqimizda uzaq dawirlerden berli bar
ekenligin, sebebi bul suw obyektleri ele texnika joq
wagqitlarda adamlardin qol kdmegi menen jamlesip, komek
aytiw joli menen qazilgan. Partaw, tegis, taqur jerlerden
jarip qaziw hareketi arqali dmelge asirilganligimman usilay
ataladi» [3:24] dep korsetedi.

Ketken appeliyativli gidronimler belgili waqiyalarga
qatnasli tarde atalgan.

Ketken appeliyativli  gidronimler:  Qizketken,
Atanketken t.b.

Shigarma tilinde tdémendegishe gidronimler de
jumsaladi.

Quzketken: «Krasnty metallisty zawitinin Qizketkenge
jibergen eski batirin barip bir koretugin eken (I, 157).

Atanketken: «Jana talap» penen <«Jagsiligytih arasin
nawqaragay qamisli, dofuz jataql dut togay «Atanketken»
oyisligi bolip atalatugin edi (11, 294).

Misallardagr Qizketken gidronimi quramindagr qiz-
adam manisin anlatatugin s6z bolip, xaliq dpsanalarindagi
Aysha isimli qizdin ayaqtagi awillarga suw apartw ushin
jigitlerge ulken 6zekti qazdirganin, suw sol 6z awilina jetip
bargan kuni 6zin jigitlerge inam etiw wadesin beriwi, en
soninda ulken suw jolimin qaziwi pitkende, qiz 6z denesin
suwga atip nabit boliw waqiyast menen baylanistiriladi. Al,
Atanketken gidroniminde atannin suwga ketip garq boliwi
waqtyast menen baylanisli bolganliqtan ham us1 waqiyaga
xallq giwa bolganligtan suw obyektinin atamasi usilay

atalgan.
«Xalqabad» shigarmasinda bunnan basqa kopir, kanal,
shungil, arna appeliyativli gidronimler témendegi

musallarda ushirasadi.

QOuwsigkanal: Sart ataw togayinin tuslik jalgasi — Qrysig
kanaldin bergi jagindag: jigildik aralas sari torangilliglar
kem-kemnen sayramlasa basladi (I1, 143).

Tuwbay kopir: Tuwbaydin kopirine ormelewden-aq
qanqaygan traktor, qaship quwisqan qaralar koérindi (11,
102).

Ulpetshinigil: Mal tap «Ulpetshingil»degi Amanbay
basliqtin tusina jetip qalgan eken (II, 142).

Kegeyli: On altinshi jildin baharinde Kegeyli boyindagi
Sapar agsaqaldin jamanshalarinan bul qizdi baspashi alip
ketken eken (I, 5).

Juwmagqlap aytqanda, «Xalqabad» roman tilinde
gidronimler 6nimli qollanilip, olardin atamalar1 xaliqtin
milliy mentalliginin, oy-pikirinin natiyjesi boliwi menen
birge, qaraqalpaq tilinin leksikasinin bay ekenligin, soz
saplaw, atama qoyrwindag1 xaliqtin sheberliginin de ayqin
dalili bolip esaplanadi.
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REZYUME. Maqolada Sh.Seyitovning “Xalgqobod” romanida go‘llanilgan gidronimlarning o°rni tilshunoslik nugtayi
nazaridan tahlil gilingan. Magolada romandagi gidronimlarning semantikasi o‘rganiladi.

PE3IOME. B crartbe aHAIU3UPYETCS POJIb TUAPOHUMOB, UCIOJIb3yeMbix B poMane II1.CeitnroBa «Xanko0oma» ¢ JTUHT-
BUCTHUYECKON TOUKH 3peHHs. B cTaThe uccneayeTcsl ceMaHTHKa THIPOHUMOB B POMaHe.

SUMMARY. The article analyzes the role of hydronyms used in Sh. Seyitov’s novel “Khalkobod” from a linguistic
point of view. The article examines the semantics of hydronyms in the novel.

QARAQALPAQ HAM INGLIS TILLERINDE ERKELETIWSHI-KISHIREYTIWSHI
AFFIKS HAM AFFIKSOIDLARDIN GENDER OZGESHELIGI
Q.M.Sarsenbaeva — tayan:sh doktorant
Berdaq atindagr Qaraqalpaq mamleketlik universiteti
Tayanch so‘zlar: affiks, affiksoid, erkalash va kichraytish, atoqli ot, gender, so‘z yasalish, morfologiya.
Kaiouesbie cioBa: ahduxc, adpGpuKkcon, yMEHBIIMTELHO-IACKATENILHBIE CII0OBA, COOCTBEHHBIE UMEHA, T€HJIED, CIIOBO-

obOpazoBaHue.

Key words: affix, affixoid, diminutives, proper nouns, gender, word formation, morphology.

Kirisiw. So6z jasaliw barisinda affiksler menen bir
qatarda affiksoidlar dep atalatugin til birlikleri de
qollaniladi. Kopshilik lingvistikaliq adebiyatlarda affiks
ham affiksoid styaqli terminlerdi jiyi ushiratamiz. Bul eki

til birlikleri bir-birine uqsastay koringeni menen olardin
arasinda ayirmashiliglar bar.

Affiks termini latinsha “biriktirilgen” degendi anlatip,
sozlerge qosilip jana s6z yaki s6z dizbegin payda etiwshi til
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birligi bolip esaplanadi. Misali: -sh1 (suwshi), -lar (balalar).
Al, affiksoid termini bolsa latinsha “affikske ugsas” degen
manisti bildirip, negizinde, leksikaliq mani bildirip, keyin
affiks siyaqlt grammatikallq méni anlatiwga xi1zmet
qilatugin til birligi esaplanadi. Misali-xana (asxana), -jan
(Dosjan) ham t.b. Jogaridagr misallardagi - xana ham/-jan
affiksoidlar1, negizinde, jeke turip ta leksikaliq mani anlata
aladi, biraq bul musallarda olar affiksler styaqlh
grammatikaliq mani anlatip, jana soz jasap kelgen.

Tiykarg bélim. Basqa turkiy tiller siyaqli qaraqalpaq
tilinde de adam atlarimin affiksler arqali jasaliwinda
kishireytiw ham erkeletiw manisine iye formalar ayrigsha
orind1 iyeleydi. Ust tiykarda O.Sayimbetov ¢zinin
“Qaraqalpaq tilinde menshikli adam atlarinih quranmu ham
qurilist” atlt kandidatliq dissertaciyasinda 10 affiks ham 10
affiksoid (affikslik manige otken emocional xarakterdegi
sozler) arqali menshikli adam atlar1 jasaliwi mumkin
ekenligin dalillep bergen [5]. Ol 6zinin bul miynetinde
subyektiv baha formalar1 arqali jasalgan adam atlarmn 2
usilda alip qarawga boladi dep korsetken ham olar
tomendegishe:

1 Affiksaciya usih arqali: (-day, -dek, -sha/-she, -sh, -
ash/esh, 1sh/ish, -m, -im/im, -dan/den, -tan/ten, -et, -q, -
ag/ek, -n, -an/en, -key

2 Emocional sipattagt sozlerdin qosiiw  usili
(affiksoidlar) arqali: -tay, -ake/-eke, -ay, -bay, -biy/beg, -
biybi/-biyke, -gul, -jan/-xan.

Demek, korinip turganinday, O.Sayimbetov menshikli
adam atlarinda ushirasatugin erkeletiwshi-kishireytiwshi
affiks ham affiksoidlar haqqinda izertlew alip bargan.
Sonday-ag, ol bul affiks ham affiksoidlardi gender (jinis)
Ozgesheligine qarap ta analizlegen. Usi tiykarda ol-day-dek
(Ayday, Agbalday, Palday), -sha-she (Aysha, Ayimsha,
Guilaysha, Orinsha, Xansha, Ayxansha), -sh, -ash-esh, -ish-
ish (Almash, Bagdash, Giilash, Perdesh, Biybish), -im/im, -
m ( Ayum, Bagim, Gulim, Nazim, Ulim, Xanim), -dan/den -
tan/ten (Toydan, Aydan), -q, -ag/ek (Jumaq, Gulsaq)
affikslerin ham-ay (Altinay, Gulay, Gumisay, Erkinay,
Qurbanay, Umitay, Tolganay), -biy (Guilbiy, Palbiy, Ulbiy),
-beg (Ulbek), -biybi (Aybiybi, Janbiybi, Rabiybi), -biyke
(Dawletbiyke, Jagsibiyke, Mwrzabiyke, Palbiyke, Ulbiyke), -
gul (Ajargul, Ddnegiil, Ziynegiil), -jan (Guljan, Narjan,
Sanemjan, Biybijan, Hurimjan, Gulimjan), -xan (Gulimxan,
Ulimxan, Suliwxan) affiksoidlarinin hayal adam atlarinda
ushirasatuginligin izetlegen.

Al —sha/-she  (Orinshaev, Sarishaev—tek  gana
familiyalarda), -sh, -ash/esh, -ish-ish (Allash, Baltash,
Bekish, Jumash, Nurish, Qutish, Pirish, Orash, Otesh,
Sapash, Sultash, Ayash, Aytesh, Babash, Baltash, Ermash,
Jagash, Jumash, Qurbash, Qutish, Toresh, Turdish, Allash),
-ekesh (Pirekesh, Orekesh) -im/-im, -m (Begim, Palum,
Pirim, Turim, Orazim, Satim, Sadim, Seytim, Dawim, Dilim,
Dosim, Doshim, Evim, Esim, Eshim, Jagsim, Qutim, Nurim,
Arzim), -dan/den, —tan/ten (Serdan, Baydan, Qaltan), -et
(Eset, Beket, Jamet), -q, -aglek (Aytaq, Perdek, Pirek,
Seytek, Dawek, Qudek, Tolek, Mirzek, Allag, Babaq, Dosagq,
Qosaq, Duysek, Biysek, Berdaq, Seytaq, Jumek, Madek,
Orazaq, Japaq, Allaq) affiksleri ham-tay (Amantay, Ertay,
Dostay, Nurtay, Joltay, Qaratay), -ake/-eke (Sdake, Tdke,
Ayeke, Daweke, Doseke, Sayeke, Nareke, Mateke, Pireke), -
ay (dbilay, Jolay, Xoshay, Dosay, Qosay, Nasiray, Seytay),
-bay (Batwbay, Aqilbay, Muratbay, Jagsibay, Jenisbay,
Sabirbay, Turganbay, Dawletbay), -biy (Mamanbiy,
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Aydosbiy), -beg (Mddiyarbek, Muratbek, Agabek, Atabek,
Beglerbek, Yusipbek), -gtl (Gilmurat, Gilmirza, Gulimbet,
Gulman), -jan (Aytian, Bawjan, Axmetjan, Sdlimjan,
Kdmiljan, Dosjan, Nazarxan, Nddirxan, Baytxan), -xan
(Nazarxan, Ndadirxan, Baytxan) affiksoidlar1 er adam
atlarinda ushirasatuginligin izertlegen.

Al, -sha/-she (Aysha, Gulaysha, Sarishaev, Orinshaev -
er adam atlarinda, tek gana familiyalarda), -sh, -ash/esh, -
1sh/-ish (Almash, Damesh, Biybish, Kamish, Allash, Toresh,
Qutish, Bekish, Pirish), -m, im/im (Ayim, Nazim, Bagim,
Pirim, Jagsim, Doshim, Eshim), -dan/-den -tan/-ten (Aydan,
Toydan, Serdan, Baydan, Qaltan), -g, -ag/-ek (Jumag,
Guilsaq, Aytaq, Babaq, Pirek, Ddawek, Orazaq) affiksleri
ham -ay (Altnay, Tolganay, Gumisay, Abuay, Jolay,
Qosay, Dosay), -biy (Gulbiy, Palbiy, Ulbiy, Mamanbiy,
Aydosbiy), -beg (Ulbek, Begzada, Madiyarbek, Atabek,
Agabek), -gal (Ajargul, Danegul, Zeynegul, Gulmurat,
Gulmirza, Gulimbet, Gulman), -jan (Guljan, Sdanemjan,
Biybijan, Dosjan, Aytjan, Kamiljan), -xan (Gulimxan,
Suliwxan, ~ Urimxan, Nazarxan, Ndadirxan, Baytxan)
affiksoidlar1 biytarep bolip er adam atlar1 menen bir gatarda
hayal-qizlar atlarinda da ushirasadi.

Toémendegi kestede (1-kestege qaran) qaraqalpagsha
adam atlarinda qollanilatugin erkeletiwshi-kishireytiwshi
affiks (-day, -dek, -sha -she, -sh, -ash, -esh, -ish, -ish, -
ekesh, -m, -im, -im, -dan-den, -tan -ten, -et, -q, aq ek, -n, an
en) ham affiksoidlarimin (-key, -tay, -ake eke, -ay, -bay, -
biy beg, -biybi, -biyke, -gal, -jan, -xan) gender (jinis)
ozgesheligi sawlelengen bolip, erler ham hayal-qizlar
atlarinda gollanilatugin (+) belgisi menen,
gollanmilmaytugin1 (-) belgisi menen, al, eki jinista da
gollanilatugin yagniy biytarep affiks ham affiksoidlar eki
tarep te (+) belgisi menen berilgen.

Qaraqalpagsha  adam  atlarinda
erkeletiwshi-kishireytiwshi ~ affiks ham
gender 6zgesheligi.

1-keste

qollanilatugin
affiksoidlardin

Er adam
atlar1

Hayal-qizlar
atlar
+

-day, -dek

-sha/she

-sh, -ash/esh, 1sh/ish
-ekesh

-m, 1m/im

-dan/den, -tan/ten
-et

-0, -ag/ek

-n, -an/en

-key

-tay

-ake/eke

-ay

-bay

-biy, -beg

-biybi, -biyke

-gul

-jan

-Xan + +
Sonday-aqg, qaraqalpagsha adam atlarinin quraminda -
key qosimtas1 da ushirasadi. Ol kopshilik tarkiy tillerinde
adam atlarininh quraminda bar. Maselen, tatarsha: Kamilkey,
Dawletkey;, qurgizsha:  Qdnikey; bashqurtsha:  Mingay,
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Murzaqay, Xanqay, Xaniqay, Ayukay ham t.b. Bunday adam
atlarin qaraqalpaq klassik shayirlarin da shigarmalari tilinde
de usirasadi:

Maypozda-Uzildik, Qdnikey bildn,

QOwpshaqti biz bildik Tinikey bildn,

Qarilida Jaiul qiz Qunikey bildn,

Bularduri bérshesi sendin sadaga (Ajiniyaz)

N.A.Baskakov qaragalpaq tilindegi kishireytiwshi,
erkeletiwshi “-qay” qosimtasin “-hdy” degen tanlaq sozden
payda bolgan boliw1 itimal dep boljayd: [1:179]. Degen
menen, A.N.Kononov bul pikirdin isenimsiz ekenligin
aytadi [2:128]. R.Kungurov “—kay” qosimtasi 6zbek tilinde
kishireytiw manisindegi qosimta dep qaraydi [3:83]. Bizin
pikirimizshe de, R.Kungurov aytqaninday, kay affiksi
ozbek tilinde kishireytiwshi manidegi sozlerdi jasay aliw
gasiyetine iye. Misali: bola-bolakay.

Menshikli adam atlarinda ushirasatugin “-qay, -kay, -
key” qosimtalart shigisi boyinsha daslep manili séz bolip,
soninan “bay, bek, xan, tay” sityaqli affiksoidliq xizmetke
otken boliw1 itimal, sebebi bul qosimta menshikli adam
atlarimin  daslepki komponentinde de ushirasadi: sultan
Izzetdin Keygawts, sultan Alaeddin Keyqubad.

Ayyemgi tirkiy tillerinde “key” — “bekkem, muql”,
tungus-manchjur tillerinde “qay” — “gul” degen manilerdi
anlatqan. Pars1 tilinde “key” —“patsha”, “batir, qaharman”,
“kiya”-“mirza, batir, qaharman” styaqli manilerdi bildiredi.
Keltirilgen misallardag “bekkem, miqli, gil, patsha, batir,
qaharman, mirza” manisindegi soézlerdin barligi da
menshikli adam atlarinin turaqlt “key” parsi tilinen kelip
kirgen bolsa kerek. Ol uliwma hind evropa tillerine ortaq
desek te qatelespeymiz. L.Blumfild nemisshe “kayser” s6zi
“imperator” degen manini anlatatugmligin ayta kelip,
orissha “mape” sozi latinsha “qaysar” sézinen alingan dep
korsetedi. Ullwma alganda, biz “key” ertede hind evropa
tillerinde manili s6z retinde jumsalip, tarkiy tillerine, sonin
ishinde, garaqalpaq tiline menshikli adam atlarimin daslep
bir komponenti sipatinda, soninan “bay, beg, xan” ham t.b.
styaqli daslepki manisin jogaltip affiksoidqa aylangan
degen juwmaqqga kelemiz.

Shet el ham jergilikli adebiyatlardi analizlesek,
lingvistikada erkeletiwshi-kishireytiwshi birlikler haqqinda
koplegen izertlewler alip barilgan.  Erkeletiwshi-
kishireytiwshi birlikler 50 den artiq tillerde izertlew obyekti
bolip esaplanadi. Sogan qaramastan, oni lingvistikaliq
universal dep qaray almaymiz, sebebi, ol barlq tillerde 6z
aldina birlik sipatinda qaralmaw1 mimkin.

Inglis tilin morfologiyaliq jaqtan “sap” til dep qaraw
mumkin emes. Sonday-ag, omni analitikallg yamasa
sintetikaliq tiller qatarma da kirgize almaymiz. Tek gana
inglis tilinde analitizm ham sintetizm elementleri ushirasadi
dep qaraganimiz duriz. Inglis tilinde so6z dizbeklerinin
onimli qollaniliw1 bul tilde analitikanin elementleri kobirek
ushirasatuginan derek beredi.

Inglis tilinde de menshikli adam atlar1 erkeletiwshi-
kishireytiwshi birliklerdin affiksleri arqali jasaliwi mumkin.
Bundagi basli magset soylewshinin sol adamga bolgan
emocional-ekespressivlik  sezim-tuygilarin  (erkeletiw)
bildiriw ham dosliq atmosfera qaliplestiriw bolip tabiladi.

Bizge malim bolganinday, inglis tilinde diminutiv
birlikler morfologiyaliq jaqtan, tiykarinan, affiksaciya usili
arqali payda boladi. Bul affikslerge -ie/-y (girl-girlie, Tom-
Tommy), -let (book-booklet), -kin (lamb-lambkin), -ling
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(duck-duckling), -ule (spher-spherule), -ock (bull-bullock),
-ette (cigar-cigarette) ham oOnimsiz suffiksler —er (foster-
fosterer), -rel/erel (cock-cockerel), -o (kid-kiddo).

Jogarida aytip Otilgen suffikslerdin ishinde adam
atlarina jalganatugin suffiksler: ie/y. Misali: Ann-Annie,
Tom-Tommy, William-Willie/Willy/Billie, Elizabeth-
Betty/Bettie/Betsy, Bernard/Bernie, Susan-Susie, Charles-
Charlie, Katherine-Kathy/Katy/Katie.

Sonin menen, birge, bul suffiks mensinbew, kek etiw
styaqli negativ manilerde de qollaniladi. Asirese, er adam
atlarinda bul suffiks kemsitiw manisin bildirip, “ahmaq
adam” degendi anlatadi: Charley— Charles atinan, Dobby —
Robert atinan, Tommy-Thomson atinan kelip shiqqan.
“Silly Billy” dep atalgan slengizm bolsa Angliyada XIX
asirde payda bolgan bolip, jergilikli yarmarkalardagi
klounlarga qarata aytilgan ham bul s6z qayta tiklenip
agmaq adamlarga aytilatugin bolgan (silly-Billy) [4:39-43].

Sonday-aq, sleng  sozliklerinde erkeletiwshi-
kishireytiwshi affikslerdin (ie/y) adamnin aqliy gabiletlerin
bildiriwshi jargonlardi ushiratiwimizga boladi: stupidie,
looney, buffy, divvy, dopey.

Ayirim jagdaylarda gana adam atlarin atawda latin
tilinen kirip kelgen mini - prefiksi kishireytiwshi manini
bildirip keledi: minicelebrity celebrity sézinen- a minor
celebrity. Sonday-aq, bul leksema obyektiv
kishireytiwshilik manis (jeterli emes taniqliliq) penen birge,
subyektiv baha formasmn da anlatadi. Yagmy bul adam
ozinin ortaliginda jeterli darejede ataqga iye bolsa da,
tanilgan juldizlarday ataqli emes degen manide keledi
[4:39-43].

Toémendegi kestede (2-kestege qaran) inglisshe adam
atlarinda gollanilatugin erkeletiwshi-Kishireytiwshi
affikslerdin gender 6zgesheligi sawlelengen. Inglis tilinde
adam atlarina, tiykarinan, ie/y affikleri qosilip subyektiv
baha formalar1 (erkeletiwshi-kishireytiwshi formalar)
jasaladi ham bul affiks neytral esaplanip, er adam atlarina
da, hayal-qizlar atlarma da qosiladi.

2-keste
Er adam atlari Hayal-qizlar atlar
-ie + +
-y + +

Demek, korinip turganinday, inglis tilinde adam atlarina
qosilatugm erkeletiwshi-kishireytiwshi affiksler az. Bir
gana —ie affiksi ham er adam atlarina, ham hayal-qizlar
atlarma jalgana aliw qasiyetine iye: Ann-Annie, Susan-
Susie, Robert-Robbie, Bernard-Bernie h.t.b. —y affiksi de

dal solay, neytral qasiyetke iye. Misali: Bill-Billy,
Katherine-Katy.
Juwmag. Solay etip, inglis ham qaraqalpaq tilleri

shigis1 jagman turli tiller toparmna kirse de, olardin
ugsasliglar1 adewir kop ekenliginin giiwast boldiq. Bul eki
tildi teren uyrene otirip olardin fonetikaliq, grammatikaliqg,
morfologiyaliq ham sintaksislik jaqtan saykesligin
analizledik. Atap aytganda,  antroponimika (grekshe
dvbpomog — adam ham O&vopa — at (isim) yagniy
lingvistikanin adam atlarin  izertlewshi tarawin alip
qaraytugin bolsaq, adam atlar1 har eki tilde de (inglis ham
qaraqalpaq) erkeletiwshi ham kishireytiwshi birliklerdin
arnawlt  affiksleri  jardeminde jasaliwi ~ mumkinligi
aniqlandi.
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REZYUME. Ushbu magolada goraqgalpoq va ingliz tillaridagi erkalash-kichraytirish affiks va affiksoidlarining gender
o‘ziga xosligi hagida so‘z etiladi. Erkaklar va ayollar ismlarida ishlatiladigan affiks va affiksoidlarining o‘ziga xos
funksiyalari va xususiyatlari berilgan.

PE3IOME. B sto#i crarbe pacckasblBaeTcs O T'€HAEpHOU creluduKe JlacKaTeJIbHO-YMEHBIIUTENbHBIX aQ(QHUKCOB U
ah$UKCONIOB B KAPAKAINAKCKOM U aHIJIMHCKOM sI3bIKax. Tak jke aHann3upyeTcst KOHKPETHbIE (PYHKINU U XapaKTepHUCTH-
ku appuKcoB U ahPUKCONIOB, NCTIONBE3YEMBIX B MYKCKUX U JKEHCKHIX MMEHaX.

SUMMARY. The scientific article presents gender specificities of diminutive affixes and affixoids in Karakalpak and
English languages. The specific functions and characteristics of affixes and affixoids used in male and female names are
also analyzed.

QARAQALPAQ LIRIKASINDA TUTAS KONTEKSTLI METAFORALAR
(J.Izbasqanov ham B.Genjemuratov doretiwshiligi misalinda)
A.E.Tilegenova — tayanish doktorant
Berdaq atindagi Qaraqalpaq mamlieketlik universiteti
Tayanch so‘zlar: lirika, lirik gahramon, badiiy tasvir vositalari, metafora, kontekstli metafora.
KiroueBble cioBa: IipuKa, TUPUICCKUHN repoif, TpoIisl, MeTadopa, KOHTEKCTHAs MeTadopa.
Key words: lyrics, lyrical hero, tropes, metaphor, contextual metaphor.

Kirisiw. Lirikaliq shigarmalarda metaforalar bir soz On segizge tolgan suliwday
yamasa s6z dizbeginin manisin astarlap, kusheytip keliwi Alem gulleytugin mahalmen.
menen birge qosiqtin ideyasi, mazmunina qatnasli bolip ta, Men — tirnalarman.
hatte, qosiqtin 6zi de tutas bir mazmundi anlatiwshi meta- Quwanishtan seslerim talip,
foradan quraliwi mimkin. Buni tutas kontekstli metafora Geyde jamgir bolip jilarman... [1:44].
dep atawga boladi. Bul metafora qosiq quramindagi bir Qosiqta lirikaliq gaharman tabiyattin bir bolegi sipatin-

so6zdi awistiriw menen sheklenbey, patin mazmun ham  da ogan sinisip, geyde bahar mawsiminin jilli lebi, geyde
ideyan1 korkemlep jetkerip beriwde tiykargi, sheshiwshi — glller ashilatugin shirayli mahal, geyde parwazi, sesleri
xizmetti atqaradi. Bunday qosiglar quraminda birneshe menen aspandi jangirtqan tirna, al geyde jawinga aylanadi.
metaforalar boliwina qaramastan olar hammesi tiykargi  Bulardin barligi jeke turip ta da metafora bola aladi, biraq
metaforaga garezli doretiledi ham qosiq simvolliq yamasa  bul metaforalardin hammesi de bahar obrazi menen bi-
allegoriyaliq xarakterge iye boliw1 da mimkin. rikken, tabiyattin suliw mawsimin sawlelendiriwge x1zmet

Tiykargr boélim. Qaraqalpaq poeziyasina 80-jillar etken sistemali metaforalar. Tutas kontekstli metaforanin
tolqum1 menen kirip kelgen bir qatar talant iyeleri ishinde  6zgesheligi de sonda, metaforalardin san1 qansha boliwina
shayirhq joli ham stili menen bagingi kunde qaramastan, hdmmesi bir gana simvolliq obrazga garezli
adebiyatimizdin tulgalarima aylangan J.Izbasqanov ham  boliwinda. Bul jerde bahar simvolliq obraz ham basqa bar-
B.Genjemuratovlar lirikasindagr tutas kontekstli meta- liq metaforalar sol bahar obrazin, korinisi, ogan tan
foralarga tallaw jasadiq. sipatlardi, bahar hawasinin lebin korkem sawlelendiriwge

Shayirlardin lirikalarin izertlew barisinda metaforanin  xizmet etken. Lirikaliq gaharmannin magseti, umtilislari
obrazlarga, s6z ham s6z dizbekleri, qosiq atamasi, patin = bahar siyaqli insanlardin qalbine jiliw beriw, ishindegi
mazmunga qatnasli qollamiwlarin uyrenip, metaforaliq  go6zzal sezimlerdi oyatiw, jureklerge muhabbat ham janliliq,
qosiq — qosiqtin mazmunlig-logikaliq jaqtan metaforaliq  yosh alip kiriw. Avtor bahardin tabiyiy gozzalligi ham tasir-
usilda suwretleniw maselesi ayrigsha diqqatqa 1layiq boldi.  inen kelip shigip lirikaliq qgaharmannin gumanistlik ideya-
J.Izbasqanovtin “Men — baharmen”, “Men — bir meteorit”  larm, joqar estetikaliq sezimlerin sawlelendiriwde bul sim-
qosiglarin, B.Genjemuratovtin “Nokis juwinip atir”, “Tal  voldi, metaforalardi utimli paydalangan. Metaforalar, sim-
haqqinda romans”, “S6z shaqaplarina” siyaqli qosiqlarin  vol bahar obrazi ham lirikalig qaharman tiykarinda
misal keltiriwge boladi. J.Izbasqanov doretiwshiliginde  qdliplesken. “Metafora ham simvoldin tiykarin obraz
tdbiyat, onmin qubilislari, janlijansiz bolekleri tulken  quraydi. Obraz tiykargir manilik tusiniklerdin oshagi bolip,
ahmiyetke iye. Ol insan sezimleri, tirishilik filosofiyasi, olardin duzilisi bir-birinen pariglaniwshi rejelerdin 6z ara
estetikallq ~ kozqaraslarin sawlelendiriwde  tabiyat  tasiri (organikaliq yamasa dastariy) — bildiriw usili (bel-
obrazlarinan paydalaniwdi doretiwshilik jolindagi shayirliq  gilewshi) hdm mazmunnan (belgilengen) ibarat. Metafora
princip etip algan. Shayirdin “Men — bdharmen” dep da, simvol da obrazga gatnash aniglanadi” [2:23].

baslanatugin qosiginda: Qosiqtin  patin - mazmunliq qurammin  simvollig-
Men — baharmen. metaforaliq usilda stwretleniwi lirikaliq qaharmannin ishki
Qirawlarday tan aldindagi sezimlerin korkem suwretlew menen birge avtordin ideya-
Qaytiw aldindagi gadharmen. larin jetkerip beriwde ayrigsha rél oynaydi, yagniy ham
Men — baharmen. kushli estetikaliq sezimler, ham otkir gumanistlik pikirler
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bir qosiqqa, metaforaga jamlenedi. Metaforanin bunday
kashli sipat1 hagqinda N.S.Tifonov Axmatova lirikasinan-
dag1 metaforalar haqqinda: “Solay etip metafora qosiqtin
putin ekinshi yarimin qurawi mumkin, tekstke lirikaliq
qaharmannin hawazinan (sezim, oy-qiyal) tisqar1 dawislardi
kirgizedi, lekin daslep onin ishki halatina toqtaydi. Bul
kompoziciya texnikasin “Jane shaqiradi meni mulgiwge...”
qosiginda koriwimizge boladi” — deydi [3:17].

B.Genjemuratovtin  “Nokis  juwinip atu”  qosigl
gumanistlik ideyalardi jetkerip beriw jolinda tabiyat
obrazinan paydalaniw maselesinde aldingr misaldi esletse
de, onnan adewir pariqlanadi. Qosiqtin atamasinin 6zi
metafora. Qosiqtan uzindi keltireyik:

Juwindirip atir bahar janbir

mramor sawitli imaratlardi,

tort qatar gap yanl panel jaylardi,

aeroport —

reaktiv temir qanatlard,

munl Tallardh...

Ruwxim aspan1 alagada bult:
nawriz shagmaginda ginirenedi ol:
demikken kenlikti azada qilip
mugaddes ot penen tebirenedi ol.

Ruwximd1 shomildirip atir bul Bahar —

ruwxim qaytadan tuwilip atir:

nurli selde jawrap qayta oyangan

Nokis juwinip atir... [4:19]

Qosiqgta lirikaliq qaharmanmin ruwxiy halatt menen,
tabiyly jawin qubilis1 parallel suwretlenip, obyektiv
tazalaniw, juwiliw tusinigi ruwxiy pakleniw, tazalaniw
menen salistirmali siwretlenedi. Qosiqtin lirikaliq syujeti,
bahar jamgirt hdm onmin Nokis qalasin jawinlart menen
shomildiriwi — hammesi metaforaliq kontekstti quraydi.
Alding1 misalda bolgani siyaqli bul qosiqta da bahar obrazi
tiykarglr obrazlardan biri waziypasin atqarip tur. Biraq,
qosiqtagt simvol jawin, bahar jawini. Suwdin juwiw,
tlasliglard: tazalaw qasiyetinen kelip shigip, shayir on1 in-
san ruwxin, ishindegi 6tmish qaldirgan dartli qaldiglard:
tazalawshi etip sawlelendirgen. Jawin simvoli avtordin
ideyas1 ham qosiq mazmuninin tiykarin belgilep bergen.
Bunday sipatlar1 jaginan simvoldin mtmkinshilikleri ken.
“Simvol, hatte, bir s6z jardeminde de ken manini jetkizip
beriw gabiletine iye bolip, lirikaliq figuralar arasinda bas-
qalarinan sezilerli darejede pariglanmip turadi [5:8]. Bunda
lirikaliq qaharman ruwxinia tabiyat hadiysesine koshiwi
emes, al jawin tabiyiy o6zgesheliklerinen kelip shigip insan
ruwxin tazalawshi etip suwretlew magseti korkem meta-
forani payda etken. Sonday-aq, qosiqta Nokis metonimiyasi
da jawin simvoli hdm shomiliw metaforasimin koérkemlik
qunin arttiriwga xizmet etken. Filosofiyada, dinde
tazalawshi sipatinda qaralatugin suw, ot siyaqli tirishilik
elementleri barliq dawir adebiyatinda da usi qasiyetleri
menen obrazli suwretlenip kelmekte. Bul siyaql tirishilik
elementinin tabiyiy, estetikaliq, filosofiyaliq tlsinigi
haqqinda fik., professor B.Genjemuratov S.Ibragimov
lirikasina arnalgan maqalasinda: “Bul qosiq adamnin
(lirikaliq gaharmannin) tabiyatindag1 qayta tuwiliw tuwrali.
Ust revolyuciyaliq qayta tuwiliw Ortke teneledi. Bul ort
adamnin tabiyatindagir jaman qubilislardi alaslaydi, jagsi
paziyletlerge orin tayarlaydi» dep keltiredi [6:123].
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B.Genjemuratovtin “Séz shaqaplarma” qosigina nazer
awdarayiq:

Birinshi oringa qoyip atliqti,

Sanliq, sen Sapaga qiyanet etpe.

Baslawish ekenin aytip shapliqt1 —

ol

Kép manili, mazmunli Gapke.

Téakabbir Athqt1 6zgert, Almasiq,
asirimiz hujdan1 — Rawishine!

Sin Pisiglawishtan kézi gamasip

Bas iysin har S6zdin manisine! [4:86]

Qosiqta til biliminin sintaksis ham morfologiya
tarawlar1 teoriyast boymsha s6z shaqaplar1 hdm gap
agzalar1 suwretlew obyekti etip alingan. Shayir atliq,
almasiq, rawish, sanlig, sin pisiglawish, kelbetlik, kop
manili gap siyaqli obrazlardin hammesinin tillik jaqtan
aniqlamasin, gaptegi xi1zmetin esapqa alip, logikaliq jaqtan
duris obrazlarga qoya algan. Qosiqtin metaforaliq
ozgesheligi sonda, oni oqigan apiwayi oqiwshi bul tildin
teoriyaliq anglamasi haqqindagi arnaw dep oylawi mamkin,
biraq kontekst toligt menen metaforaliq suwretlewden
quralgani, suwretlew obyektlerinin teoriyaliq, manilik
x1zmeti avtor ideyasi, sanasindagi obrazlar menen logikaliq,
kontekslik jagtan say keliwi qosiqtin korkemligin arttirgan.
Atliq s6z shaqaplarinin ishinde birinshisi, jetekshisi, zattin
atin, kim ekenligin anlatip keledi, shayirdin obrazindagi
atliq ta baslawshi, jetekshi, maselen, bir jamiyettin lideri.
Biraq gandaydur sipatlart menen ol lirikaliq gqaharman
nazerinde unamsiz, lirikaliq qaharman onnan narazi.
Qosiqta bastan tap sonina shekem atliqqa qarsi gures, atliqt
jeniwge, onin ornin basqasi menen almastirtwga bolgan
urtmiwlar  korinedi. Sin  pisiqlawish, sanliq, almasiq
hammesi atliqt1 6zgerte aladi, biraq ol iske batili jetpeytugin
obrazlar, lirikaliq qaharman olard1 atliqt1 orninan tasiriwge
iytermeleydi. Qosiq dawaminda:

Qanatli1 s6zlerge 6zimshillik jat.

Jana forma hAm mazmun ansar kewiller.

Danq sagan, obrazli Gapke deputat —

Kelbetlik jasawshi isker Feyiller!

Demek, lirikaliq qaharman kewli janaliqti, 6zgerislerdi
qaleydi, onmin talgamindagi obrazlard: kelbetlik feyildin
teoriyaliq sipatlarina tan, kop manililikti anlatatugin gapler
bere aladi. Bul jolda lirikalig qaharmannin qalewi de,
avtordin korkem magseti de — atliqti 6zgertiw. Qosiq tutas
konteksli metaforaga quriliwi  menen birge, onda
allegoriyaliq stwretlew de bar. “Allegoriya — ahmiyetli
tusinik yamasa hukimdi (ideya, magset) bildiriw ushin
gollanilatugin awispali suwretlew usillarnin biri. Ozinin
kelip shigiw1 boymnsha allegoriya ritorikaliq figura bolip,
daslep mazmunnin jasirin maganasin sawlelendiriw arqali
jetkiziwge qaratilgan” [7:27]. Qosiqta, mine, ust tiykargi
mani, obrazlar so6z shaqaplar1 ham gap agzalarina sheberlik
penen jasiringanin anlawga boladi.

Tutas kontekstli metaforalar lirikaliq shigarmanin
korkem mazmunin 6zinde jamlewi, korkem formaga tasiri
jagman da shayirdan ulken sheberlikti, izleniwshilikti talap
etedi. Biz musalga algan shayirlardin doéretpelerinde
metaforaliq suwretlewdin bul usilina tallaw jasadiq. Tutas
kontekstli metaforalar metaforanin en qiyin, quramali,
sonin menen birge kushli ham logikaliq, semantikaliq
birlikler menen quralgan turi. Metaforanin bul tari
shayirdan teren pikirler sistemasin, izleniwshilikti,
sheberlikti talap etedi, 6ytkeni qosiqtag: harbir obraz, detal,
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korinisler bir sistemaga tasken halda metaforaliq talgami, doretiwshilik stili menen baylanisli. Erkin formada
bayanlawdi, awispali pikirdi keltirip shigariwi kerek.  qosiq doretken bul shayirlardii obrazdi qosiqtin orayliq
Qosiqta ust manilik, logikaliq tutasliqt1 qosiq orayindagi bir ~ figurasina aynaldirip, sol obrazga qatnasli metaforaliq
obraz belgilep, metaforaliq suwretlew shinjirin jaratadi. suwretlewdi garezli ete algani, suwretlew obyektlerin

Juwmag.  JIzbasqanovn ham = B.Genjemuratov  (metaforalardi) allegoriyaliq, simvolliq obrazlar (bahar,
lirikkasinda tutas kontekstli metaforalar qosiqtin putin  jawm) menen tutas logikaliq baylanistiriwi shayirlardin
mazmuni ham ishki formasina tasir etip, jetekshi korkem  doretiwshiligindegi  ayrigsha  atap  otiwge  1layiq
xizmetti atqara algan. Bul birinshiden shayirlardin ishki  jetiskenlikleri.
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REZYUME. Magolada qoragalpoq lirikasidagi kontekstli metaforalar J.Izbasganov va B.Genjemuratov ijodi misolida
tahlil gilindi.

PE3IOME. B cratbe aHanum3upyloTCs KOHTEKCTyallbHbIE MeTaopbl B KapakalllaKCKOW JIMPUYECKOH 033U,
paccMaTpUBAaIOTCSI MPUMEPHI, MPECTaBICHHbIC B pou3BeaeHusx K. M3backanosa u b.I'emxeMmypaToBa.

SUMMARY. The article analyzes contextual metaphors in Karakalpak lyric poetry, examining examples presented in
J.1zbaskanov and B.Genjemuratov’s works.

Adebiyattamw

SYUJET POETIKASIDA MIFOLOGIK TALQIN USTUVORLIGI
F.K.Allanazarova — filologiya fanlari bo ‘yicha falsafa doktori
Ajiniyoz nomidagi Nukus davlat pedagogika instituti
Tayanch so‘zlar: hikoya, afsona, zulm, zo‘ravonlik, ramz, uyg‘unlik, rostlik, gahramon, vosita, jism, syujet, mavjudlik.
KiroueBble cioBa: pacckas, Jereija, yroeTeHue, HaCujiame, CUMBOJI, TapMOHHs, UICTUHA, IEPCOHAXK, CPEICTBO, TCJIO,
CHOXKCT, HPUCYTCTBHC.
Key words: story, legend, oppression, violence, symbol, harmony, truth, character, means, body, plot, presence.

Insoniyat badiiy tafakkurining taraqqiy etish davridan  payvandlansa, kompozitsiyada asar gahramonlari xarakteri
buyon epik turning eng kichik janrlaridan biri hikoya azim  ruhiyatidan kelib chiggan holda tartiblashadi. Bunday
qadriyatlarni o‘zida jamlagan barqaror shakl sifatida paytda yozuvchining har bir talginida inson taqdiriga
namoyon bo‘lmoqda. Antik yunon madaniyatidan to  daxldor bo‘lgan xususiyatlar o‘ziga xos tarzda namoyon
bugunga gadar hikoyat, hikoya, rivoyat shaklida bo‘ladi. Bir qarashda oddiydek tuyulgan syujetga ega
yashovchanlik  kasb etib, inson ijtimoiy-psixologik hikoyalarda mifopoetik talgin muayyan boshqaruvni qo‘lga
kayfiyatining muayyan nugtalarini, jamiyat hayotida tutgan  oladi. Ramz va mifologiya qorishib, yangi inson obrazini
o‘rni va magqgsadlarini o‘zida aks ettirib kelayotgani bilan  yuzaga chiqishida kalit vazifasini o‘tashi tayin.
ahamiyatlidir. Shuni qayd etish zarurki, g‘arb adabiy estetik Adabiyot nazariyasiga oid darsliklarda gayd etilishicha:
tafakkuri hosilasi o‘laroq shakllangan hikoyalar an’ana va  “Hayotdagi faktlar bilan yozuvchi niyatining uyg‘unlashib
noan’ana orasidagi chegarani qorishtirib yuborish hollari  turib, hikoya asosini tashkil etuvchi vogea va xarakterlar
ham kuzatildi. Yangi davr boshlab bergan tasvir tizmasi syujetdir. Yozuvchi niyatidan kelib chigib, syujet
ekzistensiyalarida bu anchayin turfalandi. Inson shaxsini  har xil: oddiy yo murakkab bo‘lishi mumkin. Syujet
idrok etish masalalari ranginlashdi. Ramziy metaforik tasvir  hikoyada bo‘lishi shart. Biroq u unday yoki bunday bo‘lishi
kolliziyalari bilan to‘yintirildi. Mana shu jarayonda insoniy = muvaffaqiyatlidir, deb ko‘rsatiladigan retsept yo‘q. Hikoya
munosabatlar tig‘izligi hamda idrok falsafasi o‘zgarishlarga  syujetining qurilishi uning asosida yotuvchi g‘oya va
duch keldi. Endilikda global dunyo ohanglarini his gilish, material bilan chambarchas bog‘ligdir. Hikoyada syujet
nafas olayotgan zamondosh inson kechinmalarini talgin  ko‘pincha tugun, o‘sish, kulminatsiya, yechim kabi
qilish ustuvorlashdi. Magsad aniq bo‘ldi. Yo‘ldagi turfa  elementlarga ega bo‘lsa-da, har bir hikoyada ularning to‘liq
ziddiyatlar qurshovida qolgan bani odam uchun ravishda mavjud bo‘lishi shart emas. Bu narsa yozuvchi
mushkulotlarni  yengib o‘tish odatiy holga aylandi. magsadidan kelib chigadi. Asar vogeasi Yyuqoridagi
Yozuvchilar ana shu oltin o‘rtalikni chamalab, talqin  elementlarning biridan ikkinchisiga o‘tishi  syujet
boshgaruvini yangiladi. Bularning barchasi — noan’anaviy  liniyasining harakatini belgilaydi. Syujetga garashli
idrok zamzamalarida gorishig holda yuzaga chiqdi. Shuni  ekanligini ko‘rsatib beruvchi asosiy omillardan biridir”
aytish lozimki, hikoyada syujet vaqti kompozitsiya vaqti  [1:83-84].
bilan muayyan darajada farglanadi. Syujetdagi o‘sish- Binobarin, mana shu manbaga qo‘shimcha tarzda
o‘zgarishlar, olg‘a siljishlar, yozuvchi “men”i bilan mifopoetik talgin ustuvorlik gilgan hikoyalarda ramz va
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noan’anaviylik o‘zaro uyg‘unlashib, yangi bir tasvir
go‘llanmasini vujudga keltiradi. Aynigsa, zamonaviy
hikoyalarda bu hol o‘zgacha ravishda idroklanadi. Darvoqe,
syujet liniyalari yozuvchi niyatidan kelib chiggan holda
tartiblanishi gonuniy holdir.

Bunday natijadorlik hikoyaning umummarkazida
turuvchi asosiy g‘oyaning mufassal yoritilishiga zamin
hozirlaydi. Masalan, N.Eshonqul hikoyalarida Kafka va
Kamyuning G‘arb adabiyotida zuhur etilgan falsafiy-estetik
mushohadaga boy qarashlari singdirilgan bo‘lsa, I.Sulton
jjodida Rumiy va Navoiy an’analarining epiklik ko‘rinishi
ko‘zga tashlanadi. Har ikkala yozuvchi G‘arb va Sharq
adabiy an’analarida yuzaga kelgan qorishiq tasvir usulidan
unumli foydalanganligining guvohi bo‘lamiz. Isajon
Sultonda gahramonlar oddiy gishlog odamlari, birog ular
ruhiyatida mehnatkash ommaning umumiy manzarasi aks
etsa, Nazar Eshonqulda o‘zligini topishga intilayotgan
qahramonlar galereyasi qabarib ko‘rinadi. Mazkur ikki
jihatda ham syujet poetikasida mifologik talqin ustuvorlik
gilganini anglash giyin emas.

B.Karim e’tiroficha: “Ijod Pifagor jadvalida tizilgan
ragamlar ko‘paytirmasining absolyut-o‘zgarmas takrori
bo‘lolmaydi, ijod psixologiyasi — juda murakkab ilm.
Ammo chinakam yozuvchilar ichki intuitsiyasi bilan,
albatta, qandaydir rejalar tuzadi; o‘zining original-
individual “absolyut haqiqatlar”iga ega bo‘ladi. Aks holda
asl durdonalar o‘rnida oddiy vogealarning uzundan-uzoq,
zerikarli stilistik bayonlari yig‘ilib qoladi. Adabiy-badiiy,
shakliy-struktural talgin uchun esa haqiqiy san’at obidasi,
badily asar matni muhimdir” [3;47]. Hagigatan ham,
ijodkor qaysi yo‘sinda voqelikni tartiblashtirmasin, o‘zining
g‘oyaviy magsadidan bir dam sira boshqa tomonga yurish
gilmaydi. Uning uchun ijodiy konsepsiya tasavvur va
tafakkur  uyg‘unligining hosilasi  sifatida  yuzaga
chigaveradi. Ayni shu jarayon syujet va kompozitsiyada oz
maromiga yetadi. Hikoya hozirjavob janr. Uning davr
nugtayi nazaridan ham, zamon nuqtayi nazaridan ham farqli
xususiyatlari yillar mundarijasini “kashf” qilish manerasi
bilan o‘lchanadi. N.Eshonqulning “Sibizg‘a volasi” mif-
hikoyasida syujet poetikasi mifopoetik talgin gilinganini
kuzatamiz:

“Nayzalari quyosh nurida yaltillab, go‘yo o0z
gilmishlarini falakdan yashirmogchiday galgonlari bilan
yuzlarini to‘sgancha, shaharning tosh ko‘chalarini xuddi
nog‘ora chalishayotganday bir maromda harbiychasiga
to‘qillatib, saf tortib kelayotgan uchta soqchi va ogsoq
darbon allazamonlardan beri saroy uchun unut manzilga
aylangan ko‘chamiz boshida ko‘rinishlari bilan men va
navbat kutib turganlar, o‘z yumushlari-yu tashvishlari bilan
band odamlar, orzu va xayollarini tepkilab o‘ynab yurgan
bolalar, darvozalari oldida hayotning so‘nggi xulosalari va
saboglari bitilgan sahifalarday bujmaygan aft-angorlari,
musibat-u hasratdan bukilgan tanalarini toblab o‘tirgan
chollar, hammamiz, taqdir izmi bizning sartaroshxonaga va
mening hayotimga garab burilganini anglagandik” [5:107].

Ushbu misoldan ko‘rinib turganidek, yozuvchi eski
mifni yangicha talgin gilganligi seziladi. Yozuvchi dunyoni
titratgan Iskandar dovrug‘ini, uning qismati bilan bog‘liq
gadim mifologiyani yangi zamon nafasi bilan tasvirlay
olganki, bu yerda gapni mushohada tarozusida tortib
ko‘rganimizda ro‘y-rost yuzaga chigadi. Iskandar hagida
yuzlab, minglab afsona, rivoyatlar mavjud. Hikoya
nomidan ma’lumki, “Sibizg‘a volasi”, ya’ni nayning navosi
eski zamonlardan beri kelayotgani, uni avlodlar o‘zlariga
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moslashtirib  idroklayotgani ma’lum bo‘ladi. Bunday
paytda, davrning ham, zamonning ham oz tutumlari yorgin
ranglarda namoyon bo‘ladi. Yozuvchi qadimiy mifologik
voqelikni zamon bilan uyg‘un ko‘rishini shu yerdan ham
sezsa bo‘ladi. Negaki, “O‘zbek xalq ertaklari” kitobida bu
haqda ertak-mifologiya borligi yuqgoridagi fikrimizning
yorgin dalilidir. Yozuvchi syujetni gayta mifologik vogelik
bilan boyitadi, uning kompozitsiyasini to‘g‘ri tanlaydi,
xarakterlarni gayta ishlaydi, saralaydi, o‘z tasavvur olamida
uni bo‘rttirib, o‘ziga xos tarzda inkishof qilganligida
seziladi. Shuningdek, “Sibizg‘a volasi” shakl jihatidan
noan’anaviy, mazmun jihatdan an’anaviydir. Mavhum
(abstrakt) tushunchalar zamirida aks etgan yozuvchi
falsafiy qarashlari tamomila boshga narsaga diggat
gilganligidadir.

Hikoyaga tanqidiy munosabatda bo‘lgan tadqiqotchi
G.Sattorova shunday yozadi: “Nazarimizda, yozuvchi inson
fe’lidagi azaliy qusur — birovning sirini saglay olmaslikka
diggatimizni tortayotganday, neki bir kishiga oshkor bo ‘Isa,
so‘ng hech kim uchun maxfiy bo'lib qolmagay,
demoqchidek tuyuladi. Chunki hikoyaning asosiy magsadi
ham Iskandarning sirini hatto qamish ham ko ‘tara
olmaganligi bo‘lsa, yana bir jihati uni ezgulik timsoli deb
bilgan odamlar aslini bilmaslikiari, ya’ni u yovuzlik timsoli
ekanini anglatish istagi sartarosh shuurini gamrab
olganligidir. Bu bilan u insoniyatni falokatdan saglab
golishga urinadi, go ‘yo. Zotan, butun boshli mamlakat
fugarolari Iskandarni Axuramazda (Yaxshilik xudosi)ning
bolasi deb biladi. Sartaroshni esa odamlarga hagigatni
aytish istagi azoblaydi”[4:23-24]. Bu fikrlar, bizningcha,
biryoqlamadek tuyuladi. Magqolani o‘qigan mutaxassis
hikoyada yozuvchining ijodiy konsepsiyasida nima “sir
yashirin” ekanligini to‘liq anglay olmagan. Hikoyaning
mavzusi, uning syujetida aks etgan hayotiy vogelikning
ramzlarga yashiringanini tushunish uchun kamida yozuvchi
ruhiyatiga teran Kkirib borish zarur. Shunday ekan,
G.Sattorovaning mulohazalariga qo‘shilib bo‘lmaydi. Tahlil
matn bo‘ylab sayr qilar (R.Bart) ekan, yondashuvda xolislik
bo‘lmog*‘i lozim. Ana shundagina asar poetik olami, pafosi,
yozuvchi ijodiy dunyosi, fikr-mulohazalari, ichki iztiroblari
to‘lagonli ochib boriladi.

Tadgiqotchi M.Boboxonov yozishicha: “Muallif asarda
hikoya qilish tarzini qurar ekan, umumiy gilib aytganda,
uning oldida ikki imkoniyat mavjud: yozuvchi bayonni u
yoki bu individual ongga tayangan holda olib borishi, ya’ni
subyektivligi oldindan ayon bo‘lib turgan nuqtayi nazardan
foydalanishi yoki vogealarni imkoni boricha betaraf
(obyektiv) yoritishi mumkin. O‘zgacharoq aytganda, u
gandaydir bitta idrokning (yoki bir necha idroklarning)
ma’lumotlarini yoki o‘zigagina ma’lum faktlarni ishga
solishi mumkin (O‘z-o‘zidan ayonki, ko‘rsatilgan
prinsiplarning turli-tuman kombinatsiyalari, variatsiyalari,
ya’ni muallif pozitsiyasining turlicha almashinib kelishi
ham kuzatiladi)” [2:103]. Darhaqiqat, yozuvchi ayni shu
tamoyil asosida 0°z-o‘zini taftish qiladi. Tafakkur tarzini
ham o‘zgartirib, an’anaviylikdan chekinib, noan’anaviy
tarzda yozishni ma’qul ko‘radi. Shuningdek, “Sibizg‘a
volasi” hikoyasidagi tagqatlam aslida bugunning qiyofasiga
urg‘u berishdadir. Odamlarda sabr-toqatning so‘nishi,
hamma shuhrattalab bo‘lib, boylik to‘plash ilinjida o‘z-
o‘zidan turli qing‘ir yo‘llarga o‘tib ketishi, mehr-
shafqatning so‘nishiga ham qaratilgan qat’iy da’vat
mavjudligi namoyon bo‘ladi. Ya’ni odamlarning botinini
egallab olgan nafs tushunchasi asarda katta ishorani
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namoyish qgiladi. Masalan, qudug va nay timsolini olib
ko‘raylik. Nay (sibizg‘a)da ohang bor. Unda alamli og‘riq
bor. Bu og‘riq ota-bobolarimizning erisha olmagan
orzularidir. Yozuvchi Iskandar timsolida yangi zamon
mifologiyasini ham tahlil qilib ketganligi ayon bo‘lmoqda.
Aslida, hikoya kompozitsiyasida xarakterlarni tasvirlashda
yugoridagi mushohadakor kechinmalar mavjudligi gabarib
ko‘rinadi.

Syujet poetikasining tizimli talgini yozuvchining
konseptual manerasini to‘laqonli idroklashga xizmat qiladi.
XX asr boshlarida yaratilgan aksariyat hikoyalarda bu
nazariy qoidalar anchayin goliplashtirildi. Olam va odam
manzaralari, xarakterlar orasidagi o°ziga xoslik, yangi
zamon kishisi ruhiyatidagi o‘sish-o‘zgarishlar ayni bugungi
hikoyanavislar izlanishlarida tamomila katta o‘zgarishlarga
yuz burdi. Istiglol davriga kelib, hikoya ichida hikoya
qilish, ramzlar va metaforalarga to‘yintirish, xarakterlarni
mavhumlikdan aniglikka gadar olib chigish
arxitektonikasida  tubdan  yangilandi. Mana  shu
yangilanishlar zamirida inson taqdiri ustuvor ekanligi
yozuvchilarning diggat-e’tiborida bo‘ldi. Nazar Eshonqul
“Sibizg‘a volasi” hikoyasidagi syujet poetikasini talgin
qilar ekan, avvalo, shaxs ruhiyatida aks etgan o‘sish va
o‘zgarishlarni tadrijiy asoslab boradi. Mana shu tamoyil
negizida yozuvchining ijodiy konsepsiyasi bargaror birikma
hosil gilganligi ma’lum bo‘ladi.

Hikoyada mifologik talgin. Mif va mifologiya
tushunchasi Nazar Eshonqul ijodining asosiy motivlaridan
biri sanaladi. Yozuvchi mifni zamonga moslashtiradi.
“Maymun yetaklagan odam” hikoyasidagi qariyaning umri
poyoniga yetib, uning chigargan xulosasi ayni shu
bo‘shligni to‘ldirishga xizmat qiladi. Kafka hikoyalaridagi
mifologik gatlam N.Eshonqul hikoyalarida yangi zamon
kishisi ruhiyatini tashuvchi rolini o‘ynaydi. Adib G‘arb
adabiy-badiiy tafakkuridagi o‘ziga xos tasvir predmetini
aniglik bilan o‘zbek adabiyotida yangicha idroklaydi. Bu
yerda taqlid yoki ko‘r-ko‘rona ergashish, degan g‘oyani
nazarda tutmaslik lozim. Negaki, adib gaysi va ganday
mavzuga qo‘l urmasin, hamisha yangilikni targ‘ib qiladi.
Ikkinchi jihat, yozuvchining so‘z qo‘llash manerasining
alohidaligida ko‘rinadi. “Maymun yetaklagan odam” aslida
sobiq ittifoq davrida iste’dodi bir uy ichkarisida va
tashlandiq hovlidan sira nari chiqa olmagan iste’dodning
so‘nib borishi bilan bog‘liq holda kechayotganini
ko‘rsatgani bilan o‘lchanadi. Ayni shu hikoyada ko‘p
ma’no qatlamlar aks etadi:

“Bu vogea uch yillar oldin bo‘lgan edi. Shu ko‘chadan
bir uyni ijaraga olib ko‘chib kelganimda cholning sharti
ketib, parti qolgandi, u ko‘chaning muyulishida men
egallagan uyga qo‘shni hovlida yashardi. Uni birinchi marta
uyining oldidagi eski o‘rindiqda chuqur o‘yga tolgan holda
ko‘rgan edim. U qovogqlari soliq, soqoli qirilmagan, bir
paytlar semiz bo‘lgan, ajinlar taram-taram qilib tashlagan,
ko‘rimsiz yuzi badjahl ma’budlarning haykaliga o‘xshab
ketar, unga garagan odamning yuragi noxush bir hisdan
orqaga tortar edi. Ko‘zlari hissiz va ifodasiz, egnida
elliginchi vyillarning andozasida tikilgan ancha salobatli
kitel, bagbaqasi osilib turgan holda o‘ychan o‘tirardi.

Mashinadan kitoblarni katta etakda tashib kiritayotganimda
— go‘yo atrofidagi olamdan endi hech qanday iltifot kutmay
qo‘ygandek, hech narsaning qizig‘i qolmagandek menga
e’tiborsiz bir ko‘z tashladi-da, so‘ng yana o‘sha holatida
yerga qarab o‘tiraverdi.

Bir necha kundan so‘ng uy bekasidan bu cholning bir
paytlar tuzukkina rassom bo‘lganini va hozir ham surat
chizib turishini eshitib, hayron goldim. Uni hayotda omadi
chopmagan biron amaldor bo‘lsa kerak, deb taxmin
gilgandim. Keyinchalik cholni tez-tez o°sha kitelida go‘yo
necha gadam umri qolganini o‘lchab yurgandek og‘ir
qadamlar bilan uyiga yoki ko‘cha boshidagi ozig-ovqatlar
do‘koniga qarab ketayotganini, gohida esa mahalla
oshxonasida ovgatni titrab-qagshab yeb o‘tirganini,
govoglari ostida odamlarga adovat bilan tikilib-tikilib
go‘yganini ko‘rib qolardim” [5:3].

Bu ko‘zlari hissiz va ifodasiz cholni shu holga tushirgan
kim? Uning taqdiriga yozuvchi nega buncha qizigib
golgan? Mana shu ikki savol yozuvchini asar yozishga
undagan aniq tayanch g‘oyasi hisoblanadi. Mifologik
gatlam — maymunning cholga nima alogasi bor? Hikoya
mavzusiga e’tibor berilsa, maymun yetaklagan odam! Nega
odam yetaklagan maymun emas? O‘tgan 70 yillik
tuzumning sharti ketib, parti qolganini aniq dalillash
deganda ayni shu magsadni nazarda tutgan bo‘lsa, ajabmas!
Yozuvchining asl iddaosi ham — tuzum aybdormi, yoki
insonning shaxs o‘laroq yashashga haqli o‘zimi? Tizginsiz
savollar iskanjasida gahramonni boshdan-oyoq talgin
giladi. Rassom har bir chizgan rasmlari ostiga ragamlar
qo‘yadi. Milliy fojiamizning asl suratlarini chizgan
iste’dodli rassomning ayanchli tagdiridan hikoya giluvchi
bu asarda o‘zbeklar boshiga tushgan qatag‘onlar-u
yo‘qotishlar tasvirlanadi. Ayni shu idrokda yozuvchining
ramzlar va metaforalarni yangi zamon Kkishisi bilan eski
zamon odamlari ruhiyati orasidagi qo‘rquv nugqtasini topib
tasvirlaganida yaqqol ko‘zga tashlanadi. XX asr insoniyatga
go‘rquv mifologiyasini olib keldi. Badiiy adabiyot ana shu
qo‘rquv qarshisida hech gqanday ish qilishga o‘zida jur’at
topolmadi. Bu qo‘rquvning darajalarini, zulmning sinoatini,
shaxsning butun emas, parchalanishini, yo‘q bo‘lib, yakson
bo‘lishini qalamga  olganligida bo‘rtib  ko‘rinadi.
Hikoyadagi asl mantiq “Cholning suratlari go‘yo sirli
qo‘rg‘on edi” jumlasida o°z tajassumini topgan.

Xulosa qilib aytganda, yozuvchi mana shu tasvir
prinsipi bilan hikoyachilikda noan’anaviy usullarning
o‘ziga xos shakllarini muvaffaqiyatli yaratishga erishdi.
Unda G‘arb falsafasi va Sharq milliy qadriyatlari qorishib,
sinkretik ruhda inkishof qilindi. Mana shu tamoyilning
N.Eshonqul ijodida aniq mezonlarga tutashuvini bugungi
adabiy tanqidchilik e’tirof etmoqda. Shuning uchun ham
Kafka va Kamyu singari adiblar ijodidan ilhom olib,
ularning ijod namunalaridan ta’sirlanish va milliy o‘zbek
hikoyachiligini yaratish borasida yangilanishlar
muntazamligi davom etayotgani fikrimizning yorgin
dalilidir. Zero, davr va zamon muammolari hamisha
hikoyachilikda yangidan yangi obrazlarning kirib kelishiga
zamin yaratib berayotgani hagiqgatdir.
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REZYUME. Ushbu magolada yozuvchining har bir talginida inson taqdiriga daxldor bo‘lgan xususiyatlar o‘ziga xos
tarzda namoyon bo‘ladi. Bir qarashda oddiydek tuyulgan syujetga ega hikoyalarda mifopoetik talgin muayyan boshgaruvni
go‘lga oladi. Ramz va mifologiya qorishib, yangi inson obrazini yuzaga chiqishida kalit vazifasini o‘tashi tayin.

PE3IOME. B 3T0ii cTaThe B KaXI0H MHTEPIPETAINN IHCATEI [T0-CBOEMY ITOKa3aHbI YePTHI, CBSI3aHHBIC C YeJIOBEUE-
CKoif cynp00ii. MudomnosTideckas HHTepIpeTanus 0epeT MmoJ ONpeAeTICHHBI KOHTPOIh UCTOPHUU C MPOCTHIM HA TEPBBIN
B3MIAA cro’keToM. CodeTaHne CHMBOJIOB M MU(OIIOTHH CHITPAET KIFOUEBYIO POJIb B OSBICHUN HOBOTO 00pa3a uesioBeKa.

SUMMARY. In this paper, each writer's interpretation shows traits related to human destiny in a different way.
Mythopoetic interpretation takes some control over stories with a seemingly simple plot. The combination of symbols and
mythology will play a key role in the emergence of a new image of man.

KAPAKAJINIAK SJ1EBUSATBIHIA KO IUJIUK UJIESJIAPABIH COVJIEJIEHUYH
B.A.JIaBieToB — Qunonozus unumiepurHuy KaHOuoamol, OOYeHm
Ooicunuaz amvinoazel Hokuc momnekemauk nedazo2ukanbly UHCIMUmymol
Tastny cy3aap: Kamua, Tapciuk, yeyi, Mabpudart, Fos, )KaHp, KYIINK, XHKOs, Ibeca, MyCHKHN IpaMa, CIOJKeT.
KaroueBble ciioBa: xaqus, yaeOHUK, METO], IPOCBETHTENLCTBO, HES, )KaHp, IECHS, PACCKa3, IbeCa, My3bIKaIbHas

Jpama, CIOXKeT.

Key words: novel, textbook, method, enlightenment, idea, genre, song, story, play, musical drama, plot.

Kupucuy. XKogumammnuk XIX ocupauy akeipel XX
ocupauH Oacnapeigia TypKHCTaH aiiMarblHAa KOJIUIJIECHIL,
payaxiana O6acnaapl. byn noyupie monuaiep XopekeTH eH
JI9CIIeNl MOJCHUM- arapThIyUIbUIBIK, >KOMUNUETIMK-CUICHUH,
CHSICHH- SKOHOMHKAIBIK  Tapaymapjia Kesre TaclaH[bl.
byruaru kyHOE enMMU3JE aFapTHIYHIBUIBIK, KOIUAIHK
ueanapablH KEHHEH €H JKalbIybIHa XOM OHBIH OXMHHETIIN
TOPEIUIEPUHUH ~ YHpEHUINYUHE afippIKma  uTHOAp
KapaTbUIMAaKTa. XypMmeTan en 0acIIBIMBI3
M.II.Mup3uéeBTuH aran eTkeHuHAeH, « Tuiane, nukupae,
JKyMBICTa OMPJIMK» JIET€H KaKChl HUAes MEHEH MallaHFa
IIBIKKAH ~ KOAUA  0abamaphIMbl3  XaJIbIKJIAPBIMBI3/IBI
Ha/IaHNbIK XOM KaJaKJIBIKTaH aJbIll UIBIFBLY, OJapAbl FOILUIET
OaTnarblHaH KyTKAapBIyIbIH THIKapFBI )KOJIBI — OMIIUM XOM
arapThIyUIbUIBIKTA, IYHbSUIBIK payakJIaHbIyAbl Hileneyne,
nen Ownmu» [l1]. Ocupece, KOOWIIUK HIAEAIAPIBIH
6acIayImbUIapbIHEIH AOPETHYIIMINK KOJBIH, XbI3METICPUH
YiipeHuy, onapAblH OWINMICHIUPHY, arapTHIYIIBUIBIK
JKYMBICTAPBIH  paya)JIaHABIPBIYAAFbl  XBI3METIECPHUHUH
afpBIKIIANBIFBIH  TAJKbUIAY OYTMHTH KYHZAE OXMHUHETIIH
MOcCeIeNepIeH caHalaIbl.

OJjaedusATIap AHAJIN3H XoM METO0/10JI10T usl.
«Kommmmmnuk» apabma <okoaum» («wKaHa») CO3MHEH
anbiHFaH. KeH MoHuAe JKOMHHETINK — PYYXbIH TYpMBICTBIH
OapIbIK TapayiapbiH KaHAIAY Al HO3epIe TYTKan» [2:4].

«XX ocupauMH OWPHHIIM IIeperuHAern TypKHUCTaH
JKOIUJUICPUHUE, TUHKapFbl MAaKCETU — TYPKHUM XalbIKJIap
FOPE3CU3NIUTH, OHJIAFBI OPTa SCHUPIMK MOHAPXMAJBIK apTTa
KaJIBIY IIBUTBIKTEl CAIUIACTBIPBLY, €JIIH, XaJIBIKTHl OMIIMMIIH,
cayarnel OoJsibIyFa IIAKBIPBLY, Kepek Jece, Esporma
XaJbIKJIapbl MOICHUSTBIHAH 1 alilaNaHbly, OJ1 YIIBIH €1/1e
yJbIyMa oMM GepeTyFbIH, yJbIyMa MIOHJIED
OKBITBUIATYFBIH ~ MEKTEIUIEp  amibly, OyJl  KOJIAFbl
HKOIUATINK-TEMOKPATUAIBIK — XOPEKETIEepPAUH TUHKapFb
OarmapiapblH  XalbIKKa TYCHHIUPETYFBIH XOM JKaHa
uaesIapabl TapaTely YIIBIH Oacria ces, rasera, )KypHaiap
menkeMiecTupuyneH wubapar emu» [3:13]. «Komuanep
XaNBlK ~YOIBIH JKaHAa YCBUINAFbl MEKTeIiep — amibly,
cabakybIKJIap >Kaparbly, Ta3eTa-)KypHaulapapl OacmajiaH
LIBIFApbIy apKalbl ©3 HIACAJapblH TapKATbIyFa XOPEKET
eTkeH» [4:145-149].

Komummumimk onebusTel YOKWIUIEPH TYPKUH THILIEC
XaJbIKIap  oAeOMATBIHIA, COHBIH  WIIMHZAE, ©30eK
onebusteinna  M.bexOymmii, A.Dutpar, A.lllonmas,
A Kanupuii, A.ABnaHuii XoM Tarbl OacKaiapAblH oneOuid
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MUHpaciapblHa KOpUHCe, Kapakaimak saeousteinaa Kassl
Moynuk, C.MaxutoB, K.Oye30B, O.Otenos, X.AXMeTOB,
N.Da3b110B, A J1abb110B T.0. HIalbIpIapIbIH
JIOPETUYIUIUTUHAE 03 COYJICICHUYUH TallKaH.

Wzeptneyauy  Ky3ere  KeJIUYUHIE
JCTETUKAIBIK, CTPYKTypallblK aHaIu3
Hai1anaHblIabL.

Taakpuiay xom HoTmiixkesaep. Kazpl MoynukTug
XaIBIKTBI ranmaba cayaTJIaHABIPBLY UCIIEPUHIETH
xp3MeTiepu aipeikiia. Hlaisipasiy byxapa menpececunne
TONMM  aiblybl  C€IUMHU3AE  JKOAWIIUK  HIesIapibl
payaknaHIbIpbIybiHa TYpTKH Oosiabl. On apab, mapcsl,
Typkuil Tumnepau sxketuk OwireH. «1910-14-xsutnapaan
6acman Ka3sr Moymuk Illsimbait kKanacelHga Tanabanapra
cabak Oepenm» [5:105]. Kapakanmak oaeOUsITHI TapUTXbIH
[IeIFpIC XOM TYYBICKAH XaJBIKIAp 9/COUATHI, MOJACHUSATHI,
TapuiAXbl MEHEH J>KaKpIHHAH TaHBICTHIpanbl. «llIprmbait
KanaceiHna Kasel Moyimk mereperuHe OWp Helle MIaubIp,
KbICCaxaH IIOKUPTIEPHH TOILIAI, OJNapFa yCTa3IbIK E€TE/H.
Kpiccaxanmap ™ektebun naysemm» [6:110]. Om  apad
epTeKIEepUH, albIppIM Kblccanmapasl, «Fepyrims», «lOcym-
Axmery, «Fopum amblk» asctanHnapbiH, «Tyc >KOpbIY»
kutabbi, Ouppaycuit, Huszammii ['emxaBuii, Onwmiimmep
Hayaiibl, MaKTbIMKYJIBIHBIH ILIbIFapMalapblH KapakKalak
TUJIMHE ayaapajibl.

C.MaoxuToB XX  ocupauH  20-KbULTapBIHAA
Kapakajmnak ofeOUAThIHIA KoJleM TepOeTKeH MaibIpiaapaan
6mpu. On omeOuATTa XoM INAMBIP, XOM JKa3bIYIIBI, XOM
JpaMaTypr, XOM  arapThIyIIbl  ChINATBIHAA  KEHHEH
tanbutFad. laiterp XX ocup OaciapbIHIAFBl KOIUMIITHK
XapeKeTiepre KaTHACHII, XaJIBIKThI Faada cayaTiaaHabIpbly
uclepuHIe OJICEHIMINK KepceTenu. YChl THHKapia
C.M9oXHTOB TOpENMHEH KapaKalNak TWIMHAETH OUp Karap
cabaKJbIK, OKBIY KoJUIaHOanmap  TaspiaHaabl. ATar
arTtkanma, «Kapakanmak tuiauHzmern omunbey», «Erememep
cayatel», «OKpry KuTaObl» (Tamkent, 1925-xsi1) aTisl
cabaKibIKIapIbl AY3Id XoM 0achlll MIbIFapae» [7:7].
[Matielp ©3u Ay3reH  cabakibIKIaphIHA, TYYBICKAH
xanmelknap  oaecousareiHan, Jl.Toncrod, W.AnteiHCApUH
TYPPUHIIEPHH, N.A.Kpb1oBTHH TBIMCAJIJIAPbIHAH
Y3UHAWUNEp, WIBIFBIC XaJblK EpTEKIEPUHEH  YITHIEep
kuprusren. Conpaii-ak, OxuHus3abH «bo3aray» moamacel
na «Erenenep cayarbl» kutaObiHAH OpbIH anFaH. COHBIH
MEHEH OWpre, IIANBIPABIH ©3U JIe TONUM-TIpOUsFa, OKbIY,
OMIMM anblyFa, MMM YHpeHUyre OaliaHbICIBbl KOIUIETeH

KepKeM -
METOUTapbIHAH




TYPPHHIIEP XOM AMIAKTUKAIBIK Ma3MyHIAFbl KOCHIKIApbIH

neperenu. IllaipipabiH Oy IMIBIFapMaapbl J1a JAOCIEITKH
cabakJBIKJIapJaH  OpPBIH  ajagsl  XoM  HOTHIDKene
JKacJIapeIMBI3 T€3 cayaT alllbly MMKaHUATHIHA Hife O0Iapl.

C.MoxutoB XX ocup OacimapelHAa EIUMH3ICTH
KOMUIINK  XOPEKeTINepANH ©€H JKalbIyeliHA  OeJceHe
apanackaHibiFbl, OHBIH IllbiMOaiimarel en  OackapraH
WNumsatka xa3raH  XaT  (OpPMACBIHIAFbl  KOCHIFBIHAH

KepuHenu. Melcanibl:

[IsiMOaiibIH JKepH KeH, CyYHI IopayaH,

JlexH OMIIMMHEH JKOK XEIll HaMbly-HBIIIaH,

JKurupma MbIH YH, Y3 )KUTHPMa MBIH JKaH,

Bup MekTen 0K OKBII cabak aiMara...

EH ancat o1 — OYTHH yCBUTBI KO,
Kabs1n eTcen, skaliABIK alabIHA KOPUT,
Axpin aritiak Crusre KoMuHe MoXUHT,
Ko eTep tek siapiHa canmara [7:30].

Kocreikra Muusar 6onbicka 1IpiMOaii eauHAe KOTUIIUK
MEKTETUICpJIH alIbUIBIY KEPEeKIUTHMH MYPOKIOT ETKEH.
SIFHBIN, )KUTUPMa MBIH YIJIM XaJIBIK YUIBIH KaHA yChUIIAFbI
MEKTEIUIEP/IMH XKYAS 39pYPIHTrH, Oyl yChUI XalbIKTHI Fana-
0a cayaTiaaHIbIPBIYIBIH KaKChl (DOPMAChl CKCHJIMTHH aTarl
KepceTein. XalKbIMbI3 JKacllapbIHBIH WJINM, OHEp, OHINM
HUieNeYUHUH 9XMUHETIWINIUH YITUT-HICUATIAY bl Xapak-
tepreru «Kacmapra», «OKpIyFa Kem», «OHEp — OWIIMY,
«HaH MoKKeM», «AFachlHAH WHICHHE XaT» T.0. KOCHIKIa-
pBIHOA coyieneHreH. <«CJKacmapra» KOCHIFBIHIA CIHMH3
JKacJapbelHa asHOAN XaJIBIKKA XBI3MET eTHII, TYYPHI JKOJAaH
KYPUYIN HOCHATIAY MEHEH OMp KaTapAa, WIIAM ajblyFa
Oarmapiaisr:

OstH sxacnap, oiiyiaH kaciap,

Kapan xartmna, ke3uHau ai. ..

EnauH HambIC apbIH cakJia,

Ko kepcer, enre nium mar [7:71].

«OKpIyFa Kelm» KOCHIFBI Ja OWIMMHHH TaiaJibl
TOpEIUIePH MAKBIPHIK TYPUH/IE Ka3bUIBII, OHIA JKACJIAP.IBIH
OUpPTreNHKTe WIIUM AJBIYBIHBIH a03aJUIbIFbl, XAIBIKTHIH Hii-
THIUKIA HUCIIEPHU JKONBIHIA OKBI, cayaT aliblyIbIH
OXMUHETIIIIUTHY aTall eTHIeAH. MbICaIbI:

OHM, spannap, Ou3 OyHIaMBbI3,

Kochuiaiibik, OKbIyFa Ke,

Bap Omnman OKbIN YFBIM,

Keyunre o01eH TOKbIYFa KeJl.

Cynxkap O0JIbIN WITEHUHIH,

Wn xa3apipMa kepreHuHau,

Bynna xenun OuireHnHau,

En umne mameryra ke [7:96-97].

«MlHaH MOKKeM» KOCBHIFBIH/A JKaclIbIKTaH Oaciar-ak,
OmiInMM anFaH WHCAHHBIH KeJNelerd TYJUIeN, payaxia-
HBIYbIHA HMCEHHY KEpPEeKJIWTH, COJI YHIBIH Ja OWINMIIH
ajamylapZiaH  @Hep, OWJMM YHpEeHHY 39pYpIWIH TOMEH-
JIeTUIIe KeNTUPUIIEIU:

Fambingst ke, 6opan 6onmaid,

Okpl 1a, Oun, xapMai-TajaMai,

Kacnpikra Toxxupuitoe aamaii,

YkeldreHre opMaH MOKKEM.

AWMBIKIIacTal JKepIeH K0 call,
Kannaii 60761 Typap ayxan,
bunumnu ennen epHek an,
JKon-arbiHa KapaH MokkeMm. [7:98].

«OHep — OWnIMM» KOCBIFBIHIA OWINM ajblll, ©Hep
YHpeHreH WHCAaHHBIH KoJIbl Oopxama OoJIeHT —Kele-
TYFBIHJIBIFBI, WIMMIIHM aJaMHBIH XEII HOpCere MyTaX 00JI-
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Mail jkacall anaTyFBIHJIBIFBl YJKCH Jambl3 OCHEH XKBIp-
JIaHFaH:

OHep — OwTIM OWUITEH JKaciap,

TacTaH capailnap canabIpabl,

AWIBIK )KOJIJaH K63 )KyMFaHIIa,

TyH TyYpa xabap angsipasr [7:99].

JIyHBSIHBI T€3U JKaJIbIKIIAM,

Xop uc OMIreHre aHbIKTa,

OMup cypau Xeul TapbiKnaii,
Kasnacein nmynra Tonteipast [7:99].

«AracblHaH WHUCHHE XaT» KOCHIFBIHIA OWIMM HHCIeT,
OMHUP/IC WITHD, 3eHUHIIN OOJIBIYIbI HOCHST CTCU:

Men HagaH 00a6IM, CEH OOIMa,

MeHuH X0JIBIMABI CEH KyyMa,

Cay GoncaH OKBIYIaH KajaMa,

Box anFsip cyHKapsiM MeHHUH [7:73-74].

[Taiiplp xasui-KpI3Jap TEMachlHA apHal, OJIapAblH Ie3-
3QJUIBIFBIH, 9JEM-UKPaMIIbUIBIFBIH, TEHJWIUH, YJblyMa
TOFIUPUH KbIpaayimbl «KpI3 KeauHIIeKiIepre», «Xasiap
KyHuHe», «KpI3napra» ChISIKIBI KOCBIKIApbIH qepetce, «He
xkaman», «Jlociblk maimace», «Kepau Oexep», «Xapma
nuiikan», «Haypsl3 — Taza Xbu», «'y3ge mapyay,
«/lopkapy, «Kurur», «Kpic», «boxop macie», «Tepr
MOYCHM» CBIAKIBI OMp KaTap KOCBHIKIAPBIHIA, XaIKBIMBI-
3IBIH KYHICTUKIH TYPMBICH, MUHHET €THUYH, TOOHATTHIH
QJIyaH TYPJIM CBIPJIAPHI CHISIKIIBI UAEATIAp 63 COYJIEeICHUYUH
TaIKaH.

C.MoXuTOB MEKTeN YIIBIH JY3TeH JIOCJCNKH —Cca-
OarJIBIKJIaphIHIA ©3WHHWH OWINM HWHENeYIuH oXMUIeTH
XAKKBIHAAFBl TEPEH arapThIYIIBUIBIK HJESIapbl MEHEH
CyVFapbUIFaH KOCBHIKJIAphl MCHEH Oup Karapnia Oananapra
apHam KWW KeJIeMJIEeTH TYPPUHJIEPUH JIeé KUPTU3TeH.
OHBIH TYPPUHJIEPUH]IE KAKChl XOM KaMmaH TEepP3EHT, OKBIY,
OwinM wuiieney, MHUIHET €TUY MOCHBIK, CAJBIKIBIK, >Xac
YJAKEHIIM Chliiay, KUIIKEHere HW33€eT, IIaHapakTa aTa-aHa
MEHEH IEeP3eHT OpPTACHIHAAFhl MYHOCHOETIIEp, CBHIMIACHIK
XoM T.0. umesvtapabl WiIrepu cypend. JKa3welyIIBIHBIH
«Mosia MEHEH KbI3» TYPPUHHUHIE WIMM HHENeN, OHbl TeK
©3UHJIE CaKJall TYpbIYIbIH NMalachl3 eKEHJIUTH, ©3JECTHP-
TeH OWJIMMIU TYpMBICTa TalallaHbIy, TOKUpUIOe e ChIHATT
KOPHY 39pYPIMTH YKTBIPbUIA IbL.

An, «Oxpiran 0anay TYPPUHMHUH CIOKETH albIphIM
ajamiiapia O0MaTyFbIH €pCU KbUIBIKJIAPABI allblll Oepuyre
KapaTeUIFaH. ['yppuHae ata MeHEeH Oalla OpTachIHIAFbI
KHIIKeHe 31u30] 6epuired. bup 6ana Kanaga OKbII KeJIreH
COH, aTachblHa KOMEKJIECUY d>KaKMaFaHbl YIIbIH, THIPMAaHbI
YMBITKaHIIBIFBIH CBUITAYJIAFaH Xahsap OallaHBIH MaHJaibIHA
TBIPMaHbIH CapT €THUIl TUHreHuHe amblybl Kenu: «Kaicel
aKMaK ThIpMaHbl asK acTbIlHA TacllaFaH» el alThIYbl ChIHFA
anpiHagel.  lIpIFapMaHbH  TOPOMSUTBIK OXMHIETH OFaza
KYLLUIH.

«AJITBIHBI OH €KW KbUIBIY» FYPPUHUHJE, OTEHU3 JereH
OaJlaHBIH JWUWKAH FappbllaH, XapMachlH COparaHBIHIA!
«AITBIHBI OH €KHM KBUIAWBIH JIET aThIpMaH», JETeH ToluH
TYCUHOEH, OKBITHIYIIBICHIHBIH: «AKBULIBI 0aba eken. Kerm
MOHMCIIUA cousienTu. ByHBIH MOHUCH, anThl ail TUHKAHIIBI-
JNBIK ~ eTWm, Oaja-iaraFa OH €KW  ailJIbIK  Tamak
TallplHJIaiMaH» Jell, T'9ll MOHUCUH TYCHUHIUPHUY SIHU30[bl
6epuiren [7:180].

«SInFaHmB»  aTABl  TYPPUHHUHIAE,  OTHUPHUKIIUHUH
KBUTYachl XoM OYHBIH JKaMaH WUIET EKCHIWTHUH XaJbIK
HaKbUIBI apKaibl, «OTUPUKIIMHUH LIbIH CO3U 3asl KETEIU»
JIETeH KaTap MEHEH XyyMak »acauibl.
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C.MoXHUTOB JOCTETIKN KapaKajlak ApaMaTypTrHsIChIHBIH Kyymak. Kyymaknan aiitkanna, Kapakanmak onebus-
na TuiiKapblH canbiyuibl canananasl. On «EpHasap anmakes» — ThIHIQ XKOAMUIMK naesiap XX oCHpAMH GachlHaa KAJIHUILIC-
aTIBl  JOCTETNKH  TparenusHelH, «Kwurut  Oomgeik»y — CHIL payaxianabl. Ocwupece, Kassr Mayuk,

(«Cabaky), «Courbl cenreny, «['ymum TaiiMaH» CBHISKIBI C.MaXHUTOBTEIH TOPETHYITHIMTHHIE alKBIH KO3Te TaclaH-
npecanapibly XoM «barmarya» aTisl JoCHenKd My3bIKamsl AP Bynjnam,lpnap XaJIBIKTBI OHITHMITH, cayaTibl bombryra
JPAMAHBIH IOpETHYIIHCH, BYIT paManapsi com [oyupiepie gIaKLIpLIy MeHEH Ooup KaTap/:[a,u eJINMU3IE ynegMa oMM
€peTYFbIH MEKTEIUIEP allbly JKOJBIHAA OEICEHIUINK

TeaTp penepTyapiapblHIa Te3-Te3 OCPIIIHIT TYpFaH. peTy p y A le
KOpCETKEeH. O3 IIbFapMalIapbIlHIa JKOIUUIAK, aFapThIYIIIbI-

C.MoxutoB mmnmarmn — cematsigaa M. KpbeutoBTHIH o
. JIBIK HMJISSUIAp/Ibl KBIPJIAY apKaibl Kapakainak oJacOHsThHI-
TeiMcaiiapbidH, W.AnteiHcapuHHuH XoM JI.Torncroiabig

. HBIH HJCSUIBIK-TEMATHKAIBIK XM  JKaHPJIBIK-(DOPMaIbIK
TYPPUHJICpUH KapakKainak TWINHe aynapraH. byn xepkem

“ JKAKTaH payaxJIaHbIYblHA YJIKCH YyJeC KOCKaH. ByruHru
ce3 MmeOCPUHUH TYYBICKAH XaJbIKJIap OACOHATHIH JKaKChI KYHJE ¢ ONApAbIH XOp KBIIBI TeMaJarsl MIbIFapMaaphl
OunreHuHeH nepek Oepenu.

TepeH TOPOMSUIBIK OXMHUUETKE Hife.
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PE3IOME. Makonaga >kaIuqumiInK XaKdAa TymryH4da OepriradH. Kopakanmox amaOuéTd Tapuxuia >KaauTariInK
FOSUTAPMHUHT MIAKIDIAHWIIA CY3 KUMUHTaH. JlacTnaOku SHTH ycyll MakTaONMapHHUHT OYWINIIN, JapCIUKIAPHUHT, OaTumi
KYITMHA acapjapHUHT SIPATIIHUINK, XalK Opacura TapKaluIld KaOW Macajajaph TaXJIuira ojuHraH. JKaguTduiiuk
a71a0bnéTH BaKWJUIAPUHUHT YKOJ| HAMYHAJIapUHUHT FOSIBHI-MaB3yuil HyHaIMIUIapy acap MaTHIApH acOCHA YpraHHUJraH.

PE3IOME. B cTtatbe paccMaTpuBarOTCSl MOHUMaHUE JHKaIUAN3M. B HCTOpUM KapakalmakCKON JUTepaTypbl OTMEUEHO
dbopmupoBaHue uael pKagumu3Ma. AHATHM3UPOBAINCH TaKHE BOIPOCHI, KAK OTKPHITHE MEPBBIX HOBOMETOIHBIX IIKOJI,
co3/laHNe y4YeOHHKOB, MHOTHX MpPOW3BEJIEHWH MCKYCCTBa, MX pacHpoOCTpaHeHHe cpenu Hapona. Ha ocHOBe TeKCTOB
[IPOU3BENCHUN H3Y4YEHBl MJIEHHO-TEMATHYECKas HAIpPAaBICHHOCTh IIPOU3BEACHUN MPEACTABUTENECH XKaIUJUCTCKOU
JIUTEPATYPHI.

SUMMARY. The article provides an understanding of Jadidism. In the history of Karakalpak literature, the formation
of Jadidism ideas is mentioned. Issues such as the opening of the first new method schools, the creation of textbooks, many
works of art, and their distribution among the people were analyzed. The ideological and thematic orientations of the works
of the representatives of Jadididist literature were studied based on the texts of the works.

N.IOCYNOB JINPUKACBIHIAA MAKTBIMKYJIbI IOCTYPJIEPHA
B.XaiiT6aeBa — accucmenm oxbimuiyuibl
Oorcunusz amoinoazol Hoxuc momiexemaux nedaeoeukaﬂbm uHcmunmymal
Tastnu cy3aap: anabuil anbana, Maxtymkynu mxoau, U.1OcynoB mebpusty, Mypadb0a »aHpH, MOITHK aHbaHa, da-
caduii TMpHKa
KaioueBble ciioBa: nurepaTypHas Tpaauiys, TBopuecTBo Maxtymkynu, noasust M.}Ocymnosa, sxaup Mypa06a, 1mosTu-
yeckas TpaauIus, puiaocodckas IMprKa
Key words: literary tradition, Mahtumkuli's work, 1. Yusupov's poetry, the murabba genre, poetic tradition, philosophi-
cal lyrics

Kupueny. XX ocup kapakanmak oneOMsThl Oaif maes-  KaTHAcChl3 ©3 ajylblHa ©MHp cype anMaiael» [1:36] - nen
TEMAaTUKaJbIK XOM JKaHPJBIK payakiaHblyfa nile OonraH  Oaxamaiimpl. Coyl alTKaHgal Kapakaimak ofcOWsSTHIHBIH
alphIKIa OUp KOPKEMIIMK KOHIETIIHNS ChITIAThIHAA o9e0usaT  payaxnanblybiHga IIbiFeic XoM baTbic  oneOUSATHIHBIH
TapuixpIHAa aiippIKma goyupre mite. CebeOu, Kapakanmak  omebmii Tocupu, XX ocHp JKa3bIyIIbI-IIAHBIPIAPHIHBIH
O/IeOMATHIHBIH JKOKApHI IEKIePAN To3JIeN payakIaHbIybIHA  JOPETHYIIWIMTHHACTH  o0pa3  jkacay  ycChUUIaphIHA,
Bateic xoM ILIbIFbIC 9/1eOMATHIHBIH TOCHPH KO3T€ TaciaHa-  KepKemiley KypajulapblHa, KOCBIK NOOpeThy, O0HT Oy3Huy
el benrnmn aneivm K.Opa3biMOETOB: -«ayHBs omeOusaTh-  Oarmapbiaaa LIBFBICTBIH YIUTEI JaHBIIIAH MadBIpIapbIHaH
HBIH payaXJIaHbIy TapuUiXbIHAA CHIPTKBI TocHpcu3 siMaca  Hayaiiel, ®uzynuii, Omap Xasm, MaKTBIMKYJBl XoM T.0.
©3JIECTUPUYCH3 63 alIblHA aBTOHOMMSUIBIK TYPIE payak-  Ce3 3eprepliepHHUH 9ae0uil 19CTYpIlIeprH JayaM eTKSHINTH
JaHFaH Oup ge onedust koK. CebeOH, KopKkeM oieOusIT Ta  KOPHHENIH.

XKeKe afamiapiai, XaiabIKiaapAail TUpU OopraHu3M. Al TUpu OeOHuATIAp aHAIM3U XOM MeToM0J0rns. O30eKcTaH
opraHusM, Oenrwiu OosiraHblHAal, Oackamap wMeneH — Kaxapmanel, ©O3z0ekcran xaM KapakaimakcTan —XalbIK
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maipipsl M.FOCYyIIoB TypKMEH XaJIKBIHBIH YJIJIBI TaHBIIITAH
manblppl ~ MaKTBIMKYJIBI ~ JOPETUYIIMJIMTAH  JKOKapbl
6axamait otepein, «KapakammakcraH — MaKTBIMKYJIBIHBIH
eKMHIIN MaHBIpABIK YaTanel» [4:17] - men >xokapsl Oaxa
Oepren enu. XaKbIMKAaThIHAA 18 MaKTBIMKYJIBI KOCHIKIAPHI
Kapakalmakiap apacklHa epTeNeH KEeH Tapallblll, YIJIKEH
aObIpoitra wite OonraH. Kapakanmak xankbl Ja ©3MHUH

MWIIMHA IadbIpbl ChINATBIHAA KaObUl €TKEH, OHBIH
UIAWBIPNBIK ~ AKaJeMUACBIHAH  WIXaMJaHFaH.  Aran
aiiratyreiH Ooncak, XIX ocupaern KyHxoxka, OXHHUSI3,
bepnak, ©Otemr xoM T.0.  XamblKk  IHAABIpIaphl

MaKTBIMKYJIBIHBL PYYXBId yCTa3bl caHarad. Jleperuyuiu-
JUKTETn 00pa3 XKacay YCBUIIAPBIH, HIACSIBIK-KOPKEMIIUK,
(GUITOCOMUSITBIK TOCHIIIEPHH, KOCBIK NOPETHY TEXHUKACHIH

HiieIIere. OHBIH oneonit TOCHUICPHH niteney,
MakKTBIMKYJIBIHBL ~ pyYyXbId  ycTaz caHay XX  ocup
Kapakanmak — maieipiaapsl  A.Myycae, C.MoXuTOB,

A.Jla6su10B, C.HypemmbeToB, T.2Kymamyparos, U.FOcymos,
O.Otenb6eprenos, C.Moparumos, T.JKuiiemypaToB XoM T.0.
na ywslpacansl. byn maiislpiap  MaKTBIMKYJIBIHBIH
MO3THKAIBIK JIOCTYPIEPUH TEpeH HHesen, HWIXaMIaHbII
MakTBIMKYJIBIHBIH ~ JKOJNBIHA  KOCBIKJIAp  JOPETKEHH,
MaKTbIMKYJIBIHBIH KOCBIKJIAPBIH T.)Kymamypatos,
N.IOcynos, VY .ITupxxanos XoM C.H6parumoBnap
Kapakaimak THIHHE ay1apMa eTKeHIUTH MaKThIMKYJIBIHBIH
IIaHBIPIIBIK JTAaHKBIHAH HMIIXaMJIAHFAHBIHBIH aWKBIH JIQJIMIIN
OOJIBIIT TaOBUIAIEL.

N.HOcynos MaKTyMKYJIbIHBIH MO3TUKAIIBIK
JOCTYpJCPUH JlayaM CTTHPHYIIM CHINAaTBIHAA Ke3Tre
tacnaHanpl. [laiielp MakTyMKy/IbIHBI ©3UHE ycTa3 OWIIHUII,
oraH MaKTyMKYJIbl OJIbIHA OMp Hellle apHay KOCHIKJIapbiH
*as3anpl. MaKTBIMKYJNBIHBIH 0ail MOSTHKAIBIK JIYHBSCHI
Kapakanmnak maiisipiaapsl ceiikiasl M.IOcymosra na cescus
onebuii Tocup xkacanpl. Illaiibip alTBIII OTKEHUHAEH
«Copacrtelpranga TYOM OHp, KOpHUCKEHJEe TypH Owup,
CelIIeCKEeH e TWIIM Oup, AMHU OMp» TYPKMEH, KapakaJlak
XaJIBIKJIAPBI oyen-oyenneH 6up-6upn MEHEH
COLMAT-9KOHOMHKAJIBIK XoM MOAEHHH KaTHACBIKTAa OOJIFaH.
OneOuATIapAbIH 63 apa TICUPU XoM OaiIaHBICHl OJap.IbIH
Xop OWpwHUH OaWBIyBIHA, JKaHAMA (opMa XoM Ma3MyHFa
uiie OOJBIYBIHA ANBIN Kelequ. OAeOusITIapabH Onup-OupuH
TOJIBIKTBIPBIY XM OaMbITBIy MpoIecH oaedmil Tocupre
KHPHUCETYFBIH XOp €KH ofeOmsIT Oup-OupuH KaHama
chIIATIIAp MEHEH OalipiTca, e©3uHAEe Oap OosFaH
Ma3pIAIeTIACPAN EKUHIIN one0MuATKa eTKepe ajca FaHa
HoTmibkenu Oonanpl. Jlemek, omeOuii OaiiyaHbIC, oacOMi
JIOCTYPJIEpAN  ©3JECTHPUYIWH  MWUIMH  9NeOUSITTBIH
payakIaHbIYBIHAA XBI3METH YJKEeH. Onlerre, Xap Oup
XaJIBIKTBIH 9JEOMSATHl COJN  XalbIKTBIH MMJUITMAIMTHHE
TUIKapJIaHa/bl, TYPMBIC IIapasThIHAH FOPE3IH O0Ja bl

TypkMeH XoM Kapakanmak oieOuid OaiiiaHbICiapbIHAA
Jla YCbl TpOLECCTH Ty3eTuyre Oosaapl. Ocupece, ce3
mebepn yIuIsl IadBIpIapAblH OUp-OMPHH yCTa3-IIOKUPT
ecariaraHbl XoMMeMmusre MosuM. COHBIH, YIIBIH J1a 91e0uit

TaCUp MOCEJECUH, aibIpyIapAbIH Ooup-OupuHUH
MOPETUYIIIINK TOHKUPHUAOENEpUH YHPEHTeHIUTHH, Ol
TOXUpUiidenepeH, JIOCTYpIIEpACH MIO3TUKAJIBIK

JIOpETUYILININK IIEHEH NalalaHFaHIIbIFbIH U3E€PTIIEY YIKEH
OXMHUETKE €.

Typkmen  kmaccuk — Imadblpsl  MaKTBIMKYJIBIHBIH
KOCBIKJIAPBIHBIH KapaKaJMaK OKBIYIIbIIApbIHA KapaKalak
TWIMHAE >KeTUN Oapbrysl ymbiH maiielp UW.HOcynoBTeiH
YJIKEH XbI3MEeTHHHH Oap exenn Manum. N.JOcymnoB TypkMeH
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MIAWBIPHIHBIH  TOPETUYIIMINTHHEH TEeK FaHa ojeOuit
TOCHPIICHUII KAJIMACTaH, OHBIH KOCBIKJIAPBIH KapaKallak
TIWIMHE ayJapbl, OacmajaH IIBIFAPBINT KHUTAN XajbHIA
OKBIYIIBIIAPFa UHAM eTTH. [3]

Taaxkpuiayaap XxoM HITHilxkenep. MaKTbIMKYJIbIHBIH
IerreIc TO3THKAJIBIK, JocTypuit ¢$rIocopUITBIK
JUpUKaZaH OaciaHFaH TOPT KaTapibl KOCHIK Mypabba
¢dopmacs! Gonbln TaObUIAABL. MuHE, YCbI (QHUIOCODHSIIBIK
XapakTepaern Mypab0aiapbl yIUIbl INAHBIPABIH JaHKBIH
OTKEH ocHpiepne-aK, Tek raHa OprTa A3us XaJbIKIapblHA
raHa eMmec, EBpomara TtanbITKaH. Illaiielp W.}Ocynos Tta
MaKTBIMKYJIBIHBIH AUAAKTUKAIBIK-(QUI0OCODUSIIBIK OaFbIT-
Tarbl TOATHUKAIBIK JOCTYPICPHH Kapakalillak KIaCcCHK
MO33MACBIHAA payaxnaHasipansl. OHBIH ~ MaKTBIMKYJIBI
JKOJIBIHA ~ JKa3fraH Oump Heme  MypabOamapsr  Oap:
«MaKTBIMKYJIBIHBIH KOJIBIHA», «XOII KEJIIUH TYPKMECHHM,
canma kenuncen», «bonmaca», «MyH KanMacy», «Slnpima
TYCTH» XM T.0. KOCBIKIAapBl Mypa0b0a (popMacEIHBIH ©31HE
TOH KaraH KarbliijlanapblHa TOJBIK JKyyam Oepenu.
Meicansl, HIaUbIPIbIH «MaKTBIMKYJIb JKOJIBIHA)
Mypab0acblHa IANBIPABIH AaHAJIBIFBIH XOM KOpPKEM Co3
yCTachl €KEHUH TOPUUUILICHIN:

SAmmak Tucen, ryiaskaiap TaFbUIBII,

AK XY3HMHE Kapa ’KayJIbIK >KaMBbUIBII,

AtipanpIkTaH 0aybIpBI OTTal KaMBIHBII,

3apran KeTKeH >kaHaHOBICaH, HECEH CCH?

3eprepcus 3epMHUCEH, OarMaHChI3 00CTaH,
Kanemcn3 keKMpeKKe MUTWITEH JI9CTaH,
Menne Fopub — Illacenemre TabBICKaH,
I'e33a1 kemku — dityanbObicaH, HeceH cen? [5:280].
aiipipapiy  Oyn  KarapiapblHOa MaKThIMKYJIBIHBIH
[033Usl  CapalbIHAAFbl JOPETUYIIMIUK JCTYPUH JKaHA
oymaxm  nmayaMm  eTMn  aThIpFaHbIH  aifTa  Kenwu,
MaxKTBIMKYJIBIHBI IaWBIPIIBIK JKOJIBIHIA TaJaHTIBl KOPKEM
€O3 yCTachl, KKOCBIKTBIH KyJalbl» JIell ecariaijbl.

W6paifbM niep: MIBIH MIaWBIPIIBIK JKOIBICAH,

AnaM KeYIIMHHUH CEH COJIMAcC T'YJINCEH,

KochIkTbIH Kyaaiibl MakTBIMKYJIbICaH,

XaJKkbIH MEHEH Kaiita TyyraH meniekcer [5:281].

OneousaTeIMBI3 TapeiiixbiHaa W.FOcymnoB mypab6amapsr
©3MHUH Ma3MyHBl, KOPKEMIINTH MEHEH e3TelIeIeHe N,
YKoxapeina xentupuires Mmypad6aga MakTbIMKYJIsI Mypao-
OanapbIHBIH yKcac (opMacel cakiaHraH: a, 0, a, 0, 0, 0, 0,
a, B, B, B, a.

WN.JOcynoBTeIH «MaKTBIMKYJBIHBIH JKOJIBIHAY»  JETl
aTamFaH  KocelfblH  «HeceH ceH?» OoHTHM  MEHEH
MaxTeMKyIsIHBIH «Home cen?» mypabbaceiaa hopManbik
YKCacnbIK OONFaHBl MEHEH Ma3MyHBI KaFblHAH €KEeYH eKd
Oacka. M6paitbiv FOcynoBTeIH Oy Mypab0ackIHBIH Ma3My-
HbIHA ABIKKAT ayaapailblk: OHJa MaKThIMKYJBIHBIH HIIKH
PYYXBIi TYHBSICBI, MYTKWI NOPETHYIIMIUTHHAH Ma3MYyHBI
cyypernenenu. JIekwH, MIalbIpAbIH IIEOEPIUTH COHJA,
KUIIW KOJeMJIM KOCBIKTa MaKTBHIMKYJIBIHBIH IO3THKAJIBIK
JIYHBSICBIH, MIANBIPIBIK AaHKBIH, TYpMBIC, 3aMaH, ©MHp
apranbICIapblH KOPCeTeIH.

Bupak, MakteiMKynbrHbIH «Home cer?» MmypabbaceiHIa
JUPUKANBIK  KaXapMaHHBIH  KOIUP-KbIMOAT,  BIIIKHI
Myxa00ar, &IyHbS, HMHCAaH XOM JKapaThUIBIC XoM T.O.
(UITOCOPUSITBIK TOJFAHBICIAPHI CYYPETICHEIH.

l"apaubIMBbIH, 51 CEHUTMUH, XOXKaMbIH,

S1 cakbIMBIH, 5 IEPATIMBIH, S KAMMBIH,

S1 WBIIIMBI CeH, s TYHIU3MUH, THXEMUH,

S Alimel cen, s I'yHMu ceH, HoMe ceH?!
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AUNTBIHMBI CEH, KYMYLIMU CEH, 3¢pMH CEH, KOCBIKJIApBIH ~ KepuyuMusre Oomaael. OHBIH  JIHpHUKa-
51 apIIMEI CeH, 51 KYPCMU CEeH, €PMH CEH, CBHIHIAFbl OU-TIUKHD, uAes, QUIOCOPHIBIK INENIMMIIEPH,
51 IKYTMBIH, 51 MEp)KCHMHH, HoMe ceH?! JIMPUKAIBIK TOJFAaHBICTApbl MAaKTBIMKYJIEl IHKUPIICPHHE,
S1 4BIparMBbIH, SI pOBIICHMHIH, HOMe cer! [2:19-20]. HAesIIapblHa YHIIEC eKCHIINTH CE3MIICIH.

Mune, Oynm KOCBHIK MaKTBHIMKYJIBIHBIH JOPETHY IIHIIH- N.JOcynoBTeIH Mypabbanapbl YiKeH (HIOCODUSIIBIK

TUHJIE alpBIKIIA OPBIHFa Mife GOJBIN, MIaWbIPABIH Mypab6a MUKHpJIepre, AuaakThkara 6ail. Onm MakTBIMKYJIBI 1aCTYp-
dopmacbinna xaspuran Oy (QUIOCODUANBIK OAarbITTaFbl  jepHH KAaKChl MEHIEPreH XoM OyIl KOJa OHBIH Mypab6a-
NMpHKabIK WbiFapmacsl. Kocklk 5 GoHTTeH (KyIier) uba- JIapbl COTIIU LIBIKTHI JETI TOJIBIK aliTa ajJlaMbl3.

par. VYiikac ¢opmacsl OolipiHIIa: a,0,a,0; 0,0,0,a; B,B,B,a N.IOcynoB Mypab60a (OpMAachIHIA KOCHIK JKa3FaHIa
bopmackiia  KA3BUIBIT,  €H  COHFHl  OOHTHHAC  opuiy ecku MA3MyHBIH TyYpbLIAH-TYYpbl cOJM XalblHIa

MaKkThIMKyIBIHBIH, - HCMM - KeaThpuienn.  byHnaai  yCbUl  pajinananGaitnpt. laiibip Gy opMaHbl kaHa MasMyHFa
IbiFbic OMeGHATEINNA KOCBIKTBIH COHFBI GOHTHHAC O3UHUH  yo i inar  opbin Jassiinachina  GeNTHIM  OpErkele

aTBIH KENTHPHY AoCTypre ainanrad. Kapakaimak Kiaccwk Gypbubic skacaiimpl. MypaGGaHbIH MasMyH XoM asblii-

maibIpIapelHaa Aa Oyn J19c yumbipacagel. lafisl o
PJTappIHAA - fta DY MCTYP pacan P nacemn XQ3MPTH JKacan aThbIpFaH >KOMHUETHMH3IUH LIapa-
N.XOcymoB Ta ycel ¢QopmaHsl cakman, MaKTBIMKYJIBI
ATBIHA MacIacThIPa/IbL.

»konbpiHa Oarpinnian «Hecen ceH?» OOHTH MEHEH KOCBHIK N g .
. . Kyymak. Vieryma anranaa maibipasie, MaKThIMKYJIbI
JOPETHYH MaKThIMKYJIBIHBIH d7e0uil I9CTYpaepHH, BHiio-
JKOJIBIHA JKa3bIlJIFaH KOCI)IKJ'IapI)I, K66I/IHCCC pI/ITMaJ'ILI 6OJ'II)IH

cOo(USITBIK TUKUPIIEPHH AayaM eTHY OOJbIN TaObLIAIb. -
KeJreH, ail MbIFapMa TYpUHIE AUAAKTUKAJIBIK XapakTep

Kapakanmnak JIMPUKACBIHIA XO3UPTH VakbITTa
N.JOcynos MypaG6anapsl, MaKTEIMKY/Isl J9CTYPIEPUH 630"?"1 Gonpin kenenu. ITukupiepu Gup KaHIa  OTKHp,
OKbIYIIIbITa OCTCTUKAJIBIK TICUP JKacauasbl. ByHﬂa

TepeH 63 OOWBIH CUHIMPHIT KOPKEMIIMK XKaKTaH JKETHIIHC-
THpWITeH, payaxiaHabipbuiFad. W.HOCYIOB  JHMPHKACHI MUHHETTH, alaMIepIIWIMKIA 6MUPAH, CYHUYIINIUK siMaca
JOYHp, KOMHITET XaKBIMKATIBIFBIH BT OepeTyrbi, —XOP OHMp 3aTThI Oaxanaii OWIMY KepeK JCreH MHKHpIICp
CIOKETIN YaKbIANapFa KypHUIFAHIBIFEI MEHEH OKBIyIIbIAa  OPTAFa TAac/laHbIN, OKbIYIIBIHBI OMIAHIBIPBIYFa XOM OHHAH
KBI3BIFBIYIIBUIBIK ~ TyYaeIpamsl. LlaifielpaeiH  okomuiieT, KYyYMaKk wLIbIFapbiyFa moxkOypaeiau. byn W.IOcynoBTeiH
3aMaH, MHCAH XOM TOOMSAT, )KapaTbUIbIC, TOYHP TanaObl XoM — IAHBIPIBLIK KOOUIETHHE TOH KyObUIbICIAP/IbIH OUPH GOJIBITT
T.0. JHIAKTHKAIBIK-QUIOCOQUIBIK  OarbITTa kKasraH  TaObUIabl.
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PE3IOME. Maxkonana W.}OcynoB miebpusituia MaXTyMKYJIMHUHT JUIAKTHK-Gancaduil HWyHaIumpaarn IMOo3THK
anbaHanapu Yypranuiarad. W.IOcynoBHUHr «MaxTyMKyJIUHUHT HYJIura» TypKyMUra KAPUTWITAaH II€bpjap IIAKIWAHU,
FOSIBUHM-TEMAaTHK Ba JXaHP-yCIyOWi y3ura Xociaurd OwminaH MaxTyMKYJIWHHMHI LIEbpJIapura XaMOXaHIVIMTH Ba YHUHT
mebpusTHAA MaXTYyMKYJIMHUHT anabuii anpaHanapy, ¢ancaduil Gukpiaapu 7aBOM STTUPHITAHINTH UCOOTIIaHTaH.

PE3IOME. B crartbe wucCIeAyroTCcss AUOAKTHKO-(PIIOCOPCKUE TOITHICCKHE Tpagulud MaXTyMKylIH B TO33UH
N.XOcymoBa. [Jloka3zaHo, uto ctuxoTBopeHmus WM.FOcymosa, Bxomsamme B 1ukia «I[lo Tpome MaxTymKkymm», o ¢opme,
NIeHHO-TEMaTHYECKUM M KaHPOBO-CTHJIMCTHUECKUM IPU3HAKaM COOTBETCTBYIOT CTHXOTBOPEHHMSM MaXTyMKYJH, a €ro
033Ul IPOJIOJDKAET JINTEPaTYpHbIE TPAAULMHK U (uitocodckue pasMbIIUIeHHs: MaXTyMKYJIH.

SUMMARY. The article studies the poetic traditions of Makhtumkuli in the didactic-philosophical direction in the
poetry of I.Yusupov. It is proved that the poems included in the series "On the Path of Makhtumkuli" by I.Yusupov are in
harmony with Makhtumkuli's poems in terms of formal, ideological-thematic and genre-stylistic features, and that his
poetry continues Makhtumkuli's literary traditions and philosophical thoughts.

KAPAKAJIITAK XAJIBIK HAKBLJI-MAKAJIJIAPBIHBIH JKAHPJIBIK O3T EHIEJINKJIEPU
®@.E.’)KuemypartoBa — masHwius 00OKMopanm
O36excman Pecnybnauxacol Unumnep akademusicor Kapaxainaxcman 6oaumu
Kapakannax eymanumap urumiep uium-usepmiey uHCmumymal
Tasinu cy3aap: GoIabKIOp, HAKI, MAKOJI, )KaHp, 00pa3, OaAuUIINK, YXIIaTHIII, ECTETHKA.
KaroueBbie ci1oBa: GpoybKIop, OCIOBHIA, TOTOBOPKA, JKaHP, 00pa3, Xy/10)KECTBEHHOCTh, CPAaBHEHHE, ICTETHKA.
Key words: folklore, proverb, genre, image, artistry, comparison, aesthetics.

XamnplK aybI3eKu JepeTneNiepu Xop Oup XalbIKTHIH  JIaHFAH HaKbUI-MaKajulap KeJIEMH KAaFbIHAH KHUIIH XOM
MOJICHUATHIHBIH HETH3H ecaruiaHaabl. COHBIH MEHEH Oupre, KBICKa OOJIBIYBIHA KapamacTaH, ©3MHUH Ma3MYHBIHIIA Call-
(hOJTBKIIOPIIBIK LIBIFapMaJIap acupiep JayaMblHAQ ~ MakKJbl XOM TY>KbIPBIMIIbI OU-TIUKUPJIEPIU KOMIIEYU MEHEH
JKbIMHAIFaH TOKUpHUiOenepaeH nbapar OOJBIN, XalbIKTBIH  y3aK KbULIAP JayaMblHAA KOJIET€H KAacTaFbl ajJamiiapibl,
03U NOPETKCH MIJICHUATEI, TYPMBICHI, KO3Kapachl TapI/II\/’IXBIH ACUpPECE, XKacjlapAbl KOMHJI HHCAH JIPCKCCUHIC TQPGHH-
yiipernyae Oail nepek XbI3METHH aTKapaapl. Ocupece, Jayaa YJIKeH pon oiHakiasl. COHIBIKTaH Aa, OU3 yipeHun
XaJKBIMBI3 PYYXbIii KO3KapaclapblHbIH OallibIFbl €can-  aThlpFaH HAKbUI-MaKaJUIapIbIH JKaHPIBIK ©3TelIeTHIHH
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aHBIKJIAY/[a TEPMUHIMK MOHHUJIEPUHE TOKTAIM OTUY M MaKyJl
kopauk.  «DOJBKIOPIABIK  TEPMUHJIEPIUH  KbICKAIIA
cesnuruvHae: «Haxvli-makaiiap — mypmvlcma yunpaca-
My2blH MOKCAH ayvl3 co30uy mobvikmai myuunu. Maxan —
XANbIKMblY MYPMbIC MIACUPUTIOECUHEH TYVbLIZAH OAHANbIK
cosnep. Maxanowviy keremu KbicKa 601a0bl, HOCMUK KOCHIK
Kamapnapel menen Oepuneou. ConOau-ak, Maxauapoda
2etide nuUKup ayvicnaivl MaHude de yuvipacaowvly [1:65] —
OeceH  mycuHuk  Oepuice, al, Ka3aKk  HIMMIIa3bl
M.AnuMOaeBTHIH MUKUPUHIIE: «Momen decenumus Xanvlk
apacelHoa KOn mapanzau dCyymagvl JHCOK, MYHICHIPbIMIIbL
MbIAHAKIAHOA2aH, KbiCKA Kecmenu Xauvlk cosu. Maxan
beneunu oup yebimObl mukkenei 6epce, Mamen acmapian,
obpasnvl  ocemrepeour [2:327], an, unUMna3
M.Fabnyuunuun nukupuHiie: «Ezep makanroa oanuiiey
MEHeH JiICyYMaK nukup oupodeil Kamuacca, mamenoe 0y
exeyunuy oupu eana 6onadwvly [3:184] — nen HaKbUT MEHEH
MakaJJblH ©3 apa albIpMAllbUIBIKJIAPEIH aTam e©TeIu.

XKokapeimarsl ~ OHKUpJIEPre  CYHeHEe  OTBHIPBIN,  Ou3
TOMEHJIETUIIE TUKUpre KeleMu3. SFHbIM, HaKbUIABIH
KYpPBUIBICBIHAAFBl ~ CO3JI€p [0 XOM  aHbIK  MOHH

ownnupeny. COHIBIKTaH, OHIAFBI CO3JICP ThIHJIAYIIIbIFA
aKblI, YTHT-HOCHAT CBHISKJIBI CCHTHIIMI, XCIl KaHaan
TYCHHUKTH TaJlall eTHeUu. AJl, MaKaJIblH KYyPBUIBICHIHA
KHPTreH  Ce3Jep aypIcalbl  XOM  acTapiibl  MOHU
aHJIATKAHIIBIKTAaH, OHIAFbI CO3JICPJMH MOHUCH XOpKaHAal
JKaFgaira  OallaHBICTBl  aYBICTHIPBUIBINT  KOJIIAHBIYFA,
TyCHHUYTE OaFaapiaHabl.

Hakpui-Makamnap apHaynel qepeTHIMEn I, an Oenrmim
Ooup Yakpis-xomauiiceaep ceOCIUIM ChIHAIFAH TYPMBICIIBIK
TOKUPHAOESICH KEJIHII MIBIFATYFbIH JKYYMaKTBIH TOPOHSIIBIK
0axachl CchImaTbiHga Ky3ere keneaud. COHJIBIKTAH, HAKBLI-
Makajiapia JIOTUKa KYLIH ©TKHUP, HMHKHD HCCHHUMIIH XM
TapThICBIyFa OPbIH KajAblpbuiMaraH. Haxpli-makan >xyno
©CKH, COHBIH MEHEH Oupre, X93WpPru KYHIC € 3aMaHareiu
O6onraH »xaHp. COHBIH YIIBIH Jia, HAaKbUI-MakKajap Xop
KbIIJBL oyupiepre THAUCAU. JIo)l yCbl TOpEIIEpU MEHEH
HakpUI-Makaiap  0acka  (OJBKIOPIBIK  JKaHpJapJaH
XKBIPAJIBII TYPAJIbI.

“@onvbKaopavix dcauprap oup-oupuner MazmyHiblK Xom
KOPKEMIUK O32eUeNUKep MeHeH Napk Kuliaobl. Mbicanbi:
KOCbIKMblY 02CMAHHAH, 0dCMAHHbIY HAKbIIOAH, HAKbLIObLH
epmeKkmen  o3zewlenucu ycvlhoa. Onbemme, 0aaApPObL
KOpKeMAUeUHoe aublpMawblivly OONAH MeHeH MAa3My-
HBIHOA, UOESTbIK 06a20apbiHOa KaHOAl 0a OUp JHCAKLIHILIK
oonviyel mymrun” [4:67].

Haxkpui-mMakamuiap isig KAHPJIBIK ~ ©3TCHICTHKICPH
JIETeH 1e, OJIapbIH JKaHp CHIATHIHIA ©3HHE TOH OCITHIICPH,
IY3WIHNCH XOM aTKapaTyFblH  Yasblfmanapbsl  HO3epie
TyTbUIaAbI. BYHBI TOMEHIETHIIIE KOPCETHY MYMKHUH:

Kbvicka xom wvikuamnsineilx; Hakpul-MakamiapiblH eH
TUHKAPFBl ©3TCIICTUKICPUHEH OUpH OJIApIBIH KHICKA XOM
BIKIIaM Oonblybl. Onap apThIKIIA CO3JEePCu3, BIKIIAM
JTY3HJITEH OOJIBIIT JKY19 TePEH MOHH aHjIaTaabl. MBICaIIBI:

A¥ipIppiical  asapcaH, Owupiiecced o3apcad [7:49]
MaKaJIbIHIA acTapjibl MOHH/C KOJUIAHBUIFAH a3apcaH, 03ap-
CaH Co3JIepr apKaJibl OUPIMKTHH dXMHUETH 00pa3ibl TYpAe
TYCHHIMPHIICE,

XKamannan Kaiit, skakchiabl ait [7:50] HakeuIBI TyYpa
MOHHJIE XOM €CKePTHY TOPU3UH/IE aUThUIFaH.
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VYCBl CBISKIBI HaKbLI-MakKajlap TeK OUp Helle KbhICKa
Ce3JIEpJICH KypaliFaH 0oJica Ja, oJlapJlaH YJIKCH TYPMBICIIBIK
cabak anbryra 00majsl.

Mbonunuk xom 00paznvinvIK; Hakpui-makannap
Oapkymiaa TepeH MoHure wuiie Oomansl. Onap XaJbIKTBIH
TOKUPUAOCCHHE THHKApJIAHFaH OOJNBIN, agaMjapra YruT-
HocusT Oepeny. KeGunece 00pasibl MOHHIE KOJIaHBLIAbI,
SFHBIA OUp XOoAWiiCe SKH TUKUPIU IKAHIBI TOPHU3IC
cyypetnenau. Meicabl:

JKakchl ApIBIH KOAUPHUH O,

Bup xamanFa TycriecTeH OyphIH,

YKakchl xalIbIH KOAUPHUH OWII,

Kapabaxana Gommactran Oypein [7:53]. Byn Hakeuiga
WHCAaH 63 HMKaHUATIAPhIH peal OaXalaybl KEpeKIIUTd
XaKKBIHJ[A YTUT-HOCHST OCPUIITCH.

CyHaupeTyrbIH 1a THIL,

Kyitnuperyrsin na tun [7:95]. ByHna TunguH uHCaH
TYPMBICBIH/IA TYTKaH OpPHBI 00pasiibl TYPAE TYCHHAN-PUIITCH.

blpzak xom yiikacnvik; Kenmmivk HakpUDIap yiKacka
KypBUIFaH OOJIBIN, OJIapAbl €cClieN Kajbly aHcaT Oosajbl.
Byn esremenuk HakbULIAPABIH AYbI3EKU JOPETHYUIMIUK
(dopManapbl ChIMaTBIHIA OCHpPJIEp AayaMbIHAA XaJIbIK
apachIH/Ia )KacayblHa XbI3MET eTeld. Mpbicalbl:

YKakcel — TaywIn aittap,

XKaman — kaypimn aiirap [7:53].

YKakcoeian at Kamnap,

YKamanuaun nax kanap [7:54].

byn mHakpuulapga bIpFaK  XoM  yWKac  AY3WIHCH
CaKJaHFaH, COJ ceOemmu KylakKkKa >KaFbIMJIBI XOM ecllel
KaJIbIyFa aHcar.

Yeum-nacuam o6epuy; Haxpul-makamiap — ajgamiapra
TYYPBI JKOJ KOPCETUY, TOPOMSIIBIK KOIUPHUATIAPABI KAJIUII-
JIECTUPHUY XOM TYPMBICIBIK TOXHpuUiibenepan KeTKepuy
VaspliinanapbiH opbeiHiaiiael. KeOunece, onapaa »akchl XoM
KaMaH HC-XJpEKeTIep CalbICTBIPBUIABI,  agamilapisl
KAKCBUIBIKKA IMaKbIpaabl. MBICAJIBI:

JKakcrira »kaHTacThIp,

XKamannan axsipacteip [7:54].

XKakcwiman kon y36e, apnel eken men [7:55]. Bynma
KUIIUNEHWIMK ~ WHCAHBIIBIK ~ Na3bliJeT  €KEHJIUTH
TYCUHAUPWITEH.

Typmobicnolk, maxcupuiioe Xom XaavlK OAHAIbIZLIHLIH
acemucu; Kapaxannax Haxwii-maxaiiapbinbly XanblKablK
beneunepu ey anovl MeHEH XANbIKMbLY HCOMUUEMAUK
emupee, JiceKe MYPMbICKA XoM aoamad ey al0blHabl
Kamapoaawl, WvIH MaHUCUHOe2U aoameepuunuK
nukupnepou ces emuyu menern kopureou [5:37]. IsiHpHga
Jla, HaKpUI-Makajulap y3aK S>KpUUIAp JayaMblHAA XaJbIK
TYPMBIC TOKUPHUHOECH THHKApPBIHAA KOMUIUICCKEHIUKTEH,
XaJIBIKTBIH OachIHAH ©TKEPTeH TapbIMXBIN YaKpIsIaphl, YpII-
OfIETIIEp XOM TYPMBIC TOp3M MEHEH THIFBI3 OaiJIaHbICIIBL.
Mpeicanbl:

Epnen xymmu 6osicaH naa,

Ennmen xymum Oona anmaiican [7:16]. ByHnma xabik
apachlHAaFel MUKUP XoM Oaxamap OapKyiia XaKplHKaTKa
YKaKbIH OOJIBIYBI MYMKUHJIUTH alTHUTFaH.

Ynoiyma xanviknvlx e3zewenuknepze uiie 0071b1ybl;
Hakpin-makammap Oenruinu OMp  XalmbBIKTBIH — TYPMBICHL,
MOJICHUSATHI XOM TOKUPUHOSCHH CoyIeleHaupreH 6oca Ja,
ONapIBIH Ma3sMyHBI YIIBIyMa WHCAHUAT YIIBIH aKTyall




ecarviaHazpl. Xop OMp XaNBIKTHIH HAKbUI-MaKaJUIapbl ©3
MOIECHUATHL XM  TYPMBIC  TOpU3MHE caill  Typae
Konuruiecequ. Typiu XanbIKJIapAblH HaKbLI-MaKaJiapbl
yKcac OOJBIYBI MYMKHH, ce0eOu amam3aT TypMBIC
TOKUpUIOECcH YIBIYMaJbIK Toperuiepre uiie. Mpicanb:
byrunru uctu epTeHre Kajaabipma,
JlOCTBIHIIBI aliT, KUMJIMTUHIN aiiTamaH [7:59] — CBIAKIIbI

HAKBUUIAPIBIH ~TMYTKHJI JIYHBS XalbIKJIaphl —apachlHIa
9KBUBAJCHTIICpH Oap.
Anmumesaza MUIKapIanzan 032emenuu;

Kenmmirk HakblUT-MaKaLiap KapaMa-KapchUIbIK (aHTUTE3a)
YCBUTBIH/IA TY3HWJITEH OOJIBII, )KaKCHUIBIK XOM KaMaHIIBIKTHI,
JTyPBIC XOM KaJIFaH]Ibl, MUHETKEILIHNK XOM CPUHINCKIUKTH
CANBICTBIPBINT ~ TOPUHMILICHIU. Bya YCBIT — HAaKBUIIBIH
Ma3MyHBIH JKOHC JI¢ AQHBIFBIPAK TYCHHIUPUYTE KOPAECM
6epenu. MbIcab:

AKKa Kapa kKoK,

Kapara mapa ok [7:70].

Ker ceiineren kem ecutenu.

AKbUICEI3 Oaii GoJrraHIa,

AxpULTBI Tomaii Oon [7:83]. Byn Hakeuuiapma Kapama-
Kapchl Ccyyperieynep apKalbl afamiapibl HUTHINKIN
UcIepre maxkbpabl.

CoHbl na allThil OTHY KepeK, HaKbUI-MaKawiapaa
KOPKEM CYypeTiiey Kypalaapbl akTUB KaTHacaabl. Omapabiy
Xop OMpH 3 anjaplHa KepkeM o0pa3 jkapaThlyna YJIKEH
oxMmuileTke uite. Haxwin-waxainap kepkem 20e0uUsmKa man
bonean  Oapnvlk  KopKemaey — KypaulapblHaH — MOJbIK
navdananaovl. Con cebennu, KypuliblCbl bIKWAM, MUTU
omKup 60BN, MYMAcC UOEsIHbL ecKe Canaovl, eCemuKaIblK
macupaunueu mepeyaeceou [6:96]. IlpHbIHAA 13, ONMAPCHI3
HaKbUI-MaKajlap OasHIIaHBIYBl KypFaK, oMuyalbl Kapa ce3
chIsIKNIBL Oonbin Kanap enu. CeOeOu, OMp FaHa TeHEYIUH
03d  HAKbUI-MaKaUIApAbl  KOHKPETICCTHPHI,  MTUKUP
OTKUPJIUTUH TOMUNUH €Te aya/ibl. MbIcabl:

[apmran MUHTEH elIex aTTai 6omap,

A GOJTBITI JKETeH MOTHUPEK KaHTTai 6omap [7:162].
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TeHenun aTeIpFaH  OOBEKTICP —  ewleK, HIMUPEK
ce3jiepu OOJBIN, OFaH TEHECTHUPUIIMYIIN SFHBIA YKCAYIIIbI
oOpaznmap — ar, KaHT Ce3lepu apKaibl OepwireH. by
TEeHeYNnepie Koepul TypFaHbIMBI3JAl, >KOJ JKYpHIT
IIapiiaraH agaM yIIBIH €MIeK aT CBHIAKJIBI IAMKBIP OOJIBIT
KOPUHMYH, aJl all alaM YIIbIH XOTTEKU IISTUD J1€ Ma3ajibl
KaHT CBISKJIBI €KCHU MICOCPIUK TICHEH CANBICTHIPBLIFAH.

Typmoicmolyy,  6apavlk  mapaynapvlH 63  UUWIUHE
Kammoin anplyvl; Hakpul-mMakauiap MHCAH TYPMBICBIHBIH
JepauK OapibIK TapaylapblHa THHHCIH OOJBIN, ONap Xop
TYpJH TeMajapaa OOJIbIYbI MYMKHH. MBICAJIBL:

1. MuitHeT XakkbIHAa; MUIHHETTHH KO3WH TaIlKaH
0axbITTHIH ©31H Tabasl [7:174].

2. JHocmelk xXakkbiHma; Jloc Oacka, OymImmaH asKka
Kapaiabl [7:56].

3. Bbunum xakkeigaa; Kuran KaiiMak — OMIUM OMMAK.
[7:162].

4. Illamapak XakKplHIa; AFaiiMHHUH a3zapbl Oap na,
6e3epu koK [7:27].

5. Tobuar XxakkbeiHga; Fa3 keareHn — ka3 KeJIreHU
[7:152].

VYcebl ChISKIBL HaKbUI-MaKaJUIapAblH TYPMBbICIIAHIIBIFbI
XOM aKTYaJUTBIFBI )KOHE OUp PeT alKbIH KOPUHC/IH.

Kyymaknan a#raTyrelH 0OoJicak, Xo3UPrd YaKbITTa
(OTBKIIOPIBIK KaHPIIAP WUIIWHAC €H KOIl KOJUIAHBUIATYFBIH
JKaHp HakplUI-Makamiap Jecek Korenecneiimusz. Hakpui-
MaKaJulap XajiblK JaHAJIBIFbl XOM MOJCHUSITHIHBIH alHACHI.
Omap KbICKa, BIKIIAM XOM Ma3MYHJIbI OOJBIM, XaJIbIKTHIH
TYPMBIC ~ TOXHUPUHOCCHH, YPH-OACTICPHH, TOPOUSIBIK
KOIUPUSTIApbIH ~ ©3uHAE  coynenenaupenan.  Haxpui-
Makajiap o0pasiibl, YHKACKaH XOM PUTMIIH OOJIBIYEI MECHEH
axpIpasbin Typanasl. CoHaai-ak, agamiapabl KaKChUTBIKKA,
MUHHETKEUUINKKE, AOCIBIK XM XaJaJUlbIKKa YTUTJIECHIu.
Omap TYpMBICTBIH OapiblK TapayiapblH ©3 HIIHHE
aJFaHJIBIFBl CEeOCTUTH, ocHpiep NayamblHAAa aKTyaJUIbIFbIH
JKOUTMANIBI XoM KeJIeIeK oyaaapra Jia )KeTUIl oapajpl.
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PE3IOME Maxkonana Kopakasmok Xajlk MakKOJUIApUHHWHT KaHPUH XyCycHATIapu Oapya >KUXATIaH YpraHwiraH Ba
Tax) I eTWIraH. MakoJUIApHUHT MaJaHui, MWUIMKA Ba yMyMXalK MOXMITHTa ajoxuaa TyxTtairaH. bapua dQuxprap

MHCOJIIap OWIaH TYITUKTHPUIITaH.

PE3IOME. B cratse kaHpOBBIE OCOOCHHOCTH KapaKaJaKCKUX HAPOJHBIX MOCIOBUI] H3YYEHBI M MPOAHATU3UPOBAHBI
BO Bcex acmektax. OH cOCpeqoTOYMIICS Ha KyJIbTYpHOW, HAIIMOHAILHON W OOIIEHApOJHOW CYIIHOCTH TMOCIOBHUIL. Bce

MBICJIA AOTIOJTHEHBI ITPUMEPAMMU.

SUMMARY. The article examines and analyzes the genre features of Karakalpak folk proverbs in all aspects. He
touched upon the cultural, national, and national essence of proverbs. All ideas are supplemented with examples.
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MIFOLOGIYALIQ QUS OBRAZININ TURKIY XALIQLAR FOLKLORINDA UYRENILIWI
G.B.Kabilova — tayanish doktorant
Ozbekstan Respublikasi Ilimler akademiyas: Qaragalpagstan bélimi
Qaragalpaq gumanitar ilimler ilim-izertlew instituti

Tayanch so‘zlar: mif, mifologiya, folklor, obraz, ertak.

KaioueBsie ciioBa: mud, mudosorus, Gponskiop, o0pas, ckaska.

Key words: myth, mythology, folklore, image, fairy tale

Kirisiw. Xaliq awizeki doretpelerinde mifologiyaliq
obrazlar asirler dawaminda jasap kelgen. Mifologiyaliq
obrazlar en ayyemgi insanlardin jaratilisqa daslepki tusi-
nikler sistemasi natiyjesinde juzege kelgen mifler tiykarin-
da payda bolgan bolip, erteklerde 6zine tan 6zgesheliklerge
iye bolip keledi. Qaraqalpaq xaliq siyqirh erteklerindegi
usinday mifologiyaliq obrazlardan biri qus obrazi ertekte
bas gaharmanga magqsetine jetiwinde jardemshi boliwi,
ertek syujetinde jawiz kushler ustinen jagsiliqtin jenip
shigiw1 ushin kép xizmet atqartwi menen ajiralip turadi.

Quslarga bolgan isenimler eramizdan buring1 ayyemgi
musir xalqun kop qudayligga siyimmiw, qusqa, ogizge,
pishiqqa siymmiw, olardi quday sipatinda tan aliwi siyaql
tusiniklerine baylanisli bolip keliwi menen birge eramizdin
bir minnshi jilliglarda basqa baslangish dinlerde qayta
sawlelene baslaydi. Quslarga, uliwma haywanat dinyasin
ilahiy dep biliw, olarda karamath kushler bar ekenine
iseniw bul totemizm menen baylanisli. Totemlik isenimler
xaliq awizeki doretpelerindegi quslardin insan siyaqli
paziyletlerge iye boliwinda koérinedi. Fetishizm, animizm,
totemizm tasinikleri eski zardushtiylik dininen qalgan
miflik isenimge aylangan, hazirgi awizeki doretpelerde
miflik obraz yamasa miflik syujet sipatinda qaliplesip
qalgan tasinikler. Insanlardin quslarga isenimi, olarga
stymiwshiliq maresimleri en daslep “Avesto” jazba
esteliginde kozge taslanadi. Estelikte Varage qusi ullilanip,
ol baxit qusi sipatinda tdsindirilgen. Yagniy kimde bul
qustin pari bolsa, sol insanga awmet qusi hamiyshe joldas
boladi, dushpanlar menen glreste awmetli bolip, jumisi
onmnan keledi, jagsiliq hdm jamanhqtin guresinde jagsiliq
tareptin jenip shigiwinda tilekles boladi. Sonday-aq,
estelikte Senemurg qusi hagqinda da aytilgan bolip, bul qus
turkiy xaliq awizeki doretpelerine usi estelik tiykarinda
kirip kelgen boliw1 itimal ham ol bigingi kun xaliq awizeki
doretpelerinde mifologiyaliq obraz sipatinda garaladi.

Adebiyatlarga shohw. Keyingi dawirlerde quslardif
korkem doretpelerdegi 6zine tan obrazlart tek gana
folklortaniw yaki adebiyattaniwdin izertlew obyekti bolip
galmastan tabiyiy pan wakillerin de qiziqtira baslagan.
Usinday izertleniwlerden quslar boyinsha iri kélemdegi
miynet biologiya ilimlerinin doktor1, haywanlar rawajlaniwi
boymsha iri gédnige, Sank-Peterburg mamleketlik
universiteti professori O.M. lvanova-Kazas tarepinen
jazilgan. Alim quslardi tek biologik tarepinen emes, al
mifologiyaliq, folklorliq ham koérkem o6nerdegi obrazlarin
da teren uyrengen. Professori O.M. Ivanova-Kazastin
usinday maselege arnalgan “Mifologiya, folklor ham
korkem oOnerdegi quslar” miyneti dinyaga belgili iri
kolemli miynet esaplanadi [1]. Kitapta miflik angimeler,

isenimler  tiykarinda  quslarga ganday  munasibet
bolganligin, dyyemde insanlar tarepinen quslarga qiyaliy
tusinikler menen muqaddes esaplanganligl, korkem
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adebiyat ham korkem onerde quslar ganday darejede
qamtip alingani haqqinda qunli magliwmatlar keltirilgen.

Quslarga isenim, olarga kult sipatinda qaraw kopshilik
tarkiy xaliqlar urp-adetinde saqlangan. Bashqurt xalqi
folklorinda da quslar kult esaplanip, bugingi kunge deyin
quslarga baylanisli milliy maresimler o6tkerip, olarda
ilahiylik kash bar ekenine isenedi. Bashqurt xalqmin
folklorinda quslardi kult dep biliwi ham diniy isenimleri
boyinsha izertlew bashqurt xalqi alimi A.F.Ilimbetova
tarepinen alip barilgan. Alimnin “Bashqurtlar diniy-
mifoloiyaliq sistemasindagi quslar kulti”, “Bashqurtlardin
milliy dinyataniminda miflik Qumay qusi obrazi” ilimiy
magqalalart bar [2]. Avtordin izertlewlerinde kult quslar
esaplangan Qumay, burkit, kepter, tirna, Opepek, uyrek,
aqqus obrazlari bashqurt xalquin iseniminde totemlik
styimw maresimlerinin individual sipatlamalari, olardin
jana dawirde evolyuciyaliq jollari, mifologiyaliq ideyalari
tiykarinda buginge deyin bashqurt xalqmn milliy
qadiryatlarinin korinisi sipatinda Gyrenilgen.

Mifologiyaliq obrazlar tek gana folklorhq janrlar
shenberinde qalip qoymastan jazba adebiy shigarmalarda da
jiyi ushirasadi. Tatar xalqinin zamanagdy jazba adebiy
shigarmalarindagi  mifologiyaliq quslardin  epik-syujet
sistemasinda ham lirikasinda ayrigsha orin tutiwi tatar xalqi
folklor1 ham adebiyati izertlewshisi, docent
R.X.Sharyafetdinovtin ilimiy jumislarinda aytip oOtilgen.
Avtordin  “Qustin mifologiyaliq korinisi tatar xalq
madeniyatinin zamanagoy adebiyattagi sawlesi sipatinda”
dep atalgan ilimiy izertlewi us1 temaga arnalgan [3].

Ozbek xaliq awizeki doretpelerinde de quslar obrazi jiyi
gezlesedi. Erteklerinde, apsanalarinda qus obrazi bas
qaharmanga jardemshi, qaharmannin magsetine jetiwinde
tilekles bolip beriledi. Qus obrazinin totemlik belgileri,
kultlik qasiyetleri 6zbek folklorist alimlarinan M.Jéraev,
K.Imamovlardin miynetlerinde aytilip 6tilgen. K.Imamov
mifologiyaliq quslardin formaliq duzilisi, jasaw ortaligi,
folklorliq janrlarda atqaratugin funkciyasin 6z aldina
tiplestirip tyrenedi [4:23].

Qaraqalpaq folklortamwinda Q.Magsetov, I.Sagitov,

S.Bahadirovalar miynetlerinde uliwma kolemde
mifologiyaliq obrazlarga sipatlama berilgen. Sonday-aqg,
garaqalpaq xaliq erteklerin arnawl izertlegen

Q.Mémbetnazarov qaraqalpaq xaliq siyqirli erteklerinde
ushirasatugin Suymuriq qus obrazin gaharmanga jardemshi
personaj sipatinda tariyipleydi [5:41]. Qaragalpaq adebiyati
izertlewlerinde Sh.Arziev tarepinen “Ibrayim Yusupov
poeziyasinda quslar obrazi” temasinda islegen doktorliq
(PhD) jumusin atap Otsek boladi.  Avtor dissertaciya
jumisimin birinshi babinda qaraqalpaq folklorinda quslar
obrazinin jasaliwina arnawli toqtap, qaraqalpaq xaliq
qosiqlar1 ham dastanlarindagr quslar obrazlarmn ilimiy-
teoriyallq tarepten uyrenip, xaliq dastanlar1 ham xaliq
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qosiqlarinan misallar keltirip analizlegen. Joqarida keltirip
otken alimlardin ilimiy kézqaraslarinan tisqar1 qaraqalpaq
folklortaniwinda qus obrazi boyinsha arnawli jumis ele
golga alinbadi.

Talqilaw ham natiyjeler. Turkiy xaliqlar foklorinda
qus mifologiyaliq obraz sipatinda tarli waziypalardi
atqaradi ham tirli semantik manilerge iye bolip keledi.
Qaraqalpaq xaliq siyqurh erteklerinde mifologiyaliq qus
obrazi xalqumizdin erte dawirdegi isenimleri tiykarinda
miflik sipatti 6zinde qaliplestirip qalgan. Usinday
mifologiyaliq quslar obrazinan Suymuriq qus, kepter,
Qaraqus styaqlt quslar ushirasadi. Bul obrazlar ertek
syujetinin  korkemligin asiradi ham insanlardin ayyemgi
totemlik isenimlerin korsetedi. Siyqirli erteklerde asirese
Suymuriq qus jagsiliq timsali sipatinda jiyi ushirasadi.
Suymuriq 6zbek xaliq awizeki doretpelerinde Semurg,
gazaq Xxalqinda Samruk, qaraqalpaq xaliq erteklerinde
Suymuriq atamalarinda beriledi. Qaraqalpaq xaliq siyqirh
erteklerinde bul obrazlardin korinisi Suymuriq qus, kepter,
Qaraqus, aqquw obrazlarinda sawretlenedi. Misali, siyqirl
erteklerden “Qiran”, “Aqquwbay patsha”, “Nurqizarin”,
“Egiz bala”, “Muratqan” h.t.b bir neshe erteklerinde
jagsiligga xizmet etiwshi, insannin jardemshi dosti
obrazinda ushirasadi [6].

Suymuriq qust menen baylanish ertekler qazaq xaliq
erteklerinde de bar bolip, gqazaq alimi S.Qasqgabasovtin
magliwmatlarina qaraganda qazaq xaliq erteklerinde
“Samruk degen ulken qus palapanlarin qutqargan
gaharmandi jariq alemge alip shigadi ham bir dana parinen
beredi. Eger basina awir is tasse, pardi kuydirsen qasinda
tayin bolaman” deydi. Ertek dawaminda haqiyqattan bala
pardi kaydiriw joli menen Samrukti jardemge shaqiradi [7].
Qaraqalpaq xaliq siyqirli erteklerinde de Suymuriq qus usi
taqilettegi stwretlewde berilgen. Misali, “Gulziyba ham
Meytin” erteginde qarangiliq aleminin, jawizliglardin, jabir-
zulimnin wakili aydarha Suymuriqtin balalarin joq qiliwga
hareket etkende bas qaharman jardemi menen palapanlari
aman qalip, Suymuriq qus qaharmanga jagsiligin qaytariw
ushin ogan qiymm jagdaylarga tasip qalganinda jardem
beriwi ushin parin berip, titetse sol waqitta tayin boliwin
aytadi [8:79]. Eki xaliq erteginde de Suymuriq qus birdey
obrazda ushirasip, birdey funkciya atqarip kelgen. Qustin
bunday qasiyeti o0zbek xaliq awizeki doretpelerinde de
ushirasadi. Suymuriq qus — tarkiy xaliqlar ham parsi
mifologiyasinda ushiraytugin ham keyingi dawirlerde jazba
adebiy shigarmalarga da koshken miflik obraz. Bul qus
erteklerde de unamli obraz esaplanip, ulken qanatlarga iye
bolgan, 4dette ertek qaharmanina jardem beretugin
qaharmand1 bir orinnan ekinshi oringa, yagniy kéz aship
jumgansha jetkeretugin obraz. Bul qus haqqinda insanlar
arasinda dunyanin shetinde jasaydi ham éalemdi uslap
turadi, bul qustt hAmme de kore almaydi, korgen insannin
barliq niyetleri &melge asad1 degen tusinikler bar. Us1 jerde
Suymuriq qusmin  ulken Qumay qus penen genetik
baylanisin kériwge boladi. En daslep bul qus parsi
mifologiyasinda payda bolgan. Islam dini kirip kelgennen
keyin bul qus oOzgeshe koériniske endi. Maselen, parsi
shayir1 Fariddidin Attardin “Matiq-ut-tayr” shigarmasinda
haqiyquy ilim sawlesi, jaratiwshiliq ham jaratiw simvoli
sipatinda tasindirilgen. Alisher Nawayimnin “Lisan-ut-tayr”
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dastaninda Suymuriq obrazi korkem-estetik ideal, birlik
ham erkinlik, alem tusinigin birliktegi miynette tisiniwin
sawlelendiredi. Eki shigarmada da bas orayliq qaharman
Suymuriq qus. Dunya xaliqlar1 arasinda da bul qus
tanimaliliqqa iye bolip, ol haqqindagr aywrmm miflik
angimelerde qitay xalqumn Ustinen uship otkende bir parin
taslap ketken eken, sonligtan ol jerde suwretshilik
oneri jagsi qaliplesken, sonday-aq, Suymuriq qus obrazi
grek  mifologiyasinda adamlarga ot penen Onerdi
uyretken Prometeyge de jaqnlasadi, degen kozqaraslar da
jog emes.

Ozbek xaliqmin “Genje batir” erteginde qaharman par
tawip aladi ham ol qaharmanga ertek syujetinde awmet
keltiredi [9]. Bul turkiy xaliq erteklerindegi qus parinin
ertektegi  birdey funkciyasi dastariy poetik timsalliq
suwretlew bolip, qaharmannin jardemshi kuashi sipatinda
mifologiyaliq tasiniklerdi 6zinde sawlelendiriwi menen
xarakterlenedi. Turkiy xaliqlar awizeki doretpelerinde
quslardin magik qgasiyetinin birdey funkciyada ushirasiwi
Orta Aziya aymagindagi xaliglar 6z aldina bdlinip
ketpesten buringi sanasinda galiplesken totemlik isenimler
ham birdey mifologiyaliq tasinikleri menen baylanisli.

Qaraqalpaq xaliq styqirli erteklerinde jane bir kult
esaplangan qus — bul kepter obrazi. Ayyemnen xalqimiz
arasinda kepter kiyeli qus sipatinda qaralgan. Ata-
babalarimiz kepter bagiwdi insanlardin en guinali islerinen
biri sipatinda korsetip ketken, olardin aytqanlarina
qaraganda musilmanlardin ulli kitabi Quranda da kepter
kiyeli qus ekenligi, kimde kim bul qustt majburiy uslap
bagsa gunali ekenligi keltirilgen.

Bizin pikirimizshe, kepterdin kiyeli, kult qus sipatinda
tusiniliwi onin en daslep insanga jaqin ekenligi menen
xarakterlenedi. Sebebi, ayyemgi insanlardin animistik
tusiniklerinde insannin jani tikkeley kepter korinisinde
bolgan. Sonm ushin da bul qus xaliq arasinda kiyeli qus
esaplangan.

Kepter obrazi qaraqalpaq xaliq siyqirli erteklerinen
“Qiran”, “Aqquwbay patsha”, “Egiz bala”, “Waqitsha
lagapl bala” erteklerinde ushirasadi [6].

“Quran” ham  “Aqquwbay  patsha”  erteginde
qaharmannin suyikli yarlar1 kepter korinisine kiriwi, “Egiz
bala” erteginde kepterlerdin xaliqtin jasap turgan ornina
jawizliq aleminin hukimdar1 aydarhanin topilis jasawinin
aldin aliwda insanga jardem beriw obrazinda, “Waqitsha
lagapli bala” erteginde bolsa gaharmanga jawiz, insan
jaratilisimn  bas dushpanlarmin  biri mastan kempirdi
jeniwde jardemshi obrazlarinda stwretlengen [6]. Joqarida
keltriligen erteklerdegi quslar obrazlarinin insan menen
tikkeley baylanishi tirde suwretleniwi 4dyyemgi dawir
animistik tasinikler sawlesi esaplanip,  6zbek alimi
M.J6raev awizeki doretpelerdegi qus penen baylanish
tasiniklerdi animistik kozqaraslar menen baylanistiradi.

Juwmag. Ulwmalastirip aytqanda, insanlar quslarga
baylanisli ayyemgi totemlik isenimlerdi evolyuciyaliq
ozgerisler natiyjesinde real turmisinan aste bolip alip,
olardi sanaliq rawajlamiw basqishlar tasirinde erteklik
angimeler  tiykarinda  6zleri anlamagan jagdayda
mifologiyaliq obrazlar sipatinda qaliplestirip bargan.
Bugingi kun xaliq awizeki doretpelerindegi quslardin miflik
gasiyeti jagsiliq koncepsiyasimin bagdarinda xi1zmet
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atqaradi. Ayyemgi insanlar sanasinda quslardin adamnin  jetilisiwi menen miflik tasinikler kérkem pikirlewlerge
jani tusiniginde qaliplesiwi, olardin miflik tusiniklerinin  6zgerip baslagan. Natiyjede ayyemgi totemlik isenimler
real korinisin sipatlap beredi. Sanaliq oylaw bagdarmm  korkem mifologiyaliq obrazlarga aylangan.
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REZYUME. Magolada turkiy xalglar folklorida ibtidoiy mifologik qush obrazining o‘rganilish tarixi, folklor janrlarida
0°ziga xos xususiyati hagida ilmiy-nazariy jihatdan mulohazalar yuritildi. Mifologik qush obrazining xalg og‘izaki ijodida
totem ishonishlari asosida yuzaga kelgani va bu mifologik obraz sifatida badiy xizmat bajarishi hagida ilmiy fikrlar berildi.

PE3IOME. B craTtbhe naHbl Hay4HO-TEOPETUYECKUE KOMMEHTApHH K UCTOPUH U3y4YEHUsI IEPBOOBITHOIO MU(OIOTHYe-
ckoro oOpasa nTHIbl B GOJIBKIOpE TIOPKCKUX HAPOJIOB, €r0 CBOeoOpasnio B (oJIbKIOPHBIX kaHpaX. [IpuBeneHbl HayuHbIe
MHEHUS O MPOMCXOKACHUH MHU(OIOTHUECKOro oOpasa NTUIBI B (OJBKIOPE Haposia Ha OCHOBE TOTEMHBIX BEPOBAHUH U
XY/I0’)KECTBEHHOT'O 00CITY’)KUBAHHUS STOr0 MU(OIOTHYECKOTro 00pasa.

SUMMARY. In the article, scientific-theoretical comments were made about the history of the study of the primitive
mythological bird image in the folklore of Turkic peoples, its unique feature in folklore genres. Scientific opinions were
given about the origin of the mythological bird image in the folklore of the people based on totem beliefs and the artistic
service of this mythological image.

APXAUKAJIBIK SIOCJIAPJATDBI AT OBPA3bI
A.A.KemekoBa — uionocus unumiepunuy KaHouoamst, npogpeccop
Kaszax munnuii kbl3nap nedazo2uxkanvli yHugepcumemu
Kaszaxcman Pecnybauxacol, Aima-ama
Tastny cy3ap: oT 06pasy, XaJK JOCTOHJIAPH, aPXaUK Ba MU(OJIOTHK MOTUBJIAP, KIACCHK KaXpaMOH, Gaiuuii Y3ura XOCIUKIIap.

KaioueBble cioBa: o0pa3 KOHs, HapOJHBIA 3MOC, apxandeckhe W MH(OJOrMYECKUe MOTHBBI, aHTHYHBIA Tepoi,

XYI0KEeCTBEHHBIE OCOOCHHOCTH.

Key words: image of a horse, folk epics, archaic and mythological motifs, classical hero, artistic peculiarities.

Kupucny. ApXauKaIbIK (ottitemru 3mocnap)
3MOCHapAarbl aT o0pas3bl M3EPTICHUII, OJapJblH Treinapa
snoc Hyckaiapel («Ep Kekme» xom <« Kenkunmex»
3MOCIapHl) apKalbl TEPEHUPEK, JKaH-KaKIaMa TaJUIaHFaH.

TyyblHABl apXauKaliblK 3MOCIApAbIH ©3TeLIeTUuKIepH,
©3MHE TOH XapaKTepH XaKKbIHIA CO3 eTeTYFbIH OoJcak,
oJlapFa KaXapMaHJbIK, OAaTBIPIIBIK SMOCTAPAAFsl aT 00pa3bIH
JKapaThblyIbIH DJIEMEHTIIEPHA CHUHIEH. ApXauKabIK
MOTHBJIEPAWH  KOIUISNl  CaKIaHBIybIHA  KapaMacTaH,
oJlapAarel aT 00pa3bl dMieMIu AMOCIapAaFbIIail KeKe XoM
Japa, Fope3cu3 KaxapMaH JopeKecHHAe KopuHOeHan XoM
YCBI smociapaa (haHTACTHUKAJIBIK, apXanKaJIbIK-
MHUQOJOTHAIBIK MOTHBICp KEHHHTH JOYUPIUH YFbIM-
TYCUHHKJIEpPH KO3KapachlHAH TaJKbUIAHBIM, OalBITHLIBII
OapbUIFaH.

Tuiikaprel 6eaum. «KyObIFym» 3MOCHI KapTaiiraH,
«Tan KETIHCKE XKAC HKETTH» JIETeH XKacTa OONFaH Yomu
XaHHBIH Oanacki3, Kyy0ac OOJBIybIHAH, THpiepAeH Oana
tuneyuneH Oacmananel [4:360-444] KaptaiffaH XaHHBIH
(sxm  6acka TYPMBICHBIK JOpEKEAEeTH KaXapMaHHBIH)
6anacer3 OONBIYEI, KYAUPETIN KYIUIEPIACH MEP3CHT THICYH
— TYpKI/Iﬁ XAJIBIKJIApbl ONOCBIHAAFBI XKXY/J9 KCEH TaparaH
MOTHBJIEPANH OnpH. «AimaMbic» meHeH «KoOpumanmsy na
yCBI TaKblIETTe OaciaHambl. YolMXaH Oaga THIEIN, Kep
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resun okypur, babGa Tyknu oynuiieHHH 3BISPATHIHBIH
GacblHa KOHBIN JKaTKaHAAa «AK IIaJIMajbl Fappsl agam»
kemun, «TunerenmHau OepelimH» nem, moTHa Oepwil,
KyOpiryn gereH Tiep3eHTIM OOJATYFBIHBIH — aWTapl.
KyObIryn >keTH kKacka KeJreHje TYC Kepeau, TyCHHEe Oup
KbI3 CHHUII:

XaHHBIH 0alachl CEH €IHuH,

XaHHBIH KbI3bI MEH €1TUM, -

nen, e3uHUH KyOBIFyiFa amblK €KeHWH aWTHIN, MEHHU
u3yen ken aeunud. byn MoTuB Te eprek, amnocnapaa Kyno
KeH TaparaH, IIBIFADMaHbIH  OaclaHBIybIHa  ceber
6omatyreiH MoTHBIepauH Oupu. Tycuaae kepren Lllaxpipa
XaHHBIH KbI3bl AKOMIIEKTH M3JIETI KOJIFa MbIKKaH KyObFym
«Kern Oacnel AiimapXaHbl» Te3NECTHPHUI, aWKaCHII,
IAYBIN OATUPUYH, KAXAPMaHHBIH KbUIAH MEHEH YPBICBHIYbI
Ja IyHBSA (OJBKIOPBIHAAFEl KEH TaparaH MOTHBIEPANH
ompu. B.M.Kupmynckmit: <« KputaH MeEHEH  ypBICHLY
KaXapMaHJIBIK €PTEKTHH €H OWHEMTH CIOKETICpUHUH OupH
(Aapue xartamoreiHma Ne 300)» nmen kasamsl [1:26].
«TyTacsl MEHEH anFaHa )KbUIAaH MEHEH YPBICHIY XaKKbIHIa
KyOJ1a CIIaBsIHIIBIK KOCBIKJIAp MOMIIEKETKE JEHUHTH 31TOCTaH
Gacnanras...» gen >xasansl b.H.Ilytmnos [2:37]. Jlekwuw,
OpbIC OBUIMHAJIAPBIHA XBUIAH MEHEH YPBICEY MOTHBHHHH
KUPUIT KeNuy KoJulapbl XakkbiHaa B.M.KupmyHckuitaug:




«bpuiHAFa Oy CHOKET (TCOPHSIIBIK JKAKTaH ajiFaHiaa)
oiiileMrn KaxapMaHJIBIK €pTEKIEpPUHEH sMaca OHHaH
KEHUHTY AQYUPIUH KbIsUI-9)KaWblll €pTEKIEPUHEH, HIUPKEY
aHpinapeiHad  (Pemop TupoH XakKbIHAA, KOCHHETIH
Ieopruii xakKplHIA XoM T.0.) XoM T.0. KEJIUYU MYMKHH)
[1:26] meren mukupuH ecanka aycak, « KyObIFyi» 3MOChIHA
Ja OyJl MOTUB XOp KBIMJIBI JKOJUIAP MEHEH KEIreH OOJBIYBI
MYMKHH.

bynnan aprel sxonbiHaa KyOwiryn TeHrenauk jaereH
YJIKCH CYYJIaH ©THUI, KOPFayIllbl 0a0achIHBIH KEHECH MCHCH
YCTHHE «KYpPbIM KHHUMY» KHHUI, AKOWICKTHH OKECH
Omunbaii xaHFa KO3bl OaFBIYIIBI  OOJBIN  JKaJUIAHATBI.
AxOunekTuH (KYH) XBI3METKECPUHHH KOMETHM MCHEH KbI3
OCHEH TAHBICHIN, KBI3bl AJBIN KallaJbl. OIUI0al maTia
YJIKeH OcKep KbIiiHam, Ocupoek, KapacOek CBIAKIBI
OateipyiapbiH anbi, KyObiFyn MeHeH AKOWJICKTHH H3WHCH
KyYanpl. KyObIFyn jKekme-KekTe KaiMakThiH KapacOek,
Ocupbek jereH Oy OaThIpapblH JKCHHI, OITHPEIH.
Kanmakmapmad KyThUIBII —IIBIKKAHHAH COH  KyObIFyn
AKOHWIICKTUH aiTKaHBIH THIHJIaMail OWp KeJIIUH OachiHA
koHaapl. Con xepae AKOMIEKTH XBUIAH JKYTBII KETEIH.
KyObIryn sKbUTaH/IbI ©JITUPHIL, KAJBIHJIBIFBIH €IMHE anaphlll,
MypaJblHa JKEeTeAW. OIOCTBIH  KbICKAIllAa  Ma3MYHBI
ycbUIapAaH ubapar.

KyOpiFrynra >KplIaHHBIH €KH PET TE3JIECKeHUH ecamka
anMaraHjga OyJa  JMOCTBI  JSCTYPIM  KaxXapMaHIIBIK
KbIpJIapJblH KarapblHa KOCblyra Oomap eau, - Oprta
HOFaiel enuHuH O0athipel KyObiryn kanmmakTeiy «lllageipa
XaHBIHBIH TYKbIMbI ONUI0ANIbIH» eTUHE OaPbII, KbI3 aJIbIIl
Kalaapl, KyYbIll KEJIreH KaJIMakKIapAblH OaThIphl MCHEH
IIAWKACBINT  JKEHWN  IIBIFafgbpl. ApXaumKanblK Jaoyupre
STHUKAJBIK OOMMHUYIIMIMK TOH €MeC €KEHUH, HOFaHbI
JIOYUPUHUH, KaJMakiap MEHEeH (KOHFapiap MEHEH,
olipaTiap MEHEH) cayamThlH COHFBI goyupiepae - XVII-
XVIII ocupnepae 6osraHbIH UTHOAPFa ajicak, Oy SMOCTHIH

oitifeMrr  MuGJEPAUH, CPTCKICPAUH  CHOKETICPHHEH
AJIBIHBIII, KEHHWHTH }“/aKLITnapna JKasplllFaH  IIbIFapMa
ekeHnurun aHbelK. «['eHe omocTelH 0ac  KaxapMaHbl,

KeOMHece, ©3M CBIAKIBI aJaMjap MEHEH eMeC, >KOKApHI
siMaca TOMEHTM QJIEMJETU TYPJIH XKaybl3 KYLLIEp MEHEH -
LIaiiTaH, XE3TbIPHAK, aWbly, KbIPFbIM, CBIMKBIPJIBI Xasil-
KOIUTOINIEp MEHEH Typec JKYpPru3eau» Jem >Kazajsl
LI.bI6spaes [3:70]. bupak, OU3MH OWBIMBI3IIA CHIAKBIPIIBI
XKaybI3 KYLUIEP, *KbUIAHIAp, Io¥Iep XoM T.0. MEHEH rypec
KYPru3uy, (aHTACTUKAIBIK SJIEMEHTICPIUH KOI OOJIBIYbI
SMOCTHI apXaWKalblK 3MO0CKAa JKaTKapblyFa TUiikap Ooma
anMaiinel. Harel3, THHKapFBl apXawKaJbIK ATOCTHIH Oacisl
oenrucu OHBIH TECKCTUHUH €CKH €KCHJIUTU ICIT CaHaWMBI3.

«KyObIFym» 3MOCHIHAAFbI aTThIH o0Opa3biH
KapacThIpaTyFbIH 00JICaK, OHJIa OUpKaTap ©3relIeTuKIepIN
KOpEeMH3. bynnaii  esremienukiiep  anabl  MEHEH
KY6HFyJ'IJIBIH arT TaHJ'IaS"BIHaH, KOII XBUIKBIHBIH HWIINHCH
©3MHE callapFa MHUHETYFBIH TYNNAp HM3JIEYWHEH CE3MICIH.
«bup Tymamap aT Keperum» el OKeCHHEH aT coparaH
Ky6birynra Yo xan:

besnek xatbIp Kapa ana,

KomnaiipiHa jxakkaH aT

O3uH CchIHA Kapa Jia

Tarbl OoJ1eK KyJia ana,

backa xateip cyp ana,
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©O3un Oaiika cblHA 4.

AKJIBI )KBUIKBI OUp 06K,

Kexuu *bUIKBI Oup O6sek

TopbUIBI KBUIKEL OMp OeIek

CaH XKeTHNeUTYFbIH KOII XKbLTKbI

WmnHen Tynmap Tabsuiap,

- gemn, KyObIFyNnaplH ©3WH KBUIKBIFA JKyMCAall JKHOEpEIu.
Byn y3uHIuAeH YoM XaHHBIH JKbUIKBICKI TYP-TYCHHE
Kapar, OeJeKJIcHUN OarbUIaTYFBIHBIH Kepemu3. CoHaa na
CaH JKCTHCHUTYFBIH JKBUIKBIHBI Oapbln, apanaraH KyObrryin
MUHHYTE cail KeJIeTyFbIH Tynnap Taba anmail, okecuse:

MunuyuMe Tyamnap ok,

[11abaH >xbiitFad HEeH? - e KeHUMH M.

CeiiThm, OKECHMHMH KON JKBUIKBICHIHAH Tynmap Taba
anMarad KyOBIFys IICIIECHHEH aT Taybil Oep I ©THHHII
’Kacaiipl. banacelHbIH KEYUIIMH KbIMaFaH MIEHIECH:

Yner Kymkait Goitbinga,

IIanfeIHIBI KOJIUH OMBIHAA,

XKernuc kyna tynmnap 6ap,

- nen OasachlH COFaH KyMCanabl.

bupak, OaTblp JKETNHC KyJaHBIH HIIWHCH I¢ TYJmap
Tammau/pl, JKbUIKBIHBIH CaHBI JKETIHC eMeC Oupeyu Kem
€KEeHUH aHJIal KaJIbIll, TaFbl J1a U3JIeM KYPHIL:

KyHnre xapan xxyycaran

Kynama atter kepey.

KyObIFyn ycbl KyJialia aTThl ChIHAN KEJUII, OHBIH ©3UHE
cail Tynmap €KeHMH OWJIUIN, KYypBIK CaJIbIll ycllam ajajbl.
CoHpa KyJnaiia aTKa THJI MUTHUI, aJaMaaid coien:

AnacThiH OaThIp, CeH,- AU,

byHina anackas HeH,- qeau,

Kanma Tynmap ken enu,

Kapraiisinn Kanras TyJamapMas,

byrunne 6acum kem,- aenu,

[[Ta6an MEHEH KYIINM TEH JeIH.

VYcbutaiiblHINA Kynaiia aT ©3UuHHUH KBIPBIK CETH3 JKacka
HIBIFBIT, KAPTAWBIN KaJIFaHBIH, )KOPBIKKA KapaManlTyFbIHbIH
aifranp. JKac resmHae okecH Yonm MeHeH Tanmail )KOpBIKKA
HIBIFBIT, )KEHUC TIEHEH KAUTKAHBIH XKBIP €Te/IH.

Pyxkcat 6ep Fappebira,

YKacTeIH OupuH MHHEpCEH,

- JIeTl pyKcaT copaiibl. /lereH MeHeH, Kynaia aTThl KaTThbl
yHatein Kanrad KyObrryit:

ChIHBIpa TOPME CAFBIMIBI,

CeHu MHUHCEM, KyIIapMaH,

AKOHIIEK CYIBIY SPBIMIIBL,

OHHaH MUHCEM OUp aTTHI,

[Tanpipa XaHHBIH €JIMHE

Kakpra kyHzie 6apa anama,

MutiHeT mernn Oy JKOJIJaH,

Koiitum yitmmau Taba anamas,

- JIeTI KyJala aTKa KaJbIHaIbL.

VYaeryma, OaTBIPABIH ©3WMHE MUHHMY YIIBIH KOJIHTH
pEeTHHIEe Fapphl aTThl TaHJAYbl Ka3aK JMOChIHA TOH €Mec.
«KyOBIFyT» 3MOCHIHBIH OWp ©3TEHISIUTH YChIHAA - OHBIH
0ac KaxapMaHbl MYTKHJI XBUIKBIHBI TaHJAM Kapar, akbip

COHBIHAa O0JeH KapTaiifaH Kyjamia aTThl TaHJAHIBL.
«Kapacaii-Ka3p»  3rmocelHIa  yChIFaH — yKcac  MOTHB
resnecenu. - Kapacait OaTelp «AtamHBIH  Oumpre aHT

MILKEHbI JOCTHI aem» okecu Opak muHreH «Kaban Kysak
Kapa aTTbD» TaHJal, MOWBIHBIHA KypBHIK camansl [5:127].




Con yaxpITnapsl Kapa aTka Twil nuTun, e3uHMH Kapacait
OaTblpra Kapan aWTKaH Y3bIHHAaH-IIy0all MOHOJIOTHIH
Oacnaiinel. «AMHanaiiein  Kapacait, XaceuiblH HypaaH
xaparaH, Ep OpakrelH Oanacwl-aii» Jen OaciaHaTyrblH
aTTBIH MOHOJIOTBI 66 ImIyymakTaH Typaasl. bym kepkem
MoHoslorta fa Kynama aTThIH MOHOJOTBIHAAFBI CBHISKIIBI
Kapa ar e3unmH Opak OaTBIPIBIH HCEHUMIH >KaybIHTEp
JO0CTHI OonFaHbIH OastHnaiabl. Opak GaThIpIbIH ©3MH Kanai
KOIUPJICH-KICTEPIETCHUH XKbIp €Teau. ExeyuHuH kayra
aybll Tajlall JXCHUCKE JKETKCHWH JKbIp €T€ KEIuIll
«AnapIMHaH Kapa KeTnenu, ApTIMHAH Kapa >KeTIneam Aem
OFaJla )KYHPUK OOJIFaHIIBIFBIH 00pasibl TypAe cyyperieiau.
bupak, Kapa ar Kynama chIsIKIbl KapTabll KyII-KyyaTbl
KEeTKEHJIMKTeH MUHMYTE kapamail TypraH koK. On Opak
0aThIp OJreH COH KUM KOPHHI€H MMHHII, «KSAMPHH Xelll
KuM OmiMel», KyTuM KepMmeid, «byypa taprap Xajbl KOK»
Oonpll  KayiFaHblH alThin, KapacaiinaH e3uH MHHOEYHH
OTUHE]U.
Kay nmunne Kanacay
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yKcac - eKeyMHAe Jie TyJmapiap e3JIEpUHHH OHp resiepu
ay3pl MEHEH KYC aJFaH )KYAQ JKYWPUK OOJFaHBIH, MUHTCH
OaThIpiapIblH  KaH IKOJJACHI, JKaybIHTEp  KOJJIACHI
0OJFaHBIH MaKTaHBINI eTequ. Exu Tynamap na OateipiapaaH
©3JIepUH MUHOCYVH OTHHEIH.

Kyymak. XKoxapeima ce3 OGonraH smocnapia aTThIH
ajamMfa yKcaybl TMpolecuH (aaaM ChISIKIBI  Cenieyw,
TOJIFAHBIYBl, KAaHFBIPBIYBI, OTUHUYH XoM T.0.) FaHa eMec,
COHJAli-aK,  aTNapAblH  OCIrwiad  OUp  MOpPaUIBIK
MO3ULIMSAIAPEI, ITUKAJBIK, KYPUC-TYPBICIBIK TYCHHUKIIEPU
0ap eKkeHJIMTMH Kepuyre Oonaabl. ATIapAbIH ©3JIepHH
MUHETYFBIH OATBIPJIAPIbI KAy UIIUHIIC KAJIIBIPHIT KETICYH,
Kapa ar xorre, mitecu Opak OaThIpABIH W3WUHEH ©3U 1€
emuyu, Kapacaii 6aTeip kabaH Kynak Kapa aTTeiH THICTUH
OPBIHJIAI, OHBI COMBIYHI, OyFaH MbICAN 00JIa aajbl.

TyyblHABI  apXxauKalblK »JIociapia JAa  oiilemMru
aMoCap/a YIIbIPACaTyFbIH aT (YHKIMSIAPHI, CHIHKBIPIIbI,
KoY EeHIEpIUK, KOJUIan-KyyarnayblibIK, KO
KOPCETUYIIMIMK KOCUHETIepHu cakJaHbIl KairaH. bupak,

Menu munceH Kapacaii, OynapablH  OOpM  COHFBl  JASYMPAWH  TYCHHHKJIEPHHE
- JIET €CKEPTENH. HNUKEMIIECTUPHUIL, ©3repTUIITEH, JIOTUKAIIBIK,
51 xymnerreH TyparyrelH Kynmamma aTTBIH MOHOJIOTBI  COMKeCIHKIEpIeH albIPBLIFAHIIBIFbIH KOPUYUMU3Te
MeHeH Kapa aTTBIH MOHOJOTBI Ma3MyHBI JKaFbIHAaH JXyIo  Oojajbl.
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PE3IOME. Makonana xocuiaBuil apXxavK JOCTOHJIAPHUHT XYCYCHSITIApH MyXoKama KUJIMHAAU. Yiap KaxpaMOHIIUK

JIOCTOHJIApUAA OT 00pa3y TUMCOJIU HJIEMEHTIAPUHY Y3 HUUTA OJITaH. ApXauK MOTHUBJIAPHUHT KYTUIUTY CaKJIaHUO KOJTaHUTa
Kapamaii, ynapaaru ot o0pa3u KaJuMIH JIOCTOHJIapAaru kaOu WMHIUBHIYall, MyCTaKMJ XapakTep Japakacura Kyrapuia
onMaiinu Ba Oy mocToHnapaa (GaHTACTHK, apXanK-MH(OIOTHK MOTHUBIAP KEMMHTH AaBp TYIIyHYaJapyd HyKTau Ha3zapuIaH
KaiTa KypuO YuKUIn0, KalfTa WIJIAaHTaHJIUTH alTHITa i,

PE3IOME. B s10it cTatbe peus uaetT 06 0COOEHHOCTSIX MPOU3BOIHBIX apXaWdeCKUX 3IO0COB. B HMX BOIIIN 3JIEMEHTHI
BOIUIOIICHUSA o6pa3a Jionraan B réporuvdeCKuxX dIocax. HeCMOTpﬂ Ha OOJIBIIIOE KOJHYECTBO COXpAaHUBHINXCA apXaUIHBIX
MOTHUBOB, o6pa3 Jionraayd B HUX HE MOAHUMACTCA B PaHT MHAMBUAYAJIbHOTO, HE3AaBUCUMOI'O MEPCOHAXKA, KaK B APCBHUX
OIocCax, U B 9TUX 3MI0CAX rOBOPUTCA, UTO (I)aHTaCTI/I‘IeCKI/Ie, apxaniHo -MI/I(i)OJ'IOFI/I‘IeCKI/Ie MOTHUBBI IEPECMOTPEHBI U TIEPEpa-
00TaHBI C TOUKH 3pEHUS MOHATHH MO3/IHEH SMOXH.

SUMMARY. This article deals with the features of derived archaic epics. They included elements of the embodiment
of the image of a horse in heroic epics. Despite the large number of preserved archaic motifs, the image of a horse in them
does not rise to the rank of an individual, independent character, as in ancient epics, and these epics say that fantastic, ar-
chaic-mythological motifs are revised and revised in terms of concepts of the late era.

KA3AK ®OJIbKJIOPBIHIAFBI 9UHEMI'A MOTHUBJIEP
K. T.KobaanoB — ¢punonocus urumnepunuy kanouoamol, npogeccop
Ecenos amvinoaewr Kacnuii Texnonoeus Xom uHxceHepIuK yHugepcumemu
Kazaxcman Pecnybauxacol, Axkmay
T.A. TopTkyadaeBa — guionocus urumiepu 60ubIiHUA GUIOCOPDUL OOKMOPb

OorcuHUA3 ambinoaesbl Hokuc mamnekemaux nedazoeukaibly UHCMumymol
TasiHy cy3aap: aHTHK JaBp, aQcoOHABHIA MOTHUB, MU(OIIOTHS, (POIBKIOP, IBTHKO], OHT, XapaKTep, KaXpaMOH.
KiioueBble €10Ba: aHTUYHOCTH, MUPUIECKUI MOTHUB, MHI(OIIOTHS, (GOIBKIOp, YOSKICHUSI, BEpa, CO3ZHAHUE, XapaKTep,

repoi.

Key words: antiquity, mythical motif, mythology, folklore, beliefs, faith, consciousness, character, hero.

Kupucuy. Kem ocupnep npayamblHIa Kas3ak YIKeCH
CHSICHH, COIMAJUIBIK, MOJCHHUM XoM oiebuii OaiimaHbIcIap
MOKaHbl ~ OoNbIl  KelreH.  OiileMrn  3aMaHiapjia
MOMIIEKETTHH IIEeTapachl XO3WpTuael OomMmaraH, COHBIH
VIIOBIH Ja OWHEeMIH aJgaMiIapAblH OMIIUM XOM TYCHHHKIICPH
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Jie ’KeKe OWp XaJbIKTBIH Oaxaibl MYJIKH OOJFaH PYYXbIH
JTYHBSCHI OOJIMaraH.

Tapuiixeiii-MonieHni OGalTaHBICTAPABIH HOTHIKECHHE
SWHEeMIH CIOKETJep MEHEH oOpaszmap OWp eNjieH eKUHIITH
€JIIUH TIBIFApMaIapblHa KUpPreH. On0erre, OYTHHTH KYHH




oififeMrn TYCHHHKIIED TpeK, Ka3ak XoM Oacka Ja
XaJbIKJIApFa OPTaK OOJIFAHBI CO3CH3.

Tuiikaprel 6eaum. EBpomanarel xa30a omeOHSTTHIH
JI9CTIeTIKN  YirucH oiiiemrn ['penusiga mnadiga OonbIyb,
OousuH 3pambira mekemru 11 ocupae Pum MoneHUSITHIHBIH
KQJIMIUIECHTI, payakiIaHbIybIHA THHKap OOiabl. OWHeMru
XaIBIKIApAbIH MOJACHUSATHI MEHEH oNEeOMSITHIH «AHTHUK»
aTamachblHa  OAWJIAaHBICTBIPHIT KapaWTyFbIH OoJicak
«AHTHKa» (antigus) ce3W IAThIH TIJIUHCH ayaapbUiFaHia
"olifiemruy," "ecku" 1ereH MOHUJIEPIU aHJIATaabL.

Oitiiemru Pum xom ['pek oneOMsATHI aHTHK oleOHATKA
Tuiicid.  JlereH MEHEH, OHHeMIM  eCTEJIUKIEpIuH
KOIIIWINTH  cakjaHOaraH, CakJIaHbIl KaJFaHIapbIHBIH
apachlHIa OW3WH JOYUPHMHU3LE TOJBIK IKCTUI KEITCHU
Kyno a3. ['pek omeOUSATHIHBIH OWHEMIH BepCHsUIApbIHAH
omsun moympummsre Ocxwi, Codoxn, Eppununm xom
ApuctodaH msiFapMagapbl )KETUI KEJITCH.

OititeMru JOYUpIETH I'PEK JKa3bIyILIbLIAPbI
MUQOJIOTHSJIBIK ~ XapakTepAu  KaxapMaHjiblK  IEHEeH
aJaMIepIIMINKTY YJBbIFIAy, TaHBICBIy MAaKCETHHIE ©3
mibIFapMajapelHa  THHKap eTTd. OcxwiauH — «Opect»

Tpuiorusacsl, «llbmxeipaanran IIpoMerei» Tpareauscsl,
CodoxnanH «Daun matiia», «AHTUTOHA», «DJIEKTpay
Tpareausinapel, EBpunuartur  «Hnmomut», «Menes»
Tpareausuiapbl OYHBIH JOJHIM Jel aiThiyra OOoJajbl.
MudonorusiblKk MOTHB, MHUQOJOTHSIBIK KO3Kapac Tpek
KJIACCHK O/ICOMSTHIHBIH €H 0acibl CHINATHI, €H OXMHUETIH
Oenrucy OOJIBIN ecariaHabl.

AHTHK JoyuprepieH oWiieMru TYpKuil jkazda oneOuii

€CTEJNKIIEPAECTH MUQIIHK MOTHBJIEPIN VII-VIII
ocupiepauH Oaxanbl ro3uiiHecH OonraHblH OpXOH kazda
eCTeNUKJIepUHEeH kepemu3. byn onebuii  mwmiipaciap
OHHeMIHn TYPK KaraHIBIFbl TAapUIXbl, HKOHOMUKAIBIK,

CHSICHIH XOM COIHAJUIBIK IIapasiThl MEHEH Oupre, KaraHIbIK
KypaMbIHIAFbl PYY-KOYUMIEPAUH HMCEHUMHUHEH, YJblyMa
anraHaa, TYpPKuH wmubonorusaaH Oaxajibl MariblyMar
Oepenn.

busre Oenrunu, aHTHK 9eOUAT JNETeH/Ie UITUMIE TPEK,
puM  oneOMATHIH  TaHBIY  KONMIUIeCKeH.  bywnpait
TYCUHUKJIEPACH €H OHIleMIH, IoCIenKH oAeOHsT [ereH
TYCUHHUKJIEp JKy3ere Keinuym kepek emec. Cebebu, eH
oififemru, nocnenku oae6usT bobun, MeICkIp XoM oiffieMru
[bIFeIC o1eOUATHIHAA Ja Oap EKSHIIUTH MOJIHM.

OifiileMru  aoyupneru Tpek-puM oebusiTel  OyraH
mexkeMrn bobun xom MEICEIp oINCOMSATHIHBIH —AaJIBIHFBI

YATUIEPUHEH, JKETUCKCHJIMKIEPUHEH MaiijlajaHbll, o3
oneOuATHIHA  CHHIMPHII OTBIPFaHbI aHBIK. Bbyn
XaNBIKJIApABIH ~ JIOCIENKH  oAeOmil  ecTeNMKIepHHICTH

MOTHB, CIOXET, OoOpas3nmapIblH Oacka Ja euiepre OpTak
OOJIFAHJIBIFBI TOJIMJUICHTCH.

AHTUK oneOusaTTel ['pek-PuM  omeOuWsITl  MEHEH
OaitmaHpIcThIpFan  Oonca ga, IIeIFeIc  ensiepUHIETH
IUBUTN3AIUS XOM MOJICHUSTTHIH 0ac Oecuru OOJIFAHIIBIFBI
oenrunn. ['pek-PuM oneOUATHIHBIH KEPTUINKIN YITHICPH
KOIl CaKJaHbII KaJfaH XOM OYTMHTH KYHI'€ IICKEM TYHBS
oneOMATHIHAAa CHHPEK  YIIbIpacaTyFblH, KadTaianOac
onebuaT OOoNbIm ecarlaHagbl. OWHEMIW TPeK IadbIpbI
Tlomepanr «Mnmama» xoM «Omucces» mosManapsl OyHBI
nmomwieran [1:11]. ByruHrE KYHTe MeKeM XallKbIMbI3IbIH
(ONBKIOPIBIK CaHACHIHIA CaKJIaHFaH aHTHK ONeOMsATKa
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coiikec MoOTUBIEpre H3epTiaeyiep >XYPTU3UITCHU MEHEH,
enere IIEKeM ChIpABl TYyple, TOJBIK YHPEHUWIMETeH
Toperiepyu GapIIbUIBIK,.

Mud — oliifeMrn >KOMHHETIMK CaHaHBIH THHKapFhl
(dopmMacsl ChIIaThIHIA, IUH, CUsICAT, KOPKEM OHep, oJell-
MKPaMIIBUIBIK ~ CBISKJIBI  KYOBUIBICIAP/BIH — OENrumiepuH
e3MHAe caKiaiiasl. Muduepae TOOMAT XoM WHCaHHBIH

61/IpJ'II/IF 1, ©O3WH Koplan TypFaH OPTAaJbIKTbIH aHbIK
aHTpOHOMOp(l)I/I?;aHI/IHCLI, TOOUSITTAFEI 3aT XM
Ky6LIJ'II>ICJ'IapZ[I)IH aJaM  CBIAKJIbI pyS‘/XLI, ce3uMIJIepH,

MUKUpJIepy Oap EKEHINTH XaKKbIHAa TYCHHHKJIED OpBIH
aJFaH.

Mud — anblk Oup Tapuiixbelii yakpITTa, Oenruau Oup
reorpadusiIbIK KEHUCIUKTE, aHBIK OUp CHACHI-MOICHHUH,
COLMAIIBIK, MIAPYaIIbUIBIK IIApasThIHIA JKacal aThIpFaH
afgaM3aT >KOMUIETUHHUH, COJ OpPTaNbIK XAaKKbIHAA, OHBIH
KaJlai, Here maiiga OOJIFaH/IBIFLI, OHBIH HE ceOerumd maiijga
OOJFaHIIBIFBI, MHCAHFA TOCHUP ETHYIIM CBIPTKBI XOM HILIKU
KYLUIEpU XaKKbIHIA, OyJ KOMUHETTHH OTHPAITarbl OPHBL,
JIOpeXKecH XaKKbIHIaFbl TYCHHHUKJICPIUH IKBIABIHTHIFBD)
[2:21]. SlrHbIi, MU] — oifiieMru XOMUIETIMK TypMbICTa
KacaraH aJaMlIapAblH  JAYHbs, TOOMAT  XaKKbIHIAFbI
OounumiiepuHuH kepunuch. nnmne mudke, mudonorusra
OGepmiIreH aHbIKIaManap KeIl XoM JKY/10 KeH.

Kazak xanplK aybi3eku oeOMATBIHAAFb  MHDIMK
KaHpIap XaKKbIHJa (ONBKIIOPTAHBIY B aJIBIM
C.KackabacoB: «CtaausibIK Ko3KapacTaH KaparaH/a, Ka3ak
MUGH — OUHEMIH JKOMHHETKE XOM aBCTPAIUSIIbLIAD MCHEH
appuKambUIapbIH, TYCIMK a3usjbulap MEHEH AMepuka
XaJNbIKJIapBIHBIH oliiieMrn MuUH XoMm oiiiemru ['perus,
Pum mudiepuHUH apachlHAarbl apaliblk JKaHp» — Jiel
Tycunaupenu [3:238].

Mudep, Kazak WIMMIIa3IapbiHBIH H3epTIIEYIepHHIC
KETepiu opexene ken yipeHunred. Onap JocIenku Ka3ak
aneivbl [lloxan IllemEFeic yasl YonwmiixaHoBTaH Oaciar,
O.Konpipatbae, O.Maprynan, E. TypceiHoB, P.bepaubaes,
O.CyneiiMeHOB CBISKJIBI H3EPTIEYIIHN aJbIMIIap CaHATAdbI.

Axmer BalTypCHIHOBTBIH NUKUpHHLIE: MHpIep — ey
anJbl MEHEH TOOWsTTa JXy3 Oepun aThIpFaH Xdp TYpiH
esrepuciepauH  (caman, Jaypul, TyJaupMama, KyH
TYTBUIBIYBI, KyWBIH XM T.0.) Xop KalCHICHIHBIH TacachIHJIa
COHBl HCIEYmM wuiecu Oap Jen TYCHHIeH oHieMru
aJaM3aTThlH TOOMSAT KyOBUIBICBIH ~TaHbIMaraH Xajija
HIBIFapFaH epTeKIIepH, epTEK CHIAKIIBI TYPPHHIIEPH.

TobusiTTarsl KyOBIIBICTAPIBIH HiiecH (KYH, Tay, camal,
cyy, ken witecu T.0.) Oonaapl Jem OWJlaFaH oWHEeMIH
Mudnepan  ¢onpkinopransrymsl-aeiM - C.Kackabacos
JIOCTIETIKM  JKOMHUETTe Maiga OoiFaH pyyX-HHETHK eCKH
Mudepre JKaTKapazbl. OftiteMru HCEHUMIIEpTe
TUMKapJIaHFaH (honbKIOPABIH reinapa JI9CTIETIKHU
XKaHpIapbl MADINK UCEHUM XOM TYCHHHUKIED THUIKapbIHIA
maiiga 0oJiraH.

OfiifeMrn  Tpek oneOMATHl IUHHWH paya)XJIaHbLY
JIOpEKECHHIH €H OHp MIOKKBICBIHIAAFBI MH(OIOTHAFA XKYAD
JKaKbIH Keyequ. YKoMUNHETTUH KEIUKKEH, payakKIaHbly IbIH
aprTa KajgraH OAacKBIIBIHAAFEl €CKH  aHTPOMOPQIIBIK
MOJUTEN3M (aaM MHHE3M MEHEH KelIOeTHHE COWKec Kell
nuHIep) OappIChIHAA IIeKcH3 MHGIMK XoM KyJaimap
XAaKKbIHIA JOPECTUYINWINKKE AaWKbIH CpPKUHINK OepreH
JIOYUpTre KYTMHEH.




ToOusTTBI KOKaphl KOMBLY, XYPMET KOPCETHY oHWHeMIH
TYPKHUH XaJbIKIapbl MUGQIIEPUHIE OXMHUHUETIIN OPbIH ajajpl.
IITokan VYonuiixaHoB 1IaMaHW3M XaKKbIHIA CO3 €Te
OTBIPBIII, OHBIH Maiiia OOJBIYBI TOOUATKA JKEKE XM YyJbIyMa
CHIMBIHBIY MeHeH Oailnanbicnbl  aeian. ToOusTTarsl
KyOBUIbIC TICHEH 3aTJIap[blH OapibIFbl aJam3aT CHISKJIBI
TUPUILUIUK €TEAU, OMUP CYPEAH JEreH TYCUHUKTUH ©O3U
PYYX IEeHEH TOOMSATTHI TEH JieN TYCHHUY MCEHHMMH MEHEH
TyYbUIFaH. OWHEMIH TYPKUH MHUQOIOTHICHIHBIH TaFrbl OHp
O3relICIIUId — JPYaKKa, pYyYXKa ChIMBIHBLY, OJapiaH
KOpAEM  KyTuy, MojeT Tuiuey. OiilleMru Typkuit
XaJIBIKIApAbIH MYKAIJEeC IHaHbIPAFbIHAAFbl Ka3aKJIaplblH
PYYXKa, opyaKka CHIHBIHBLY, TaOBIHBIY NCEHUMH XaKKbIHJIa
oxkan HIsareic yusl « Torupm» (Kynait), «Kazakiaapnarsl
IIAMaHU3MHUH KaJJbIFbD MUMHETHHJE CO3 eTeaU. «OpyaK
— ara-6aba pyyxbl, 0acka KbIHbIH-KbICTAY UC TYCKEHJIE, KaH
KbIifHaFaHma: «Opyak, Koail rep, KOJTHIFBIMHAH JeMen
rep» Jem aiTamgel... OpYakIapIblH pPYyXsl Oap e,
oitifemru skepaepau Oacmaiap [4:59]. llokan opyakmap
KyJUpETIM TWICUM KYII HileJlepd ChIIAThIHA TUPUIIEpPre
Koplemiecequ JereH MCEHUM TUHKapblHIA —oOjapra
Oarplnuian  KypOaHNBIK IIaJbIHATYFBIHJIBIFBIHA — ©3Telle
ToKTanmaapl. Kyunummiaep MeHeH yiulsllap O IyHBsFa
aTJaHFaHHAH KeMMH KyJIUpeT/IM, KOCHUUMETIIM opyakka
aitnmananpl. Mocenen, baba Tykimu O3u3 — KO3U THPUCUHIIE

KocuheTnu, Kuilenu oynuile  chlaThlHAAQ  JKacaral.
Opyakiapra TaObIHBIY OWHEMTIH cakiap jKacaraH Ioyupe
naiiga  Oosbln, — KoNMIUIECKeH — uceHuM.  <«OKepney

YCKCHellepuHe KaparaHna, ouileMrn cakiapna ara-6aba
pyYXblHa, opyarblHa, pYyYJbIK-IIAHApAK ar3ajapblHa,
oynmiienepre CHIMBIHBIY AQCTYpiiepH OosFaH». OpYaKThIH
KOXOpPHHEH KOPKBIY, OJIapAbl XYpPMET €THY OYTHHTH KyHre
IIEKEeM CaKJIaHBII KAJIFaH HCEHHM.

"ADaM HUIIKK PYYXbIi Ma3bliJIeTICPUH AaHBIK TAHBLY
VIIBIH €3 OTHPAIBIH PYYXJIaHIBIPHIN, COJ apKajbl ©3UH
Ounmy XoM TaHbIYFa KON AalllKaH. byHBI HIUMJIE
anTporiomMopdusaM  zmen  ataimMbi3.  AHTponoMophu3M
(rpekie, - "Typ, hopma" xoM "amam" mereH MOHHCIEPIU
OWIUPETYFUH CO3JIEpJIeH aJlbIHFaH) OCHUMIIMKIED XM
XaiyaHaTiapra XoM Je ToOMATTHIH Oacka Ja TypiH
KyOBUIBICTIApBIHA aJjaM CHINATJIapbl MEHEH MUHE3H TOH eIl
TYCUHETYFBIH €CKM 3aMaHHaH OepH KHUATBIPFaH TYCHHHK.
«AHTporIoMOp(}U3M» JIereHUMHU3 MHUQOIIOTHs payakiaHbl-
VBIHBIH €H KeWHWHTH JI9pekecH OOJIBIN caHalaabl. OifiieMry,
JIOCTIENIKK  I9pexecn — 3o00MopusMm (OyHma amamiap
O3MHUH aTa TEruH KaHblyapjaplaH, XalyaHariaaplaH
TapatkaH). SpeIM XaifyaH, SpeIM agaM KePHUHUCHHIECTH
KyOBLIBICTApIBIH KOPKEM 00pa3Fa ailaHbIybIH/Ia THECEOJIO-
THSJIBIK, MOHHUC, Ma3MyH 0ap. KenrtaBp, Tebeke3 (Iuxiiomn),
cyy nepucH (pycalika) yCbIFaH JoJIKJI 00J1a anajbl.

«Cana 60nMBbICED aTisl MuiHeTHHIE Fapudomna Ecum:
«KynainapasiH OyHmalil AM3UMHU YaKBITTBIH OTUYH MEHEH,
KOHCBUIAC JKaTKaH eJUICpANH KyJIbTIaphl XoM MH(ISPAUH
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TOOMATBIHAH KeOelie Oepean XOM OJIApIBIH YCBI TycC-
TypmaTbl, aTpuOyT/Iapbl MEHEH aTiapbl, Oelruiepw,
aTKapaTyFbIH aHBIK XbI3METJIEPHU, OPBIH ©3TCIIEIUTH MEHEH
JKOMMHETJINK COLIMAIIIBIK CUIKHHUYICH 63TrepUCKe YIIbIpar
OTBIPaJbI», - JeN Oyl Maceie XaKKbIHIa 63 MHKHPJICPUH
ownnupnu [4:31].

KaxapmaHnap KaTapblHBIH XXYIQ OMHUKTE KOPUHHYH,
MUDIIEPANH CIOKETH XOM YChl KOPUHHCTHH COJ TYPHHIE
KaJNblyblHA ~aKcyHeknep, Oaciibl Yokwiepu OapblHIIA
KoJIIan-KyyaTiaisl.

«A3 raHa payaxianrad OyHnail mudonorusaa sifieMru
oynan — TOHpMIED, SIFHBIM, Kynaldiaap, OHHaH KEWHUHIH
oyman — ammiap (anbacibuiap, HpreXeunumiep), COHFBI
oyman — amamiap» gen  Cepukbon — KowpbiOaii
«'unepbopest: Tyc KepreH 3amMaH UIEKHPECH» JETeH
KUTaObIH/a alfpBIKIIIA aTall OTeAH.

«Ynelyma  ychIHA@H  IYHBSUIBIK ~ MHUQOJIOTHSIAFbI
«oynaamapy GaiaHbIChl ObLIA KEATHPUIICIN:

bupuniu oynan — TOHpUIED, AFHBIN, Kyaiiaap oyIabl.
bynsl «Tyn - ana» noyupu (O6ackeiiibl) gen ataiapl. Onap
ozeTTe, OMp siMaca eKu THPH OCH/EACH Tapaiibl.

ExvHImM ouiieMru oynan - «apaiblK sSIKM OpTa ynany -
uprexennuiep, KyObDKBIKIAp, aluiap XoM Tarbl Ja Oacka
COJI CBISIKJIBUIAP/IBIH oY Najiapbl. Y Chl oYIaaThIH OasHIaybl
Typakchi3, ceOeOu ammiap reiimapa oitfiemru mudiepmae
KyZAainapablH KaTapblHa KOCBUIFAHBI MEHEH, KynailapsiH
0a3bl OHpeYIIepy COJl «apalibIK SIKH OpTa 9yIIaaKa» KUPEIH.

YmuHIM SKH COHFBI oynag — ajxamiap  OOJbII
caHaJabl.
I'ecuoptely  ssMaca ['oMepaMH — I9CTaHJIApBIHIAFbI

KyJaiylap IyHbSIHBI KapaTbIyIbl €MEC, OJIAPABbIH ©3JIEPU ¢
ajgaM3aT CBIAKJIBI TypAe Jen Kepcertwuienu. I'pexnepany
oiiffeMrn  Hatypdmnocodaapsl oiifeMrn MuGOJIOTHsIFa
JKYTUHMY HOTUMIKECHH/IE ©3JIEpUHUH KOCMOTOHUSJIBIK
TEOPHUSUIAPbIH Oiylan ImbiFapaabl.  Hatypdumocodapasiy
TYCUHUKIICPUHE JKYTMHCEK KO3FaJIbIC, MAaTE€pusd MCHCH
KeHUCIUKTH mudonorusiga poc (myxadbdat), [es (xep)
XoM Xaoc jkapaTKaH Jell KeATUPEIU.

Kyymak. Kazak XankelHBIH oHHeMIu ofeOHATHI XoM
o1e0uii ecTeNMKIICPUH YHPEHUY e YablyMa KyyMakaap 6ap
6onca na, oHelH geperu IIBIFpICTa, Ka3aK XalKbIHBIH
olifieMru ofeOUil yCBHULIAPBIHAA CKEHIIMTH XaKKbIHIaFrbl
KyyMakJiap TOJIBIK aHbIKIaHOaraHbl Ou3re Genrmnu. Kazak
oneOuATHIHBIH Oaif MuipachlHIA OWHEeMIH MOTHBIEp Kol
yIIeIpacajsl, olap aHTHK MOTHBJIEpP MEHeH Ompaen oOpa3
XOM CHOKET THHAMHWKaCbhIHA uite.

Comait erum, oneOWii CcHCTEMaMBI3TaFbl  MHUQIHK
Tapayaarel U3epTiieyiep, Oup >KarblHAH alblll KaparaHna,
coll  (OJIBKIOPNBIK oNeOHAT YATHWIEPH MEHEH THIFBI3
OaiimaHpicnbl  0OJIica, eKMHIIM  TOPENHHEH, OYHBIH
acTapbIlHIa KOII ChIpJapAblH XACBIPBIHBIIT XATKAHJIBIFBIH,
OHBIH  TYNKWIMKIM  M3€pTIey  NaWbITbIHAA  FaHa
AIIbUIATYFBIHIIBIFBIH aHHaﬁMBIS.
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PE3IOME. Makonana MudaapHUHT KOTHUTUB Ta0MaTH Ba yJapHMHI TacHU(M KOHTEKCTHIA Ownaupuiran ¢ukpiaap
TaxJIWJI KWINMHAAW Ba MyXOKaMa KUJIMHau. KypI/IHI/Iﬁ TypI/IGL[I/IKI/I, AHTUK OaBp MaJaHUATHU Ba aI[a6I/IéTI/I WHCOHMUAT KaMU -
THAa ajJoxuyaa Sl/pI/IH TyTaau. Maxonaz[a AHTUK JaBp XaKuaa yMyMI/Iﬁ MabJIyMOT 66pI/IHI‘aH Ba YHUHI' KO30K a)laGI/IéTI/IZ[aFI/I
ypuu TymryHTHpmirad. [lapk xankiaapu Mepocuaa KaaAuMUH HaKIUTAPHUHT KYTI yUparaHiury 1oi3ap0 acapiapliaH KenTH-
pwiIraH Ba Myxokama KWwiIMHraH. Ko30K XalKMHUHT KaJuMUi anabuérn Ba anabuil €AropirKiIapuHy YpraHuiiga yMyMAn
XyJocajiap MaBXyJ 65@10&-}13, YHUHT MaHOau HIapK,aa, KO30K XaJIKMHHMHI' KaJUMI'H aaa61/1171 aHbaHajlapyuJa SKaHJIUTU
XaKuJaru xyJjoca TyHHK nnuiad YUKWJIMAaraHu MabliyM.

PE3IOME. B cratbe aHanu3MpyrOTCA U PacCMaTpUBAIOTCS MHEHHs, BBICKA3aHHBIE B KOHTEKCTE IO3HABAaTEIbHOI
npuposl MUGOB M uX Kiaccudukamuu. [ToHATHO, YTO KyJIbTypa W JHUTepaTypa IPEBHOCTH 3aHUMAIOT 0co00e MECTo B
YeJoBeueckoM odIecTBe. B crathe maercs oOmuii 0030p aHTUYHOCTH M OOBSICHSETCS € MECTO B Ka3aXxCKOW JIMTepaType.
Tor (l)aKT, YTO AHTUYHBIE MOTHUBHI B H300MIMK BCTPEHAIOTCA B HaACJICAWKU BOCTOYHBIX HApOJAOB, NPEACTABJICH H
06cy>i<zxaeTc>1 13 pCajibHBIX HpOI/I3BeL[eHI/II7[. XoTs B HUCCIICAO0OBAHUAX ,upeBHeﬁ JIATEPATYPhl U JIUTCPATYPHBIX MAMATHHUKOB
Ka3axCKOIro HapoJa €CTb OGIIH/IG BBIBO/JIbI, U3BCCTHO, YTO BBIBOJ O TOM, UTO €€ MCTOK HAaXOOUTCs Ha BOCTOKe, B IPCBHUX
JIMTCPATYPHBIX TpaAULMAX Ka3aXCKOIro HapoJa, 10 KOHIa HE pa3pa60TaH.

SUMMARY. The article analyzes and examines the opinions expressed in the context of the cognitive nature of myths
and their classification. It is clear that the culture and literature of antiquity occupy a special place in human society. The
article provides a general overview of antiquity and explains its place in Kazakh literature. The fact that ancient motifs are
found in abundance in the heritage of the Eastern peoples is presented and discussed from real works. Although there are
general conclusions in the studies of ancient literature and literary monuments of the Kazakh people, it is known that the
conclusion that its source is in the East, in the ancient literary traditions of the Kazakh people, has not been fully developed.

VIK: 821.51
AUTBIC KAHPBIHAA UMITPOBU3AIIUA KYBbBLJIBICHI
K.I'.MaTtumoB — ¢unonoeus unumiepu 60oubiHwa Gurocodus 00Kmopwl
Ooicunusz amvindazel Hoxuc MoMmaekemuux nedazo2ukaibli UHCIMUmymol

Tasinu cy3map: anaduér, GposbKiIop, cabHAT, UMIPOBH3AIMS, HIMIPOBU3ATOD, ILIOUP.
KiioueBsle ciioBa: nurepaTypa, GONbKIOp, UMIPOBHU3ALHS, HMIPOBH3ATOP, MOJT.
Key words: literature, folklore, improvisation, improviser, poet.

Kupucny. Kapakanmak ¢onbKIOpbIHAA aiThIC €KH
TOpenTHH OUp-OUpU MEHEH CO3 YKapbIChIHA TYCHYH OOJIBII
Ta0piaapl. AMTBIC JKaHPBIHIAA PYY-KoVUM,  XaiblkK,
MWUICTIIEpANH, ©3MHE TOH ATHOrpa(UsUIbIK ©3TellesInK-
Jepu,  OKeTHCKEHJIMKIEepH  Teife epcH  KOpHHIeH
HC-XopeKeTJIepH co3 eTuieau. AWTHICKA TYCKEH IIaiibp o3
KOYUMUHUH, XQJIKbIHbIH MOIUIEPUH KOpFalJibl, MUWILIUN
KOPKEMJIMK AYHBSICHIH, KOAUPHUATIAPBIH, CAIT-IOCTYPIIEpH,
xKacay IapasTiapblH, COLUAN-?KOHOMMKAJBIK TYPMBICHIH,
Ouiinep, Oaiap XoM OaThIp JKUTHTIEPHH, Te33all, CYIbIY
KBI3JIapBIH KOKJIepre KoTepMelen MaKTai bl

AWTBIC HMIOPOBH3ALMAIBIK YKBIITHI TajJal eTelu,
OyHaail TanaHT GonmMaca alThicKa Tyce anmaiiabl. Mmmpo-
BMU3aTOp IIAWBIP JKa3blll OThIpMaii-aK, TypraH JKEPUHJIE
IIBIFAPMAaHBl SIKM KOCBIK TEKCTMH SATaH IIbIFapa Oeper.
NMnpoBU3aUsANIbIK KOCUUET, 9cUpece, alThIC KaHpPbIHIA
onebuii KyOwLIBIC Oonbim, OyHIAl TajaHTKa wite OOJFaH
JOPETHYIIN TYJIFAHBl XaJIBIK THIMHAE TOKIE IIAWBIp el
atarad. VIMOpOBH3aIMSIIBIK YCBUT €PTEIETH XaJIBIK aybI3eKN
JIOPETHYIIWINTHHEH caFa ajbll, OYTMHTH JOyUpre MIeKeM
Ka3z0a oneOmsITTa 3, all XO3UPTH JOYUPAETH OMUDP CYPHUIT
aTBIPFaH KOPKEM aybI3eKH 9cOMATHIMBI3NIA /1A 1ayaM eTHII
KHSATBIP.

O/1eOMATIAPp aHAJIU3U XOM MeETOA0JIOTUsl. Oedu-
armbel - anbiM - K. AninamOepreHOBTHIH — KOPCETHUYHHIIE
«...aHTBIC JKAaHPBIHBIH WMIPOBU3AIM TOCTYpPUHE THHKap-
JMaHFAHJBIFBIHAH KepuHenn. Cebebu, TOKIe, CyYBIPHII
CaJbIy TAJaHT MEHEH IIBIH XYPEKTeH KYHBIIBII MIBIKKAH
XKBIP, KOCBIK XaJIBIKTHIH KEYJINHE KOHBIMIIBI OOJIBIN KEJIeaH,
XanblK OyHImail KOCHIKIApAbI YMBITIIACTaH Y3aK YaKbIT
saBIHIA cakmaiae [2:17].
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Kapakanmnak sgeouarsinaa xoM (oJIbKIOPBIHIA UMIIPO-
BH3AIUS JIOCTYPHU €pTe 3aMaHjapiaH KHUATBIPFaH o1e0ui
KyObLIBIC 00JIBIT, OyJ1 XaKKbIHAA JOCIENKH MUKHP alTKaH
aneiMiapaan H.J[oVkapaes, K.AisimOeToB, K.Makcertos,
O.Ilaxpatannos, K.AnmamOepreHoBIapabl alphIKIIa artar
ercek Gomanel. [4,1,8,9,10,11,122].

Kapakannak oneOMATTaHbIY WINMHHJIE HMIIPOBU3AIHU-
SITBIK  KyOBIIBICTBI OmpuHIIN per H.JloyKapaeB e3uHHH
WIMMHUY MUHHETJIEPUHAE XaJBbIKTBIH KOPKEM aybI3eKU
JIOPETUYIIIIINTUHAE OHBIH, OCHPECe, alThIC )KaHPBIHIA XOM
XKbIpay-mIaibIpaap, Oakceuiap, MIEMICHTIEp AOPETHYIIMIN-
ruuae Gap ekennmuruH aram etead [4:96]. Bupak, xamsik
TWIMHAE WMIIPOBU3AIUIBIK KOPKEM oneOuil KyObUIBIC
«TOKIIE WIalblp», «aKna IIaibplp» Jen aran KeJIWHIEH.
Mune, ycbl xanblKiblK TepMuH MeHeH H.Jloykapaes:
«...Commacnsl  Ceimelpa  xbIpay, JKuiipeHine mIemnieH,
XKutien xwipay, HypaObumna CHISKIIBI JKbIpay-miaisipiap,
Oakceutap xoM TwIHBIM KaThiH, KymbimMOer, ATamypar,
Keiapipausi3, EceHrenan ChISKIBI aKma MaipIpiap OOIFaH»
[4:97] mem atan eteau. JlemMek, HMIPOBU3AIHSIIBIK KOPKEM
onebmii KyObUThICKAa Wile OONFaH MIAMBIp SIKM XKBIpay, OJ
0akchl SKM ImemeH OOJICHIH Xd3Wp JKyyaOblid TaslaHTIIBI
agaMIpl aKla Maiblp JEereH araMa MEHEH JKYPUTKEeH. A,
Ka3ak o/7eOuAThIHAA OyHIal TalaHTKa Wiie OOJIFaH agaMIIbl
aKkplH Jienm aTaraH. byHpail keskapac Oenrwim Kazak
kasplymipickl  C.MyXxaHOB  «AHWTBIC  XKOHE  aKbIH»
MaKanackIHIa «Ka3aKTBIH aybI3eKn XaJIBIK,
JOPETUYIIIINTHHAE aKBIHIBIK aTak TeK aiTeicTa FaHa
TaOBUTAAbI, KOINIIMINK aJAbIHIA TOocaTTaH OupaeH ce3
TaybIll 63 OWBIH OTKHpPJEN aiTa OWNTeH, eKWHINW aKbIH
MEHEH aWTBhICTBIH OOMTH aThIHIAM O3BII IIBIKKAHJIAPHI FaHA




aKpIH jgen aranran» [12:4] nenm kepcerenu. Jlemek, Ka3ak
o/eOUATHIH/A aKbIH JIETCHH MMIPOBU3ALMSIIBIK KOCHHETKE
nife OosFaH ajgaM TYCHHWIICE, KapaKallak o/leOusThIHIA
OyHBI TOKIIE IIANBIP, aKIla MAaibIp el aTal KeJreH.
Tankeuiaynap xom  HoTmiikesep. Kapakanmak
o/1eOuAITHl TapUIXBIHA UMIIPOBH3ALMSJIBIK KOCHHETKE Hife
OOJIFaH TasPIBIKCHI3, CYYBIPBIN Calbly, TOKIE TalaHTKa
epucuy Kajai ©3-e3MHEH OONajpl JIETeH copay TYYBUIBLYBI
MyMkuH. On, OupnHmmnen, AmnaTamia TopenuHeH
OCpWITeH TalaHT, ChId 00Jca, CKUHIIUACH, OJ O0JpXd
KOpKeM ce3 OalNbIFbIH JKbIHHAWABL, OHJAa Tasp CXeMa,
MO3TUKANBIK  (opma Oonmansl.  YIHIMHIIUICH, XaJbIK
FO3UHHECH — KOPKEM aybI3eKH JOPETHYLIMIUTHH 0opXxama
yiiperun kypenu. TeOpPTHHINWIECH, XaJBIKTBIH TYPMBIC
TOPU3UH, X3p OMp Tapay ajaMiapbIHBIH KETHCKEHIIUTH XM

KEMILIUIWIY,  aJaMilapAblH ~ MHHE3-KYJKbIH  YHpeHun
Kypend. MuHe, ycblHAAall KocuileTiiep  IIANBIPIbIH
JIOpETUYIININK, ATKAPBIYIIBUIBIK TOXUpHUHOeCHHe

KOJIMIUIECKEHHEH KeHWH eKUHIIM Oup o/1e0uil Tyira MeHEeH
alTBICBIYFa KOpPKIAacTaH Tyce Oepenu.

«AMNTBIC aKBIHHBIH TANKBIPIBIK OHEPH, IIAWBIPIIBIK
eOepIIiry, OUIMMH, OH-OPUCHHUH TEPEHIINTHU JIe Ce3UIINTI,
KYPTUIBUIBIK CBIHBIHAH OTEAM; CYYBIPBII CaJIbIl aWTHII
UIBIHBIFBIN, OHBI aKBIHIBIK (IIaHBIPIBIK) OHEP AICTYpPHHE
alNaHJBIPBIYbIH [a HMIIPOBM3AlMsl YIIBIH OXMUKHETH
yiken» [5:30].

AWTBICKA TYCKEH €KM IIalbIpAbIH alThicTa XEHUYH,
KEHWIMYHUHEH J€ €H OXMHUIeTIH Macele ce3, ca3 XoM
XopekeT  (aKTEPIIBIK) OHEPJICPUHUH  CHUHKPETHUKAJIBbIK
OMpHKIIECH Kapachlll Tamaimia Oepuyn MEHEH aiphIKiia
OaxamaHangel. JleMek, IIalbpIpiap aMThICHI MPOLECHHIE
caxHa (TeaTp) OHEPUHHH YJITHIIEPH KO3Te TaclaHaIbl.

AWTBICKA TYCKEH HMMIIPOBU3ATOp IIAMBIP Jla KOPKEM
CO3IMH HWMIIPOBH3ALMSIBIK OHEPJIEPUHUH >KaHATIaMIIBI
KypaJiapel ~ OosraH ca3 ocOammapsl (KOOBI3, AyyTap,
noMOBIpa XoM T.0.) MEHEeH OMp KOMIUIEKT >Karjaiina
aTKapely  TPOIECHHIE  HMMIPOBU3ALMSHBIH  TOOMUH
dbopmanapeiH  kepuyre Oojamel. basel  karmaiiapaa
aNTBICKA TYCKEH MMIIPOBHU3ATOP LIAWBIPIBIH 12 63U 63UHHUH
JIOPETUYIIMINK TaJTaHThIHAA TOKUpapiaHOac, Kairtamanbac
MO3TUKAIBIK  (hOpManapblH KOCHIK OOJBIN TYYBUIBIYBIH
ce3beit ne Kamaabl. «AKBIHHBIH (IIAWBIPJBIH) KeYUI
JYHBSACBIHJA, NOPETHYIIMINK KbIUIBIHIA TOJFAFbl JKETHII,
KYHH IIEPTUIIMII XKYPTeH TeMachl 6oJica, o1 Tyypaibl eJeH-
KBIP MHUHCH3, CYNBIY, TEPEH OMIBI OONBIN IIBIFAAbI, KOHE
aKpIH (mraielp) Oerenmeit mankpin kereaun» [5:37]. CoHbl
Jla alTHIN OTHY KEpeK, KOJbIHA ca3 ocOal alFaHbl MEHEH,
OypbIH aiTBIC OHEPHHHWH JOCTYPIUK JKOJBIH TOJBIK
OWJIMETeH INadblp alWThica amMalabl XoM HMIPOBU3AIIUS
YChUIBIHAH Ime0ep maiimanaHa anMainbl. «VMmpoBuzaius
MEHeH ©JeH (KOCBIK) aWTeIy aKbIHHBIH  (IIaieIp)
YKapaTBUIBICBIH/IA TYYBUIBIYBIHAH ONPTE KENEeTYFBIH KOCHHET
eMec, o1 Aa OypBIHFBI JOCTYpre, IIBIHBIFBIYFA, YHPECHUYTE
Gaitmanbicnel  eHep» [5:27]. Ulaiielp wMmpoBH3aTOp
XQJIBIKTBIH ~MWIIMH  PYYXblil KOPKEMIIMK  JYHBSCBIH,
MOJICHUSITHIH, PYYXbIH-TICUXOJIOTUSIIBIK JKarJalbIH,
TapUHAXBIH-3THOTPAPHUICHH, (QUIOCODUAIBIK  OW-TTUKUD
IYHBSCBIH TE€PEH OWJIMYH aWTBIC YIIBIH YJIKEH OXMHUHETKe
niie 6omaapl. COHBIH YIIBIH J1a, Ka3ak anbiMbl E.McMmaiinos:
«OMupaN a3 OWIICTYFBIH OW-OpUCH Tap AaKblH, TAJAHTHI
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KaHIma 30p Oojica ja, aWTBIC YCTHHAE, CYYBIPBII caiMma
OJICH aWThlyla CYpPHUTEAHM, YThUIaibl, Oup cuiteyu, Oup
CepIUYM KEM COFBIN OThIpaabD» [5:27]- mem kepceremu.
«MIpoBU3aUAIBIK JIOPETUYLLIUITUKTE alppIKIIa
KOTEpUHKH KEeYWIIM KaFgal Kepek sMaca aKbIHIbI
(waiblp/pl) Kalpam caliblll, aKbIHJIBIK I1a0bITKAa TYPTKH
0onaTyFbIH HUIITEPIIH, bI3ANIbl Yakbis Kepek» [5:32].

AWTBIC eHepu o/eOuAT TapuilXblHAA alpBIKIIA OPBIH
TYTBHIMN, XaIbIK MOJCHUATH TAPUMXBIHAA y3aK ToYUpIepAcH
Oacmanm TaMblp YpBIN HMMIIPOBH3AIMsS YCHUIBI MEHEH
Konumiece payaxuiaHabl. AWTHIC ©HEPHUHMH YITHIEpPH,
JIOCTYpUH >KOJIBI TYPKHUIH XaJbIKIapBIHBIH KOMNIIWINTHHE,
ocHpece, CON XalbIKIApAbIH HIIUHAE KapakKalnak, Ka3ak,
KBIPFBI3NIap/ia JOCTYpre aiiaHraH oieOuil KyOwuibic. Byn
JKaHp Kapakalimak XaM Kas3aK oJeOMsThl TapHHXbIHIA
KepKeM (hopmaibIk, CHUHKPETHKAIIBIK XoM
MMIIPOBU3ALMSIIBIK JKaKTaH aipbIKilia payakJaHFaH XoM
TOJIBIK KOJIUIJICCKEH.

AWTBIC CHHKPETHKAJIBIK OHEP OOJIBII, OHBIH KOIl KbIPJIbI
OenrunepuH Kazak aibiMbl O.KoHbIpaTOaeB: «...O0ypBIHFBI
alThIC HIalbIpIap UMIPOBU3AIMACBIHAA TOPT TYPJIU OHEPU
Ouprecur, ol CHHKPETU3M aHFapbiHaa kepuHreH: 1) Omnap
aCKaH MMIIPOBH3aTOp OOJIFaH, OYHBI CO3 OHepHU IeiMu3. 2)
TeHnecu >XOK KyHIIM (noMOBIpa, KOObI3) OosiraH, OyHBI
MY3BIKQIBIK ~ MMIpOBHU3alusl  Jeimu3. 3)  OrKalbIm
aTKapBIYIIbI (CONUCT, apTHCT) 00JIbl. 4) 3aMaH, eIl JKailblH
TEpPEeH TOJNFAWTYFBIH YIIKEH OWINBLI, ycTas Gomap»y [7:25]
JIeT KepceTeu.

AWTBIC JKaHpBl TYPKHH XaJbIKnap oAeOUsThI XoM
(GONBKIOPEl  TapUiXbIHIA KV y3aK  JOYUpIEpIcH
epTefery KOpKeM aybI3eKH JKbIpIapbhlHaH caFa aliblll, Ce3,
ca3 XoM XOpeKeT (aKTEPIBIK) OHEPIEPUHIH CUHKPETHUKAIIBIK
OenTuiIepuH KaMTBII aJFaH HMMIIPOBU3AINUIBIK  yCBHLI
MEHEH AaTKapbUIaTYFbIH ©3MHE TOH OONFaH CTHWIb XOM
KOPKEM IMOATHKAJIBIK (popMachl MEHEH a)KbIPaJbIN TYpPabl.
Epre 3amannapaa aTeic >KaHPBIHBIH HIES-TEMaTHKAJBIK,
KOPKEM TO3THUKAJIbBIK, KOMIIO3UIMSIIBIK, CHUHKPETHUKAJBIK,
MMIPOBHU3ANMSIBIK OCNTHIEPH JKYI0 SMUyaibl OoiFaH. A,
coHrbl  moyupnepne XIX-XX  ocupriepnae  omeOusT
TapuixpiHna Oynm JKaHPABIH XOp TopemieMe KyIuId
payaxiiaHFaHBIH KepuyTe 00aabl.

AWTBIC KaHPBIHBIH epTe JAOYHpIepAern Hu3iepu
Maxmyn Kamkapuiigue — «/leBany  syFaT-UT  TYpK»
(«TypKuil TUITIEpUHIH CO3IIUTHY) HMIBIFapMachIHAaFEl «Kpic
MICHEH JKa3AbIH AaWTBICED) OHIEeMIH (OIBKIOPHIMBI3AAFEI
TOTEMU3MI€ THHKapjaHFaH aybI3eKH oAeOMAT YITHIepH
(6omuK, rynamncaH), TOPT TYJIUK MaJlBIH JKBUIFA TaTachIybl
XAaKKBIHAAFBl JKOHUYapIapAblH OMp-Oupu MeHeH ceiinecwy
(Koif MEHEeH eNIKMHMH AaNTBICBI XM T.0) JKBIpIapsl
(afiTBICHAPBI), CANT-IOCTYPUMUBIAETH XAVkKap KOCHIKIIA-
priHaa kepuHenu. COHBIH MEHEH OHpre, aiiThIC )KaHPBIHBIH
TYPKHH XanmbIKiaap GOIBKIOPH XoM 9eOUATH TapUUXbIHAH
TBICKApBl IYHBS KY3WIMK ofeOuil mporeccte Xyao epre
3aMaHiIapaaH OM3WH dpaMbI3ra AeHHHrH V ocupje-aK Tpek
onebmsareHna Jcxmi, CoQoKI CRIAKIBI Imaiisipaap Oup-
Ompu MEHEeH alThIcKa TyckeH. byHmail maiisipiap aiThICHI
Barsic EBpomanbiH OpTa ocHpiepHHAETH KENTIEPANH
¢bwepuHe ae, coy Tycauk OpaHIsHBIH TPyBEPICPHHIC
ne Cxannunasust, epreaeru Mpan, XuHACTaH eUIEPHHICTH
IIaiibIpsIap Myloipanapeiaga aa 6omran [2:19].




Epre noyupnepaerm aWTBIC KOCBIKIAAaphl  (Kyyam
alTBICNIAPbI) XaJIKBIMBI3ABIH TYpPMbIC TUPHIIMIUTHU, CAT-
JIOCTYpJIepH  MEHEH  chl0ainac  OOJbIN,  XalBIKTBIH
KbIHAJIFAaH JKEpPHUHJE SFHBIH TOW Mepekenepne, Oaiipam
CeHuIIepUH e JKac JKUTUT-KbI3JIap IbIH TEITEeK-
OTBIPBICIIAIAPBIHA aTKapbLIaTYFbIH XoM OHBI
aTKapbIylIbUIap IANBIp TOOWSATIBI UMIIPOBH3AaTOP OaKChHI-
KbIpaynap, XoYecKep Xo3Hup XKyyaObld muiyap, UICHICH
KHUTUT-KbI3nap OosraH. Bynm aliTeic KOCBIKIaphl (Kyyar
alTBICNIApbl) aWTBIC OHEPUHHH €H JMAJCIENKH YITHIepU
OOJIBII, KbIHHAIIFaH XaJIBIKTHIH KeYHI-KEHIUATHIH KOTEepUy,
PYYXbId  OYHBSACBIH, OCTETUKAJbIK TalFaMblH OSATHLY,
MOPAJUIBIK, STUKAJBIK OH-IIUKUDP Ce3UMJIEPUH
KOJIUIUIECTUPHUY, OMBIH-3aybIK, TaMalla XoM KyJIIUpHUY
MaKceTHHJe OonfaH. MuHe, YCbl JKyyam aWThICIapbl
npodeccroHan aWTbic ©HEpH: WIAHbIpIap aWTHICHIHBIH
KONUIUIECUYUH/IE TUHKapFhl OPBIHIBI TyTKaH. JKoHe 1e

Kapakaamak  ofeOMsAThl  TapUilXblHIa  IIAHBIPIIBUIBIK
KOCHUIITUH JKBIpaYIIBLIBIK, ©OHEpJCH (no33usiaan)
KEKEJICHHI,  aXbIpalblll, NPopeccuoHan  INaibIPIbIK

OHepAUH (Ce3 eHepH) TYYbUIBIYBl MEHEH Je IIaibIpiap
aliTeichl oneOusaT MailganbiHa kenreH. Con cebenrteH
omebustiibl  anbiM K. Amnambeprenos:  «lIllaiteipiap
allThICBl — Kapakalmak oJeOMsAThIHAA IMIANBIPIIBUIBIKTHIH
KeIWN IUBIFBIYBl MEHEH THKKeJleld OailnaHbIChl 0ap
MO33UAMBI3IBIH JKETEKIIH KAHPIAPBIHBIH Oupu» [2:17] men
KOPCeTHI 6TKEHU Jie Ouifkapra emec.

XKy¥yan aiiteicnapsl — XaJKbIMBI3ABIH KOPKEM aybI3eKH
JIOpETNeNepUHUH HIIMHE €H KBI3BIKIbI KaHp OOJbII,
TUHKapbIHAaH, UMIIPOBU3ALIMANIBIK OHEPIUH sSMaca YCBUIIBIH
TYYBIHABICHI 00BN TaOblIaAbl. ToH-Mepekenepae yibryMma
KbI3-KUTUTIICPJUH TaHBICHIY YLIbIH apHAyJbl IIEJIKEMIIEC-
TUPWITEH TeHITeK-OThIphICIIANIap/a ca3-cayOeT IMeHeH
oupre >Xyyam aMTeICIaphl ASCTYpre ainaHFaH. ATKapblLy-
IIBUTAPHI, THAKAPBIHAH, KUTUTIIEP MEHEH KbI3Nap, >KUTUT
arackl, KbI3 JKeHresepyu 0onFaH. ANTHICTBIH Ma3MyHBI XkKac-
JapAbIH KYHICTUKIN TYPMBICHI €03 €THIIMIT X3H/UIeCHyTe,
Oackplnacelyra OeiiuM Oonazpl. Ocupece, €63 KOIUPH,
ceiley MOJIEHUATHI, TaJlaHTbl, aKbUI-MlapacaThbl, Ce3re
HIEIISHJINTY alphIKiIa OaxananraH. JKyyam aiTeiciapbiHaa
KbI3 OCHEH KBI3JBIH sIMaca XUTHT MEHEH XUTHTTUH JKeKe
JKBIHBICJIBIK ~ QUTBIC JOCTYPU YJIbIyMa  YIIBIPACHIAKJBI.
KebuHece, KBIHBICIBIK Xaj1/1a KbI3Jap OUp TOPETI, )KUTUTIIED
6up Toper OOJIBIN Ta aUTHICHY KyObUIBICH OaiiKanaabl.

Kyyan aliTeiciapblHia Kbl3 acTapibl NO3TUKAIBIK CO3
OCHEH TUHWIN, WINI Ceisiece, OFaH XHUTHUTIEPACH Oupu
BUIAHBIKIBI  TIOITUKANBIK CO3 OCHEH JKyyan KaWTapbly
kepek. JKyyam alTeicIapblHBIH [OCTYPUHAE JKyyalTaH
xeHmwmy yat canamran  [4:131]. Temrrek-oThipbiciiara
KATHACBIYIIBl JKUTHUT-KBI3TAP PYXCAaTChI3 KHPIE€H aublIl,
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Kyyamchl3 IIbIKKaH aifpin  cananran [9:136]. XKyyan
alThICIapbIHAFh] «/leTUILTeNn KUTUT JEeTUILIIEere Keleay,
JICTUILIIECU3 XKUTUT IeKe UILIere KeJeaAn» JereH Karapiap
Jla TacThIMBIKIAaN Typ. MbIcasbl:

Kurur: — Kocblk aiiTcam OapibIFbIH KYJAUPEMEH,

JKyiipuxk Taiiapl KOHAKKa MUHIUPEMEH,

KBI3BIK-KBI3BIK KyYanTaH ailT, maiblp Kbi3,

IaiBIpIBIFBIM/BI MEH COHA OMIIUPEMEH.

Kp13: — TakpIs1aFbl HAFBILITE TAPTHIIIEIUH?

Kapa Hapra ®YruHIM apThINIeauH?

Topemn GosbIn alTHICKA KEJIEFAIICHI3,

Bup-exu ayw13 Toiinapaa aiteimmneany? [6:278].

Byn MbIcanra anbIHFaH Kyyan adTHICBIHIA KbI3 OCHEH
JKUTUTTUH XeKe JKyyan aiTeIchl ke3re TaciaHanabl. Kurur
KbI3ZBI CO3ACH OSKEHUY YIIBIH ©3UH  KeTepMeJell,
«KOpas3Nap[blH MIIMHACTH JIOKEH KeJIAW» Jece, KbI3
ChINaiibl, MOJCHUATIBI CO3JIEp MEHEH OHBIH NMOTHH KalTa-
panel. byHnall aifteicnapaa KeHUY YIIBIH siMaca Juiyap-
JBIK TIEHEH TePeH MOHMWIIM, aKbULIBUIBIK MEHEeH XKyyan Kaii-
TapbIy Xop OHp alThICKEP YKUTHUTTUH /¢ KbI3IBIH J1a HMIIPO-
BU3AIMSUIBIK TaJaHThIHA Oalinaneicnbl. Ce3 ©HEPHHUH
OMiMK IBIHBI MWLHILIK. Kanmaii xyHpuK, TalmKbp, UMIPO-
BU3aTOP LIAWKIP, )KyyaOblil allThIC Iebepu Ooica aa, Gerre-
0eT 09CEKHITECKEHIE XAKbIMKATIBIKTAH, IINBIHIBIKTAH OCT
Oypa anMaraH. MuHe, MBICAJIlaH KOPUHUII TypFaHBIHAAM,
KUTHT KaHIIama XyyaOblld OOJIFaHbl MEHEH ILBIHJIBIKTaH
KalIbII KyThIIa aJIMaFaH.

Kyyan aWTeICTapel KOMOOTJIMK KaHP CHIIAThIHIA
naiaa OOJIbIN, TAPUHXBIA payaknaHby OapbICHIHIA KUTUT
IIEHEH KbI3AbIH IOATUKAJIBIK JKEKE JKyyal alThIChIHA
afnanrad.  JKoMmmieTTMH ~ TapuHXbIi  payaKIaHBIYBI
HOTHIDKECHHIE Kyyam aWThiciapbl THHKapbiHIAA Tpodec-
CHOHAaJ IIalbIpiiap alThICHl KEJIUI IBIKKaH.

IMaiiplpaap aMTHICHI IeIUTEK-OTHIPBICIIAIIAPAAFBI, KbI3
XKUTUTIICPINH TaHBICHIY KEIIEIEPHHETH 19CMe-1aC XKyyarl
alThICIIapbIHAH THHMKAPFBl O3TEIIeNUTH €KH TOPENTUH
(maiteIpApIH) OMp-OMPHHUH [IYHbS TAaHBLY KOOWIETICPHH,
aKbUI-01 IYHBSACHIH, WHCAHBIN Ma3bIAIECTICPUH, PYYXbId-
MICUXOJIOTHSUTBIK, IIBIAAMIIBUIBIFBIH CBIHAII KOPHY, KOMHUHET
YIIBIH 39pyp OojnFaH KyObUIBICHAPIbIH HICHIMMHH Ta-
ObIyman nbapat 6onraH.

Kyymak. Yibiyma aifTeic Kapakainak (poJbKIOPHIHBIH
oneOnii-My3bIKaIbIK OHEPUHUH aiphIKIIa OMp Typu cChIma-
ThIHAa OaxamaHaabl. QDOJBKIOP €3, €a3 XOM XJpeKeT
(aKTEPIBIK) OHEPIEPUH O3UHJIE KOMIIETCH CHHKPETHUKAIBIK
Oenrmiepu MeHeH OaxanmaHaasl. MuHE, yCbI (DONBKIOPIBIK
Jepetrie O0oNFaH alTBIC IMITPOBH3AIMSUTBIK OHEPIH KEMH-
cu OomnbIll TaOBUTagBl. AWTBHICTA XaJBIKTBIH YPIH-OJETH,
CaNIT-IIOCTYPH, TYPMBICHI, OYHBS TAaHBIMBI, 3CTETHKAJBIK,
PYYXBIH, QUIOCOPHUITBIK KO3Kapaclaphl CoyeNeHeIH.
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PE3IOME. by makonazna aitumryBs (aiiThiC) XaHPHU Ba YHUHI KOPaKaJIoK (ONBKIOpUAA agadui-MyCHKHUH CaHbaTH-
HUHT anoxuza Oup TypH cudaruia ypraHwiaad. ANTUIIYB XKaHPU UMITPOBH3ALMsra aCOCIaHU0, IIOUP/IaH Cy3ra YeYaHuK,
TOIKUPJIMK, HMIOMPJIMK MaxOpaTHHU Tanad stanu. By skaHp cy3, Mycuka Ba xapakar (akTépiMK) caHbaTIapUHH y3ujaa
»KamJlaraH CHHKPETHK OeNrujIapiHU cakiaraH MMIPOBH3aIMs CAaHbATH SKAHJIUTH H(oIaTaHau.

PE3IOME. B nanHoli cTaThe jkaHp MOTOBOPKHU (aWTHIC) MCCIEAYeTCs KaK OCOOBIH BUJI JUTEPATypHO-MY3bIKaJIbHOTO
HCKYCCTBA KapaKaJIakcKoro (osbkiopa. PeyeBoil kaHp OCHOBaH Ha MMIIPOBH3ALMH U TpeOyeT OT MO3Ta KpacHOPEUHs,
n300peTaTeILHOCTH, TIOATHYECKOT0 MacTEePCTBA. JTOT XKaHpP HA3bIBAIOT UMIIPOBU3AIMOHHBIM UCKYCCTBOM, COXPaHSIOIINM
CUHKPETHUYECKHUE YEePTHI CJIOBA, MY3bIKU U JBIKEHUS (aKTepa).

SUMMARY. In this article, the genre of saying (aytys) is studied as a special type of literary and musical art of Kara-
kalpak folklore. The speech genre is based on improvisation and requires eloquence, ingenuity, and poetic skill from the
poet. This genre is said to be an improvisational art that preserves the syncretic features of words, music and movement
(acting).

VIK: 821.51
0.ABDIRAXMANOVTIN SATIRALIQ SHIGARMALARINDA OBRAZ JASAW SHEBERLIGI
A.B.Seytbekov - filologiya ilimleri boymsha filosofiya doktori
Ajiniyaz atindagr Nokis mamleketlik pedagogikaliq institutr
Tayanch so‘zlar: yozuvchi, obraz, yumor, janr, adabiy turlar, satira, qissa, epik asar.
KiroueBble cjioBa: nmcarcliib, o6pa3, OMOp, KaHp, nMTepaTyprnZ JKaHp, caTupa, MMOBECTh, SIMNYCCKOC MPOU3BCACHUEC.

Key words: writer, image. drama writer, janre, play, tragedy, stor, epic novel.

Kirisiw. Ana tilinin qudiretinen 6z orninda qollamiw
jaziwshi ushin ulken juwapkershilik esaplanadi. Sebebi,
ana tilde Dbayanlangan doretpede xaliq xarakteri
sawlelenedi. Ilimpaz Izzat Sulton pikiri menen aytqanda
“Xarakter (obraz) malim bir dawirge, ortaliqqa, kasipke,
jinisqa kiriwshi insanga tan ozgesheliklerdi korsetedi.
Xarakterde jaziwshinin adamlarga ham 6mirge minasibeti,
turmisliq hadiyselerge bergen estetikaliq bahasi ashiq-aydin
korinedi. Xarakter avtordin estetikaliq ideal1 tasiwshisidur”
[1:199].

Jaziwsh1 Orazbay Abdiraxmanov basqalar tékirarlay
almaytugin 6z stiline, korkem so6z qollanmiw sheberligine, 6z
jolina iye doretiwshi sipatinda belgili. O.Abdiraxmanovtin
doretpelerinde de obrazlar sonday janli doretilgen,
obrazlardin prototipleri 6z Omirimizde de ushirap
turatuginday seziledi.

Tiykarg bolim. Alpisinshi jillart 6zinin tan qalarliq
timsallari menen adebiyatimizga kirip kelgen Dawlen
Aytmuratovtin satira janrindagi, dsirese, onin s6z
saylawdag1 sheberligi, balkim, Orazbay Abdiraxmanovga
da ornek bolgan bolsa itimal. Bir awiz séz benen-aq
qaharmannin obrazin aship taslaytugin sozler, soéylemler,
Orazbay Abdiraxmanovtin gurrilerinde de ushirasadi.

Jaziwshinin  s6z saplaw boyinsha tapqirligin derlik har
bir ghrrininde ushiratiwga boladi. Onin “Osim keselligi”
gurrininde burin kolxozda tabelshi bolip  isleytugin
Qulmurat degen jigit sirttan oqip, mugallim boladi. Ol
daslepki sherekte sabaqtan durislap bilmeytugin eki balaga
tomen baha qoyadi. Biraq, onin bul isinin mektepti artqa
tartip turgani, sol sebepli direktordan esitken agireti, bum
esine kirgizip qoyadi. Kelesi sherekte hamme bala toliq
ulgeredi hatte kereginen ziyat.

..... Direktor  sherektin  juwmagin
Qulmuratqa alarp bir garadi.

korip  otirp,
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- Minawin ne, gosshim?

Bul iret barligi tohq ulgeredi, - dedi. Qulmurat
direktordn algisin kutip. Biraq, direktor tunerip:

- Neshe protsent?-

- Bir juz segiz

- Haw, qosshim-aw, basui isleyma senin?

Aytayiq, klassinda juz bala bar, solardin bari klasstan
— klassqa tolq atladi deyik. Sonda neshe protsent bo-
ladi?

- Juz.

- Al, minawin ne?

- Balalardin arasinda biren — sarani qattiraq atlayma?

Buni oqip otirtp oqiwshi 6z — 6zinen murs etip kulip
jibergenin  bilmey — aq qaladi. Sebebi, barqulla paxta
tapsirip, protsent joqarilagan sayin xoshemet esitip
uyrenip qalgan Qalmurat 6zinin endi tabelshik emes,
mugallim ekenin umitip qoyadi [2:94]. Bul jerde
jaziwshi gollangan gap juda bir “Shoép bastirilip atirgan” tan
galarliq sdylem emes, al onin kerek jerinde kim bolsa sonin
oyina kele bermeytugin jerinde qollaniliw1 shigarmanin
qunin asirip tur. Jaziwsh1  “Osim  keselligin” soz etiw
arqali putkil sanasi qosip jaziw menen uwlanip qalgan
awildan sada bir tdbelshiginif obrazin jasagan. Qulmurat
ust jaginan Gogoldin Plyushkinine, yaki bolmasa
Chexovtin gqaplawli adamina ogada saykes keledi.

Orazbay Abdiraxmanovtih obraz jasawdagi bunday
usili rus klassikleri A.P.Chexovtan, Gogoldan, Saltikov-
Shedrinnen koép oqip ham tuyrengenligin bildiredi. Bul
dinyada 4zazulden 6tetugin sum joq. Lermontov dzazul dep
haqiyqiy shaytandi s6z etse, O.Abdiraxmanovtin “azazali”
de shaytannan qalispaydi. Atlari da uqsap kele qoygan,
Ayten — shaytan!.

Azel — azelden “shaytannih was — wasma  kirgen”,
“shaytan azdirgan” degen gapler bar ekenligi malim.
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Shaytannin azgirigima ermew ushin aldi menen adamda
teren aqil-oy, basqaga teren isenimli sezimleri boliw1 kerek.

Atten, bul gésiyetler dus kelgen adamnih boyman tabila
bermeydi. Sonligtan  adamlardin  biraz1  turmusta
qatelesedi, aljasadi, gapke kiredi natiyjede buziladi.

Turmista buzilip ketiw yaki aldamiw ushin artigmash
aqil — parasattin keregi joq. Onday adamlardi azgiriwda
afsat boladi. Garezli magset turadi. Ol, daslep 6zi hayali
menen ajiraspaqshi ekenin aytip:

- Betin dalamin samalinan  basqa jan suymegen
Jjabannmn qizin alaman, - dep kozin qizdirgan boladi.

Adette, qonisisi omiri gdplerine alip ushpaydi.

- Anaw hayalin da jabannan emespe edi? — dep so-
raydi kerisinshe .

- Jabannan goy, biraq, qalaga tiyrenisip ketken. Ay-
tennin bul halna ari ashilgan, ari kulgisi kelgen jigit,
keshikpey omin dzazulligina erip, 6zi de usi halga tusip
qaladi. — Sizlerdin qosilganviizga neshe jil boldi? — dep
soraydi. Bir kini onnan, Ayten.

- Ush jilday.

- Ush jull - dep shorship tisti Ayten.

Senin hayalin bizini buringt shabazday qalaga vyreni-
sip ketken.

- Haw!

- Ne hawt bar? Keshe gana hayalmmin murti tap
berip kiyatirgan bir jigit penen jurgenin kordim.

- Olla de.

- Olla! Inanbasan hayaliinan sorap kor. Ol hayalinan
sorap korse, mekteptegi jetinshi klass balani batpagqa
Jigilip qalgan jerinen tikeytip, uyine dkelgenin aytadh.

Bul 4zazualdin gapine ergen jigittin hayalinin ajirasiwga
siniqqa siltaw boladi. Albette, oqiwshi bugan isenbewi de
mamkin. Biraq, sum Ayten “hazirgi waqitta mektepte
dirday jigitler oqiydi” dep pisirip aladi. Lekin, gap
onda da emes. Azazil om basqa doxmet penen de
aytiliwi mamkin edi. Satirada asirese borttirip korsetiw
qagiydasi boladi.

Jaziwsh1 “azazal” din qaharmaninin kelispegen siltaw1
menen ajirastirip  jiberedi. Bundagi onin aytajagi,
turmistan buziliw, sdzge eriw, azazuldin sézine aldamw —
arzimagan narsenin ustinde juz beretug’ini edi. Bolmasa,
haqiyqiy azazul adam, basqalar taye aytip otirgan 6zi de
isengendey adam tawip ayta aladi Jaziwshinin obraz
jasawdagi  sheberligi adam  isenbeytugin  yamasa
iseniwge turmaytugin waqiya shigarma persenajin ham
oqiwshint isendiriw bolip tabiladi. Biz misalimizdin
basinda “har qanday 4zazaldin kisini jaqin azgiriwda
azeliy kozde tutqan g’arezli magseti boladi”. — degen
edik. Sol aytqanday, Aytennin magqseti de gurrinnin
aqirinda malim boldi. Om1 qonisi, 6zi jamanlagan gatin
menen qoltiglasip 1yine kiyatirganin, yagniy ogan
uylenip alganin koredi.

Jaziwshimin ~ “Qatere”  [2] gurrininin  tili  de
joqaridagiday ironiyalig ménige tolip atir.

- Maratjanitn  piyaz ottay alam? — dep soraydi,
mugallim balasin oquwga kirgiziwge qatere salip kelgen
qonsist Danabayga.

- Ay qaydem...

- Yagshi, oni da qoyp
boyan ora alama?

turayiq. Ol pishen yaki
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- Yaq.

- Sali tuyekley ala ma?

- Yagq.

- Aynek-gapi soga ala ma?

- Onday gayda.

- Gerbish quya ala ma?

- llanazik goy.

- Jay haklewdi bileme?

- Yagq.

- Bala jubatiwdi she?

- Jubatip ne qiladi?

Ane sadaliq! Men, aytayiq, imtixannan, “eplep jiber”
degen mugallimlerdin birewi piyaz ekken boladi, birewi
jay saladi, qullast....

Daslep, oqiwshi bunday soraw-juwaplarga hayran
qalar1 sozsiz, institut penen piyaz otaqtin qanday
baylanis1  boliwi  mumkin. bizin jamaatimizde de

usinday jagumsiz illetler bar ekenligin hdm jaziwshinin
bul hadiyseler ustinen ashshi kulkisin tdsinip jetedi.
Jaziwshinin obraz jasawdagl magseti, asirese, satiraliq
shigarmalarda, tek oqiwshimi qayil gqaldiriwdan ibarat
emes, al, onin jamiyettegi ayrim jagimsiz illetlerden
tazalawda payda beriwin nazerde tutadi. Sebebi, bizge
bir mirs kulki bolip tiyilgeni menen gap iyesin tabadi.
Kimdur gatere etip oqitqan balasin birewdin piyazin
otap, ya jaymin gerbishin quygan bolsa, bul gurrindi
oqigan wagqitta onin kewline diq etip tiyeri s6zsiz.

Avtordin  “Sumkadagi bilim” gurrinindegi Danabay
obrazi da “Sirt1 jiltiraq, ishi qaltiraq”, sawatsiz ilimpaz
simaqlardi  koz aldina keltiredi.  Gurrindi oqigannan
keyin, biz gurrin qaharmani menen birge jasap
atirganimizga aniq isenemiz ham jaziwshi doretken
Olmeytugin obraz koz aldimizda keledi. Sebebi, bunday
ilimpazsimaqlar keshede bolgan, bugin de bar, erten de
bola beriwi mumkin.

- Danabay aga, jol bolsin?

- Ay, Tashkentke baryp azimaz ilimiy jumis islep
ham emleninkirep qaytpasam.

- Qashan jaglaysiz?

- Amanhq bolsa bes — on jilga shekem bolip qalar.
[2

Kelesi “bes — on ji” da da ol pitpeytugin ilimiy
jumis, ol shin manisine kelgende ol uliwma joq narse,
buni qaharmannin  6zi biledi. Bilgeni ushin ol
gurrindegi  personajdi shalgitip, gapti basqa jaqqga
burmalaydi.

Aytpagshi, us1 kunleri mina ozimizdin dukanga qatiq
salgandr qoydima deymen. Magan doktorlar shollegen
waqitta tek ishiwdi buyirgan edi...Ol sumkasin abaylap
koterip, ishindegi bilimin singirlatpastan jurip ketti. [2.
108]

Albette  “singirlaytugm  bilimnin”  ne ekenin
oqiwshinin  tisinip aliwi qiyin emes. Biraq, jaziwshi
gurrinnin bastan-ayagina onin sumkasinda bilim emes,
qatiq shiysheler tolip juretuginin gurrindegi personajdin
ozinen better sir saqlap keledi de, aqir ayaginda timsalli
gap penen bir aytip qoyadi.

Usinday syujet jaziwshimin  “syujet satiladi” degen
gurrinine de 6zek bolgan. Onda déslepki wagqitlar1 jasliq
sezim menen bir-eki mayda gurrin jazip, adebiyatqa
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kirip galgan, “boktergisinde jugi” joq (Yagniy,
jaziwshinin talanti joq) kimse nawbettegi shigarmasin
qalay jaziwdin esabin tappay qiynaladi. Negizinde
nawbettegi shigarmasinin 6zi  joq. Onin bashi magseti
jaziwshi de pat koterip juriw ushin, oqiwshilar onin
atin umittp ketpey turip shigarma jazip turtwi kerek.
Biraq arjaginda joq talant om1 qayta qiynaydi. Haqiyqiy
jaziwshilardi  talant tani menen qalem tebrettirip
qiynasa, joq talantli hesh narse shigara almay azap
beredi. Oylanip — oylanip, hesh syujet tappaydi. Aquri,
sharshap uyqiga ketedi. Uyqida adam neni oylasa soni

koredi. Ol da tsinde “Syujet bazarina” joligip syujet
satip aladi. O zaman bu zamanga jaziwshiga syujet
satgan bazar barma eken? Bul avtord: talantsiz jaziwshi
simaqlardi ashsh1  kulkige alip, ajiwalagandagi tapgqan
en jagsi syujeti, en kushli obrazi edi.

Juwmag. Uiwma aytqanda Orazbay Abdiraxmanov
qaraqalpaq adebiyatina 6zinin ajayip doretpeleri menen
salmagli ules qosqan talantli ham zaberdes jaziwshi,
omn har bir shigarmasi korkemliligi menen ajiralip
turadi. Gurrinlerinin tilinin shireliligi, obraz jasawdagi
ozine tan tarepleri arnawl izertlewdi talap etedi.
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PE3IOME. B craThe 0OCHOBHOE BHUMaHHUE YJENETCs M3yUYEeHUIO0 MacTepPCTBA CO3AaHMs 00pa3oB B CATUPUUECKUX MPO-
m3BeneHusx O.A0aypaxmaHoBa. B 4acTHOCTH, Ha MPUMEPE PACCKA30B MUCATENIs ObLIT MPOAHATU3UPOBAH BOMPOC 0Opas3a u

Xapakrepa.

SUMMARY. The article focuses on the study of O.Abdurahmonov’s skill in creating characters in his satirical works.
In particular, the issue of image and character was analyzed based on the writer’s stories.
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«AHTOJIOT U KAPAKAJIMAKCKOM IO23UN»
(«Qaraqalpaq poeziyasimin antologiyasi») toplaminin 2-tom jariq kordi

Rossiya Federaciyasinin Moskva galast «LLadomir» ilimiy-baspaxana orayinda rus
tilinde basip shigarilgan «AnTonorus kapakanmnakckoi mola3un» («Qaragalpaq
poeziyasinin antologiyasi») toplaminin ekinshi tomi da jariq koérdi. Toplamda XVIII
asirden baslap bugingi kiinge shekemgi qaraqalpaq shayirlarinin doretpeleri orin algan.

Toplamd1 baspaga tayarlawda rossiyali belgili shayir ham dilmash, adebiyat
tariyxshis1 Mixail Sinelnikov, Ozbekstannin Rossiyadagi elshixanasi, Ozbekstan ham
Qaraqalpagstan Jaziwshilar awqamlari, Rossiyadagi qaragalpaq diasporasinin belsendi
agzalar1 qatnasip, on1 toplam etip basip shigariwga tip-tiykar1 6zbekstanli isbilermen
Alisher Usmanovtin «Kérkem oner, ilim ham sport» qayirqomliq qor1 qarjilay kémek
berdi.

Bunnan aldin jariya etilgen birinshi tominda garaqalpaq xaliq déstanlar1 «Qiriq
q1z», «Qoblany, «Sharyar» ham xaliq qosiqlari, sonin ishinde, balalar folklor1 ulgilerinin
rus tiline awdarmalar1 orin algan edi.
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Rossiya mamleketlik neft ham gaz universitetinin Tashkent qalasindag filiah
menen birge islesiw memorandumina gol qoyildi

22 2025-j11 26-aprel kuni [.M.Gubkin atindagi
2

W\

: Rossiya mamleketlik neft ham gaz universitetinin
“ = : Tashkent qalasindag1 filiali atqariwshi direktor:
- Abdulla Magrupov Ajiniyaz atindagr Nokis mamle-
E ketlik pedagogikaliq institutinda ushirasiw bolip 6tti.

. Institut rektor1 Quvondiq Qodirov penen bolip
4 otken ushirasiwda eki jogart oqiw ormi basshilart
mamleketimizde joqart bilimlendiriw sistemasin har
tarepleme rawajlandiriw bagdarinda dmelge asirilip atirgan reformalar ham olardin dmeliy natiyjeleri
haqqinda sawbetlesti.

Ushirasiwda eki jogart oqiw orn1 arasinda studentler, magistrantlar, doktorantlar almasiwin jolga
qoyiw, professor-oqitiwshilardin ganigeligin jetilistiriw, qospa ilimiy-izertlew bagdarlamalari ham
joybarlarin amelge asiriw, birgelikte ilimiy-ameliy konferenciyalar, 6z ara maslahatlesiwler otkeriw,

investiciyaliq joybarlardi 6zlestiriwdin ahmiyeti tuwrali pikir almasildi.

NMPI studenti Alfiya Amangeldieva
«Digital Generation Girls — 2025» tanlawinda jenimpaz boldi

Ozbekstan Respublikast Mektepke shekemgi ham
mektep bilimlendiriwi ministrligi tarepinen qizlardin
malimleme texnologiyalar: boyinsha bilimlerin ele de
arttinw, olardi zamanagoy Kkasiplerge bagdarlaw,
alding: ideyalarin gollap-quwatlaw magsetinde 2021-
jildan berli «Digital Generation Girls» («Sanl awlad
qizlari») joybar: turagh turde otkerilip kelinbekte.

Joybardin  2025-jilgt  mawsimi  Tashkent

walayatimn Bostanlig rayonindagi  «Renessansy
balalar lagerinde bolip 6tti. Respublikamizdan, sonday-aq, sirt ellerden 7 mimnan aslam gatnasiwshilar
dizimnen otken joybardin juwmaglawshi basgishina 120 dan aslam qizlar saylap alindi.

Bilimlendiriw, jasalma intellekt, jasil ekonomika ham klimat 6zgeriwi siyaqli bagdarlarda tanlaw
formatinda otken joybardin final basqishinda institutimiz studenti Alfiya «Gidrogel jardeminde
«EkoAral» jarattw» joybart menen jenimpazlar qatarman orm aldi hdm qumbat bahali sawgalar jane
AQShgqa bilimlendiriw sayaxati jollamasin qolga kirgizdi.
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Diqqat, jazihw — 2025!

Hurmetli, jurnal oqiwshilar1! Eger, Siz ilim, tdlim-tdrbiya hdm oqitiwdin jana

zamanagQy usillari, janaliglart menen 6z waqtinda jaqinnan tanispaqshi, 6zinizdin usi
tarawdag jetiskenlikleriniz ham oy-pikirleriniz benen ortaglaspaqshi bolsaniz,
«lim ham jamiyet» jurnalina 2025-j1l ushin jaziliwga mirat etemiz.

Bizin jurnalimizda barliq tarawlar boyinsha ilimiy, ilimiy-metodikaliq maqalalar

jariyalanadi.

«Ilim ham jamiyet» jurnali Ozbekstan Respublikas1 Ministirler kabineti janindag:

Jogar1 Attestaciya Komissiyasi kollegiyasinin garart menen tomende korsetilgen
panler boyimsha ilim doktor1 darejesin aliw ushin magqalalar jariyalaniwi tiyis bolgan

ilimiy basilimlar dizimine kirgizilgen:
- 01.00.00 — fizika-matematika ilimleri;
- 03.00.00 — biologiya ilimleri;
- 05.00.00 — texnika ilimleri;
- 07.00.00 — tariyx ilimleri;
- 10.00.00 — filologiya ilimleri;
- 11.00.00 — geografiya ilimleri;
- 13.00.00 — pedagogika ilimleri;
- 19.00.00 — psixologiya ilimleri.

Jazihiw bahasi - 400.000 (tort juz min) swm.
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Magqalalardiii mazmymna hém

dunishgina avtorlar juwapker, olardin
pikirleri redakciyami pikirleri bolip

esaplanbaydi

Jurnalga jil dawaminda jazilgan
agtorlardui miynetleri birinshi gezekte
jariyalanadi. Maqgala kdlemi 6 beften
kem bolmaw, 8 betten aspaw: kerek.
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